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Deutsch
l!!l Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
L—l nen elektrischen Schlag, Brand und/oder
fiir die Zukunft auf.
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt,
Gesteinsstaub oder Ashest. Diese Stoffe gelten als
nen fiir den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden
Verletzungen.

Der Sauger ist nur geeignet zum

elektrischen Schlages.
gen oder Nésse in das Saugeroberteil erhéht das Risiko

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
bleibt.

Der Sauger enthilt gesundheitsge-
tigung der Staubsammelbehilter, nur von Fachleuten
vollstindige und sorgfiltig eingesetzte Filtersystem. Sie

saugenden Stoffe.
» BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des

Sicherheitshinweise fiir Sauger
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen fiir die Benutzung

durch Kinder und Personen mit eingeschrankten
oder mangelnder Erfahrung und Wissen. Andernfalls
besteht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.
dass Kinder nicht mit dem Sauger spielen.

» Saugen Sie nicht Buchenholz- oder Eichenholzstaub,

krebserregend.

m WARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur,

wenn Sie ausreichende Informatio-

Stoffe und fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben.

Eine sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und

[YWARNUNG

Saugen von trockenen Stoffen.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhoht das Risiko eines
» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen be-
nutzt und aufbewahrt werden. Das Eindringen von Re-
eines elektrischen Schlages.
» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten

[YWARNUNG D¢ €

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgange, einschlieBlich der Besei-
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
gefdhrden sonst lhre Gesundheit.

» Beachten Sie alle Sicherheitsvorschriften fiir die zu

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die

Gefahr eines Kurzschlusses.
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-

Deutsch |5

chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstanden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

Schiitzen Sie den Akku vor Hit-

ze, z. B. auch vor dauernder

Sonneneinstrahlung, Feuer,

Schmutz, Wasser und Feuchtig-

keit. Es besteht Explosions- und

Kurzschlussgefahr.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole kénnen fiir den Gebrauch Ihres
Saugers von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte die Sym-
bole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge-
brauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
|I|I hinweise und Anweisungen. Versaum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen konnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwe-

re Verletzungen verursachen.

Sauger der Staubklasse L nach IEC/

EN 60335-2-69 zum Trockensaugen
von gesundheitsgefahrdenden Stauben
mit einem Expositions-Grenzwert
>1mg/m?

Bosch Power Tools
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Symbole und ihre Bedeutung
TURB QO Taste TURBO fiir Arbeiten mit hoher

Saugleistung (z. B. fiir das Absaugen von
Teppichen)

J ll \ Halbautomatische Filterreinigung

(14) Saugrohr-Verlangerung
(15) Faltenfilter
(16) Filterhalterung
a) Dieses Zubehor gehort nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
T Trockensauger GAS18V-2LS
%% o%° Sachnummer 3601JC65..
M A X  Spitestens wenn der Staubbehilter bis Spannun V= 18
g
zur Markle"rung MAX gefiillt ist, muss der Nennaufnahmeleistung W 350
Staubbehélter entleert werden. Behil |
Um die optimale Leistungsfahigkeit des ehaltervolumen
Saugers zu erhalten, Staubbehalter nach - brutto | 1,7
jedem Gebrauch reinigen. ~ netto | 1,5
Unterdruck
Produkt-und - Turbine hPa 220
Leistungsbeschreibung (Leistungsstufe TURBO)
. I ) ) ) - Sauger/Diise hPa 200
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be- .
triebsanleitung. (Leistungsstufe TURBO)
Durchflussmenge”
BestimmungsgemaBer Gebrauch ~ Turbine I/s 23
Der Sauger ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Férdern (Leistungsstufe TURBO) mh 82
und Abscheiden nicht brennbarer trockener Stdube. Der ~
Sauger ist staubtechnisch gepriift und entspricht der Staub- - Sauger/Diise Ifs 17
klasse L. Er ist geeignet fiir die erhdhten Beanspruchungen (Leistungsstufe TURBO) m¥/h 61
bei gewerblicher Nutzung, z. B. in Handwerk, Industrie, Ho- ~ -
tels, Schulen, Fabriken, Biiros und Werkstatten. Sauger/Duse i 13
. (Leistungsstufe normal) 3/h
Sauger der Staubklasse L nach [EC/EN 60335-2-69 diir- m’/ 46.8
fen nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsge- Betriebsdauer pro Akkuladung
féihrdend%n Stéuben mit einem Expositions-Grenzwert ~ Leistungsstufe normal min/Ah 6.0
> 1 mg/m” eingesetzt werden. - : o R ” 9
Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll —Leistungsstufe TURB min/A >
einschitzen und ohne Einschrankungen durchfilhren konnen ~ Staubklasse L
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben. Gewicht® kg 1,6
Abgebildete Komponenten empfohlene Umgebungstempe- ‘C 0..+35
DieN ) der abgebildeten K ten bezieht ratur beim Laden
ie Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezie i 5 ~
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten. erIaubte Umg.ebLCJ)ngstempera C 20...+50
N tur beim Betrieb™ und bei Lage-
(1) Aufnahme Saugzubehdr rung
(2) Arbeitslicht empfohlene Akkus fiir volle ProCORE18V.../
(3) Hebel Filterreinigung Leistung EXBA18V...
(4) Ein-/Ausschalter 24 Ah
(5) Taste Saugleistung TURBO kompatible Akkus gg’:ig’/
N i a)
(6) Akkua)EntrlegeIungstaste ProCOREL8BY. .
(7) Akku EXPERT18V...
(8) Staubbehélter EXBA18V...
(9) Entriegelungstaste Staubbehalter CORE18V...
(10) Kombi-Biirstendiise empfohlene Ladegerate GAL18...
. .- ; GAL 18...
(11) Entriegelungstaste Kombi-Biirstendiise GAL 36...
(12) Saugrohr GAL12V/18...
(13) Bodendiise GAL 12V/18...
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Trockensauger GAS18V-2LS

GAX 18...
EXAL18...
A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku EXPERT18V 4.0Ah
B) Ohne Akku (das Akku-Gewicht finden Sie unter
www.bosch-professional.com)
C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte kénnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Gerdusch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers betragt typi-
scherweise 76 dB(A). Unsicherheit K = 2 dB. Der Gerausch-
pegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte iiber-
schreiten. Gehdrschutz tragen!

Schwingungswerte a, (kontinuierliche Vibrationen), p; (wie-
derholte StoBvibrationen) und Unsicherheit K ermittelt ent-
sprechend EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s” (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Sauger verwendeten Li-lonen-Akku abge-
stimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt iber eine Ladezu-
standsanzeige.

Deutsch |7

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
=, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku méglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60 %
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

W

LED Kapazitit
Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Defektrisikoerkennung

EXPERT18V...| EXBA18V...

Die LEDs der Akku-Ladezustandsanzeigen kénnen neben

dem Ladezustand des Akkus das Risiko fiir einen Akku-De-

fekt anzeigen.

Um die Funktion zu aktivieren, halten Sie die Taste fir die

Ladezustandsanzeige & fiir 3 Sekunden gedriickt. Die Ana-

lyse des Akkus wird durch ein Lauflicht der Akku-Ladezu-

standsanzeige signalisiert. Das Ergebnis wird auf der Akku-

Ladezustandsanzeige angezeigt.

1 LED: Der Akku hat ein hohes Defektrisiko.
Leistung und Laufzeit kénnen bereits vermin-

dert sein. Es wird empfohlen, den Akku auszutauschen.

5 LEDs: Der Akku ist in einem guten Zustand
mit geringem Defektrisiko.

Bitte beachten: Die Akku-Defektrisikoabschatzung funktio-

niert zweistufig und bietet eine vereinfachte Zustandsbewer-

tung. Der Akku wird entweder in einem guten Zustand be-

wertet oder weist ein erhéhtes Defektrisiko auf. Es wird kein

Prozentsatz des Batteriezustandes angezeigt.

Bosch Power Tools
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Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Saugzubehor montieren (siehe Bild A)

Der Sauger ist mit einem Clip-System an der Aufnahme (1)
ausgestattet, mit dem Saugzubehor angeschlossen werden
kann.

- Stecken Sie die Kombi-Biirstendiise (10) oder das Saug-
rohr (12) auf die Aufnahme (1), bis die beiden Druck-
knopfe horbar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe nach in-
nen und ziehen die Bauteile auseinander.

Bei Bedarf konnen Sie die Bodendiise (13) fest auf das

Saugrohr (12) bzw. dazwischen noch die Saugrohr-Verlan-

gerung (14) stecken.

Kombi-Biirstendiise einstellen (siehe Bild B)

Sie konnen die Kombi-Biirstendiise (10) als Fugendiise oder
Biirste verwenden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (11) und schieben Sie
die Biirste nach vorn, um die Kombi-Biirstendiise (10) als
Biirste zu verwenden.

Driicken Sie die Entriegelungstaste (11) und ziehen Sie die
Biirste nach hinten, um die Kombi-Biirstendiise (10) als Fu-
gendiise zu verwenden.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme
» Der Sauger darf nicht ohne Filter verwendet werden.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender
Materialien eingesetzt werden:

- Staube mit einem Expositions-Grenzwert > 1 mg/m®
Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrde-
ten Rdumen eingesetzt werden.

Ein-/Ausschalten

Einschalten

Fiir Arbeiten mit normaler Saugleistung und fiir eine langere

Akkulaufzeit:

- Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter (4).

Dadurch wird zusatzlich das Arbeitslicht (2) eingeschaltet,

das den Arbeitsbereich bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen

ausleuchtet.

Fiir Arbeiten mit hoher Saugleistung (z. B. fiir das Absaugen

von Teppichen):

- Driicken Sie die Taste TURBO (5), wahrend der Staub-
sauger eingeschaltet ist.

- Zum Zuriickkehren zur normalen Saugleistung driicken
Sie erneut die Taste TURBO (5).

Ausschalten

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut den
Ein-/Ausschalter (4).

10 Sekunden nach dem Ausschalten erlischt das Arbeitslicht

(2).

Halbautomatische Filterreinigung (siehe Bild C)

Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht, soll-

ten Sie den Filter reinigen.

Die Haufigkeit der Filterreinigung ist abhangig von Staubart

und Staubmenge. Bei regelmaBiger Anwendung bleibt die

maximale Forderleistung ldnger erhalten.

- Schalten Sie den Sauger ein (Ein-/Ausschalter (4) kurz
driicken).

- Ziehen Sie den Hebel zur manuellen Filterreinigung (3)
bis zum Anschlag nach vorn und lassen Sie ihn wieder in
die Ausgangsposition zuriickgleiten (3x wiederholen).
Der Filter wird durch einen starken Luftstrom gereinigt.

Ziehen Sie den Hebel nicht iiber die Anschlagsposition,

um ein Brechen des Hebels zu vermeiden.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-

1609 92AH1K|(07.09.2026)
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se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Sau-
gers eine Staubschutzmaske.

Reinigen Sie das Gehduse des Saugers von Zeit zu Zeit mit

einem feuchten Tuch.

Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-

ckenen Tuch.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit Druckluft. Der Filter
oder andere Komponenten konnten beschadigt werden.

Mindestens einmal jahrlich muss eine staubtechnische Uber-

priifung des Saugers durch den Hersteller oder eine unter-

wiesene Person durchgefiihrt werden (z.B. Filter auf Bescha-

digungen, Sauger auf Dichtheit und Kontrolleinrichtungen

auf einwandfreie Funktion priifen).

Reinigung und Wartung nach dem Saugen von

gesundheitsgefiahrdenden Stoffen

- Betrachten Sie alle Teile, die mit den gesundheitsgefahr-
denden Stoffen in Kontakt gekommen sein kénnen, als
verunreinigt.

- Saugen, wischen bzw. dichten Sie das AuBere des Sau-
gers griindlich ab, bevor Sie ihn aus einem Bereich mit ge-
sundheitsgefahrdenden Stoffen entnehmen.

- Reinigen, demontieren und warten Sie den Sauger nur,
wenn es ohne Gefahr fiir Sie und andere Personen mog-
lichist. Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung person-
liche Schutzausriistung. Fiihren Sie die Arbeiten in einem
gut geliifteten Raum durch.

- Reinigen Sie zuerst das AuBere des Saugers, bevor Sie
ihn demontieren.

- Entsorgen Sie alle Teile des Saugers, die nicht zufrieden-
stellend gereinigt werden kénnen, in undurchldssigen
Beuteln. Beachten Sie dabei die giiltigen Bestimmungen
fiir die Entsorgung derartigen Abfalls.

Behebung von Stérungen

» Tritt eine Storung (z.B. Filterbruch) auf, muss der Sau-
ger sofort ausgeschaltet werden. Vor erneuter Inbe-
triebnahme muss die Storung beseitigt werden.

Deutsch |9

- Reinigen Sie nach Abschluss der Arbeiten den Wartungs-
bereich.

Staubbehilter entleeren und Filter reinigen
(siehe Bilder D1-D3)

Reinigen Sie den Staubbehalter (8) nach jedem Gebrauch,

um die optimale Leistungsféhigkeit des Saugers zu erhalten.

- Fiihren Sie die halbautomatische Filterreinigung durch
(siehe ,Halbautomatische Filterreinigung (siehe Bild C)“,
Seite 8)).

- Halten Sie den Sauger liber einen geeigneten Abfallbehal-
ter.

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (9) und entnehmen
Sie den Staubbehalter (8) nach unten aus dem Motorge-
hduse.

- Schiitteln Sie den Staubbehilter (8) aus.

- Falls erforderlich, biirsten Sie die Lamellen des
Faltenfilters (15) mit einer weichen Biirste ab.

- Schieben Sie den Staubbehélter (8) wieder in das Motor-
gehause, bis er horbar einrastet.

Filter wechseln (siehe Bild E)

Die Saugleistung ist abhangig vom Filterzustand. Reinigen

Sie deshalb regelmaBig den Filter. Tauschen Sie einen be-

schadigten Filter sofort aus.

- Fiihren Sie die halbautomatische Filterreinigung durch
(siehe ,Halbautomatische Filterreinigung (siehe Bild C)*,
Seite 8)).

- Driicken Sie die Entriegelungstaste (9) und entnehmen
Sie den Staubbehélter (8) nach unten aus dem Motorge-
hause.

- Drehen Sie den Filter (15) bis zum Anschlag in Drehrich-
tung & und nehmen Sie ihn aus der Filterhalterung (16).

- Stecken Sie den neuen Filter (15) in die Filterhalterung
(16) und drehen Sie ihn bis zum Anschlag in Drehrich-
tung ,

- Schieben Sie den Staubbehélter (8) wieder in das Motor-
gehause, bis er horbar einrastet.

Problem Ursache Abhilfe
Sauger schaltet wahrend des Be- Akku leer - Akku tauschen bzw. laden.
triebs ab. Akku-Temperatur auBerhalb derer- - Akku entnehmen.

Arbeitslicht (2) blinkt.
zu kalt)

laubten Betriebstemperatur (zu heiB/ - Vor der Wiederinbetriebnahme Akku abkiih-

len oder erwarmen lassen.

Motor/Elektronik tiberhitzt auf Grund - Sauger ausschalten.

von dauerhaftem Saugen mithoher - Filter reinigen und eventuelle Verstopfungen
Saugleistung (TURBO), blockiertem  am Lufteinlass oder -auslass beseitigen.

Luftstrom oder einem mit Staub zuge- _

setzten Filter

Sauger abkiihlen lassen.

Sauger lauft nicht an oder schaltet so- Akku nicht ordnungsgemaB einge- - Kompatiblen Akku von Bosch vollstandig

fort wieder ab. setzt oder Akku defekt

einsetzen.

Bosch Power Tools
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Problem Ursache Abhilfe
Besteht Fehler weiterhin:
- Akku tauschen.
Sauger schaltet wahrend des Be- Motor blockiert - Sauger ausschalten und Akku entnehmen.

triebs ab und kann unmittelbar da-
nach nicht wieder eingeschaltet wer-
den.

- Eventuelle Verstopfungen am Lufteinlass
oder -auslass beseitigen.

Besteht Fehler weiterhin:

- Sauger an eine autorisierte Kundendienst-
stelle schicken.

Sauger schaltet unerwartet wahrend
des Betriebs ab und kann nicht wie-
der eingeschaltet werden.

Interner Elektronikfehler

- Akku entnehmen und wieder einsetzen.
Besteht Fehler weiterhin:

- Sauger an eine autorisierte Kundendienst-
stelle schicken.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Deutschland
Tel.: +49 711 400 40 460

Osterreich
Tel.: (01) 797222010

Schweiz

Tel.: (044) 8471511

Den Link zu unseren Serviceadressen und zu den Garantie-
bedingungen finden Sie auf der letzten Seite.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Entsorgung

Sauger, Akkus, Zubehdr und Verpackungen sollen einer um-

weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Elektrische und elektronische Gerate oder gebrauchte Ak-
kus/Batterien, die nicht mehr brauchbar sind, miissen sepa-
rat gesammelt und auf umweltgerechte Weise entsorgt wer-
den. Nutzen Sie die ausgewiesenen Sammelsysteme.
Falsche Entsorgung kann aufgrund von méglicherweise ent-
haltenen gefahrlichen Stoffen umwelt- und gesundheits-
schadlich sein.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-

nikgerite von mindestens 400 m? sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerdte der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fiir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerdte, die in keiner duBeren Abmessung gréBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.
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Safety instructions for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-
|I|| tions. Failure to observe the safety information
and follow instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
» This dust extractor is not intended for use by children
or persons with physical, sensory or mental impair-

ments. It should not be used by persons who have in-
sufficient experience and knowledge. Otherwise, there
is arisk of operating errors and injuries.

» Supervise children. This will ensure that children do not
play with the dust extractor.

» Do not vacuum beech or oak wood dust, rock dust or
asbestos. These substances are considered carcino-
genic.

Y WARNING Only use the dust extractor if you

have been adequately informed
about the use of the equipment, the substances to be va-
cuumed and how to dispose of these safely. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents accidental
misuse and injuries.

[YWARNING The dust extractor is only suitable

for vacuuming dry substances. The
penetration of liquids increases the risk of an electric shock.

» NOTE: The dust extractor must only be used and
stored indoors. Rain or moisture entering the top of the
dust extractor will increase the risk of electric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The dust extractor should be repaired exclusively by a
qualified professional using only genuine spare parts.
This will ensure that the safety of the dust extractor is
maintained.

[N WARNING The dust extractor contains dust

particles that pose arisk to health.

Emptying and maintenance procedures, including the

disposal of dust containers, should only be carried out by

professionals. Suitable protective equipment is re-
quired. Do not operate the dust extractor unless the com-
plete filter system is correctly inserted. Otherwise, you
are putting your health at risk.

» Comply with all safety provisions for the substances
being extracted.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical

attention should you experience any adverse effects. The

vapours may irritate the respiratory system.

English |11

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

» Only charge the batteries using chargers recommen-
ded by the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery may pose a fire risk when used with a
different battery.

Protect the rechargeable bat-

tery against heat, e.g. including

prolonged sun exposure, fire,

water, and moisture. There is a

risk of explosion and short circuit.

Symbols

The following symbols may provide you with important in-
formation pertaining to the use of your dust extractor. Please
take note of these symbols and their meaning. Knowing what
these symbols mean will help you to use your extractor more
effectively and more safely.

Symbols and their meaning
II WARNING! Read all the safety and gen-
|| || eral instructions. Failure to observe the
safety and general instructions may res-

ult in electric shock, fire and/or serious
injury.

# 4% Dust extractor from dust class L in ac-
‘ cordance with IEC/EN 60335-2-69 for

the dry extraction of harmful dusts with
an exposure limit of > 1 mg/m?

TURB O 1URBO button for work with high suction
power (e.g. for vacuuming carpets)

J ll \ Semi-automatic filter cleaning

M A X  Thedust container must be emptied at
the latest when it is full up to the MAX

mark.

Bosch Power Tools
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Symbols and their meaning

Clean the dust container after each use in
order to ensure that the dust extractor
continues to perform optimally.

Product Description and
Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The dust extractor is intended for collecting, vacuuming,
conveying and separating non-flammable dry dusts. The
dust extractor has been tested for dust extraction and com-
plies with Dust Class L. It is suitable for the increased de-
mands of commercial use, such as in the trades, industry,
hotels, schools, factories, offices and workshops.

Dust extractors from dust class L in accordance with IEC/
EN 60335-2-69 may only be used to vacuum and extract
harmful dust with an exposure limit of > 1 mg/m®.

Only use the dust extractor if you can fully evaluate all func-
tions and carry them out without restrictions, or if you have
received corresponding instructions.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the dust extractor on the graphic pages.

(1) Extraction accessory holder
(2) Worklight
(3) Lever for filter cleaning
(4) On/off switch
(5) TURBO suction power button
(6) Battery release button®
(7) Rechargeable battery”
(8) Dust container
(9) Release button for dust container
(10) Combi brush nozzle
(11) Combi brush nozzle release button
(12) Suction tube
(13) Floor nozzle
(14) Suction tube extension
(15) Pleated filter
(16) Filter holder
a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical data

Dry dust extractor GAS18V-2LS
Item number 3601JC6 5..
Voltage V= 18
Rated power input W 350

Dry dust extractor GAS18V-2LS

Container volume

- gross | 1.7

- net | 1.5

Vacuum pressure

~ Turbine hPa 220
(TURBO power level)

- Extractor/nozzle hPa 200
(TURBO power level)

Airflow rate”

- Turbine I/s 23
(TURBO power level) m/h 82

- Extractor/nozzle I/s 17
(TURBO power level) m/h 61

- Extractor/nozzle I/s 13
(Normal power level) m/h 16.8

Operating time per battery charge

- Normal power setting min/Ah 6.0

- TURBO power setting min/Ah 2.9

Dust class L

Weight® kg 1.6

Recommended ambient tem- € 0..+35

perature during charging

Permitted ambient temperature “C -20...+50

during operation and during

storage

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Recommended battery char- GAL18...
gers GAL 18...
GAL 36...

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

Recommended rechargeable
batteries for maximum per-
formance

Compatible rechargeable bat-
teries

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable
battery EXPERT18V 4.0Ah
B) Without rechargeable battery (you can find the battery weight at
www.bosch-professional.com)
C) Limited performance at temperatures < 0°C
Values can vary depending on the product, scope of application and
environmental conditions. To find out more, visit
www.bosch-professional.com/wac.
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Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according

to EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the dust ex-
tractor is 76 dB(A). Uncertainty K = 2 dB. The noise level
when working can exceed the volume stated. Wear hearing
protection!

Vibration values a, (continuous vibrations), p; (repeated
shock vibrations) and uncertainty K determined according to
EN 60335-2-69:

a,=0.5m/s’ (K=0.5m/s’), p; = 33 m/s” (K = 1.5m/s’)

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your dust extractor.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &> to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.

If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.
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Rechargeable battery type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Capacity
5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Battery defect risk detection

EXPERT18V... | EXBA18V...

In addition to the state of charge of the rechargeable battery,

the LEDs on the battery charge indicator can also indicate

the risk of a battery defect.

To activate the function, press and hold the button for the

battery charge indicator & for 3 seconds. The analysis of

the battery is signalled by a moving light on the battery

charge indicator. The result of is shown on the battery

charge indicator.

1 LED: The rechargeable battery has a high de-
fect risk. Performance and runtime may

already be reduced. Replacing the rechargeable battery is

recommended.

5 LEDs: The rechargeable battery is in good
condition and has a low defect risk.

Please note: The rechargeable battery defect risk assess-

ment works in a binary manner and offers a simplified status

assessment, indicating either that the rechargeable battery

isin good condition or that the rechargeable battery has an

increased defect risk. A percentage of the battery status is

not shown.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Bosch Power Tools
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Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Fitting the Extraction Accessories (see figure A)

The dust extractor features a clip system on the holder (1),

which can be used to connect extraction accessories.

- Push the combi brush nozzle(10) or the suction tube
(12) onto the holder (1) until both snap fasteners audibly
engage.

- Toremove the adapter, press the snap fasteners inwards
and pull apart the components.

If necessary, you can attach the floor nozzle (13) firmly to

the suction tube (12) or insert the suction tube extension

(14) between them.

Adjusting the Combi Brush Nozzle (see figure B)

You can use the combi brush nozzle (10) as a crevice nozzle
or brush.

Press the release button (11) and push the brush forwards
to use the combi brush nozzle (10) as a brush.

Press the release button (11) and pull the brush backwards
to use the combi brush nozzle (10) as a crevice nozzle.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Starting Operation

» The dust extractor must not be used without a filter.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Please inform yourself about the applicable regula-
tions/laws on how to handle harmful types of dust in
your country.

The dust extractor may be used for vacuuming and extract-
ing the following materials:

- Dusts with an exposure limit of > 1 mg/m?

The dust extractor must categorically not be used in poten-
tially explosive areas.

Switching On and Off

Switching on

For work with normal suction power and for a longer battery
run time:

- Briefly press the on/off switch (4).

This also switches on the worklight (2), which illuminates
the work area in poor lighting conditions.

For work with high suction power (e.g. for vacuuming car-

pets):

- Press the TURBO button (5) whilst the dust extractor is
switched on.

- Toreturn to normal suction power, press the TURBO but-
ton (5) again.

Switching off

- To switch off the dust extractor, press the on/off
switch (4) again.

The worklight (2) will go out automatically after approx.

10s.

Semi-automatic filter cleaning (see figure C)

You should clean the filter at the latest when the suction

power is no longer sufficient.

How often filter cleaning needs to be carried out will depend

on the type and quantity of dust that has been extracted.

With regular use, the maximum conveying capacity will be

maintained for longer.

- Switch on the dust extractor (briefly press the on/off
switch (4)).

- Pullthe lever for manual filter cleaning (3) forwards as far
as it will go and let it slide back to its original position (re-
peat 3 times). The filter is cleaned by a strong air flow.

Do not pull the lever beyond the stop position to prevent

it from breaking.

Maintenance and service

Maintenance and Cleaning

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

» Wear a dust mask when servicing and cleaning the
dust extractor.

Clean the housing of the dust extractor occasionally with a

damp cloth.

Clean dirty charging pins using a dry cloth.

» Do not use compressed air to clean the dust extractor.
The filter or other components may become damaged.
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At least once a year a technical inspection of the dust ex-
tractor must be carried out by the manufacturer or someone
who has been trained (e.g. to check for filter damage, to
check that the dust extractor is tight and that the control unit
is in perfect working order).

Cleaning and maintenance after extracting hazardous

substances

- All parts that may have come into contact with the hazard-
ous substances must be considered contaminated.

- Vacuum, wipe down and seal the outside of the dust ex-
tractor thoroughly before removing it from the area con-
taining the hazardous substances.

- Only clean, dismantle and perform maintenance on the
dust extractor if this can be done without endangering
yourself or other persons. Wear personal protective
equipment for cleaning and maintenance tasks. Under-
take the work in a well ventilated room.

- First clean the outside of the dust extractor before dis-
mantling it.

- All parts of the dust extractor that cannot be adequately
cleaned must be disposed of in impermeable bags. Please
observe the applicable regulations for the disposal of
such waste.

- Clean the maintenance area after completing the work.

Rectifying faults

» If afault (e.g. a filter damage) occurs, the dust ex-
tractor must be switched off immediately. The fault
must be repaired before resuming operation.

Cause
The dust extractor switches off whilst Battery empty

Problem

English |15

Emptying the Dust Container and Cleaning the Filter (see

figures D1-D3)

Clean the dust container (8) after each use in order to en-

sure that the dust extractor continues to perform optimally.

- Carry out semi-automatic filter cleaning using (see "Semi-
automatic filter cleaning (see figure C)", page 14)).

- Hold the dust extractor over a suitable waste bin.

- Press the release button (9) and remove the dust
container (8) down and out of the motor housing.

- Shake out the dust container (8).

- If necessary, brush down the flaps of the pleated
filter (15) with a soft brush.

- Slide the dust container (8) back into the motor housing
until it audibly engages.

Replacing the Filter (see figure E)

The suction power is dependent on the condition of the fil-

ter. Therefore, the filter should be cleaned regularly. Re-

place any damaged filters immediately.

- Carry out semi-automatic filter cleaning using (see "Semi-
automatic filter cleaning (see figure C)", page 14)).

- Press the release button (9) and remove the dust
container (8) down and out of the motor housing.

- Turn the filter (15) as far as it will go in the direction of ro-
tation B and remove it from the filter bracket (16).

- Position the new filter (15) in the filter bracket (16) and
turn it as far as it will go in the direction of rotation 8.

- Slide the dust container (8) back into the motor housing
until it audibly engages.

Corrective measures
- Replace or charge the battery.

inuse.
The worklight (2) flashes.

(too hot/too cold)

Battery temperature outside the per- - Remove the battery.
mitted operating temperaturerange  — Allow the battery to cool down or warm up

before switching the tool back on.

The motor/electronics overheatdue - Switch off the dust extractor.
to continuous operation at high suc- - Clean the filter and clear any blockages at

tion power (TURBO), a blocked air
flow or afilter clogged with dust

the air inlet or outlet.
- Allow the dust extractor to cool down.

The dust extractor will not start or

switches off straight away. tery defective

Battery not inserted correctly or bat- - Fully insert the compatible rechargeable

battery from Bosch.

If the error persists:
- Replace the battery.

The dust extractor switches off whilst Motor blocked
in use and cannot be switched back
on again immediately afterwards.

- Switch off the dust extractor and remove the
battery.

- Clear any blockages at the air inlet or outlet.

If the error persists:

- Send the dust extractor to an authorised
after-sales service centre.

Bosch Power Tools
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Problem Cause

The dust extractor switches off unex- Internal electronics fault

pectedly whilst in use and cannot be
switched back on again.

Corrective measures
- Remove and reinsert the battery.

If the error persists:

- Send the dust extractor to an authorised
after-sales service centre.

After-Sales Service and Application Service

Great Britain
Tel. Service: (0344) 7360109

GB Importer:

Robert Bosch Ltd.

Broadwater Park

North Orbital Road

Uxbridge

UB9 5HJ

You can find the link to our service addresses and warranty
conditions on the last page.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Disposal
Dust extractors, batteries, accessories and packaging
should be sorted for environmentally friendly recycling.

Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries and United Kingdom:

Electrical and electronic equipment or used batteries that
are no longer suitable for use must be collected separately
and disposed of in an environmentally friendly manner. Use
the designated collection systems. Incorrect disposal may
cause harmful effects on the environment and human health,
due to the potential presence of hazardous substances.

Francais
Consignes de sécurité pour les
et consignes de sécurité. Le non-respect des
entrainer de graves blessures.
» Cet aspirateur n’est pas concu pour étre utilisé par

aspirateurs
II Lisez attentivement toutes les instructions
|| instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
des enfants ni par des personnes souffrant d’un handi-
cap physique, sensoriel ou mental ou manquant d’ex-

périence ou de connaissances. Il y a sinon risque de
blessures et d'utilisation inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans surveillance. Faites en
sorte que les enfants ne jouent pas avec I'aspirateur.

» N’aspirez pas des poussiéres de hétre ou de chéne, ni
des poussiéres minérales ou d’amiante. Ces matieres
sont considérées comme cancérogenes.

N AVERTISSE- Ne mettez en marche I'aspirateur

MENT qu’apreés vous étre suffisamment

informé sur son utilisation, sur la
nature des matiéres a aspirer et sur la facon de les élimi-
ner en toute sécurité. Une initiation approfondie sur son
utilisation réduit le risque de mauvaise manipulation et de
blessure.

N AVERTISSE- L’aspirateur est seulement concu

MENT pour I'aspiration de matiéres

séches. La pénétration de liquides
dans I'appareil ou tout contact avec des liquides augmente le
risque de choc électrique.

» ATTENTION ! L’aspirateur n’est concu que pour étre
utilisé et rangé en intérieur.La pénétration d’eau de
pluie ou d’humidité dans la partie supérieure de I'aspira-
teur augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-
change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur contient des pous-

MENT siéres nuisibles a la santé. Confiez

son vidage, son entretien et le re-
trait du bac collecteur de poussiére a un professionnel
qualifié. Le port d’équipements de protection appropriés
est obligatoire. N'utilisez I'aspirateur qu’avec le systéme
de filtration complet et bien en place. Vous mettriez sinon
votre santé en danger.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne la
démontez pas. Risque de court-circuit.

» Silabatterie est endommagée ou utilisée de maniére
inappropriée, des vapeurs peuvent s’en échapper. La
batterie peut prendre feu ou exploser. Ventilez le local
et consultez un médecin en cas de malaise. Les vapeurs
peuvent entrainer des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation incorrecte ou si la batterie est en-
dommagée, un liquide inflammable peut s’en échap-
per. Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de
contact accidentel avec ce liquide, rincez abondam-
ment a Peau. Si le liquide entre en contact avec vos
yeux, consultez immédiatement un médecin. Le liquide
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qui s'‘échappe de 'accu peut causer des irritations ou des
bralures.

» Les objets pointus tels que des clous ou un tournevis,
ou le fait d’exercer une force extérieure sur le boitier
pourraient endommager la batterie. Il peut en résulter
un court-circuit interne et 'accu risque de s’enflammer,
de dégager des fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Maintenez la batterie inutilisée a I'écart des trom-
bones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
petits objets métalliques susceptibles de provoquer
un court-circuit entre les contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut causer des brilures
ou un incendie.

» Nutilisez 'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Rechargez les batteries uniquement avec des char-
geurs recommandés par le fabricant. Un chargeur
congu pour un type spécifique de batterie présente un
risque d’incendie s'il est utilisé avec d’autres batteries.

Protégez la batterie de la cha-

leur (ne pas I'exposer p. ex. di-

rectement au soleil pendant une

durée prolongée), du feu, des
saletés, de eau et de ’humidi-
té. Ily asinon un risque d’explosion et de courts-circuits.

» Observez toutes les consignes de sécurité relatives
aux matiéres a aspirer.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour I'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leur signification. Une bonne connaissance des symboles
vous permettra d’utiliser 'aspirateur au mieux et en toute sé-
curité.

Symboles et leur signification

f’f lI AVERTISSEMENT ! Lisez attentivement

toutes les instructions et consignes de
sécurité. Le non-respect des instructions
et consignes de sécurité peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou en-
trainer de graves blessures.

E

Aspirateur conforme a la classe de filtra-
' tion L selon CEI/EN 60335-2-69 congu
pour Paspiration a sec de poussiéres
nuisibles a la santé avec une valeur limite
d’exposition > 1 mg/m*

TU R BO Touche TURBO pour les travaux nécessi-

tant une puissance d’aspiration élevée
(par exemple, aspirer des tapis)

11 \ Nettoyage semi-automatique du filtre
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Symboles et leur signification

M A X  Lebacapoussiére doit tre vidé au plus
tard lorsque celui-ci est plein et que I'indi-
cation MAX apparait.

Pour que I'aspirateur conserve une capa-
cité d’aspiration maximale, nettoyez le
bac a poussiére aprés chaque utilisation.

Description du produit et des
prestations

Veuillez tenir compte des illustrations dans la partie avant de
la notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Laspirateur est congu pour la collecte, I'aspiration, 'évacua-
tion et la séparation de poussiéres seches ininflammables.
Cet aspirateur a été testé en matiére de poussiére et répond
aux exigences de la classe de poussiére L. Il est adapté aux
sollicitations accrues liées a un usage professionnel, par
exemple dans l'artisanat, 'industrie, les hotels, les écoles,
les usines, les bureaux et les ateliers.

Les aspirateurs conformes a la classe de filtration L selon
IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que pour I'aspi-
ration a sec de poussiéres nuisibles a la santé avec une va-
leur limite d’exposition > 1 mg/m®.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions ou aprés avoir été initié a son utilisation.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Logement pour les accessoires d’aspiration
(2) Eclairage LED
(3) Levier pour le nettoyage du filtre
(4) Interrupteur Marche/Arrét
(5) Touche TURBO pour la puissance d’aspiration
(6) Touche de déverrouillage de la batterie”
(7) Batterie®
(8) Bac a poussiére
(9) Touche de déverrouillage du bac a poussiere
(10) Suceur-brosse combiné
(11) Touche de déverrouillage du suceur-brosse combiné
(12) Tube d’aspiration
(13) Suceur pour sols
(14) Rallonge pour le tube d’aspiration
(15) Filtre aplis
(16) Support de filtre
a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Aspirateur pour matiéres GAS18V-2LS
séches
Référence 3601JC65..
Tension V= 18
Puissance absorbée nomi- W 350
nale
Contenance de la cuve
- Brute | 1,7
- Nette | 1,5
Dépression
- Turbine hPa 220
(Niveau de puissance
TURBO)
- Aspirateur/suceur hPa 200
(Niveau de puissance
TURBO)
Débit"
- Turbine I/s 23
(Niveau de puissance 3
TURBO) A 82
- Aspirateur/suceur I/s 17
(Niveau de puissance 3
TURBO) LTl 61
- Aspirateur/suceur I/s 13
(Niveau de puissance m/h 46,8
normal)
Autonomie par charge de batterie
- Niveau de performance ~ min/Ah 6,0
normal
- Niveau de performance ~ min/Ah 2,9
TURBO
Classe de filtration L
Poids® kg 1,6
Température ambiante re- © 0..+35
commandée en charge
Température ambiante au- © -20...+50

torisées en utilisation® et
pendant le stockage

Batteries recommandées
pour des performances
optimales

ProCORE18V.../EX-
BA18V...
>4 Ah

Batteries compatibles

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Chargeurs recommandés

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

Aspirateur pour matiéres GAS18V-2LS
séches

GAL12V/18...

GAL 12V/18...

GAX 18...

EXAL18...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu EXPERT18V 4.0Ah

B) Sans batterie (vous trouverez le poids des batteries sous
www.bosch-professional.com)

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions dutilisation
et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément
aEN 60335-2-69.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de I'aspi-
rateur est de 76 dB(A). Incertitude K = 2 dB. Le niveau so-
nore peut dépasser les valeurs indiquées pendant I'utilisa-
tion de l'outil. Portez un casque antibruit !

Taux de vibration a, (vibrations continues), p; (vibrations
saccadées répétées) et incertitude K déterminés

selon EN 60335-2-69 :

a,=0,5m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s’)

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. llestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon utilisé dans votre aspirateur.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de 'accu

Insérez I'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de l'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.
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Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne possédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou m>. L 'affichage du ni-
veau de charge est également possible apres retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie du type GBA 18V...| GBA18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 30-60 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Type de batterie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

DLW

LED Capacité
Allumage permanentenvertde 5LED  80-100 %
Allumage permanentenvertde 4LED ~ 60-80 %
Allumage permanentenvertde 3LED ~ 40-60 %
Allumage permanentenvertde 2LED ~ 20-40%
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Détection du risque de défectuosité des
batteries

EXPERT18V... | EXBA18V...
Les LED des indicateurs d’état de charge ne font pas que
renseigner sur le niveau de charge de la batterie, elles
servent aussi a signaler une éventuelle défectuosité de la
batterie.
Pour activer la fonction, maintenez la touche de l'indicateur
d’état de charge = enfoncée pendant 3 secondes. L'analyse
de la batterie est signalée par I'allumage successif des LED
de l'indicateur d’état de charge. Le résultat est visible sur
l'indicateur d’état de charge.
1LED: La batterie a une forte probabilité
d'étre endommagé. Il se peut que ses perfor-
mances et son autonomie soient déja réduites. Il est recom-
mandé de remplacer la batterie.
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5 LED : La batterie est en bon état et présente
une faible probabilité d’étre endommagée.

A noter : La détection de risque de défectuosité ne connait

que deux états. Elle ne permet qu’une estimation simplifiée

de I'état de la batterie. La batterie est dans un bon état ou

bien elle présente une forte probabilité d’étre endommagg.

[’état de la batterie n’est pas indiqué en %.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a l'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de I'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Montage des accessoires d’aspiration (voir
figure A)

L’aspirateur est pourvu d’un systéme de clipsage au niveau
du logement (1) permettant le raccordement des acces-
soires d’aspiration.

- Emboitez le suceur-brosse combiné (10) ou le tube d’as-
piration (12) depuis le logement (1) jusqu’a ce que les
deux boutons poussoirs s’enclenchent de maniére au-
dible.

- Pour démonter les accessoires, actionnez les boutons
poussoirs vers l'intérieur et tirez les éléments.

En cas de besoin, vous pouvez emboiter les suceurs pour

sols (13) dans le tube d’aspiration (12) ou entre celui-ci et la

rallonge pour le tube d’aspiration (14).

Réglage du suceur-brosse combiné (voir figure B)

Vous pouvez utiliser le suceur-brosse combiné (10) comme
suceur droit ou comme brosse.

Pour utiliser le suceur-brosse combiné (10) comme brosse,
appuyez sur la touche de déverrouillage (11) et poussez la
brosse vers 'avant.

Pour utiliser le suceur-brosse combiné (10) comme suceur
droit, appuyez sur la touche de déverrouillage (11) et tirez la
brosse vers l'arriére.

Utilisation

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
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ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Mise en marche
» L’aspirateur ne doit pas étre utilisé sans filtre.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitot le filtre
s’il est endommagé.

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Informez-vous sur les directives/lois en vigueur dans
votre pays concernant I'exposition aux poussiéres no-
cives a la santé.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-

vants :

- Poussiéres avec une valeur limite d’exposition > 1 mg/m?

N'utilisez jamais I'aspirateur dans des pieces ou locaux pré-

sentant des risques d’explosion.

Mise en marche/arrét

Mise en marche

Pour des travaux nécessitant une puissance d’aspiration
normale et pour une plus longue autonomie de batterie :

- Appuyez brievement sur l'interrupteur Marche/Arrét (4).
L’éclairage LED (2) s'allume également afin de bien éclairer
la zone concernée lorsqu'’il y a une luminosité ambiante défa-
vorable.

Pour des travaux nécessitant une puissance d’aspiration éle-

vée (par exemple, aspirer des tapis) :

- Appuyez sur la touche TURBO (5) lorsque I'aspirateur est
en marche.

- Pour revenir a une puissance d’aspiration normale, ap-
puyez a nouveau sur la touche TURBO (5).

Arrét

- Pour éteindre I'aspirateur, appuyez a nouveau sur l'inter-
rupteur Marche/Arrét (4).

L’éclairage LED (2) s’éteint 10 secondes apres 'arrét de I'as-

pirateur.

Nettoyage semi-automatique du filtre (voir
figure C)

Nettoyez le filtre au plus tard quand le pouvoir aspirant dimi-

nue et devient insuffisant.

La fréquence de nettoyage recommandée du filtre dépend

de la nature des poussiéres aspirées et de la quantité de

poussiére aspirée. Une utilisation réguliére permet a I'aspira-
teur de rester performant plus longtemps.

- Démarrez I'aspirateur (appuyez briévement sur l'interrup-
teur Marche/Arrét (4)).

- Tirez le levier vers I'avant jusqu’a la butée pour un net-
toyage manuel du filtre (3) et laissez-le revenir a sa posi-
tion initiale (a répéter 3 fois). Le filtre est nettoyé par un
puissant flux d’air.

Assurez-vous de ne pas tirer le levier en direction de la

position d’arrét afin d’éviter tout dommage.

Entretien et service aprés-vente

Maintenance et nettoyage

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

» Portez un masque anti-poussiéres lors de la mainte-
nance et du nettoyage de I'aspirateur.

Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec un

chiffon humide.

Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge quand

ils sont sales.

» Ne nettoyez pas P'aspirateur a I'air comprimé. Le filtre
ou d'autres composants pourraient étre endommages.

Faites effectuer au moins une fois par an un contréle tech-

nique du systéme d’aspiration (incluant notamment un

controle de I'état du filtre, de I'étanchéité de l'aspirateur et
du fonctionnement correct du dispositif de controle) par le
fabricant ou par une personne qualifiée.

Maintenance et nettoyage aprés 'aspiration de matiéres

nocives pour la santé

- Toutes les piéces qui sont entrées en contact avec des
matiéres nocives pour la santé doivent étre considérées
comme étant contaminées.

- Aspirez, essuyez ou étanchez soigneusement I'extérieur
de I'aspirateur avant de quitter un espace ou local conte-
nant des matiéres nocives pour la santé.

- Ne procédez au nettoyage, au démontage et a la mainte-
nance de l'aspirateur que si cela est sans danger pour
vous et d’autres personnes. Portez des équipements de
protection individuelle lors de tous les travaux de net-
toyage et de maintenance. Effectuez les travaux dans un
local bien aéré.

- Nettoyez I'extérieur de I'aspirateur avant de le démonter.

- Mettez au rebut (dans des sacs hermétiques) toutes les
piéces de l'aspirateur impossibles a nettoyer correcte-
ment. Observez ce faisant la législation en vigueur
concernant I'élimination de ce type de déchets.

- Nettoyez pour finir le poste de travail.

Vider le bac a poussiére et nettoyer le filtre (voir
figure D1-D3)

Nettoyez le bac a poussiére (8) aprés chaque utilisation pour
que I'aspirateur puisse conserver sa capacité maximale d’as-
piration.
- Activez le nettoyage semi-automatique du filtre via (voir
« Nettoyage semi-automatique du filtre (voir figure C) »,
Page 20).
- Placez l'aspirateur au-dessus d’une poubelle appropriée.
- Appuyez sur la touche de déverrouillage (9) et retirez le
bac a poussiére (8) vers le bas a partir du carter moteur.
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- Secouez le bac a poussiére (8).

- Sinécessaire, brossez les lamelles du filtre a plis (15)
avec une brosse souple.

- Insérez a nouveau le bac a poussiére (8) dans le carter
moteur jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

Changement du filtre (voir figureE)

La puissance d’aspiration dépend de I'état dufiltre. Il est
donc important de nettoyer régulierement le filtre. Rempla-
cez le filtre dés que celui-ci est endommage.

Dépannage
» En présence d’un dysfonctionnement (par ex. déchire-
ment du filtre), arrétez aussitot I'aspirateur. Suppri-

Probléme Cause

L’aspirateur s'arréte lorsque vous La batterie est vide
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- Activez le nettoyage semi-automatique du filtre via (voir
« Nettoyage semi-automatique du filtre (voir figure C) »,
Page 20).

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (9) et retirez le
bac a poussiére (8) vers le bas a partir du carter moteur.

- Faites pivoter le filtre (15) jusqu’a la butée Betretirez-le
du support de filtre (16).

- Insérez le nouveau filtre (15) dans le support de filtre
(16) et faites pivoter le filtre jusqu’a la butée 8.

- Insérez a nouveau le bac a poussiére (8) dans le carter
moteur jusqu’a ce qu'il s’enclenche de maniére audible.

mez la cause du dysfonctionnement avant de remettre
en marche P'aspirateur.

Mesure corrective
- Changez ou rechargez la batterie.

I'utilisez.
L'éclairage LED (2) clignote.

La température de la batterie se - Retirez de la batterie.

pératures d'utilisation autorisée (trop
chaud/trop froid)

trouve en dehors de la plage detem- — Avant de remettre la batterie en marche,

laissez-la refroidir ou se réchauffer.

Le moteur/les piéces électroniques
sont en surchauffe du fait d'une aspi-
ration prolongée avec une puissance
d’aspiration élevée (TURBO), d’un
blocage du flux d’air ou d’une accu-
mulation de poussiére dans le filtre.

- Eteignez laspirateur.
- Nettoyez le filtre et enlevez ce qui bouche
éventuellement 'entrée ou la sortie d'air.

- Laissez refroidir 'aspirateur.

L'aspirateur ne démarre pas ou
s’éteintimmédiatement.

La batterie n’est pas installée confor-
mément aux instructions ou elle est

- Insérez complétement la batterie compa-
tible de Bosch.

défectueuse.

Sile probleme persiste :
- Remplacez la batterie.

L'aspirateur s'éteint en cours d'utili-
sation et il ne peut pas étre immédia-
tement redémarré aprés coup.

Le moteur est bloqué.

- Eteignez l'aspirateur et retirez de la batterie.

- Enlevez ce qui bouche éventuellement I'en-
trée ou la sortie d'air.

Sile probléme persiste :

- Envoyez 'aspirateur a un service aprés-
vente accrédité.

Laspirateur s’éteint inopinément en
cours d'utilisation et il ne peut pas
étre redémarré.

Défaut électronique interne. - Retirez et réinsérez la batterie.

Sile probléme persiste :

- Envoyez 'aspirateur a un service apres-
vente accrédité.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

France

Tel.: 097082 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

Vous trouverez le lien vers les conditions de garantie et les
adresses du service apres-vente a la derniére page.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de pieces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Elimination des déchets

Priére de rapporter I'aspirateur, les accus et les emballages
dans un Centre de recyclage respectueux de I'environne-
ment.
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles avec
les ordures ménagéres !

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'UE :

Les appareils ou outils électriques et électroniques devenus
hors d’usage ou les batteries/piles usagées doivent étre mis
de coté séparément et éliminés de fagon respectueuse pour
['environnement. Utilisez les systémes de collecte indiqués.
Une mise au rebut incorrecte peut étre néfaste pour I'envi-
ronnement et la santé en raison des substances dangereuses
pouvant étre présentes dans les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
|| guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de las
instrucciones pueden causar descargas eléctri-
cas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-

nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto para la utilizacion por
nifos y personas con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con falta de experienciay
conocimientos. En caso contrario, existe el peligro de un
manejo erroneo y lesiones.

» Vigile los nifos. Asi se asegura, que los nifios no jueguen
con el aspirador.

» No aspire madera de haya o roble, polvo de piedra o
asbesto. Estas sustancias son cancerigenas.

[N ADVERTEN- Utilice el aspirador solamente si ha

CIA recibido suficiente informacién pa-

ra el uso del aspirador, sobre las
sustancias que deben ser absorbidas y para su elimina-
cion segura. Una instruccion exhaustiva reduce el riesgo de
un manejo incorrecto y lesion.

[N ADVERTEN- El aspirador es sélo adecuado para

CIA aspirar sustaqcias secas. La pene-

tracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» ;ATENCION! El aspirador sélo se puede utilizar y guar-
dar en espacios interiores.La penetracion de lluvia o hu-
medad en la parte superior del aspirador aumenta el ries-
go de una descarga eléctrica.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

INADVERTEN- Elaspirador contiene polvo noci-

vo. Deje que las operaciones de va-

CIA : - L

ciado y mantenimiento, incluida la
extraccion de los colectores de polvo, se lleven a cabo
sélo por personal calificado. Se requiere un equipo de
proteccion apropiado. No opere el aspirador sin el siste-
ma de filtro completo y correctamente colocado. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

» No modifique ni abra la bateria. Existe riesgo de corto-
circuito.

» Silabateria sufre daiios o se utiliza de forma incorrec-
ta, pueden producirse emanaciones de vapores. La ba-
teria puede incendiarse o explotar. Aseglrese de estar
en un espacio con aire fresco y, en caso de molestias,
acuda a un médico. Los vapores pueden irritar las vias
respiratorias.

» Si se utiliza incorrectamente o si la bateria esta daia-
da, puede derramarse de ella liquido inflamable. Evite
el contacto con este liquido. En caso de contacto acci-
dental, enjuague la zona con agua. Si el liquido entra
en contacto con los ojos, debera acudir a un médico. El
liquido derramado de la bateria puede provocar irritacio-
nes cutaneas o quemaduras.

» La bateria puede resultar daitiada por objetos punzan-
tes, como clavos o destornilladores, asi como por la
aplicacion de fuerzas externas. Esto puede provocar un
cortocircuito interno y hacer que la bateria se incendie,
eche humo, explote o se sobrecaliente.

» Si no utiliza la bateria, guardela separada de clips, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos metali-
cos que pudieran puentear sus contactos. El cortocir-
cuito de los contactos del acumulador puede causar que-
maduras o un incendio.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Cargue la bateria solo con los cargadores recomenda-
das por el fabricante. Un cargador disefiado para un tipo
especifico de acumulador puede generar un riesgo de in-
cendio si se utiliza con otros acumuladores.

Proteja el acumulador del calor

excesivo, ademas de, p. ej., una

exposicion prolongada al sol, el
fuego, la suciedad, el agua o la
humedad. Existe riesgo de explo-
siény cortocircuito.

» Observe todas las normas de seguridad relativas a los
materiales que se van a aspirar.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de im-
portancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga
en su memoria estos simbolos y su significado. La interpre-
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tacion correcta de estos simbolos le ayudara a manejar me-
jor, y de forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
II jADVERTENCIA! Lea integramente es-
|| || tas indicaciones de seguridad e ins-

trucciones. Las faltas de observacion de
las indicaciones de seguridad y de las ins-
trucciones pueden causar descargas

eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Aspirador para clase de polvo L segun
' IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en se-
co polvos nocivos para la salud con un va-
lor limite de exposicién de > 1 mg/m®
TURB QO Botén TURBO para tareas que requieren
una alta potencia de succion (por ejem-
plo, aspirar alfombras).

J 11 \ Limpieza semiautomatica del filtro

w & 4
[VENsGY

MAX

El depdsito de polvo debe vaciarse cuan-
do esté lleno hasta la marca MAX.

Para un rendimiento 6ptimo de la aspira-
dora, limpie el depdsito de polvo des-
pués de cada uso.

Descripcion del producto y servicio

Tenga en cuenta las figuras que aparecen en la parte delan-
tera de las instrucciones de uso.

Utilizacion reglamentaria

El aspirador esta disefiado para recoger, aspirar, transportar
y separar polvos secos no inflamables. El aspirador ha sido
verificado técnicamente y corresponde a la clase de polvo L.
Es apto para el uso con alta exigencia en entornos de uso in-
dustrial y comercial como talleres de artesania, industria,
hoteles, centros de ensenanza, fabricas, oficinas y talleres
mecanicos.

Aspiradores de polvo clase L seglin IEC/EN 60335-2-69 so-
lo se pueden utilizar para la absorcion y aspiracion de polvos
nocivos con un valor limite de exposicion de > 1 mg/m?.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes representados

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Almacenamiento de accesorios

(2) Luz de trabajo

(3) Palanca de limpieza del filtro

(4) Interruptor de conexion/desconexion
(5) Boton de potencia de succion TURBO

Espafiol |23

(6) Tecla de extraccion de la bateria”

(7) Bateria”

(8) Recipiente de polvo

(9) Boton de extraccion del recipiente de polvo
(10) Boquilla de cepillo combinada

(11) Boton de extraccion de la boquilla de cepillo combi-
nada

(12) Tubo de aspiracion

(13) Boquilla para suelo

(14) Prolongacion del tubo de aspiracion
(15) Filtro de pliegues

(16) Soporte delfiltro

a) Estos ios no corresponden al material que se adjunta
de serie.
Datos técnicos

Aspirador en seco GAS18V-2LS

Numero de articulo 3601JC6 5..

Tension V= 18

Potencia absorbida nominal W 350

Volumen del contenedor

- bruto | 1,7

- neto | 1,5

Depresion

- Turbina hPa 220
(nivel de potencia TURBO)

- Aspirador/boquilla hPa 200
(nivel de potencia TURBO)

Caudal”

- Turbina I/s 23
(nivel de potencia TURBO) m¥/h 82

- Aspirador/boquilla I/s 17
(nivel de potencia TURBO) m/h 61

- Aspirador/boquilla I/s 13
(nivel de potencia normal) m/h 46,8

Tiempo de funcionamiento por carga de bateria

- Nivel de potencia normal min/Ah 6,0

- Nivel de potencia TURBO min/Ah 2,9

Clase de polvo L

Peso” kg 1,6

Temperatura ambiente reco- “C 0..+35

mendada durante la carga

Temperatura ambiente permiti- “C -20...+50

da durante el funcionamiento
y en el almacenamiento

Baterias recomendadas para
plena potencia

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

Bosch Power Tools
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Aspirador en seco GAS18V-2LS

Acumuladores compatibles GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Medido a 20-25 °C con acumulador EXPERT18V 4.0Ah
B) Sin bateria (puede consultar el peso de la bateria en
www.bosch-professional.com.)
C) potencia limitada a temperaturas < 0°C
Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a

laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

seglin EN 60335-2-69.

El nivel de presion acustica valorado con A del aspirador as-
ciende tipicamente a menos de 76 dB(A).

Inseguridad K = 2 dB. El nivel de ruidos durante el trabajo
puede sobrepasar los valores indicados. jUtilice proteccion
para los oidos!

Los valores de oscilacion a, (vibraciones continuas), p; (vi-
braciones de impacto repetidas) e incertidumbre K se deter-
minan segun EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador estd incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su aspirador.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador

Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &,
para indicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...| GBA18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Cw
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40 %
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Deteccion del riesgo de defectos en los
acumuladores

EXPERT18V... | EXBA18V...

Los LEDs de los indicadores del estado de carga del acumu-
lador pueden indicar el riesgo de un defecto del acumulador
ademds del estado de carga del acumulador.
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Para activar la funcion, mantenga pulsada la tecla del indica-
dor del estado de carga s> durante 3 segundos. El andlisis
del acumulador se sefiala mediante una luz en movimiento
en el indicador del estado de carga del acumulador. El resul-
tado se muestra en el indicador del estado de carga del acu-
mulador.
1 LED: El acumulador tiene un alto riesgo de
fallo. El rendimiento y la vida util ya pueden
verse reducidos. Se recomienda sustituir el acumulador.
5 LEDs: El acumulador esta en buen estado,
con un bajo riesgo de defectos.
Por favor, observe: La evaluacion del riesgo de defectos del
acumulador funciona en dos niveles y ofrece una evaluacion
simplificada del estado. El acumulador se encuentra en buen
estado o presenta un mayor riesgo de defectos. No se indica
ningun porcentaje del estado del acumulador.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefal de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura

A)

El aspirador esta equipado con un sistema de sujecién en el

soporte (1), que permite acoplar accesorios.

- Fije laboquilla de cepillo combinada (10) o el tubo de as-
piracion (12) al soporte (1) hasta que los dos pulsadores
encajen con un clic audible.

- Para el desmontaje, oprima los pulsadores hacia el inte-
rior y separe los componentes.

Si es necesario, puede fijar firmemente la boquilla para suelo

(13) al tubo de aspiracion (12) o insertar la prolongacion

del tubo de aspiracion (14) entre ambos.

Ajuste de la boquilla de cepillo combinada (ver figura B)
Puede utilizar la boquilla del cepillo combinado (10) como
boquilla para hendiduras o como cepillo.

Presione la tecla de desenclavamiento (11) y desplace el ce-
pillo hacia delante para utilizar la boquilla del cepillo
combinado (10) como cepillo.
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Presione la tecla de desenclavamiento (11) y tire del cepillo
hacia delante para utilizar la boquilla del cepillo
combinado (10) como boquilla para hendiduras.

Operacion

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Puesta en marcha
» Elaspirador no se debe utilizar sin filtro.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegtirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Inférmese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

El aspirador es apropiado para aspirar y extraer los materia-

les siguientes:

- Polvos con un valor limite de exposicién > 1 mg/m®

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Conexion/desconexion

Encendido

Para trabajar con potencia de aspiracion normal y para una

mayor duracion de la bateria:

- Oprima brevemente el interruptor de conexion/
desconexion (4).

Esto también enciende la luz de trabajo (2), que ilumina la

zona de trabajo en condiciones de iluminacion desfavora-

bles.

Para tareas que requieren una alta potencia de succion (por

ejemplo, aspirar alfombras):

- Pulse el boton TURBO (5) mientras el aspirador esté en-
cendido.

- Pararecuperar la potencia de succion normal, pulse de
nuevo el boton TURBO (5).

Desconexion

- Paraapagar el aspirador, vuelva a pulsar el interruptor de
conexion/desconexion (4).

Laluz de trabajo se apagara 10 segundos después de apagar

el aspirador (2).

Limpieza semiautomatica del filtro (veala
imagen: C)

Debe limpiar el filtro como muy tarde cuando la potencia de
aspiracion ya no sea suficiente.

La frecuencia de limpieza del filtro depende del tipo y canti-
dad de polvo. Si se aplica con regularidad, puede trabajarse
mas tiempo con un gran rendimiento de aspiracion.

Bosch Power Tools
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- Encienda el aspirador (pulse brevemente el interruptor
de conexion/desconexion (4)).

- Tire de la palanca de limpieza manual del filtro (3) hacia
adelante hasta el tope y luego déjela deslizar hacia atras
hasta su posicion inicial (repita 3 veces). Elfiltro se limpia
con una fuerte corriente de aire.

No fuerce la palanca mas alla del tope para evitar rom-

perla.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Lleve una mascara protectora contra polvo en el man-
tenimiento y la limpieza del aspirador.

Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un pa-

fio himedo.

Limpie los contactos de carga sucios con un pafio seco.

» No limpie el aspirador con aire comprimido. El filtro u
otros componentes podrian resultar dafiados.

Al' menos una vez al afio, el fabricante o una persona instrui-

da debe realizar una inspeccion técnica del aspirador (p ej.,

comprobar que los filtros no estén dafados, que no haya fu-
gas en el aspirador y que los dispositivos de control funcio-
nen correctamente).

Limpieza y mantenimiento después de aspirar sustancias

perjudiciales para la salud

- Considere contaminadas todas las piezas que puedan ha-
ber estado en contacto con sustancias perjudiciales para
lasalud.

- Aspire, limpie o selle minuciosamente el exterior del aspi-
rador antes de sacarlo de la zona con sustancias perjudi-
ciales parala salud.

- Limpie, desmonte y realice el mantenimiento del aspira-
dor sdlo si puede hacerlo sin poner en peligro su vida o la
de otras personas. Utilice un equipo de proteccion perso-

Remedio de perturbaciones
» Si se presenta una perturbacion (p. ej. rotura del fil-
tro), debe desconectarse inmediatamente el aspira-

Problema Causa

La aspiradora se apaga durante el Bateria vacia

nal en los trabajos de mantenimiento y limpieza. Realice
el trabajo en un espacio bien ventilado.

- Limpie primero el exterior del aspirador antes de des-
montarlo.

- Elimine todas las piezas del aspirador que no puedan lim-
piarse satisfactoriamente en bolsas impermeables. Res-
pete en ello las disposiciones vigentes para la eliminacion
de estos residuos.

- Limpie la zona de mantenimiento después de terminar el
trabajo.

Vaciado del depdsito de polvo y limpieza del filtro (vea

las imagenes D1-D3)

Limpie el recipiente de polvo (8) después de cada uso, para

mantener el rendimiento dptimo de la aspiradora.

- Realice la limpieza semiautomatica del filtro (ver "Limpie-
za semiautomatica del filtro (vea la imagen: C)", Pagi-
na25)).

- Sostenga el aspirador sobre un contenedor de residuos
adecuado.

- Presione el boton de extraccion del recipiente de polvo
(9) y levante el recipiente de polvo (8)hacia abajo para
extraerlo de la carcasa del motor.

- Sacuda el recipiente de polvo (8).

- Sies necesario, cepille el filtro de pliegues (15) con un
cepillo suave.

- Deslice el recipiente de polvo (8) de nuevo en la carcasa
del motor hasta que encaje en su lugar.

Cambio del filtro (vea laimagen E)
La potencia de aspiracion depende del estado del filtro. Por

ese motivo, limpie el filtro regularmente. Sustituya inmedia-
tamente un filtro dafado.

- Realice lalimpieza semiautomatica del filtro (ver "Limpie-
za semiautomatica del filtro (vea la imagen: C)", Pagi-
na25)).

- Presione el boton de extraccion del recipiente de polvo
(9) y levante el recipiente de polvo (8)hacia abajo para
extraerlo de la carcasa del motor.

- Gire el filtro (15) completamente en el sentido de rota-
cionB y retirelo del portafiltros (16).

- Inserte el nuevo filtro (15) en el portafiltros (16) y girelo
completamente en el sentido de rotacion B.

- Deslice el recipiente de polvo (8) de nuevo en la carcasa
del motor hasta que encaje en su lugar.

dor. Antes de realizar una nueva puesta en servicio de-
be eliminarse la perturbacion.

Remedio
- Reemplace o cargue la bateria.

funcionamiento.
La luz de trabajo (2) parpadea.

Temperatura de la bateria fuera del
rango de funcionamiento permitido
(demasiado caliente/demasiado fria)

- Retire la bateria.

- Antes de volver a encenderla, deje que la ba-
teria se enfrie o se caliente.

El motor o los componentes electro-

- Apague el aspirador.

nicos se sobrecalientan debido al uso
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Problema Causa Remedio
continuo con alta potencia de succion - Limpie el filtro y elimine cualquier obstruc-
(TURBO), a una obstruccién enel flu-  cién en laentrada o salida de aire.
jodeaire o aunfiltro obstruidopor - Deje que el aspirador se enfrie.
polvo.

Elaspirador no arranca o se apaga in- Bateria mal insertada o defectuosa - Inserte una bateria compatible de Bosch

mediatamente.

completamente.

Si el problema persiste:
Reemplace la bateria.

El aspirador se apaga durante el fun-
cionamiento y no se puede volver a
encender inmediatamente.

Motor bloqueado

- Apague el aspirador y retire la bateria.

Elimine cualquier obstruccién en la entrada
o salida de aire.

Si el problema persiste:

Lleve el aspirador a un centro de servicio au-
torizado.

El aspirador se apaga inesperada-
mente durante el funcionamiento y no
se puede volver a encender.

Fallo electronico interno

- Retire y vuelva a insertar la bateria.

Si el problema persiste:

- Lleve el aspirador a un centro de servicio au-
torizado.

Servicio técnico y atencion al cliente
México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial,

Toluca - México, RFC: RB0O910102QJ9

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

Espaiia

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

El enlace a nuestras direcciones de servicio y condiciones de
garantia se encuentra en la tltima pagina.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Eliminacién

El aspirador, los acumuladores, los accesorios y los embala-
jes deberan someterse a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos eléctricos y electronicos o pilas/baterias usa-
das que ya no se puedan utilizar deben recogerse por sepa-
rado y eliminarse de forma respetuosa con el medio ambien-
te. Utilice los sistemas de recogida indicados. Una elimina-
ciénincorrecta puede ser perjudicial para el medio ambiente

y la salud debido a las sustancias peligrosas que puedan con-

tener.

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucdes de seguranca para
aspiradores

|| Leia todas as instrucdes de seguranca e

instrugdes. A inobservancia das instrucdes de

seguranca e das instrugdes pode causar

choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para

futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser utilizado por
criancas e pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso contrario ha perigo
de operacdo errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma garante que nenhuma
crianca brinca com o aspirador.

» Nao aspire madeira de faia ou de carvalho, p6 de
pedra ou ashesto. Estas substancias sdo consideradas
cancerigenas.

Bosch Power Tools
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N AVISO Use o aspirador apenas se tiver

recebido informacoes suficientes
para o uso, para os materiais a aspirar e paraa
eliminagao segura dos mesmos. Uma instrugao cuidadosa
reduz as operagdes erradas e lesoes.

N AVISO 0 aspirador sé é adequado para

aspirar substancias secas. A
entrada de liquidos aumenta o risco de choque elétrico.

» ATENCAO! O aspirador s6 pode ser usado no interior.A
entrada de chuva ou liquidos na parte de cima do
aspirador aumenta o risco de choque elétrico.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicdo originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

N AVISO 0 aspirador contém pé prejudicial

para a satide. Mande executar os

processos de esvaziamento e manutencao, incluindo a

eliminagao do recipiente coletor do po, exclusivamente

por técnicos especializados. E necessario um
equipamento de protecdo adequado. Nao use o aspirador
sem o sistema de filtro completo e bem colocado. Caso
contrario estara a por em risco a sua satde.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha risco de um
curto-circuito.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. O acumulador pode
incendiar-se ou explodir. Arejar bem o local de trabalho
e consultar um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem as vias
respiratorias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou acumulador
danificado pode vazar liquido inflamavel do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» So carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador, apropriado para um determinado tipo

de acumuladores, for utilizado para carregar

acumuladores de outros tipos.

Proteja a bateria contra calor,

p. ex. tambhém contra uma

permanente radiagio solar,

fogo, sujidade, agua e

humidade. Ha risco de explosao

ou de um curto-circuito.

» Respeite todas as normas de seguranca para as
substancias a aspirar.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a
utilizacao do seu aspirador. Os simbolos e os seus
significados devem ser memorizados. A correta
interpretagdo dos simbolos ajuda-o a utilizar o aspirador
melhor e com mais seguranca.

Simbolos e seus significados

AVISO! Leia todas as instrucdes de

|I|I segurangca e instrugoes. A
inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucées pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou

ferimentos graves.

w & 4

gENe

Aspirador da classe de pd L segundo IEC/
EN 60335-2-69 para aspirar a seco pos
prejudiciais para a satide com valor limite
de exposicao > 1 mg/m®
TURBO Tecla TURBO para tarefas que exijam
elevada poténcia de sucgao (p. ex., para
aaspiragdo de tapetes)

J 11 \ Limpeza semiautomatica do filtro

M A X  0mais tardar quando o reservatério de
po estiver cheio até a marcagdao MAX, o
mesmo deve ser esvaziado.

Para manter a capacidade de rendimento
ideal do aspirador, devera limpar o
reservatorio de p6 apos cada utilizagao.

Descricao do produto e do servico

Favor observar as ilustracdes na parte dianteira deste
manual de instrugdes.

Utilizacdo adequada

0 aspirador destina-se a recolher, aspirar, transportar e
separar p6 seco ndo inflamavel. O aspirador foi testado
contra pd e corresponde a classe de pé L. E adequado para
as elevadas exigéncias de uma utilizagao comercial, p. ex. no
artesanato, na industria, em hotéis, escolas, fabricas,
escritorios e oficinas.
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Os aspiradores da classe de po L segundo IEC/

EN 60335-2-69 s6 podem ser utilizados para aspirar pos
prejudiciais para a satide com um valor-limite de exposicao
>1mg/m.

Use o aspirador carregador apenas se souber avaliar e usar
todas as fungdes sem limitagdes e se tiver recebido
instrucdes suficientes sobre as mesmas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Suporte para acessorios de aspiragao

(2) Luz de trabalho

(3) Alavanca para limpeza do filtro

(4) Interruptor de ligar/desligar

(5) Tecla de poténcia de sucgdo TURBO

(6) Tecla de desbloqueio da bateria®

(7) Acumulador®

(8) Reservatorio de pd

(9) Tecla de desbloqueio do reservatdrio de pd
(10) Bocal para escova combinado

(11) Tecla de desbloqueio do bocal para escova
combinado

(12) Tubo de aspiragao
(13) Bocal para chao
(14) Extensao do tubo de aspiragao
(15) Filtro com pregas
(16) Suporte do filtro
a) Este acessorio niao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos

Namero do produto 3601JC65..

Tensao V= 18

Poténcia nominal absorvida W 350

Capacidade do depdsito

- Bruto | 1,7

- Liquido | 1,5

Vacuo

- Turbina hPa 220
(nivel de poténcia TURBO)

- Aspirador/Bocal hPa 200
(nivel de poténcia TURBO)

Fluxo volumétrico®

- Turbina I/s 23
(nivel de poténcia TURBO) m/h 82

- Aspirador/Bocal I/s 17
(nivel de poténcia TURBO) m/h 61
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Aspirador de sélidos GAS18V-2LS

- Aspirador/Bocal I/s 13
(nivel de poténcia normal) m/h 468

Duragao de funcionamento por carga da bateria

- Nivel de poténcia normal min/Ah 6,0

- Nivel de poténcia TURBO min/Ah 2,9

Classe de pd L

Peso® ke 1,6

Temperatura ambiente C 0..+35

recomendada ao carregar

Temperatura ambiente “C -20...+50

admissivel em funcionamento®
e durante o armazenamento

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Medido a 20-25 °C com bateria EXPERT18V 4.0Ah
B) Sem bateria (encontra o peso da bateria em
www.bosch-professional.com)

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacdes
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Baterias recomendadas para
capacidade maxima

Baterias compativeis

Carregadores recomendados

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao sonora avaliado como A do aspirador é
normalmente 76 dB(A). IncertezaK = 2 dB. O nivel sonoro
durante os trabalhos pode ultrapassar os valores indicados.
Utilizar protecao auditiva!

Valores de vibragdo a, (vibragdes continuas), p; (vibrages
repetidas de impacto) e incerteza K apurados

conforme EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s? (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Bosch Power Tools
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Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de ides de litio utilizadas para o seu aspirador.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
oums para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, ndo se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...| GBA18V...

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60 %
Luz permanente 1 x verde 5-30 %
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de bateria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %

LED Capacidade
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luzintermitente 1 x verde 0-5%

Detecao de risco de defeito na bateria

EXPERT18V... | EXBA18V...

Os LEDs dos indicadores do nivel de carga da bateria podem

indicar o risco para um defeito na bateria, para além do nivel

de carga da bateria.

Para ativar a fungao, mantenha a tecla para o indicador do

nivel de carga s premida durante 3 segundos. A andlise da

bateria é sinalizada por uma luz continua do indicador do

nivel de carga da bateria. O resultado ¢ exibido no indicador

do nivel de carga da bateria.

1 LED: a bateria tem um elevado risco de
defeito. A poténcia e a autonomia podem ser

logo minimizadas. E recomendado substituir a bateria.

5 LEDs: a bateria esta em bom estado com um
risco baixo de defeito.

Ter em atencao: a estimativa do risco de defeito na bateria

funciona em dois niveis e oferece uma avaliagdo simplificada

do estado. A bateria é avaliada como estando em bom

estado ou apresenta um elevado risco de defeito. Nao é

indicada nenhuma percentagem do estado da bateria.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automavel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma
ecoldgica.

Montagem

» Retire 0 acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Montar acessorios de aspiracéo (ver figura A)

0 aspirador esté4 equipado com um sistema de encaixe no

(1) suporte, com o qual é possivel ligar os acessorios de

aspiracao.

- Encaixe o bocal para escova combinado (10) ou o tubo
de aspiragdo (12) no suporte (1), até que os dois botoes
de pressao encaixem de forma audivel.
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- Paradesmontar, prima os botées de pressao para dentro
€ puxe 0s componentes para os separar.

Se necessario, pode encaixar o bocal para chao (13)

firmemente no tubo de aspiracao (12) ou, entre ambos, a

extensao do tubo de (14) aspiragéo.

Ajustar o bocal para escova combinado (ver figura B)
Pode utilizar o bocal para escova combinado (10) como
bocal para juntas ou escova.

Pressione a tecla de desbloqueio (11) e empurre a escova
para a frente, para utilizar o bocal para escova

combinado (10) como escova.

Pressione a tecla de desbloqueio (11) e puxe a escova para
tras, para utilizar o bocal para escova combinado (10) como
bocal para juntas.

Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento
» 0 aspirador nao pode ser usado sem filtro.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta bem montada.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis
vigentes no seu pais, para o0 manuseio de pos nocivos
asatide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes

materiais:

- pos nao prejudiciais para a satide com um valor limite de
exposicio > 1 mg/m*

0 aspirador ndo deve ser utilizado em recintos com perigo

de explosao.

Ligar/desligar

Ligar

Para tarefas com poténcia de suc¢ao normal e para uma
maior autonomia da bateria:

- Prima brevemente o interruptor de ligar/desligar (4).
Deste modo, a luz de trabalho (2) também é ligada,
iluminando a area de trabalho em condigées de pouca luz.

Para trabalhos com alta poténcia de sucgao (por exemplo,

para aspirar tapetes):

- Prima atecla TURBO (5), enquanto o aspirador estiver
ligado.

- Paravoltar a poténcia de suc¢ao normal, prima
novamente a tecla TURBO (5).
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Desligar

- Paradesligar o aspirador, prima novamente o interruptor
de ligar/desligar (4).

10 segundos apds desligar, a luz de trabalho apaga-se (2).

Limpeza semiautomatica do filtro (ver figura C)

Devera limpar o filtro, o mais tardar, quando o poder de

aspiragao ja nao for suficiente.

O intervalo para a limpeza do filtro depende do tipo e da

quantidade de po. Se for utilizado regularmente, a maxima

poténcia de transporte é mantida por mais tempo.

- Ligue o aspirador (prima brevemente o interruptor de (4)
ligar/desligar).

- Puxe aalavanca para a limpeza manual do filtro
totalmente para a frente (3) até ao batente e deixe-a
limpo através de um forte fluxo de ar.

Nao puxe a alavanca para além da posicao de batente, de

modo a evitar a quebra da alavanca.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao
sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Use uma mascara de protecao durante a manutencao
e limpeza do aspirador.

De tempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com um

pano hdmido.

Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

» Nao limpe o aspirador com ar comprimido. O filtro ou
outros componentes podem ficar danificados.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa

devidamente instruida (p. ex. verificar se ha danos no filtro,
controlar a estanqueidade do aspirador e 0 bom
funcionamento dos dispositivos de controlo).

Limpeza e manutencao apos a aspiracao de substancias

prejudiciais a saide

- Considere todas as pecas que possam ter entrado em
contacto com substancias prejudiciais a satide como
contaminadas.

- Aspire, limpe ou vede minuciosamente o exterior do
aspirador antes de o retirar da area com substancias
prejudiciais a sadde.

- Limpe, desmonte e faga a manutencao do aspirador
apenas se ndo representar perigo para si e para outras
pessoas. Use equipamento de protegao individual
durante a manutencdo e limpeza. Efetue os trabalhos
num espaco bem ventilado.

Bosch Power Tools
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- Limpe primeiro o exterior do aspirador antes de o
desmontar.

- Elimine todas as pegas do aspirador que nao possam ser
limpas satisfatoriamente em sacos impermeaveis. No
processo, observe os regulamentos aplicaveis para a
eliminagdo desses residuos.

- Limpe a drea de manutencao apds a conclusao dos
trabalhos.

Esvaziar o reservatorio de po e limpar o filtro (ver

figuras D1-D3)

Limpe o reservatorio de po (8) apos cada utilizagao, para

atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Execute a limpeza semiautomatica do filtro (ver "Limpeza
semiautomatica do filtro (ver figura C)", Pagina 31)).

- Segure o aspirador sobre um caixote de lixo apropriado.

- Primaatecla de desbloqueio (9) e retire o reservatorio
de po (8) para baixo, tirando-o da caixa do motor.

- Esvazie o reservatorio de pd (8) sacudindo-o.

Eliminacao de falhas
» Se ocorrer uma falha (p. ex. quebra do filtro), o
aspirador tem de ser desligado de imediato. A falha

Problema Causa

0 aspirador desliga-se durante o Bateria descarregada

- Senecessario, escove as lamelas do filtro com
pregas (15) com uma escova macia.

- Insira o reservatorio de p6 (8) novamente na caixa do
motor, até engatar de forma audivel.
Substituir o filtro (ver figura E)

0 poder de aspiragdo depende do estado do filtro. Por isso,
limpe-o com regularidade. Substitua imediatamente um
filtro danificado.

- Execute a limpeza semiautomatica do filtro (ver "Limpeza
semiautomatica do filtro (ver figura C)", Pagina 31)).

- Primaatecla de desbloqueio (9) e retire o reservatorio
de pd (8) para baixo, tirando-o da caixa do motor.

- Rode ofiltro (15) até ao batente no sentido de rotagao 6
e retire-o do suporte do filtro. (16).

- Introduza o filtro novo (15) no suporte do filtro (16) e
rode-o até ao batente no sentido de rotagao 8.

- Insira o reservatdrio de p6 (8) novamente na caixa do
motor, até engatar de forma audivel.

tem de ser eliminada antes da nova colocacdo em
funcionamento.

Solucao
- Trocar ou carregar bateria.

funcionamento e a
luz de trabalho (2) pisca.

demasiado fria)

Temperatura da bateria fora da -
temperatura de funcionamento -
permitida (demasiado quente/

Retirar a bateria.

Antes de voltar a colocar em funcionamento,
deixe a bateria arrefecer ou aquecer.

0 motor/a eletronica sobreaquece -
devido a aspiragdo continua comalta -
poténcia de aspiracao (TURBO),

fluxo de ar bloqueado ou um filtro

entupido com pd.

Desligar o aspirador.

Limpar o filtro e eliminar eventuais
obstrugdes na entrada ou saida de ar.
- Deixar o aspirador arrefecer.

0 aspirador ndo arranca ou desliga-se Bateria ndo colocada corretamente -

imediatamente. ou bateria com defeito.

Inserir completamente uma Bosch bateria
compativel.

O erro persiste:
- Trocar a bateria.

0 aspirador desliga-se durante o
funcionamento e nao pode ser ligado
novamente de imediato.

Motor bloqueado

- Desligar o aspirador e retirar a bateria.

- Eliminar eventuais obstrucées na entrada ou
saidadear.

O erro persiste:

- Enviar o aspirador para um ponto de
assisténcia técnica autorizado.

0 aspirador desliga-se
inesperadamente durante o
funcionamento e nao pode ser ligado
novamente.

Erro interno na eletronica

- Retirar a bateria e voltar a coloca-la.
O erro persiste:

- Enviar o aspirador para um ponto de
assisténcia técnica autorizado.

Servico pos-venda e aconselhamento

Brasil
Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte

13065-900, CP 1195
Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446
www.bosch.com.br/contato
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Portugal

Tel.: 21 8500000

Na ultima pagina encontra o link para os nossos enderecos
de assisténcia técnica e para as condigdes da garantia.
Indique para todas as questdes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Eliminacdo
0 aspirador, as baterias, os acessorios e as embalagens
devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica de matéria-
prima.
Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Os equipamentos elétricos e eletronicos ou baterias/pilhas
que ja ndo sao utilizaveis devem ser recolhidos
separadamente e eliminados de forma ecologicamente
correta. Utilize os sistemas de recolha designados para o
efeito. Uma eliminacao incorreta pode ser prejudicial ao
meio ambiente e a sadde devido as substancias
potencialmente perigosas que contém.

Italiano
Avvertenze di sicurezza per
Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
|| || sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni
di grave entita.
operative per ogni esigenza futura.
» Questo aspiratore non é concepito per l'utilizzo da
che, sensoriali o intellettuali né con scarsa esperienza
o conoscenza del prodotto. In caso contrario sussiste il
» Sorvegliare i bambini. In questo modo & possibile evita-
re che i bambini giochino con I'aspiratore.
polvere di roccia o amianto. Tali sostanze sono conside-
rate cancerogene.
se sono state fornite sufficienti in-
formazioni in merito all'impiego dello stesso, alle sostan-

aspiratori
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
parte di bambini e persone con ridotte capacita fisi-
pericolo di un impiego errato e di infortuni.
» Non aspirare polvere di legno di faggio o di quercia,
[NATTENZIONE Utilizzare I'aspiratore solamente
ze da aspirare e al sicuro smaltimento di queste ultime.
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Istruzioni accurate riducono la possibilita di un utilizzo errato

e diinfortuni.

INATTENZIONE L’aspiratore é adatto solamente

per I'aspirazione di sostanze
asciutte. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgora-
zione.

» ATTENZIONE! L’aspiratore deve essere utilizzato e
conservato solamente in ambienti interni.L’eventuale
infiltrazione di pioggia o umidita nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di folgorazione.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

[NATTENZIONE L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Affidare 'esecu-
zione di interventi di manutenzione e svuotamento
dellutensile, incluso lo smaltimento del contenitore per
la raccolta polvere, solamente a personale tecnico. E ne-
cessario un apposito equipaggiamento di protezione.

Non mettere in funzione I'aspiratore senza il relativo si-

stema di filtraggio completo e accuratamente inserito. In

caso contrario, la salute verrebbe messa a rischio.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ rischio di cor-
tocircuito.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria potreb-
be prendere fuoco o esplodere. Far entrare aria fresca
nell'ambiente e contattare un medico in caso di malesse-
re. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» In caso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi &
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente a un medico qualora
il liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriu-
scito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cutanee o
ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito fra i contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Caricare le batterie esclusivamente con caricabatterie
consigliati dal produttore. Se un dispositivo di ricarica
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adatto per un determinato tipo di batterie viene impiega-
to con batterie differenti, vi & rischio d’incendio.
Proteggere la batteria dal calo-
re, ad esempio anche da irradia-
zione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua e umidita. Sus-
siste il pericolo di esplosioni e cor-

tocircuito.

» Osservare tutte le norme di sicurezza relative ai mate-
riali da aspirare.

Simboli

| seguenti simboli possono risultare utili per I'impiego
dellaspiratore. Si prega di tenere a mente i simboli e i relativi
significati. Un’interpretazione corretta dei simboli contribui-
sce ad utilizzare meglio ed in modo pil sicuro I'aspiratore.

Simboli e relativi significati

II ATTENZIONE! Leggere tutte le avver-
|| || tenze di sicurezza e le istruzioni. La
mancata osservanza delle avvertenze di

sicurezza e delle istruzioni puo causare
folgorazioni, incendi e/o lesioni gravi.

o 4 ; ; ;
A Aspiratore della classe di polveri L secon-
‘ do IEC/EN 60335-2-69, per aspirazione

asecco di polveri nocive per la salute con
valore limite di esposizione > 1 mg/m®

TU R BO Pulsante TURBO per lavori che richiedo-

no un'elevata potenza di aspirazione (ad
es. per |'aspirazione di tappeti)

J 11 \ Pulizia del filtro semiautomatica

MAX

Il contenitore raccoglipolvere deve esse-
re svuotato entro e non oltre il momento
in cui la polvere raggiunge il contrasse-
gno MAX.

Per mantenere prestazioni ottimali
dell'aspiratore, pulire il contenitore rac-
coglipolvere dopo ogni utilizzo.

gianato, nellindustria, negli hotel, nelle scuole, nelle fabbri-
che, negli uffici e nelle officine.

Gli aspiratori della classe di polveri L secondo IEC/

EN 60335-2-69 devono essere impiegati esclusivamente
per la raccolta e 'aspirazione di polveri nocive per la salute
con valore limite di esposizione > 1 mg/m®.

Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state comple-
tamente valutate tutte le funzioni e possono essere effettua-
te senza limitazioni oppure sono state mantenute le relative
istruzioni.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-
presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Alloggiamento per accessori di aspirazione

(2) Lampada da lavoro

(3) Leva per la pulizia del filtro

(4) Interruttore di accensione/spegnimento

(5) Pulsante TURBO per la potenza di aspirazione

(6) Tasto di sbloccaggio della batteria”

(7) Batteria ricaricabile”

(8) Contenitore della polvere

(9) Tasto di shloccaggio contenitore della polvere
(10) Bocchetta spazzola combinata

(11) Tasto di sbloccaggio della bocchetta spazzola com-
binata

(12) Tubo di aspirazione
(13) Accessorio a spazzola
(14) Prolunga del tubo di aspirazione
(15) Filtro pieghettato
(16) Portafiltro
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici

Aspiratore a secco GAS18V-2LS

Descrizione del prodotto e
caratteristiche

Osservare le figure nella parte anteriore delle istruzioni per
['uso.

Utilizzo conforme

[aspiratore & concepito per la raccolta, I'aspirazione, il con-
vogliamento e la separazione di polveri asciutte non infiam-
mabili. L'aspiratore & stato sottoposto a prove relative alle
polveri ed & conforme alla classe di polvere L. E adatto alle
sollecitazioni elevate dell'uso professionale, ad es. nell'arti-

Codice articolo 3601JC6 5..

Tensione V= 18

Potenza assorbita nominale W 350

Capacita del contenitore

- Lorda | 1,7

- Netta | 1,5

Depressione

- Turbina hPa 220
(livello di potenza TURBO)

- Aspiratore/bocchetta hPa 200
(livello di potenza TURBO)

Portata”

- Turbina I/s 23

(livello di potenza TURBO)
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Aspiratore a secco GAS18V-2LS

m°/h 82
- Aspiratore/bocchetta I/s 17
(livello di potenza TURBO) m/h 61
- Aspiratore/bocchetta I/s 13
(livello di potenza normale) m/h 46,8
Autonomia per ciascuna carica della batteria
- Livello di potenza normale min/Ah 6,0
- Livello di potenza TURBO min/Ah 2,9
Classe di polveri L
Peso” kg 1,6
Temperatura ambiente racco- “C 0-+35
mandata in fase di ricarica
Temperatura ambiente consen- “C -20-+50

tita durante il funzionamento® e
per lo stoccaggio

Batterie raccomandate per la
piena potenza

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Misurazione a 20-25 °C con batteria EXPERT18V 4.0Ah
B) Senza batteria (per informazioni sul peso della batteria, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com)

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Batterie compatibili

Caricabatteria consigliati

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente

aEN 60335-2-69.

Il livello di pressione acustica ponderato A dell’aspiratore &
tipicamente di 76 dB(A). Grado d'incertezzaK = 2 dB. Il li-
vello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni acustiche!

Valori di oscillazione aj (vibrazioni continue), p; (vibrazioni
ripetute da colpo) e grado d'incertezza K rilevati conforme-
mente a EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5m/s’)
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Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell'elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto tali tipi di caricabatterie sono adatti
alle batterie al litio utilizzate nell’aspiratore.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.

Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
afarlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria € dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di sbloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tuttii tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dell'apposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non si illumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacita

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%
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Tipo di batteria ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacita
Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Rilevamento di guasti della batteria

EXPERT18V... | EXBA18V...

I LED degli indicatori del livello di carica della batteria, oltre

al livello di carica della batteria, possono anche indicarne il

rischio di guasto.

Per attivare questa funzione, tenere premuto per 3 secondo

il tasto dell'indicatore del livello di carica della batteria . Il

processo di analisi della batteria viene segnalato da una se-

quenza lampeggiante dellindicatore del livello di carica della

batteria. Il risultato verra visualizzato sull'indicatore del livel-

lo di carica della batteria.

1 LED: la batteria corre un elevato rischio di
guasto. Potenza e autonomia potrebbero gia

essere state ridotte. Si consiglia di sostituire la batteria.

5 LED: la batteria & in buone condizioni, con un
rischio di guasto basso.

Attenzione: la valutazione del rischio di guasto della batteria

funziona a due livelli e offre una valutazione semplificata. La

batteria viene valutata come in buone condizioni oppure pre-

senta un rischio di guasto elevato. Non viene visualizzata al-

cuna percentuale delle condizioni della batteria.

Avvertenze per Fimpiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra -20°C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre Paspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere fig. A)

L'aspiratore & dotato di un sistema a clip
sull'alloggiamento(1) per accessori di aspirazione, che con-
sente di collegare gli accessori di aspirazione.

- Inserire la bocchetta combinata a spazzola (10)o il tubo
di aspirazione(12)nell'alloggiamento (1), finché i due pul-
santi a pressione non scattano in posizione in modo udibi-
le.

- Perlo smontaggio, premere i pulsanti a pressione verso
l'interno e separare i componenti.

Se necessario, & possibile inserire saldamente la bocchetta

per pavimenti (13) sul tubo di aspirazione (12) oppure inse-

rire tra i due anche la prolunga del tubo di aspirazione (14).

Regolazione della bocchetta spazzola combinata
(vedere fig. B)

La bocchetta spazzola combinata (10) puo essere utilizzata
come bocchetta a fessura lunga o come spazzola.

Premere il tasto di sbloccaggio (11) e spingere la spazzola in
avanti per utilizzare la bocchetta spazzola combinata (10)
come spazzola.

Premere il tasto di sbloccaggio (11) e tirare la spazzola in-
dietro per utilizzare la bocchetta spazzola combinata (10)
come bocchetta a fessura lunga.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Messa in funzione

» L’aspiratore non andra utilizzato senza filtro.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
P'unita filtrante sia montata saldamente.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle norme/
leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il tratta-
mento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore puo essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-

bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con valore limite di esposizione > 1 mg/m?

In linea generale, I'aspiratore non deve essere impiegato in

ambienti a rischio di esplosione.
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Accensione/spegnimento

Spegnimento

Per lavori con una normale potenza di aspirazione e per una

maggiore autonomia della batteria:

- Atale scopo, premere per breve tempo l'interruttore di
avvio/arresto (4).

Inoltre, viene accesa la luce di lavoro (2), che illumina l'area

dilavoro in condizioni di illuminazione sfavorevoli.

per lavori che richiedono un'elevata potenza di aspirazione

(ad es. per l'aspirazione di tappeti):

- Premere il pulsante TURBO (5), mentre |'aspiratore & ac-
ceso.

- Pertornare alla normale potenza di aspirazione, premere
nuovamente il pulsante TURBO (5).

Spegnimento

- Perspegnere |'aspiratore, premere nuovamente l'interrut-
tore di accensione/spegnimento (4).

10 secondi dopo lo spegnimento, la luce di lavoro si spegne.

(2).

Pulizia del filtro semiautomatica (vedere fig. C)

E necessario pulire il filtro al pidl tardi quando la potenza di

aspirazione non e piu sufficiente.

La frequenza di pulizia del filtro dipendera dal tipo e dalla

quantita di polvere. Con un impiego regolare, la portata mas-

sima verra mantenuta pit a lungo.

- Accendere |'aspiratore (premere brevemente I"*interrut-
tore di accensione/spegnimento (4)).

- Tirare in avanti fino a battuta la leva per la pulizia manuale
delfiltro (3) e lasciarla scorrere nuovamente nella posi-
zione iniziale (ripetere 3 volte). Il filtro verra pulito con un
forte flusso d’aria.

Non tirare laleva oltre la posizione di battuta, per evitare

di romperla.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante gli interventi di manutenzione e pulizia
dell'aspiratore, indossare una mascherina antipolve-
re.

Pulire occasionalmente il corpo dell'aspiratore con un panno

inumidito.

Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un

panno asciutto.

» Non pulire 'aspiratore con aria compressa. |l filtro 0 al-
tri componenti potrebbero venire danneggiati.
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Almeno una volta allanno, l'aspiratore deve essere sottopo-
sto a un controllo tecnico da parte del costruttore o di un tec-
nico specializzato (ad esempio, verificare che il filtro non sia
danneggiato, che I'aspiratore non presenti perdite e che i di-
spositivi di controllo funzionino perfettamente).

Pulizia e manutenzione dopo I'aspirazione di sostanze

nocive

- Le parti che potrebbero essere entrate a contatto con le
sostanze nocive vanno considerate tutte come contami-
nate.

- Aspirare, pulire o sigillare accuratamente I'esterno
dell'aspiratore prima di rimuoverlo da un’area contenente
sostanze nocive.

- Pulire, smontare e sottoporre a manutenzione |'aspiratore
solo se possono essere esclusi pericoli per sé e per gli al-
tri. Durante la manutenzione e la pulizia, indossare i di-
spositivi di protezione individuale. Eseguire gli interventi
inunlocale ben areato.

- Pulire innanzitutto I'esterno dell'aspiratore, prima di
smontarlo.

- Smaltire tutte le parti dell'aspiratore che non possono es-
sere pulite in maniera sufficiente in sacchetti impermea-
bili. A tale riguardo, attenersi alle disposizioni vigenti per
lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

- Unavolta conclusi gli interventi, pulire 'area di manuten-
zione.

Svuotamento del contenitore raccoglipolvere e pulizia
del filtro (vedere fig. D1-D3)

Pulire il contenitore della polvere (8) dopo ogni utilizzo, per

mantenere ottimale I'efficienza dell'aspiratore.

- Eseguire la pulizia meccanica del filtro. (vedi «Pulizia del
filtro semiautomatica (vedere fig. C)», Pagina 37)).

- Tenere l'aspiratore sopra un contenitore per i rifiuti ade-
guato.

- Premere il tasto di sbloccaggio (9) ed estrarre il conteni-
tore raccoglipolvere (8) verso il basso dal corpo motore.

- Scuotere il contenitore raccoglipolvere (8) per svuotarlo.

- All'occorrenza, pulire le lamelle del filtro pieghettato per
polveri fini (15) con una spazzola morbida.

- Spingere nuovamente il contenitore raccoglipolvere (8)
nel corpo motore, finché non scatta in posizione in modo
udibile.

Sostituzione del filtro (vedere fig. E)

La potenza di aspirazione dipende dalle condizioni del filtro.

Per tale ragione, il filtro andra pulito con regolarita. Sostitui-

re immediatamente il filtro, qualora sia danneggiato.

- Eseguire la pulizia meccanica del filtro. (vedi «Pulizia del
filtro semiautomatica (vedere fig. C)», Pagina 37)).

- Premere il tasto di sbloccaggio (9) ed estrarre il conteni-
tore raccoglipolvere (8) verso il basso dal corpo motore.

- Ruotare il filtro (15) fino a battuta nel senso di rotazione
6 indicato ed estrarlo dal supporto filtro (16).

- Inserire il nuovo filtro (15) nel supporto filtro (16) e ruo-
tarlo fino a battuta nel senso di rotazione indicato8.
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- Spingere nuovamente il contenitore raccoglipolvere (8)
nel corpo motore, finché non scatta in posizione in modo
udibile.

Eliminazione delle anomalie

» Qualora si verifichi un’anomalia (ad es. rottura del fil-
tro), ’aspiratore andra immediatamente spento. Pri-

ma che I'aspiratore venga rimesso in funzione, 'ano-
malia dovra essere stata eliminata.

Problema Causa Rimedio
L'aspiratore si spegne durante il fun-  Batteria scarica - Sostituire o caricare la batteria.
zionamento. Temperatura della batteriaal difuori - Rimuovere la batteria.

La luce di lavoro(2) lampeggia.

bassa)

dellintervallo di temperatura dieser- - Prima di rimettere in funzione I'aspiratore,
cizio consentito (troppo alta/troppo

lasciare raffreddare o riscaldare la batteria.

Motore/sistema elettronico surriscal- - Spegnere l'aspiratore.
dati a causa dell'aspirazione prolun-  — Ppuylire il filtro ed eliminare eventuali ostruzio-

gata con elevata potenza di aspirazio-
ne (TURBO), del flusso d'aria blocca-

ni dall'ingresso o dall'uscita dell'aria.
- Lasciare raffreddare l'aspiratore.

to o di un filtro intasato dalla polvere

L'aspiratore non si avvia 0 si spegne

immediatamente dopo l'avvio. batteria difettosa

Batteria non inserita correttamente o - Inserire completamente una batteria compa-

tibile di Bosch.

Se l'errore persiste:
- sostituire la batteria.

L'aspiratore si spegne durante il fun-  Motore bloccato
zionamento e non puo essere riacce-

so immediatamente.

- Spegnere |'aspiratore e rimuovere la batte-
ria.

- Eliminare eventuali ostruzioni dall'ingresso o
dall'uscita dell'aria.

Se l'errore persiste:

- inviare |'aspiratore a un centro di assistenza
clienti autorizzato.

L'aspiratore si spegne inaspettata-
mente durante il funzionamento e non
puo essere riacceso.

Errore interno dell'elettronica

- Rimuovere e reinserire la batteria.

Se l'errore persiste:

- inviare |'aspiratore a un centro di assistenza
clienti autorizzato.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

Il link ai nostri indirizzi di assistenza e alle condizioni di ga-
ranzia é riportato all’ultima pagina.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Smaltimento
Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi andranno avviati
ad una valorizzazione rispettosa dell'ambiente.

Non gettare 'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.

Solo per i Paesi UE:

| dispositivi elettrici ed elettronici o le batterie/pile usate non
pill utilizzabili devono essere sottoposti/e a raccolta diffe-
renziata e smaltiti nel rispetto dell'ambiente. Utilizzare gli ap-
positi sistemi di raccolta. A causa delle sostanze pericolose
eventualmente contenute al loro interno, uno smaltimento
non appropriato rischia di provocare danni allambiente e al-
la salute.
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Veiligheidsaanwijzingen voor

zuigers

|| zingen en instructies kan elektrische schokken,

brand en/of zware verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor

toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor gebruik door kinde-
ren en personen met beperkte fysieke, sensorische of
geestelijke capaciteiten of gebrekkige ervaring en
kennis. Anders bestaat er gevaar voor foute bediening en
verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hierdoor wordt gegaran-
deerd dat kinderen niet met de zuiger spelen.

» Zuig geen beuken- of eikenhoutstof, steenstof of as-
best. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend.

[ WAARSCHU- Gebruik de zuiger alleen, wanneer

WING uvoldoende informatie voor het

gebruik van de zuiger, de op te zui-
gen stoffen en het veilig verwijderen van deze heeft ge-
kregen. Een zorgvuldige instructie vermindert de kans op
verkeerde bediening en letsel.

Y WAARSCHU- De zuiger is alleen geschikt voor

WING het opzuigen van droge stoffen.

Het binnendringen van vloeistoffen
vergroot het risico van een elektrische schok.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt en
opgeborgen worden.Het binnendringen van regen of
vocht in het bovenste deel van de zuiger verhoogt het risi-
covan een elektrische schok.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

[N WAARSCHU- De zuiger bevat stof dat schadelijk

WING is voor de gezondheid. Laat het

leegmaken en onderhouden, inclu-
sief het verwijderen van het stofopvangreservoir, uitslui-
tend door een vakman uitvoeren. Dienovereenkomstige
beschermingsmiddelen zijn noodzakelijk. Gebruik de zui-
ger niet zonder het complete en zorgvuldig geplaatste fil-
tersysteem. Anders brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan in brand vlie-
gen of exploderen. Zorg voor frisse lucht en raadpleeg
bij klachten een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instruc-
ties. Het niet naleven van de veiligheidsaanwij-
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» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact met deze vloeistof. Spoel bij onvoorzien contact
af met water. Wanneer de vloeistof in de ogen terecht-
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties of verbrandingen lei-
den.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg heb-
ben.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Laad de accu's alleen op met oplaadapparaten die
door de fabrikant aanbevolen worden. Doordat gebruik
wordt gemaakt van een oplaadapparaat dat geschikt is
voor een bepaald type accu, bestaat brandgevaar bij ge-
bruik ervan met andere accu's.

Bescherm de accu tegen hitte,

bijvoorbeeld ook tegen voortdu-

rend zonlicht, vuur, vuil, water
en vocht. Er bestaat gevaar voor
explosie en kortsluiting.

» Neem goed nota van alle veiligheidsvoorschriften
voor het stof dat moet worden afgezogen.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zui-
ger van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun
betekenis kent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de
zuiger beter en veiliger te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
|I|I heidsaanwijzingen en instructies. Het
niet naleven van de veiligheidsaanwijzin-
gen en instructies kan elektrische schok-
ken, brand en/of zware verwondingen

veroorzaken.

Zuiger van stofklasse L conform [EC/

EN 60335-2-69 voor het droog opzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk
stof met een expositiegrenswaarde
>1mg/m?

TURB O 1URB0-knop voor klussen waarbij je veel
zuigkracht nodig hebt (bijvoorbeeld voor
het stofzuigen van tapijten)
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Symbolen en hun betekenis

J ll \ Semiautomatische filterreiniging

MAX

Zodra de stofbak tot aan de MAX-marke-
ring vol is, moet je hem legen.
Om ervoor te zorgen dat de stofzuiger op-
timaal blijft presteren, moet je de stofbak
na elk gebruik schoonmaken.

Beschrijving van product en werking

Neem de afbeeldingen in het voorste gedeelte van de ge-
bruiksaanwijzing in acht.

Beoogd gebruik

De zuiger is bedoeld voor het opnemen, opzuigen, transpor-
teren en afscheiden van niet-brandbaar droog stof. De zuiger
is getest op stofbestendigheid en voldoet aan stofklasse L.
Hij is geschikt voor de zware belastingen die gepaard gaan
met commercieel gebruik, bijvoorbeeld in de ambachtelijke
sector, de industrie, hotels, scholen, fabrieken, kantoren en
werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse L volgens IEC/EN 60335-2-69 mo-
gen uitsluitend worden gebruikt voor het opzuigen en afzui-
gen van voor de gezondheid schadelijk stof met een exposi-
tiegrenswaarde > 1 mg/m®.

Gebruik de zuiger alleen, wanneer u alle functies volledig
kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of
daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Opbergruimte voor zuigaccessoires
(2) Werklicht
(3) Hendel voor filterreiniging
(4) Aan-/uit-schakelaar
(5) Knop voor TURBO-zuigkracht
(6) Accu-ontgrendelingsknop”
(7) Accu®
(8) Stofreservoir
(9) Ontgrendelingsknop stofreservoir
(10) Combi-borstelzuigmond
(11) Ontgrendelingsknop combi-borstelzuigmond
(12) Zuigbuis
(13) Vloerzuigmond
(14) Verlengstuk voor de zuigbuis
(15) Harmonicafilter
(16) Filterhouder
a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens

Droogzuiger GAS18V-2LS

Productnummer 3601JC65..

Spanning V= 18

Nominaal opgenomen vermo- W 350

gen

Capaciteit reservoir

- Bruto | 1,7

- netto | 1,5

Onderdruk

- Turbine hPa 220
(vermogensstand TURBO)

- Zuiger/mondstuk hPa 200
(vermogensstand TURBO)

Doorstromingscapaciteit”

- Turbine I/s 23
(vermogensstand TURBO) m¥/h 82

- Zuiger/mondstuk I/s 17
(vermogensstand TURBO) m¥/h 61

- Zuiger/mondstuk I/s 13
(vermogensstand normaal) m/h 46,8

Gebruiksduur per acculading

- Vermogensstand normaal min/Ah 6,0

- Vermogensstand TURBO min/Ah 2,9

Stofklasse L

Gewicht® kg 1,6

Aanbevolen omgevingstempe- < 0..+35

ratuur bij het opladen

toegestane omgevingstempera- © -20...+50

tuur tijdens gebruik® en bij op-
slag

aanbevolen accu's voor volledig
vermogen

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

Compatibele accu's

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Aanbevolen opladers

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
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Droogzuiger GAS18V-2LS

GAX 18...
EXAL18...
A) Gemeten bij 20-25 °C met accu EXPERT18V 4.0Ah
B) Zonder accu (het gewicht van de accu is te vinden op
www.bosch-professional.com)
C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60335-2-69.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger bedraagt
typisch 76 dB(A). Onzekerheid K = 2 dB. Het geluidsniveau
bij het werken kan de aangegeven waarden overschrijden.
Draag gehoorbescherming!

Trillingswaarden a, (continue trillingen), p; (herhaalde
schoktrillingen) en onzekerheid K bepaald

conform EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s’ (K=0,5m/s’), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s’)

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen is, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij uw zuiger gebruikte Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
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is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...| GBA18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60 %
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

DLW

LED Capaciteit
Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Risicoherkenning accudefect

EXPERT18V...| EXBA18V...

De LED's van de accu-oplaadaanduidingen kunnen naast de

laadtoestand van de accu het risico voor een accudefect aan-

geven.

Om de functie te activeren houdt u de toets voor de oplaad-

aanduiding &> 3 seconden lang ingedrukt. De analyse van de

accu wordt aangegeven door een looplicht van de accu-op-

laadaanduiding. Het resultaat wordt aangegeven op de accu-

oplaadaanduiding.

1 LED: de accu heeft een hoog defectrisico.
Vermogen en looptijd kunnen al verminderd

zijn. Er wordt aangeraden de accu te vervangen.

5 LED's: de accu bevindt zich in goede staat
met een gering defectrisico.

Let op: de inschatting van een accudefect werkt in twee

trappen en biedt een vereenvoudigde beoordeling van de

toestand. De accu wordt ofwel beoordeeld als zijnde in goe-

de staat of vertoont een verhoogd defectrisico. Er wordt

geen percentage van de accutoestand aangegeven.

Bosch Power Tools

1609 92AH1K|(07.09.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

42 | Nederlands

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen =20 °C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding A)

De stofzuiger is uitgerust met een (1) kliksysteem op de aan-
sluiting voor zuigaccessoires, waarmee je de accessoires
kunt bevestigen.

- Steek het combi-borstelmondstuk (10) of de zuighuis
(12) op de houder voor zuigaccessoires (1), totdat de
twee drukknoppen hoorbaar vastklikken.

- Om het te demonteren, druk je de drukknoppen naar bin-
nen en trek je de onderdelen uit elkaar.

Als het nodig is, kun je de vloerzuigmond (13) stevig op de

zuigbuis bevestigen (12) of er nog de zuigbuisverlenging

(14) tussen plaatsen.

Combi-borstelzuigmond instellen (zie afbeelding B)

U kunt de combi-borstelzuigmond (10) als spleetzuigmond
of borstel gebruiken.

Druk op de ontgrendelingstoets (11) en schuif de borstel
naar voren om de combi-borstelzuigmond (10) als borstel te
gebruiken.

Druk op de ontgrendelingstoets (11) en trek de borstel naar
achter om de combi-borstelzuigmond (10) als spleetzuig-
mond te gebruiken.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikname
» De zuiger mag niet zonder filter worden gebruikt.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een bescha-
digd filter onmiddellijk.

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat
schadelijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- stof met een expositiegrenswaarde > 1 mg/m®

De zuiger mag nooit worden gebruikt in vertrekken waar ont-

ploffingsgevaar heerst.

In-/uitschakelen

inschakelen

Voor klussen met een normale zuigkracht en voor een lange-
re accuduur:

- Druk hiervoor kort op de aan/uit-schakelaar (4).
Daardoor gaat ook het werklicht(2) aan, dat het werkgebied
verlicht bij slechte lichtomstandigheden.

Voor klussen waarbij je veel zuigkracht nodig hebt (bijvoor-

beeld om tapijten schoon te zuigen):

- Druk op de TURBO knop (5), terwijl de stofzuiger aan-
staat.

- Om terug te keren naar de normale zuigkracht, druk je
nogmaals op de knop TURBO (5).

Uitschakelen

- Om de stofzuiger uit te schakelen, druk je nogmaals op de
aan/uit-knop (4).

10 seconden nadat je het apparaat hebt uitgeschakeld, gaat

het werklicht uit (2).

Semiautomatische filterreiniging (zie afbeelding
c)

Uiterlijk op het moment dat de zuigcapaciteit niet meer vol-

doende is, moet u de filter reinigen.

Hoe vaak u de filter reinigt, is afhankelijk van het soort stof

en de hoeveelheid stof. Bij regelmatig gebruik blijft de maxi-

male zuigcapaciteit langer in stand.

- Zetde stofzuiger aan (aan/uit-schakelaar) (4) kort druk-
ken).

- Trek de hendel voor het handmatig reinigen van het
filter (3) helemaal naar voren tot hij niet verder kan en
laat hem weer terugglijden naar de uitgangspositie (her-
haal dit 3 keer). De filter wordt door een sterke lucht-
stroom gereinigd.

Trek de hendel niet verder dan de aanslagpositie om te

voorkomen dat de hendel breekt.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.
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» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draag bij onderhoud en reiniging van de zuiger een
stofmasker.

Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochtige

doek.

Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

» Reinig de zuiger niet met perslucht. De filter of andere
componenten zouden beschadigd kunnen raken.

Ten minste één keer per jaar moet een stoftechnische con-

trole van de zuiger door de fabrikant of een geinstrueerde

persoon worden uitgevoerd (bijv. filter op beschadigingen,

stofzuiger op dichtheid en controlevoorzieningen op correct

functioneren controleren).

Reiniging en onderhoud na het opzuigen van stof dat

schadelijk is voor de gezondheid

- Beschouw alle onderdelen die met schadelijk stof in aan-
raking kunnen zijn gekomen, als verontreinigd.

- Zuig, wis of dicht de buitenkant van de zuiger grondig af,
voordat u deze uit een zone met schadelijk stof wegpakt.

- Reinig, demonteer en onderhoud de zuiger alleen wan-
neer dit zonder risico voor u en andere personen mogelijk
is. Draag tijdens het onderhoud en de reiniging persoon-
lijke beschermingsmiddelen. Voer de werkzaamheden in
een goed geventileerde ruimte uit.

- Reinig eerst de buitenkant van de zuiger voordat u deze
demonteert.

- Alle onderdelen van de zuiger die niet naar tevredenheid
kunnen worden gereinigd, dienen in ondoorlatende zak-
ken te worden afgevoerd. Neem daarbij goed nota van de

geldende voorschriften voor het afvoeren van dergelijk af-

val.

Verhelpen van storingen

» Als een storing (bijv. filterbreuk) optreedt, dan moet
de zuiger onmiddellijk uitgeschakeld worden. Véor

Probleem Oorzaak

De stofzuiger schakelt tijdens het ge-  Accu leeg
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- Reinig na voltooiing van de werkzaamheden het gebied
waar het onderhoud werd uitgevoerd.

De stofbak leegmaken en het filter schoonmaken (zie
afbeelding D1-D3)

Maak de stofbak (8) na elk gebruik schoon om de stofzuiger

optimaal te laten presteren.

- Voer de semiautomatische filterreiniging uit (zie ,Semiau-
tomatische filterreiniging (zie afbeelding C)*, Pagi-
na42)).

- Houd de zuiger boven een geschikte afvalbak.

- Druk op de ontgrendelknop van de stofbak (9) en haal de
stofbak naar beneden (8) uit de motorbehuizing.

- Schud de stofbak leeg (8).

- Borstel de lamellen van het fijnstoffilter (15) met een
zachte borstel af.

- Schuif de stofbak (8) weer in de motorbehuizing totdat je
hoort dat hij vastklikt.

Filter wisselen (zie afbeelding E)

De zuigcapaciteit is afhankelijk van de filtertoestand. Reinig
daarom de filter regelmatig. Verwissel een beschadigd filter
direct.

- Voer de semiautomatische filterreiniging uit (zie ,Semiau-
tomatische filterreiniging (zie afbeelding C)*“, Pagi-
na42)).

- Druk op de ontgrendelknop van de stofbak (9) en haal de
stofbak naar beneden (8) uit de motorbehuizing.

- Draai het filter (15) helemaal door tot aan de aanslag in
de draairichting 6 en haal het uit de filterhouder (16).

- Plaats het nieuwe filter (15) in de filterhouder (16) en
draai het tot het niet verder kan in de draairichting B.

- Schuif de stofbak (8) weer in de motorbehuizing totdat je
hoort dat hij vastklikt.

hernieuwde ingebruikname moet de storing verhol-
pen worden.

Verhelpen
- Accu verwisselen of opladen.

bruik uit.

: . De temperatuur van de accu ligt bui- - Accu verwijderen.
Werklicht (2) knippert. ten het toegestane bedrijfstempera-  ~ | aat de accu afkoelen of opwarmen voordat
tuurbereik (te warm/te koud) je het apparaat weer in gebruik neemt.
De motor/elektronicais oververhit - Schakel de stofzuiger uit.
door langdurig stofzuigen ophoog  ~ Maak het filter schoon en verwijder eventue-

vermogen (TURBO), een geblokkeer-
de luchtstroom of een met stof ver-

stopt filter

le verstoppingen bij de luchtinlaat of -uitlaat.
- Laat de stofzuiger afkoelen.

De stofzuiger start niet of schakelt

meteen weer uit. accu is defect

De accu is niet goed geplaatstof de - Steek de compatibele accu van het merk

Bosch er helemaal in.

Blijft de fout bestaan:
- Accu verwisselen

De stofzuiger schakelt tijdens het ge-  Motor loopt vast
bruik uit en kan direct daarna niet
meer worden ingeschakeld.

- Schakel de stofzuiger uit en haal de accu er-
uit.
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Probleem Oorzaak

Verhelpen

- Verwijder eventuele verstoppingen bij de
luchtinlaat of -uitlaat.

Blijft de fout bestaan:

- Stuur de stofzuiger naar een erkend service-
centrum.

De stofzuiger schakelt tijdens het ge-  Interne elektronische storing

bruik onverwachts uit en kan niet
meer worden ingeschakeld.

- Accu verwijderen en weer aanbrengen.

Blijft de fout bestaan:

- Stuur de stofzuiger naar een erkend service-
centrum.

Klantenservice en gebruiksadvies

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

De link naar onze serviceadressen en naar de garantievoor-
waarden is te vinden op de laatste pagina.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Afvalverwijdering

Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen moeten op een

voor het milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische en elektronische apparaten of ver-
bruikte accu's/batterijen moeten apart ingezameld en op een
voor het milieu verantwoorde wijze afgevoerd worden. Maak
gebruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.
Een verkeerde afvoer kan vanwege mogelijk aanwezige ge-
vaarlijke stoffen schadelijk voor het milieu en de gezondheid
zijn.

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
II Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

|| visningerne ikke, er der risiko for elektrisk

stad, brand og/eller alvorlige kvastelser.

nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet til at blive betjent
soriske eller mentale evner eller manglende erfaring

og viden. | modsats fald er der risiko for fejlbetjening og

Dansk
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
af bern eller personer med begraensede fysiske, sen-
personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sikres det, at barn ikke
bruger stavsugeren som legetg;.

» Opsug aldrig bagetraes- eller egetraesstev, stenstov el-
ler asbest. Disse stoffer betragtes som kraftfremkalden-

de.
I[N ADVARSEL Benyt kun stevsugeren, hvis du
har modtaget tilstraekkelig infor-
mation om brugen af stevsugeren, om stofferne der skal
opsuges og om sikker bortskaffelse af dem. En omhygge-
lig instruktion minimerer fejlbetjening og kvaestelser.
N ADVARSEL Stovsugeren er kun egnet til op-
sugning af tarre stoffer. Hvis der
traenger vaesker ind i blaeseren, ages risikoen for elektrisk
sted.

» BEM/RK! Stovsugeren ma benyttes og opbevares in-
den dere.Indtreengning af regn eller fugt i den averste del
af stgvsugeren gger risikoen for elektrisk sted.

» Serg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Serg for, at reparationer pa stevsugeren kun udfores
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stgvsugeren.

[N ADVARSEL Stevsugeren indeholder sundheds-

farligt stov. Serg for, at temnings-
og vedligeholdelsesforlgh, herunder bortskaffelse af
stevbeholderen, kun udferes af fagfolk. Egnet beskyt-
telsesudstyr er nadvendigt. Brug ikke stevsugeren uden
fuldstendigt og korrekt isat filtersystem. | modsat fald
udsaetter du dig for sundhedsrisici.

» Akkuen ma ikke ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan brande eller eksplodere.
Tilfar frisk luft og seg laege, hvis du faler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe brandbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Ved util-
sigtet kontakt skylles med vand. Seg leege, hvis du far
vaesken i gjnene. Akku-vaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
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ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nagler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne ager ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

» Oplad kun akkuerne med ladere, der er anbefalet af
fabrikanten. En lader, der er egnet til en bestemt type
akkuer, ma ikke benyttes med andre akkuer - brandfare.

Beskyt akkuen mod varme

(f.eks. ogsa mod varige solstra-

ler, brand, snavs, vand og fug-

tighed). Der er risiko for eksplo-
sion og kortslutning.

» Folg sikkerhedsforskrifterne for de stoffer, der skal
suges op.

Symboler

Felgende symboler kan have betydning for brugen af stav-
sugeren. Vaer opmaerksom pa symbolerne, og overhold dem.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god
og sikker brug af stevsugeren.

Symboler og deres betydning
ADVARSEL! Las alle sikkerhedsin-
|I|I strukser og anvisninger. Hvis sik-
kerhedsinstrukserne og anvisningerne ik-

ke overholdes, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

y ~—4%  Stgvsuger i stovklasse L iht. IEC/
‘ EN 60335-2-69 til tersugning af sund-

hedsfarligt stav med en eksponerings-
greensevaerdi > 1 mg/m®

TURB QO 1URBO-knappen til opgaver, der kraever

hgj sugeeffekt (f.eks. il stavsugning af
teepper)

J ll \ Halvautomatisk filterrengering

MAX

Senest nar stavbeholderen er fyldt op til
MAX-maerket, skal den temmes.

For at opretholde stavsugerens optimale
ydeevne skal stavbeholderen rengares
efter hver brug.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Veer opmaerksom pa billederne i starten af brugsanvisnin-
gen.
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Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opsamling, opsugning, transport
og udskilning af ikke-braendbart, tert stev. Stavsugeren er
stavteknisk testet og opfylder kravene til stavklasse L. Den
er velegnet til de @gede belastninger ved erhvervsmaessig
brug, f.eks. inden for handvaerk, industri, hoteller, skoler, fa-
brikker, kontorer og veerksteder.

Stevsugere i stavklasse L iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun
benyttes til opsugning og bortsugning af sundhedsfarlig stev
med en eksponeringsgraensevardi > 1 mg/m?.

Brug kun stevsugeren, hvis du har fuldt overblik over alle
funktioner og uden begransninger kan gennemfare dem, el-
ler du har modtaget relevante anvisninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Optag til sugetilbehar
(2) Arbejdslys
(3) Handtag til filterrensning
(4) Taend/sluk-knap
(5) TURBO-knap til sugeeffekt
(6) Laseknap til akkuen?
(7) Genopladeligt batteri®
(8) Stevbeholder
(9) Oplasningsknap til stevbeholder
(10) Kombi-barstemundstykke
(11) Oplasningsknap kombi-barstemundstykke
(12) Sugerar
(13) Gulvdyse
(14) Forlenger til sugeraret
(15) Foldefilter
(16) Filterholder
a) Dette tilbehor harer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data

Sagsnummer 3601JC65..

Spanding V= 18

Nominel optagen effekt W 350

Beholdervolumen

- brutto | 1,7

- netto | 1,5

Undertryk

- Turbine hPa 220
(effektniveau TURBO)

- Sugehoved/dyse hPa 200
(effektniveau TURBO)

Flowhastighed"

Bosch Power Tools
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Torsuger GAS18V-2LS

- Turbine I/s 23
(effektniveau TURBO) m/h 82
- Sugehoved/dyse I/s 17
(effektniveau TURBO) m/h 61
- Sugehoved/dyse I/s 13
(effektniveau normal) m¥/h 46,8

Driftstid pr. batteriopladning

- Effektniveau: normal min/Ah 6,0
- Effektniveau TURBO min/Ah 2,9
Stovklasse L
Vagt? kg 1,6
anbefalet omgivelsestempera- ‘C 0..+35
tur ved opladning

tilladt omgivelsestemperatur © -20...+50

under drift og opbevaring

anbefalede akkuer til fuld
ydelse

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Maltved 20-25 °C med akku EXPERT18V 4.0Ah
B) Uden akku (akkuens vaegt fremgar af
www.bosch-professional.com)

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Kompatible akkuer

Anbefalede ladere

Stej-/vibrationsinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 60335-2-69.
Stgvsugerens A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 76 dB(A).
Usikkerhed K = 2 dB. Stajniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne vardier. Brug herevarn!

Vibrationsverdier a, (kontinuerlige vibrationer), p; (gentag-
ne stadvibrationer) og usikkerhed K bestemt i henhold

til EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s* (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Akku

Bosch sxlger ogsa akku-veerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges i stavsugeren.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer forste ibrugtagning.

Isaetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, s& den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktejet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa lenge akkuen sidder i el-vaerktgjet, holdes den i
position af en fjeder.

Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-varktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60%
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%
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Akku-type ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V...|
CORE18V...

LW

LED Kapacitet
Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gren 20-40 %
Konstant lys 1 x gren 5-20%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Konstatering af akku-defektrisiko

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akku-ladeindikatorernes LED'er kan ud over akkuens ladetil-
stand ogsa vise, at der er risiko for akku-defekt.

Denne funktion aktiveres ved at holde ladeindikatorknappen
w0 inde i 3 sekunder. Akku-ladeindikatoren markerer med

skiftende lys, at akkuen bliver analyseret. Akku-ladeindikato-

ren viser herefter resultatet af analysen.

1 LED: Akkuen har hgj risiko for defekt. Effekt
og batteritid kan allerede veere reduceret. Det

anbefales at udskifte akkuen.

5 LED'er: Akkuen er i god stand med lav risiko
for defekt.

Bemaerk: Vurderingen af risikoen for akku-defekt har en to-

trins funktion og giver en forenklet tilstandsvurdering. Akku-

en vurderes enten som vaerende i god stand eller som haven-

de gget defektrisiko. Der vises ingen procentsats, der angi-
ver batteritilstanden.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en bled, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Montering

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Montering af sugetilbeher (se billedet A)

Sugeren er udstyret med et clipsystem pa optageren (1)
hvorved sugetilbeher kan tilsluttes.
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- Set kombi-barstemundstykket (10) eller sugeraret (12)
pé optageren (1),indtil de to trykknapper klikker harbart.

- For at afmontere skal du trykke trykknapperne indad og
trekke delene fra hinanden.

Hvis det er nedvendigt, kan du sztte gulvdysen (13) fast pa

sugergret (12) eller montere forlaengeren til sugeraret imel-

lem (14) .

Indstilling af kombi-berstemundstykke (se billede B)

Du kan anvende kombi-bgrstemundstykket (10) som

fugemundstykke eller barste.

Tryk pa oplasningsknappen (11), og skub barsten fremad

for at anvende kombi-bgrstemundstykket (10) som barste.

Tryk pa oplasningsknappen (11), og skub barsten bagud for

at anvende kombi-bgrstemundstykket (10) som

fugemundstykke.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stev-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Ibrugtagning

» Sugeren ma ikke anvendes uden filter.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stevsugeren.

» Informer dig om de gzldende regler/love vedrerende
handtering af sundhedsskadeligt stev i dit land.

Stgvsugeren ma kun benyttes til opsugning eller udsugning

af felgende materialer:

- Stov med eksponeringsgraensevardi > 1 mg/m®

Stevsugeren ma principielt ikke bruges i rum med eksplo-

sionsfare.

Tend/sluk

Tend

Til arbejde med normal sugeeffekt og for leengere batteritid:

- Tryk kort pa teend/sluk-knappen (4).

Derved taendes arbejdslyset (2) som oplyser arbejdsomra-

det under darlige lysforhold.

Til opgaver, der kraever hgj sugeeffekt (f.eks. til stavsugning

af teepper):

- Tryk pa TURBO-knappen (5), mens stavsugeren er
teendt.

- Forat vende tilbage til normal sugeeffekt skal du trykke
pa TURBO-knappen igen (5).

Sluk

- For at slukke stavsugeren skal du trykke pa teend/sluk-
knappen igen (4).

10 sekunder efter, at den er slukket, slukkes arbejdslyset

(2).
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Halvautomatisk filterrensning (se billede C)

Du bar rengare filteret, nar sugeeffekten ikke laengere er til-

streekkelig.

Filterrengaringens hyppighed afhanger af stevtype og stev-

mangde. Ved regelmaessig anvendelse bevares den maksi-

male ydelse i l&ngere tid.

- Teend stevsugeren (tryk kort pa teend/sluk- (4) knappen).

- Traek handtaget til manuel filterrensning (3) helt frem, og
lad det glide tilbage til udgangspositionen (gentag 3 gan-
ge). Filteret rengeres med en kraftig luftstram.

Traek ikke handtaget lzengere end til anslagspositionen

for at undga, at handtaget knakker.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller rengor stav-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehersdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

» Beer altid stevmaske i forbindelse med vedligehol-
delse og rengering af stevsugeren.

Renger stavsugerkabinettet en gang imellem med en fugtig

klud.

Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.

» Rengor ikke stavsugeren med trykluft. Filteret eller an-
dre komponenter kan blive beskadiget.

Producenten eller en instrueret person skal foretage en stav-

kontrol af stevsugeren mindst én gang om aret (f.eks. kon-

trollere filtre for skader, stavsugeren for laekager og kontro-
lanordninger for korrekt funktion).

Renggring og vedligeholdelse efter opsugning af

sundhedsskadelige stoffer

- Betragt alle dele, der kan have vaeret i kontakt med de
sundhedsskadelige stoffer, som forurenede.

- Sug, ter eller vask det udvendige af stavsugeren grundigt
af, fer du fjerner den fra omradet med sundhedsskadelige
stoffer.

Afhjelpning af fejl
» Huvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal stev-

sugeren straks slukkes. Fejlen skal afhjelpes, for
stovsugeren tages i brug igen.

- Rengar, afmonter og vedligehold kun stavsugeren, hvis
det kan gares uden fare for dig selv eller andre. Brug per-
sonlige vaernemidler under vedligeholdelsen og rengarin-
gen. Serg for god ventilation, nar du udferer arbejdet.

- Rengar farst stevsugeren udvendigt, fer du adskiller den.

- Kom alle de dele af stavsugeren, som ikke kan rengeres
pa en tilfredsstillende made, i taetsluttende poser, og
bortskaf dem. Overhold i den forbindelse de gzeldende
bestemmelser for bortskaffelse af den pagaldende af-
faldstype.

- Rengar vedligeholdelsesomradet efter afslutning af ar-
bejdet.

Tom stevbeholderen og rengor filteret (se billede D1-

D3)

Rengar stavbeholderen (8) efter hver brug for at sikre, at

stgvsugeren fungerer optimalt.

- Udfer den halvautomatiske filterrensning (se "Halvauto-
matisk filterrensning (se billede C)", Side 48)).

- Hold stevsugeren over en egnet affaldsbeholder.

- Tryk pa udlgserknappen (9) og tag stevbeholderen (8) ud
nedad fra motorhuset.

- Tem stgvbeholderen (8) .

- Hvis det er ngdvendigt, barstes lamellerne i
foldefilteret (15) af med en bled barste.

- Skub stevbeholderen (8) tilbage i motorhuset, indtil det
klikker pa plads.

Skift filter (se billede E)

Sugeevnen afhanger af filterets tilstand. Rengar derfor filte-
ret regelmaessigt. Udskift straks et beskadiget filter.

- Udfer den halvautomatiske filterrensning (se "Halvauto-
matisk filterrensning (se billede C)", Side 48)).

- Tryk pa udlgserknappen (9) og tag stevbeholderen (8) ud
nedad fra motorhuset.

- Drej foldefilteret (15) heltind i drejeretningen 6 ogtag
det ud af filterholderen (16).

- Set det nye foldefilter (15) i filterholderen (16) og drej
det helt ind i drejeretningen 8.

- Skub stevbeholderen (8) tilbage i motorhuset, indtil det
klikker pa plads.

Problem Arsag Afhjelpning
Sugeren slukker under drift. Akkuen er tomt - Udskift eller oplad akku.
Arbejdslyset (2) blinker. Akkuens temperatur ligger uden for - Tagakkuen ud.

det tilladte driftstemperaturomrade

(for varmt/for koldt)

- Lad akkuen kale af eller varme op, inden det
tagesibrugigen.

Motor/elektronik overophedes pa

- Sluk stevsugeren.

grund af vedvarende sugning med hgj
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Problem Arsag

sugeeffekt (TURBO), blokeret luft-
stram eller et filter, der er tilstoppet

af stav

Svensk | 49

Afhjelpning

- Renger filteret, og fjern eventuelle tilstop-
ninger ved luftindtaget eller -udtaget.

- Lad stgvsugeren kale af.

Stgvsugeren starter ikke eller slukker Akkuen er ikke sat korrekt i, eller bat- - Saet et kompatible akku fra Boschi.

straks igen. teriet er defekt Hvis fejlen stadig forefindes:
- Udskift akkuen.
Stavsugeren slukker under driftog ~ Motoren er blokeret - Sluk stevsugeren, og tag akkuen ud.

kan ikke taendes igen umiddelbart ef-
ter.

- Fjern eventuelle tilstopninger ved luftind-
taget eller -udgangen.

Hvis fejlen stadig forefindes:

- Send stavsugeren til et autoriseret service-
center.

Stavsugeren slukker uventet under
brug og kan ikke teendes igen.

Intern elektronikfejl

- Tagakkuen ud og st det i igen.

Hvis fejlen stadig forefindes:

- Send stavsugeren til et autoriseret service-
center.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Dansk

TIf. Service Center: 44898855

Du finder linket til vores servicecentre og garantibetingelser
pa sidste side.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Bortskaffelse
Stgvsuger, akkuer, tilbehgr og emballage skal bortskaffes
miljgmaessigt korrekt, sa de kan genvindes.

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Elektriske og elektroniske apparater eller brugte batterier,
der ikke lngere er brugbare, skal indsamles separat og

bortskaffes pa en miljgvenlig made. Brug de angivne indsam-

lingssystemer. Forkert bortskaffelse kan vaere skadeligt for
milje og sundhed pa grund af de indeholdte farlige stoffer.

Svensk
Sakerhetsanvisning for sugare
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna

|| Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for anvandning av barn
eller personer med begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller med bristande kunskap och
erfarenhet. | annat fall foreligger fara for felanvandning
och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sé sétt sakerstalls att barn
inte leker med dammsugaren.

» Sug inte bok- eller ektrastoft, stendamm eller asbest.
Dessa amnen rdknas som cancerframkallande.

I VARNING Anvind endast sugen om du har

fatt tillrdckliga informationer om

anvandningen av sugen, de amnen som skall sugas och

hur du avfallshanterar dem pa ett sékert sétt. En

noggrann instruktion reducerar felaktig hantering och

skador.

[N VARNING Sugen &r bara lamplig for att suga
torra damnen. Intrangande vatskor

okar risken for en elektrisk stot.

» OBSERVERA! Sugen far bara anvéndas och forvaras
inomhus.Intrangande regn eller vta i sugens éverdel
okar risken for en elektrisk stot.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

I[N VARNING Dammsugaren innehaller

halsovadligt stoft. Lat endast
fackfolk tomma och underhalla dammsugaren, inklusive
hantera stoftbehallarna. En lamplig skyddsutrustning
kravs. Anvand inte dammsugaren utan komplett och
korrekt monterat filtersystem. | annat fall sitter du din
hélsa i fara.

» Batteriet far inte 6ppnas eller andras. Detta kan leda till
kortslutning.

Bosch Power Tools
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» Om batteriet skadas eller anvénds pa fel sitt kan det

komma ut gaser eller angor. Batteriet kan borja brinna

eller explodera. Tillfor friskluft och uppsok lakare vid
akommor. Angorna kan leda till irritation i
andningsvagarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller &r skadat, finns

det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om vitskan kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medféra hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar

eller skruvmejslar eller av yttre paverkan. En intern
kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran ett batteri som
inte anvinds for att undvika en dverbryggning av

kontakterna. En kortslutning av batteriets kontakter kan

leda till brannskador eller brand.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare, avsedd for en viss typ
av batterier, anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

eld, smuts, vatten och fukt.

» Beakta alla sdkerhetsforeskrifter for det damm som
ska sugas upp.

Symboler

Nedanstaende symboler kan vara av betydelse for
anvandningen av din sug. Lagg pa minne symbolerna och
deras betydelse. Ratt tolkning av symbolerna hjélper dig att
anvanda sugen battre och sakrare.

Symboler och deras betydelse

VARNING! Las igenom alla

|I|I sakerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd
av att sakerhetsinstruktionerna och
anvisningarna inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga

personskador.

Skydda batteriet mot hog vdarme
som t. ex. ldngre solbestralning,

Explosions- och kortslutningsrisk.

" 4% Dammsugare i dammklass L enligt IEC/
LEACTL ' EN 60335-2-69 for torrdammsugning

av hélsovadligt damm med ett
exponeringsgransvarde pa > 1 mg/m®

TURB QO Knappen TURBO for arbete med hég

sugeffekt (t.ex. for dammsugning av
mattor)

Symboler och deras betydelse

J ll \ Halvautomatisk filterrengoring

M A X  MAXDammsugarbehéllaren méste
témmas senast nar den ar fylld upp till
MAX-markeringen.

For att dammsugaren ska behalla sin
optimala prestanda bér behallaren
rengoras efter varje anvandning.

Produkt- och prestandabeskrivning
Observera bilderna i bérjan av instruktionsboken.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for att fatta tag i, suga upp,
transportera och franskilja ej brannbart torrt damm.
Dammsugaren har genomgatt dammtekniska kontroller och
uppfyller kraven for dammklass L. Den ar lamplig for miljéer
med de forhojda krav som professionell anvandning innebar,
t.ex. industri, hantverk, hotell, skolor, fabriker, kontor och
verkstader.

Dammsugare i dammklass L enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for utsug av halsovadligt damm med ett
exponeringsgransvirde pa > 1 mg/m?.

Anvénd endast sugen om du kan bedoma och genomféra alla
funktioner eller om du fatt motsvarande anvisningar.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

(1) Hallare for dammsugartillbehor
(2) Arbetslampa
(3) Spak for filterrengoring
(4) Pa/av-brytare
(5) Knapp for sugkraft - TURBO
(6) Frigoringsknapp for batteriet”
(7) Batteri®
(8) Dammbehallare
(9) Upplasningsknapp dammbehallare
(10) Kombiborste
(11) Upplasningsknapp kombiborste
(12) Dammsugarrér
(13) Golvmunstycke
(14) Dammsugarrorsforlangning
(15) Veckfilter
(16) Filterhallare
a) Dessa tillbehor ingar inte i standard leveransen.
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Tekniska data

Torrdammsugare GAS18V-2LS

Artikelnummer 3601JC65..

Spanning V= 18

Nominell mérkeffekt W 350

Behallarvolym

- brutto | 1,7

- netto | 1,5

Undertryck

- Turbin hPa 220
(sugeffekt TURBO)

- Dammsugarror/munstycke hPa 200
(sugeffekt TURBO)

Flodesmangd®

- Turbin I/s 23
(sugeffekt TURBO) m/h 82

- Dammsugarror/munstycke I/s 17
(sugeffekt TURBO) m/h 61

- Dammsugarror/munstycke I/s 13
(sugeffekt NORMAL) m¥/h 46,8

Drifttid per batteriladdning

- Effektniva normal min/Ah 6,0

- Effektniva TURBO min/Ah 2,9

Dammklass L

Vikt? kg 1,6

Rekommenderad T 0-35

omgivningstemperatur vid

laddning

tillaten omgivningstemperatur T -20-+50

vid drift® och vid lagring

Rekommenderade batterier for
full effekt

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

Kompatibla batterier

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Rekommenderade laddare

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...

Svensk |51

Torrdammsugare GAS18V-2LS

GAX 18...
EXAL18...
A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri EXPERT18V 4.0Ah
B) Utan batteri (du hittar batteriets vikt under
www.bosch-professional.com)
C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

Buller-/vibrationsdata
Bullernivavarde berédknat enligt EN 60335-2-69.

Den A-viktade bullernivan for dammsugaren ar

typiskt 76 dB(A). Osakerhet K = 2 dB. Bullernivan vid
arbetet kan 6verskrida angivna varden. Bar horselskydd!
Vibrationsvarde a, (kontinuerliga vibrationer), p;
(upprepade chockvibrationer) och oséakerhet K beraknad
enligt EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s? (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Batteri

Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om
det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se
pa forpackningen.

Ladda batteriet

» Anvind endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast dessa laddare ar anpassade till det lithiumjon-
batteri som anvands pa din sug.

Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt

internationella transportféreskrifter. For full effekt ska

batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Séitta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihallaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet &r insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pa indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &3,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar mojligt dven da
batteriet dr uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.

Bosch Power Tools
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Batterityp GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

Nw

LED Kapacitet
Fast ljus 5 = gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 = gront 0-5%

Detektering av risk for defekt batteri

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-lamporna i batteriets laddningsstatusindikatorer kan

utéver batteriets laddningsstatus indikera risken for ett

defekt batteri.

For att aktivera funktionen, hall knappen for

laddningsstatusindikator & intryckt i tre sekunder.

Analysen av batteriet signaleras med ett I6pande ljus pa

batteriets laddningsnivaindikator. Resultatet visas pa

indikatorn for batteriets laddningsniva.

1 LED: Batteriet har en hog risk for defekt.
Prestanda och drifttid kan redan ha minskat. Vi

rekommenderar att du byter ut batteriet.

5 LED:er: Batteriet ar i gott skick med 1ag risk
for defekter.

Observera: Bedémningen av risk for defekt batteri sker i tva

steg och ger en forenklad bedomning av skicket. Batteriet

beddms antingen vara i gott skick eller har en 6kad risk for

defekter. Ingen procentandel av batteristatusen visas.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan 20 °C ill 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det p&
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Tabort batteriet innan du utfér underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Montera sugtillbehér (se bild A)

Dammsugaren ar utrustad med ett clipssystem vid fastet,

(1) med vilket sugtillbehor kan anslutas.

- Satt pa kombimunstycket (10) eller dammsugarroret
(12) pé fastet (1), tills de bada tryckknapparna klickar i
varandra horbart.

- For att demontera trycker du tryckknapparna inat och
drar isdr komponenterna.

Vid behov kan du sétta golvmunstycket (13) stadigt pa

dammsugarroret (12) eller daremellan dven

dammsugarrorsforlangningen (14) .

Stalla in kombiborsten (se bild B)

Du kan anvanda kombiborsten (10) som fogborste eller
borste.

Tryck pa upplasningsknappen (11) och skjut borsten framat
for att anvanda kombiborsten (10) som borste.

Tryck pa upplasningsknappen (11) och dra borsten bakat
for att anvanda kombiborsten (10) som fogborste.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart

» Dammsugaren far inte anvandas utan filter.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Informera dig om de géllande bestimmelserna/
lagarna betréffande hanteringen av hilsovadligt stoft
iditt land.

Utsuget far endast anvandas for upp- och utsug av foljande

material:

- Damm med expositionsgransvarde > 1 mg/m®

Sugen far generellt inte anvandas i utrymmen dér det finns

risk for explosioner.

Sla pa och sténga av
Starta
For arbete med normal sugeffekt och fér en langre

batteritid:
- Tryck kort pa/av-brytaren (4).

1609 92AH1K|(07.09.2026)

Bosch Power Tools



Pa sa satt slas aven arbetsbelysningen (2) pa, som lyser upp

arbetsomradet vid ogynnsamma ljusforhallanden.

For arbete med hog sugeffekt (t.ex. for dammsugning av

mattor):

- Tryck pa knappen TURBO (5), medan dammsugaren ar
paslagen.

- ZFor att aterga till normal sugeffekt trycker du pa nytt pa
knappen TURBO (5).

Frankoppling

- For att stinga av dammsugaren trycker du pa pa/av-
knappen (4).

10 sekunder efter avstangning slocknar arbetsbelysningen

(2).

Halvautomatisk filterrengéring (se bild C)

Filtret ska rengoras senast nar sugeffekten borjar avta.

Hur ofta denna behdver utforas beror pa dammtyp och

-mangd. Vid regelbunden anvandning haller maximal effekt

langre.

- Sla pa dammsugaren (tryck kort pa pa/av-knappen (4) .

- Draspaken for manuell filterrengoring (3) framat till
anslaget och lat den glida tillbaka till utgangslaget
(upprepa 3 ganger). Filtret rengors av en stark luftstrom.

Dra inte spaken forbi anslagslaget for att undvika att

spaken gar sonder.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sdkert arbete.

» Bir dammskyddsmask vid underhall och rengéring av
sugen.

Rengor dammsugarens kapa da och da med en fuktig trasa.

Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

» Rengor inte dammsugaren med tryckluft. Filtret eller
andra komponenter kan skadas.

Minst en gang om aret maste en dammteknisk kontroll av

dammsugaren utforas av tillverkaren eller en instruerad

person (t.ex. filter med avseende pa skador, dammsugare

Storningsatgarder

» Om en storning (t.ex. filterbrott) intraffar skall sugen
omedelbart stangas av. Innan den startas igen skall
storningen ha atgardats.

Orsak
Batteri tomt

Problem

Dammsugaren stangs av under drift.
Arbetsbelysningen (2) blinkar.
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med avseende pa tathet och kontrollanordningar med
avseende pa felfri funktion).

Rengoring och underhall efter uppsugning av
hélsovadliga amnen

- Alladelar som kan ha kommit i kontakt med halsovadliga
amnen ska betraktas som fororenade.

- Dammsug, torka av eller tata dammsugarens utsida noga
innan du ta ut den fran ett omrade med halsovadliga
amnen.

- Rengor, demontera och underhall dammsugaren endast
da det kan utforas riskfritt for dig och andra personer. Bar
personlig skyddsutrustning vid underhall och rengoring.
Utfor arbetet i ett valventilerat utrymme.

- Rengdr dammsugarens utsida innan du demonterar den.

- Kasseraalla delar av dammsugaren som inte kan rengéras
tillrackligt i tata avfallspasar. Beakta gallande foreskrifter
for sadant avfall.

- Rengor arbetsomradet nar arbetet ar avslutat.

Tom dammbehallaren och rengor filtret (se bilderna D1-

D3)

Rengor dammbehallaren(8) efter varje anvandning for att

uppna optimal effekt hos sugen.

- Utfor den halvautomatiska filterrengoringen (se
,Halvautomatisk filterrengdring (se bild C)*, Sidan 53)).

- Hall sugen over en lamplig avfallsbehallare.

- Tryck pa upplasningsknappen(9) och ta ut
dammbehallaren (8) nedat ur motorhuset.

- Skaka ur dammbehallaren (8) .

- Borstarent lamellerna i filtret(15) med en mjuk borste vid
behov.

- Skjut in dammbehallaren (8) i motorhuset igen tills den
klickar fast horbart.

Byte av filter (se bild E)

Sugeffekten ar beroende av filtrets skick. Rengdr darfor

filtret regelbundet. Byt ut ett skadat filter omedelbart.

- Utfér den halvautomatiska filterrengéringen (se
,Halvautomatisk filterrengéring (se bild C)*, Sidan 53)).

- Tryck pa upplasningsknappen(9) och ta ut
dammbehallaren (8) nedat ur motorhuset.

- Vrid filtret (15) till anslaget i vridriktning B och ta ut det
ur filterhallaren (16).

- Sttidet nyafiltret (15) i filterhallaren (16) och vrid det
till anslaget i vridriktning 8.

- Skjut in dammbehallaren (8) i motorhuset igen tills den
klickar fast horbart.

Atgird
- Byt uteller ladda batteriet.
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Problem Orsak Atgird
Batteritemperaturen ligger utanfér - Borttagning av batteri
den tilldtna driftstemperaturen (for - |4t batteriet svalna eller virmas upp innan

varmt/for kallt)

det tas i bruk igen.

Motor/elektronik overhettad pa grund - Sténg av dammsugaren.
av kontinuerlig dammsugningmed - Rengbr filtret och atgarda eventuella stopp

hég sugeffekt (TURBO), blockerat

vid luftintaget eller luftutloppet.

luftflode eller ett filter som ar igensatt _ | 3¢ dammsugare svalna.

avdamm
Dammsugaren startar inte eller Batteriet ar inte korrekt isatt eller - Sattiett kompatibelt batteri fran Bosch
stangs av omedelbart igen. batteriet ar defekt helt.
Om felet kvarstar:
- Byta ut batteriet

Dammsugaren stangs av under drift ~ Motorn blockerad
och kan inte slas pa igen omedelbart

efterat.

- Stdng av dammsugaren och ta ut batteriet.

- Atgarda eventuella stopp vid luftintaget eller
luftutloppet.

Om felet kvarstar:

- Skicka dammsugaren till ett auktoriserat
servicestalle.

Dammsugaren stangs av ovdantade  Internt elektronikfel
under drift och kan inte slas pa igen

efterat.

- Tautbatteriet och satt in det igen.
Om felet kvarstar:

- Skicka dammsugaren till ett auktoriserat
servicestalle.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Svenska

Tel.: (08) 7501820

Du hittar lanken till vara servicecenter och garantivillkor pa
sista sidan.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det

10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Avfallshantering

Dammsugare, batteri, tillbehor och férpackningar ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushéllsavfallet!

Endast for EU-lander:

Elektriska och elektroniska apparater eller forbrukade
uppladdningsbara batterier/batterier som inte langre ar
anvandbara maste samlas in separat och kasseras pa ett
miljovanligt satt. Lamna in pa en atervinningsstation.
Felaktig avfallshantering kan vara skadlig for miljon och
halsan pa grund av de farliga amnen som den kan innehalla.

Norsk
Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og
|||| instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stat, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av barn og personer
med reduserte fysiske eller sansemessige evner eller
med manglende erfaring og kunnskap. Ellers er det fare
for feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for barn. Pa den maten
unngar du at barn leker med sugeren.

» Ikke sug opp stov fra boketraer, eiketraer, stein eller
ashest. Disse stoffene betraktes som kreftfremkallende.

[N ADVARSEL  Brukbare sugeren nar du har fatt

tilstrekkelig informasjon om
bruken av sugeren, om stoffene som skal suges opp og
om trygg kassering av disse stoffene. Grundig instruksjon
reduserer feilbetjening og personskader.

N ADVARSEL Sugeren er bare beregnet til

oppsuging av torre stoffer.

Inntrenging av vaesker gker faren for elektrisk stat.
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» OBS! Sugeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.Inntrenging av regn eller fuktighet i
sugeroverdelen gker faren for elektrisk stet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

N ADVARSEL Stevsugeren inneholder

helsefarlig stev. Overlat tomme-
og vedlikeholdsprosedyrer, inkludert fjerning av
stovbeholderen, til fagfolk. Det er pakrevd med egnet
verneutstyr. lkke bruk stevsugeren uten at
filtersystemet er komplett og satt inn pa riktig mate. Det
kan vare helsefarlig.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan ta fyr
eller eksplodere. Tilfor frisk luft og ga til lege hvis det
oppstar helseproblemer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, nekler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fere til forbrenninger eller
brann.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Lad batteriene bare med ladere som anbefales av
produsenten. Det medferer brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Beskytt batteriet mot sterk

varme, for eksempel ogsa

langvarig sollys, ild, skitt, vann

og fuktighet. Det er fare for

eksplosjon og kortslutning.

» Les alle sikkerhetsforskriftene for stoffene som skal
suges opp.

Symboler

Symbolene nedenfor kan vaere av betydning for bruk av
elektroverkteyet. Legg merke til symbolene og deres
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betydning. Riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke
stgvsugeren pa en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning
II ADVARSEL! Les
-llll sikkerhetsanvisningene og

instruksene. Hvis ikke
sikkerhetsanvisningene og instruksene
tas til falge, kan det oppsta elektrisk stet,

brann og/eller alvorlige personskader.

Sugere i stavklasse L ifglge I[EC/

EN 60335-2-69 for terrsuging av

helseskadelig stav med grenseverdi for

eksponering pa > 1 mg/m®

TURB O 1URBO-knapp for oppgaver som krever
hay sugekraft (f.eks. til stevsuging av
tepper)

J ll \ Halvautomatisk filterrengjgring

w & 4

LIEIACTEL]

MAX

Senest nér stevbeholderen er fylt opp til
MAX-merket, ma den tammes.

For a opprettholde stavsugerens
optimale ytelse, bar stavbeholderen
rengjeres etter hver bruk.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Veer oppmerksom pa illustrasjonene i den fremre delen av
driftsinstruksen.

Forskriftsmessig bruk

Stgvsugeren er beregnet for oppsamling, oppsuging,
transport og utskilling av ikke-brennbart, tert stav.
Stgvsugeren er stavteknisk testet og oppfyller kravene til
stovklasse L. Den er egnet for de gkte belastningene ved
profesjonell bruk, f.eks. innen handverk, industri, hoteller,
skoler, fabrikker, kontorer og verksteder.

Stgvsugere i stavklasse L i henhold til IEC/EN 60335-2-69
far kun brukes til suging av helseskadelig stev med
grenseverdi for eksponering pa > 1 mg/m®.

Bruk sugeren bare hvis du skjgnner og kan bruke alle
funksjonene eller har fatt nedvendige anvisninger.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Montering av sugetilbehar
(2) Arbeidslys

(3) Spake-filterrengjering
(4) Pa-/av-bryter

(5) Knapp sugeeffekt TURBO

Bosch Power Tools
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(6) Batteriutlaserknapp”
(7) Batteri®
(8) Stevbeholder
(9) Utlgserknapp stevbeholder
(10) Kombi-barstemunnstykke
(11) Utleserknapp for kombi-barstemunnstykke
(12) Sugerrer
(13) Gulvmunnstykke
(14) Forlengelse til sugeslangen
(15) Foldefilter
(16) Filterholder
a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Produktnummer 3601JC6 5..

Spenning V= 18

Opptatt effekt W 350

Beholdervolum

- Brutto | 1,7

- netto | 1,5

Undertrykk

= Turbin hPa 220
(Effektniva TURBO)

- Suger/dyse hPa 200
(Effektniva TURBO)

Gjennomstrgmningsmengde®

- Turbin I/s 23
(Effektniva TURBO) m¥/h 82

- Suger/dyse I/s 17
(Effektniva TURBO) m¥/h 61

- Suger/dyse I/s 13
(Effektniva normal) m/h 468

Brukstid per batterilading

- Effektniva normal min/Ah 6,0

- Effektniva TURBO min/Ah 2,9

Stovklasse L

Vekt? kg 1,6

anbefalt omgivelsestemperatur “C 0..+35

under lading

Tillatt omgivelsestemperatur C -20...+50

under drift” og ved lagring

anbefalte batterier for ProCORE18V.../

maksimal effekt EXBA18V...
>4 Ah

Kompatible batterier GBA18V...
GBA 18V...

Torrsuger GAS18V-2LS

ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Maltved 20-25 °C med batteri EXPERT18V 4.0Ah
B) Uten batteri (du finner batterivekten pa
www.bosch-professional.com)

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Anbefalte ladere

Stey-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 60335-2-69.

Vanlig A-lydtrykkniva for stavsugeren er 76 dB(A).
Usikkerhet K = 2 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!
Vibrasjonsverdier a, (kontinuierlige vibrasjoner), p;
(gjentatte statvibrasjoner) og usikkerhet K bestemt i
henhold til EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s’ (K = 1,5 m/s’)

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset li-ion-
batteriet som skal brukes i stavsugeren.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverktayet, holdes det i posisjon
aven fjeer.
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Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.

Batteritype GBA 18V... | GBA18V...

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 x grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 30-60 %
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grant 0-5%

Batteritype ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 = grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grent 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 = grent 20-40%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Oppdagelse av risiko for batteridefekter

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-ene til batteriets ladestatusindikatorer kan indikere

risikoen for en batteridefekt i tillegg til batteriets ladestatus.

For & aktivere funksjonen trykker du pa og holder inne

knappen for ladestatusindikator &= i 3 sekunder. Analysen

av batteriet signaliseres ved hjelp av en indikatorlampe pa

batteriets ladeniva. Resultatet vises pa indikatoren for

batteriets ladeniva.

1 LED-lys: Batteriet har hy risiko for defekt.
Ytelse og driftstid allerede vaere redusert. Det

anbefales a bytte ut batteriet.

5 LED-lys: Batteriet er i god stand med lav
risiko for defekt.

Merk: Risikovurderingen av batteridefekt fungerer i to trinn

og gir en forenklet tilstandsvurdering. Batteriet blir enten

vurdert til & vaere i god stand eller & ha en ekt risiko for

defekter. Det vises ingen prosentandel av batteristatusen.
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Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Montere sugetilbehor (se bilde A)

Stevsugeren er utstyrt med et klipsystem pa holderen (1) for

sugetilbehgr, som gjer det mulig a feste sugetilbeharet.

- Sett kombibgrstemunnstykket (10) eller sugreret (12) pa
festet (1), til de to trykknappene klikker pa plass.

- Forademontere, trykk trykknappene innover og trekk
delene fra hverandre.

Om ngdvendig kan du feste gulvdysen (13) fast pa

sugreret (12), eller sette sugrarforlengelsen (14) mellom

dem.

Stille inn kombi-bgrstemunnstykket (se bilde B)

Du kan bruke kombi-bgrstemunnstykket (10) som

fugemunnstykke eller barste.

Trykk pa utleserknappen (11) og skyv barsten forover for a

bruke kombi-barstemunnstykket (10) som barste.

Trykk pa utleserknappen (11) og trekk barsten bakover for &

bruke kombi-bgrstemunnstykket (10) som fugemunnstykke.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Igangsetting

» Stevsugeren ma ikke brukes uten filter.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Gjer deg kjent med gjeldende forskrifter/lover for
handtering av helseskadelig stov i landet ditt.

Sugeren kan brukes til fierning av falgende materialer:

- Stov med eksponeringsgrenseverdi > 1 mg/m®

Sugeren ma ikke brukes i eksplosjonsfarlige rom.

Bosch Power Tools
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SIa pafav

Oppstart

For arbeid med normal sugekraft og for lengre

batterilevetid:

- Dette gjor du ved a trykke kort pa pa-/av-bryteren (4).

Dette forer ogsa til at arbeidslyset (2) slas pa, noe som lyser

opp arbeidsomradet under darlige lysforhold.

For arbeid som krever hay sugeevne (f.eks. til stavsuging av

tepper):

- Trykk pa knappen TURBO (5) mens stavsugeren er slatt
pa.

- For a gé tilbake til normal sugeeffekt, trykk pa knappen
TURBO (5) igjen.

Utkobling

- Foraslaav stevsugeren, trykk pa igjen pa av/pa-
knappen (4).

10 sekunder etter at den er slatt av, slukkes arbeidslyset

(2).

Halvautomatisk filterrensing (se bilde C)

Du ber rengjere filteret senest nar sugeeffekten ikke lenger

er tilstrekkelig.

Hyppigheten til filterrengjeringen avhenger av stavtypen og

-mengden. Ved jevnlig bruk opprettholdes maksimal

kapasitet lenger.

- Slastgvsugeren pa (trykk kort pa av/pa-knappen (4)).

- Trekk spaken for manuell filterrengjaring (3) helt frem til
stopp, og la den gli tilbake til utgangsposisjonen (gjenta 3
ganger). Filteret rengjeres av en sterk luftstrem.

Ikke trekk spaken lenger enn til stoppstillingen for a

unnga at spaken gar i stykker.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehgrsdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

» Bruk stevmaske ved vedlikehold og rengjoring av
sugeren.

Rengjer huset til stavsugeren na og da med en fuktig klut.

Rengjer skitne ladekontakter med en terr klut.

» Du ma ikke rengjere stevsugeren med trykkluft.
Filteret eller andre komponenter kan bli skadet.

Produsenten eller en person som har fatt oppleering ma

foreta en stavteknisk kontroll minst en gang i aret. Det ma

Utbedring av feil

» Huvis det oppstar en feil (f.eks. skadet filter), ma
sugeren slas av umiddelbart. Feilen ma utbedres for
sugeren tas i bruk igjen.

f.eks. kontrolleres om filteret er skadet, om stgvsugeren er
tett og om kontrollinnretningene fungerer.

Rengjoring og vedlikehold etter suging av helsefarlige

stoffer

- Dumé betrakte alle deler som kan ha vaert i kontakt med
helsefarlige stoffer, som forurenset.

- Stavsug, tark av eller tett stavsugeren grundig utvendig
fgr du tar den ut av et omrade med helsefarlige stoffer.

- Rengjar stevsugeren, ta den fra hverandre eller utfer
vedlikehold pa den bare nar det er mulig uten a utsette
deg selv og andre personer for fare. Bruk personlig
verneutstyr under vedlikehold og rengjering. Utfar
arbeidet i et rom med god ventilasjon.

- Rengjar stevsugeren utvendig fer du tar den fra
hverandre.

- Kast alle stavsugerdelene som ikke kan rengjeres
tilfredsstillende, i tette poser. Folg gjeldende
bestemmelser for handtering av slikt avfall.

- Rengjar vedlikeholdsomradet etter at arbeidet er
avsluttet.

Tem stevbeholderen og rengjer filteret (se bilder D1-

D3)

For & opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere

stgvbeholderen (8) etter bruk.

- Utfer den mekaniske filterrengjgringen (se
L,Halvautomatisk filterrensing (se bilde C)*“, Side 58)).

- Hold stgvsugeren over en egnet avfallsbeholder.

- Trykk pa utleserknappen.(9) for stevbeholderen og ta
stavbeholderen (8) ut av motorhuset ved a trekke den
nedoverer

- Rist stevbeholderen (8).

- Berst lamellene fil finstevfilteret (15) rene med en myk
barste ved behov.

- Skyv stavbeholderen (8) tilbake inn i motorhuset til den
klikker pa plass.

Skifte skjaerekniv (se bilde E)

Sugeeffekten avhenger av tilstanden til filteret. Rengjor

derfor filteret jevnlig. Skift ut filteret umiddelbart hvis det er

skadet.

- Utfar den mekaniske filterrengjgringen (se
,Halvautomatisk filterrensing (se bilde C)*, Side 58)).

- Trykk pa utleserknappen.(9) for stavbeholderen og ta
stavbeholderen (8) ut av motorhuset ved a trekke den
nedoverer

- Vrifilteret (15) helt til det stopper i dreieretningen 6 og
ta det ut av filterholderen (16).

- Sett det nye filteret (15) inn i filterholderen (16) og vri
det helt inn i dreieretningen B.

- Skyv stavbeholderen (8) tilbake inn i motorhuset til den
klikker pa plass.
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Problem Arsak Losning
Sugeenheten slar seg av under drift.  Tomt batteri - Skift ut eller lad batteriet.
Arbeidslyset (2) blinker. Batteritemperaturen ligger utenfor - Taut batteriet.

det tillatte driftstemperaturomrédet - | a batteriet avkjgles eller varmes opp for det

(for varmt/for kaldt)

tasibrukigjen.

Motor/elektronikk overopphetes pa - Sla av stavsugeren.
grunn av kontinuerlig sugingmed hay - Renger filteret og fiern eventuelle

sugeeffekt (TURBO), blokkert

tilstoppinger ved luftinntaket eller -utlgpet.

luftstrem eller et filter som er - Lastovsugeren avkioles.

tilstoppet av stav

Stgvsugeren starter ikke, eller slar

segav igjen umiddelbart. batteriet er defekt

Batteriet er ikke satt inn riktig, eller - Bruk et kompatibelt batteri Bosch sett det

heltinn.
Hvis feilen vedvarer:
- Skifte batteri.

Stevsugeren slar seg av under bruk
og kan ikke slas pa igjen umiddelbart
etterpa.

Motoren har satt seg fast

- Slaav stgvsugeren og ta ut batteriet.

- Fjern eventuelle blokkeringer ved
luftinntaket eller -utlgpet.

Hvis feilen vedvarer:

- Send stevsugeren til et autorisert
serviceverksted.

Stevsugeren slar seg uventet av Intern elektronikkfeil

under bruk og kan ikke slas pa igjen.

- Tautbatteriet, og sett det inn igjen.

Hvis feilen vedvarer:

- Send stavsugeren til et autorisert
serviceverksted.

Kundeservice og kundeveiledning

Norsk

Tel.: 6487 89 50

Du finner lenken til vare serviceadresser og
garantibetingelser pa den siste siden.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Deponering

Sugeren, batterier, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.
Sugeren og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Elektriske og elektroniske apparater eller brukte batterier
som ikke lenger er brukbare, ma samles inn separat og
kasseres pa en miljgvennlig mate. Bruk de anviste
innsamlingssystemene. Feil avfallshandtering kan veere
skadelig for miljg og helse pa grunn av de farlige stoffene
som avfallet kan inneholde.

Suomi
Imuria koskevat turvallisuusohjeet
II Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
|| taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

kayttoa varten.

» Tatd imuria ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisilta, ais-
puutteellisen kokemuksen tai tietimyksen omaavien
henkildiden kdyttoon. Muuten voi tapahtua kayttovir-

» Pida lapsia silmalla. Ndin saat varmistettua, etteivat lap-
set leiki imurin kanssa.
tia. Ndma aineet katsotaan syopaa aiheuttaviksi.

m VAROITUS Kéayta imuria vain, kun olet saanut

tosta, imuroitavista polylaaduista ja jatteiden turvalli-

sesta havittamisesta. Huolellinen kayttdopastus vahentaa

N VAROITUS Imuri soveltuu vain kuivan polyn

imurointiin. Nesteiden paasy laittee-

vallisuus- ja kayttdohjeiden noudattamatta jat-
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
tillisilta tai henkisiltd kyvyiltaan rajoitteellisten tai
heitd ja tapaturmia.
» Ala imuroi pyokki- tai tammipélya, kivipolya tai ashes-
riittdvan opastuksen imurin kdy-
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.
seen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

Bosch Power Tools
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» HUOMIO! Imuria saa kdyttaa ja sailyttaa vain sisati-
loissa.Séahkoiskuvaara, jos imurin yldosan sisaan paasee
sadevettd tai kosteutta.

» Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

» Anna imurin korjaustyd vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttda alkuperdisid varaosia.
Nain varmistat, etta imuri sailyy turvallisena.

[YVAROITUS Imurissa on terveydelle vaarallista

polya. Anna vain ammattilaisen
suorittaa polysdilon tyhjennys, huolto ja irrotus. Tahdn
tarvitaan asianmukainen suojavarustus. Ali kiyti imuria
ilman taydellista ja huolellisesti asennettua suodatinjar-
jestelmda. Muuten vaarannat oman terveytesi.

» Ald muuta ilika avaa akkua. Oikosulkuvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan epdasianmukai-
sesti, hoyryjd voi vapautua. Akku voi palaa tai rajah-
taa. Varmista raitisilman saanti ja hakeudu laakdriin, jos
oireita ilmenee. Hoyryt voivat drsyttaa hengitysteita.

» Jos akkua kdytetadn vaarin tai se vaurioituu, akusta
voi vapautua syttyvaa nestetta. Valta kosketusta sii-
hen. Vahingossa tapahtuvan kosketuksen sattuessa
huuhdo vedella. Jos nestettd joutuu silmiin, hakeudu
lisdksi ladkarin hoitoon. Vapautuva akkuneste voi ai-
heuttaa ihodrsytysta tai palovammoja.

» Akku voi vaurioitua terdvista esineistd, kuten nau-
loista tai ruuvitaltoista, tai ulkoisten voimien vaiku-
tuksesta. Seurauksena voi olla sisainen oikosulku ja akun
palaminen, savuaminen, rajahtaminen tai ylikuumenemi-
nen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
riliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat aiheut-
taa oikosulun akun koskettimissa. Akkukoskettimien
vélinen oikosulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipa-
loon.

» Kaytd akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talla
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

» Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla latauslait-
teilla. Tietylle akkutyypille suunniteltu latauslaite aiheut-
taa tulipalovaaran, jos sita kdytetadan muunlaisten akkujen
kanssa.

Suojaa akku kuumuudelta, esi-

merkiksi pitkaaikaiselta aurin-

gonpaisteelta, tulelta, lialta, ve-

deltd ja kosteudelta. Rdjahdys- ja

oikosulkuvaara.

» Noudata kaikkia imuroitavia aineita koskevia turvalli-
suusmaarayksia.

Symbolit

Seuraavat tunnusmerkit voivat olla tarkeita kdyttaessasi imu-
ria. Opettele symbolit ja niiden merkitys. Symbolien oikea
tulkinta auttaa sinua kayttdmaan imuria paremmin ja turvalli-
semmin.

Symbolit ja niiden merkitys
II VAROITUS! Lue kaikki turvallisuus- ja
|I |I kayttoohjeet. Turvallisuus- ja kdyttooh-

jeiden noudattamatta jattaminen voi joh-

taa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukai-
sen pdlyluokan L pdlynimuri, joka sovel-
tuu sellaisten terveydelle vaarallisten
polylaatujen kuivaimurointiin, joiden
ty6perdisen altistuksen raja-arvo on
>1mg/m

TURB O TURBO-painike suurtaimutehoa vaativiin

toihin (esim. mattojen imurointiin)

J ll \ Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus

MAX

Polysailio on tyhjennettava viimeistaan
silloin, kun se on tayttynyt MAX-merkin-
tadn asti.

Jotta imurin imukyky pysyy tehokkaana,
puhdista polysailio jokaisen kayttokerran
jalkeen.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Ota huomioon kuvat kayttoohjeen alussa.

Maardayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu palamattomien, kuivien pélyjen keradmi-
seen, imuroimiseen, siirtamiseen ja poistamiseen. Imuri on
polyn suhteen teknisesti testattu ja tayttad polyluokan L vaa-
timukset. Se sopii vaativaan kayttoon kaupallisessa ymparis-
tossa, esimerkiksi kasiteollisuudessa, muussa teollisuu-
dessa, hotelleissa, kouluissa, tehtaissa, toimistoissa ja vers-
taissa.

Standardin IEC/EN 60335-2-69 mukaisia pélyluokan L imu-
reita saa kayttaa vain terveydelle vaarallisten pélyjen imu-
rointiin ja poistamiseen tyoperdisen altistumisen raja-arvon
ollessa > 1 mg/m®.

Kayta imuria vain, jos osaat kayttaa sen kaikkia toimintoja oi-
kein ja turvallisesti tai olet saanut sen kdyttoon tarvittavan
opastuksen.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.

(1) Imutarvikkeiden pidike

(2) Tyodvalo

(3) Suodatinpuhdistuksen vipu

(4) Kaynnistyskytkin

(5) Imutehon TURBO-painike

(6) Akun lukituksen avauspainike®
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(7) Akku”
(8) Polysailio
(9) Polysailion lukituksen avauspainike
(10) Yhdistelmaharjasuulake
(11) Yhdistelmaharjasuulakkeen lukituksen avauspainike
(12) Imuputki
(13) Lattiasuulake
(14) Imuputken jatkokappale
(15) Laskossuodatin
(16) Suodattimen pidike
a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-

seen.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3601JC65..

Jannite V= 18

Ottoteho W 350

Séilion tilavuus

- brutto | 1,7

- netto | 1,5

Alipaine

- Turbiini hPa 220
(tehotaso TURBO)

- Imuri/suulake hPa 200
(tehotaso TURBO)

Virtaama”

- Turbiini I/s 23
(tehotaso TURBO) m/h 82

- Imuri/suulake I/s 17
(tehotaso TURBO) m¥/h 61

- Imuri/suulake I/s 13
(tehotaso normaali) m/h 46,8

Kayttoaika yhdelld akkulatauksella

- Normaali tehotaso min/Ah 6,0

- TURBO-tehotaso min/Ah 2,9

Polyluokka L

Paino® kg 1,6

Suositeltu ympdriston lampoatila © 0...+35

latauksen aikana

Sallittu ympariston lampétila © -20...+50

kdyton ja sailytyksen aikana®

Suositellut akut tayden suori- ProCORE18V.../

tuskyvyn takaamiseksi EXBA18V...
>4 Ah

Yhteensopivat akut GBA18V...
GBA 18V...

ProCORE18V...

Suomi|61

Kuivaimuri GAS18V-2LS

EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun EXPERT18V 4.0Ah
kanssa

B) llman akkua (akun painon voit katsoa verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com)

C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C

Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kaytto- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta

www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térinatiedot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 60335-2-69
mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu ddnenpainetaso on 76 dB(A).
Epdvarmuus K = 2 dB. Melutaso saattaa téiden aikana ylittaa
ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindarvot a, (jatkuva tarind), p; (toistuva iskumainen tari-
nakuormitus) ja epavarmuus K on maaritetty standardin

EN 60335-2-69 mukaan:

a, = 0,5m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Akku

Bosch myy akkukayttoisia sahkétyokaluja myds ilman akkua.
Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Suositellut latauslaitteet

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain namd latauslaitteet soveltuvat imurissa kaytet-
tavdlle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen

Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Bosch Power Tools
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Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkétyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
taan LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...| GBA18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihread LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====]

LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akun vikavaaran havaitseminen

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akun lataustilan LED-merkkivalot voivat ilmaista akun lataus-

tilan lisaksi akun vikavaaraa.

Aktivoi toiminto painamalla lataustilan ndyton painiketta s>

kolmen sekunnin ajan. Akun analysoinnista ilmoitetaan akun

lataustilan ndyton juoksevalla merkkivalolla. Analysoinnin tu-

los nakyy akun lataustilan naytdssa.

1 LED-valo: akussa on suuri vikavaara. Tama
on jo saattanut pienentda tehoa ja kdyttoaikaa.

Suosittelemme vaihtamaan akun.

5 LED-valoa: akku on hyvdssa kunnossa ja sen
vikavaara on pieni.

Huomaa: akun vikavaaran arviointi tapahtuu kaksivaiheisesti

jamahdollistaa akun kunnon yksinkertaistetun analysoinnin.

Akku katsotaan joko hyvakuntoiseksi tai vikaherkaksi. Ana-

lyysi ei ilmoita akun kuntoa prosentteina.

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltd.

Sailytd akkua vain —20 ... 50 °C lampétilassa. Ald jata akkua
esimerkiksi kuumana kesdpaivana pitkaksi ajaksi autoon.
Puhdista akun tuuletusaukot saanndllisin valiajoin peh-
meadll3, puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikansa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.
Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai
puhdistustdita, suoritat laitesaatoja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estad imurin tahattoman kdynnistymisen.

Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva A)

Imuri on varustettu pidikkeessa (1) olevalla pikalukituksella

imutarvikkeiden kiinnittamista varten.

- Aseta yhdistelmaharjasuulake (10) tai imuputki (12) pi-
dikkeeseen (1) niin, ettd painikkeet lukittuvat kuuluvasti
paikoilleen.

- Irrota suulake ja imuputki painamalla painikkeet sisdan ja
vetamalla osat erilleen.

Tarvittaessa voit kiinnittaa lattiasuulakkeen (13)

imuputkeen (12) tai asentaa niiden valiin vield imuputken

jatkokappaleen (14).

Yhdistelma-harjasuulakkeen sdataminen (katso kuva B)
Yhdistelmé-harjasuulaketta (10) voi kayttaa joko rakosuu-
lakkeena tai harjasuulakkeena.

Paina vapautuspainiketta (11) ja tyénna harjaa eteenpain
kayttadksesi yhdistelma-harjasuulaketta (10) harjasuulak-
keena.

Paina vapautuspainiketta (11) ja veda harja taka-asentoon
kayttadksesi yhdistelma-harjasuulaketta (10) rakosuulak-
keena.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustditd, suoritat laitesddtdja, vaihdat tarvikeo-
sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kayttoonotto

» Imuria ei saa kdyttda ilman suodatinta.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai
muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-
masti.

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikkd on asennettu kunnolla paikalleen.

» Tutustu oman maasi voimassa oleviin maarayksiin/la-
keihin, jotka koskevat terveydelle vaarallisen polyn
kasittelya.
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Imuria saa kayttaa seuraavien aineiden imurointiin ja poista-
miseen:
- Polylaadut, joiden tyoperdisen altistuksen raja-arvo on

> 1mg/m?
Imuria ei saa missaan tapauksessa kayttaa rajahdysvaaralli-
sissa tiloissa.

Kéaynnistys ja sammutus

Kaynnistdminen

Toihin, joissa tarvitaan normaalia imutehoa ja pidempaa

akun kestoa:

- Painalyhyesti kdynnistyskytkinta (4).

Talloin kytkeytyy myos tyovalo (2), joka valaisee tyoskente-

lyalueen huonoissa valaistusolosuhteissa.

Toihin, joissa tarvitaan suurta imutehoa (esim. mattojen

imurointiin):

- Paina TURBO-painiketta (5) pélynimurin ollessa kayn-
nissa.

- Palaa normaaliin imutehoon painamalla uudelleen
TURBO-painiketta (5).

Sammuttaminen

- Sammuta imuri painamalla uudelleen
kaynnistyskytkinta (4).

Tydvalo (2) sammuu 10 sekuntia imurin sammutuksen jal-

keen.

Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus (katso
kuva C)

Suodatin tulee puhdistaa viimeistaan silloin, kun imuteho ei
ole endd riittavan voimakas.

Suodattimen puhdistusvali riippuu pélyn laadusta ja maa-

rastd. Imuteho pysyy kauemmin maksimaalisena, kun suoda-

tin puhdistetaan saannollisin valiajoin.
- Kéynnistd imuri (paina kdynnistyskytkinta (4) lyhyesti).

- Veda manuaalisen suodatinpuhdistuksen vipua (3) eteen-

pain vasteeseen saakka ja anna sen liukua takaisin alkua-
sentoonsa (toista 3 kertaa). Suodatin puhdistetaan voi-
makkaalla ilmavirralla.

Al3 vedi vipua vasteasennon yli, jotta vipu ei rikkoudu.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai

puhdistustoitd, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tydskentelyn varmistamiseksi.

» Kayta imurin huollon ja tyhjennyksen yhteydessa hen-

gityssuojainta.

Puhdista imurin runko kostealla liinalla saanndllisin valiajoin.

Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.
» Al puhdista imuria paineilmalla. Suodatin tai muut
komponentit voivat vaurioitua.

Suomi| 63

Valmistajan tai asiaankuuluvan koulutuksen saaneen henki-
|6n on tehtava imurin polytekninen tarkastus vahintaan ker-
ran vuodessa (esim. suodattimen tarkastus vaurioiden va-
ralta, imurin tarkastus vuotojen varalta ja hallintalaitteiden
moitteettoman toiminnan tarkastus).

Puhdistus ja huolto terveydelle vaarallisten aineiden

imuroinnin jilkeen

- Lahde siitd, etta kaikki vaarallisten aineiden kanssa mah-
dollisesti kosketuksiin padsseet osat ovat epapuhtaita.

- Puhdista imurin ulkopinta perusteellisesti imurilla tai lii-
nalla tai pakkaa imuri tiiviiseen jatesakkiin, ennen kuin
tuot sen pois terveydelle vaarallisten aineiden saastutta-
malta alueelta.

- Puhdista, pura ja huolla pdlynimuri vain, jos se on mah-
dollista aiheuttamatta vaaraa sinulle ja muille ihmisille.
Kayta huollon ja puhdistuksen aikana suojavaatetusta.
Suorita ty6t hyvin tuuletetussa tilassa.

- Puhdista imurin ulkopinta ennen imurin osien irrotusta.
- Pakkaa imurin kaikki sellaiset osat, joita ei voi puhdistaa
tyydyttavasti, ilmatiivisiin pusseihin havitysta varten.
Noudata tallaisten jatteiden voimassa olevia havitysmaa-

rayksid.

- Puhdista huoltoalue téiden paatteeksi.

Pélysdilion tyhjentaminen ja suodattimen puhdistaminen

(katso kuvat D1-D3)

Puhdista pélysailio (8) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta

imurin imukyky pysyy tehokkaana.

- Suorita puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ((katso
"Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus (katso kuva C)",
Sivu 63)).

- Pidd imuria sopivan jateastian paalla.

- Paina lukituksen avauspainiketta (9) ja ota polysailio (8)
alakautta ulos moottorikotelosta.

- Ravista polysailio (8) tyhjaksi.

- Harjaa laskossuodattimen (15) lamellit tarvittaessa puh-
taaksi pehmedlla harjalla.

- Tyonna polysailio (8) takaisin moottorikoteloon niin, etta
se napsahtaa kuuluvasti.

Suodattimen vaihtaminen (katso kuva E)

Imuteho riippuu suodattimen kunnosta. Siksi suodatin tulee

puhdistaa saannéllisin valiajoin. Vaihda vaurioitunut suoda-

tin valittomasti.

- Suorita puoliautomaattinen suodatinpuhdistus ((katso
"Puoliautomaattinen suodatinpuhdistus (katso kuva C)",
Sivu 63)).

- Paina lukituksen avauspainiketta (9) ja ota polysailio (8)
alakautta ulos moottorikotelosta.

- Kaanna suodatinta (15) py6rimissuuntaan 6 vasteeseen
saakka ja ota se pois suodattimen pidikkeesta (16).

- Aseta uusi suodatin (15) suodattimen pidikkeeseen (16)
jakaannd sitd pyorimissuuntaan B vasteeseen saakka.

- Tyonna polysailio (8) takaisin moottorikoteloon niin, etta
se napsahtaa kuuluvasti.
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Vikojen korjaus

» Jos imurissa ilmenee hairio (esimerkiksi suodattimen

murtuma), se taytyy sammuttaa valittomasti. Hairio

taytyy poistaa ennen imurin uudelleenkdynnista-
mista.

Ongelma Syy Korjausohje

Imuri sammuu kdyton aikana. Akku on tyhja - Vaihda tai lataa akku.

Tydvalo (2) vilkkuu. Akun ldmpétila on sallitun kiyttolam- - Irrota akku.
potilan ulkopuolella (liankuuma/ - Anna akun jadhtya tai limmetd, ennen kuin
liian kylmd). kaynnistit imurin uudelleen.

Moottori/elektroniikka on ylikuumen- - Sammuta imuri.
tunut jatkuvan suurellaimuteholla  — pyhdista suodatin ja poista mahdolliset tu-

(TURBO) imuroinnin, ilmavirran esty-
misen tai pélyn tukkiman suodatti-

men vuoksi

kokset ilman tulo- tai poistoaukosta.
- Annaimurin jadhtya.

Imuri ei kdynnisty tai sammuu heti uu- Akku ei ole kunnolla paikoillaan taise - Aseta yhteensopiva Bosch-akku kunnolla

delleen. onviallinen

paikalleen.

Jos vika ei poistu:
- Vaihda akku.

Imuri sammuu kayton aikana, eika
sitd voi kdynnistad heti uudelleen.

Moottori on jumiutunut

- Sammuta imuri ja irrota akku.

- Poista mahdolliset tukokset ilman tulo- tai
poistoaukosta.

Jos vika ei poistu:

- Toimita imuri valtuutettuun huoltopistee-
seen.

Imuri sammuu yllattaen kayton ai-
kana, eika sitd voi kaynnistad uudel-
leen.

Sisdinen elektroniikkavirhe

- Irrota akku ja aseta se takaisin paikalleen.
Jos vika ei poistu:

- Toimita imuri valtuutettuun huoltopistee-
seen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
Suomi
Puh.: 0800 98044

Linkki huolto-osoitteisiin ja takuuehtoihin [6ytyy viimeiselta
sivulta.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Havitys
Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ym-
paristoystavalliseen uusiokayttoon.
Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!

Koskee vain EU-maita:

Sahko- ja elektroniikkalaitteet seka kaytosta poistetut akut/
paristot, jotka eivat ole enda kayttokelpoisia, on kerattava
erikseen ja havitettava ymparistoystavallisella tavalla. Toi-

mita ne ohjeen mukaisiin kerdyspisteisiin. Virheellinen havit-

taminen voi olla haitallista ymparistélle ja terveydelle jattei-
den mahdollisesti sisdltamien vaarallisten aineiden vuoksi.

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag ya
amoppPOPNTHPES

Awpaote 0Aeg Ti¢ unmodeielg acpaleiacg kat
|| Ti§ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeitewv aopa-
Aelag kat Twv 0dnylwv propel va mpoKaAEoel
nAektponAngia, mupkayta kai/fy coBapoug Tpau-
patiopouc.

®uhagre oAeg Tig mpoerbomonTikEG uTodEielg kat 0dnyieg

yua kaBe peAhovTiki xprion.

» Autdg o anoppopnTijpag Sev mpoBAémeran yua xprion
a6 mawdid Kat GTopa e MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC, alobn-
THPLEG 1} SravonTikéS IkavoTnTEC I pe EAAelyn epmelpi-
a¢ KAl avEMAPKELG YVMOELS. AlAPOPETIKG UNIAPXEL KivOU-
voc AavBacpévou XelplopoU Kal TpaupaTiopou.

» EmBAénere Ta nabia. ‘Etol efaopailetal, otiTa nadia
6e Ba mai€ouv pe Tov anoppopnTHpEa.

» Mnv avappopare okovn E0Aou oiag i okovn E0Aou
6pudg, okovn mETpag i) apiavro. AuTéC ol ouaieg Bewpou-
VTQL KAPKIVOYOVEC.
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MPOEIAO- Xpnotponoleite Tov amoppo@nTipa

TIOIHZH Hovo, otav éxere Aafel emapkeic
mAnpogopieg yia Tn Xxefion Tou

anoppoPNTIHEA, YLa Ta TTPo¢ avapedpnon UAKaA Kat yia

v aopaln) 61a0eai Toug. 'Evac empeAng KaTatomopoc

€ATTVEL TUKOV E0QAAUEVOUC XEIPIOPOUC KAl TPAULATIONOUG.

[TIPOEIAO- 0 amoppognTijpag eivat karaAAn-

TIOIHZH Aog povo yua avappdpnon GTeyvav

uA®v. H ieiobuon uypwv auéavet

ToV Kivbuvo nAektpomAngiac.

» TIPOZOXH! O amoppo®nTiipag EMTPENETAL VA XPNOLLO-
ToleiTal povo oe ecwTePIKOUE XWpouc.H Oieiabuon Bpo-
XNC Kal uypaoiac oTo enave PEPOC TOU AmopeOPNTNHPEA au-
Eavel Tov kivouvo ptag nhexktponAnéiac.

» Na @povrilere va unidpxet KAAGG aEPLOHOC OTOV XWPO
ou epydleoTe.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUT) TOU amopeoPnTIPa HOVO O€ €l
OIKEUPEVO TEXVIKO TPOCWTIKO HE YVIIOLa avTaAAAKTIKA.
'Eo1 e€aopalileTat n dlatnpnon TN aoaAelag Tou armop-
pognTpa.

[TIPOEIAO- ([;Aul;aoppmpnﬂ']puc eunepléxe; en-
afn otnv uyeia okovn. AvaBéore

MOIHzH TNV EKTEAEOT TWV EPYACLOV €K-

KEVWONG Kal GuvTiipnong, cupmepthapavopévng KatTng

anooupong Twv doxeiwv sulhoyig Tng oKGVNC, povo oe

efedikeupéva dropa. "Evac avrioToiyog eZomAiopog mpo-
oraciag eivat anapairnrog. Mn Aetroupyeire Tov amoppo-

PNTiHea Xwpeic To MARPEC KAL TPOGEKTIKA TOMOOETHHEVO

oboTnpa iktpou. AlapopeTikd KIvBUVEUEL n uyeia oag.

» Mnv TpomomnotrjoeTe Kat pnv avoiere Tnv pnarapia.
Yndpxet kivouvog BpaxukukAwpatoc.

» XemepinTwon BAaPne fn/kat avrikavovikig xpfong Tng
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupacerg amo Tnv
pmatapia. H pnarapia propei va napet pwtida i va
€Kkpayei. AQroTe va PMel PESKOC A€ KAl EMOKEPTEITE
éva ylatpod av alobavBeite evoxAnoeig. Otavabupidoelg
umopei va pebioouv TIC avamnveuoTikeC 06ouc.

» Zenepimrwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag
umopei va dtappedoel eBPAeKTO UYPO amod TV pmara-
pia. Amogelyete kaBe emagi i auto. e mepinTwon Tu-
xaiag emapig emAubeire pe vepo. e nepinTwon mou Ta
uypa €pBouv e emai) Pe Ta pdTia, mpeEmet va {NTHOETE
emiong kat watpki Bor@ewa. Ta 6lappéovTa uypd TnE prma-
Tapiac ymopei va odnynoouv oe epebiopolc Tou 6EpPATog
1) o€ eykalpaTa.

» Amo awpunpa avrikeipeva, Onwe m.x. Kapgia iy karoapi-
61a 1} ané ewrepiki dGoknon dUvapng pmopei va umo-
otei (nuid n prarapia. Mropei va mpokAnBei éva eowrepl-
KO BpaxukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
@avion kamvou, Tnv €kpnen 1 TNV unepBéppavon Tng prma-
Tapiac.

» Kpardre Ti¢ pmarapieg mou &€ xpnotponoteire pakpid
ano ouvoETPEC XapTLWV, VopiopaTa, KAewdLd, kapid,
Bideg Kt dAAa pikpd peTaAlAikd avTikeipeva mou pmo-
poUV va BpaxukukA®oouV TIC EMAPEC THE pmartapiac.
'Eva BpaxukUkAwpa TwY ENaQ®V TNC UraTapiac umopei va
TPOKAAEEL TpaUHATIOHOUC R pWTIA.
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» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPOIoVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €701 pooTaTeleTal n pratapia and
Jta emKivouvn UmepPOPTION.

» DoprtieTe TIC pMATAPIE HOVO JIE POPTIOTEC, TTOU TIPO-
TeivovTal amd Tov Karackeuaoti. ‘OTav évag popTIoTNC,
TIoU TIPOOPICETaL HOVO Yia EVa GUYKEKPLUEVO €IBOC pmaTa-
oLV, XpnotpomotnBel yta Tn eopTIoN AMwV UaTapwv pmo-
o€l va TpoKaAEaeL TUpKayLd.

TMpooTarelere TNV pnarapia amd

Tn OeppoTNTA, M.X. AKOHN KaL

and ouvexi nAwaki) aktivoBoAia,

PuTLa, pUTIavon, vepo Kat uypa-

oia. Ymapyet kivuvog €kpnénc kat

BpaxukukAopaTog.

» Tpoo€te 0Aeg Ti¢ Sratagerg acpaleiag yia Ta mpog
avappoPnon VAIKa.

Z0pBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopet va éxouv onpacia yia T
Xerion Tou amoppo@nTnea oac. MapakaAoUpe AMOTUNIGOTE OTN
pvipn oac Ta oUpBoAa kat T onypacia Toug. H owoTh eppnveia
Twv oupBoAwv oag fondaet otnv KaAUTEEN Kat acpaAéaTtepn
XPNon Tou anoppoenTNea.

Z0pBoAa katn onpacia Toug

TIPOEIAOTTIOIHZH! AwafaoTe 6Aeg Tig
|I|I umodeielc aopaleiag kat g odnyieg. H
un TRENoN Twv unodeifewv aopaleiac kat
TWV 00NYIWV UMOPEL va MPOKAAETEL NAe-
krponAngia, mupkayid kai/r cofapolc
TPAUHATIOHOUC.
Anoppo@nTnpag e karnyopiag okovne L
Katd IEC/EN 60335-2-69 yia Enpi avap-
popnon empBAaBolc oTnv uyeia oKOVNC HE
oplakn Ty €kBeong > 1 mg/m?
TURB QO Mhikrpo TURBO yia epyasieg pe upnhi
1oxU avappoenonc (m.x. yia Tov kabaplopo
XaAl®V)

J ll \ Hptautopatog kabaplopde piktpou

M A X  Tpénetva adealete To Soyeio okovnG T0
aPYOTEPO LEXEL VA YEUIOEL PEXPLTO ONUAGL
MAX.
KaBapilete To Hoyeio okOvNC PETA amnd
KaBe xpnon, yia va diatnernoete v 1davi-
KI (KaVOTNTa and60oong Tou anoppopnTh-
0.

Meptypagin mpoiovToc Kat Loxlioc

NafeTte umown oag TIG EIKOVEC 0TO EUMPO0BIO HEPOG TG 00Ny
ac Aetroupyiac.
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Xpion cUpPWVa JIE TOV TPOOPLOHO

0 amoppo@nTHpac mpoopileTalyia Tnv avixveuon, avappoen-
on, YeTapopd kat dlawpetopd pn ebeAektne Enpng okovng. O
anoppoPnTHPEAC Exel eAeyxBel w¢ MPOC TNV amopeoPnon
0KOVNG Kal avTloTolel oTnv katnyopia okovng L. Eivat katdA-
AnAog yia au€npéveg anartnoelc o enayyeAUaTikn xpnon, m.x.

Broteyviec, Blounxavia, Eevodoyeia, oxoleia, epyootdoia, ypa-

Qeia Kal ouvepyeia.

OLamoppo@nTNPEC TNC KaTnyopiag okovng L katd IEC/

EN 60335-2-69 emitpéneral va xpnotpormololvrat yovo yia
NV anoppd@non kat avappoenan empAafouc otny uyeia
OKOVNG i€ 0PIaKN Tipf EkBeong > 1 mg/m?.

XpnolyomoleiTe Tov amoppo@nTpa LovVo OTav eloaoTe oe
6éon va aflohoynoeTe owoTa Kat Xweic MePLoPIopoUC OAEC TOU
TIC AetToupyiec 1 0Tav éxee AdPet oxXeTIKEC 0dnyieC.

Anelkovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon oTa anelkovi{Opeva oTolxela avapépeTat oTnv
TapAcTacH TOU aMopPOPNTHPa OTIC OEAIBEC YPAPIK®OY.
(1) Ymoboxn e€aptnudaTwy avappoenonc
(2) dwcepyaoiag
(3) MoxAoc kabapiopol ikTpou
(4) AwKOITINC EVEPYOTIOINONC/aAMEVEPYOTIOINGNC
(5) TTAAKTPO LoxUog avappopnang TURBO
(6) TMAfKTPO amacpaAiong Tng pnatapiac®
(7) Mnarapia”
(8) Aoyeio okovng
(9) TTIAAKTPO amacpaAiong Tou doxelou TNG oKOVNG
(10) ZuvduaoTiko akpopUato foupToag
(11) TMAnkTPO amaopaAiong cuvbuacTIKoU akpoPuaiou
BoUpToag
(12) ZwAvacavappdenang
(13) Axkpoouoato bamédou
(14) Mpoéktaon cwArva avapeoenong
(15) TTruxwto eiATpo
(16) Zptypa giktpou

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepLexopevo mapadoonc.

Alfoppmpnn']puq Enerc avap- GAS18V-2LS

poPnong

- ZTpoPirog hPa 220
(emime6o and6oonc TURBO)

- AnopponTnpac/akpo@uolo hPa 200
(emime6o and6oonc TURBO)

Mapoxi*

- X1pofihog I/s 23
(emime6o amd60onc TURBO) m/h 82

- Anoppognipac/akpopioto I/s 17
(emime6o amd6oonc TURBO) m¥/h 61

- AnoppognTipag/akpopucto I/s 13
(kavoviko enimedo anddo- m/h 468
one)

Adpketa Aetroupyiag ava ¢opTion pnatapiag

- Kavoviko eninedo anodoonc ~ min/Ah 6,0

- Eninedo anodoonc TURBO min/Ah 2,9

Katnyopiag okovng L

Bapoc® kg 1,6

YuvioTwpevn Beppokpacia mepl- £ 0..+35

BaMovTog kata Tn gpopTIoN

Emrpenopevn Beppokpacia ne- £C -20...+50

oBaMovTog katd T Aettoupyi-
a® Kat kata TV anobrkeuon

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

YUVIOTOEVEC PMaTapieg yia MR-
on o

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

YupBatég pnatapieg

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

YUVIOT@HEVOL POQTIOTEC

Texvika oTolyeia

AnoppopnTijpag Enprg avap- GAS18V-2LS
pOPNONg

Kwdkdg aptbuog 3601JC65..
Taon V= 18
OvopaoTIKN 1oXUg W 350
'Oykoc 6oxelou

- MikTo¢ | 1,7
- Kabapoc | 1,5
Ymonieon

A) Metpnpévog otoug 20-25 °C pe pnatapia EXPERT18V 4.0Ah

B) Xwpic umarapia (To Bapoc Tne punatapiac Ba To Bpeite otnv nhe-
KTpovLkn dieuBuvon www.bosch-professional.com)

C) meploptopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C

OLTég pmopei va dlageépouv avaloya He To MPOIdV kat UIOKEWTAL 0E

ouvenkeg epappoyng kabag katmepiBarovroc. TeploodTepes mAnpo-

POpie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpogopiec yia 06pufBo kat ovioelg

Tuéc exmopnmic BopUBou umoAoylopéveg

kata EN 60335-2-69.

H A-otaBpiopévn oTadun nXNTIKAC MEeonC Tou anmoppo@nTipa
avépyeTat Tumka ota 76 dB(A). Avaopahela K = 2 dB. H
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https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

otaBun BopuBou Kata Ty epyacia pnopei va Eenepdcet Tic
avagepopeve Tpéc. Popare mpocoTacia akong!

Tyeég kpadaopav a, (ouvexeic kpadaapol), p; (emavelhny-
Jévol KpouaTiKol kpadaaopol) kat avacpaleta K umohoyt-
opéveg kata EN 60335-2-69:

a, = 0,5m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdel epyaAeia pmatapiag emionc katxw-
pic pymatapia. Eav ota ulika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oa¢ mepthapPaveTat pla pnatapia, pnopeire va 1o Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

dopTion prarapiag

» XpnGIHOTOIEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oToxeia. MOvo auToi ot popTIOTEC Eival evap-
HoVIOHEVOL e TNV praTapia ovTwy AiBiou mou xpnotpo-
TIoleiTal oTOV AMoPEOPNTAPA OaC.

Ynodewdn: Ot pnatapieg 10vTwv Aibiou Adyw 1eBvv kavovl-

oWV peTapopac mapadibovral EPIKWE pOPTIOUEVEC. a T

€€aopahion TN MARPOUC LoXUOE TNE HNaTapiac, popTioTe TV

pnatapia mANPWE MELV TNV MEWTN XPHON.

TomoBérnon Tng parapiag

TomoBetioTe T opTIOPEVN PMaTapia oTnv umodoxr TN pra-
Tapiac, péxpt va aopalioel.

Agaipeon Tng pnarapiag

l'a va agalp€oeTe TV Unatapia maTnoTe To MARKTPO ana-
opaAiong Tng pmatapiac kattpapnére Tnv pmatapia éw. Mnv
epappooete €d® kapia Bia.

H pnatapia 61a6étel 2 Babpibeg aopaAiong, ot omoieg mpénel
va epmodiouv TNV MTwon Tne pmaraplac, otav natnBei katd
Aabog To mAnkTpo anacpaAionc Tne pmatapiac. ‘OTav n ynara-
pia eivat TomoBeTnpEVN Péaa oTo NAEKTPIKO €pyaleio, Tapa-
Jével oTn owoTh B€on xapn otnv mieon evoc ehatnpiou.

'Evéeidn Tng karaoTaong popTIoNg TG parapiac

Ynodelén: Kabe timog pnatapiag de 61aBéTel pia éveén Tne
KaTaoTaong popETIoNC.

Oumpdatvee pwrodiodot (LED) T Evoeléng Tne kataoTaong
@OPTIONC TNC PraTapiag Seixvouv TNV KAaTAoTaon GoOPTIoNG TNG
unatapiag . MNa Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne katdoTa-
onc epopTIoNC €ival duvatry HOVO O TEPITTWON AKIVNTOMOINONC
Tou NAEKTPIKOU €pyaleiou.

TaTroTe To MANKTEO yla TNV €VOELEN TG KATAOTAONG POETIONG
1 &3, Y10 va ePPAvioeTe TNV KaTaoTaon ¢opTionc. AuTo el-
vat emiong Suvard oe mepinmwon mou €xel agalpedel n pnarta-
pia.

‘Otav pera 1o naTnua Tou MARKTPOU yia TV évOelén Tne ka-
TaoTaonc popTiong 6ev avapel kapia pwtodiodoc (LED), n
pnatapia eivat eAaTTWHATIKA KAl TIPEMEL Va avTIKaTaoTadel.
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Tonog pmarapiac GBA 18V...| GBA18V...

Qdwrobiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

AlGPKEC pwe 3 x IPACIVO 60-100 %
AdpKEC Pwe 2 * MPACIVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pymarapiag ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw
AlGPKES e 5 x IPACIVO 80-100 %
Aapkéc we 4 x mpacvo 60-80 %
AdpKEC e 3 * MPACIVO 40-60 %
AdpKEC PwC 2 * PACIVO 20-40%
ApkeC we 1 x mpacivo 5-20%
AvapBoopnvov gwc 1 x mpaavo 0-5%

Avayvpion Kivéivou eAaTTwpaTog pnarapiag

EXPERT18V... | EXBA18V...

Ta LED tnc évoelén T Kataotaong popTIoNG TN Uratapiac
€KTOC amd TNV KaTdoTaon eOpTIoNG TG ratapiag umopolv va
Seixvouv Tov Kivbuvo evog eAaTTHATOC TNC PmaTapiac.

l'a Tv evepyomoinan Tng Aetroupyiag, KpaTioTe To TANKTPO
yla Tnv évelen Tne Kataotaonc epopTIoNC as yia 3 HEUTEPOAE-
nTa matnuévo. H avaAuon Tng pmatapiacg onparodoteirat and
€va KUMOPEVO Qw¢ TNE EVOELENC TNC KATAGTAONC GPOPTIONC TNG
pnatapiag. To amoTéAeopa eppavilerat otnv evOeLEn Tne Ka-
TGOTAONC POPTIONC TNG PraTapiag.
1 LED: H pmatapia éxet évav uynAd kivéuvo

ehatTwpaTtoc. H 1oxUg kat xpovog Aetroupyiac ev-

HéxeTat va éxouv 6N pelwbel. Luviotarat n avTikataotaon e
pnatapiag.

o 5 LED: H pnatapia eivat o€ KaAn katdoTaon pe

HIKPO Kivouvo eaTTwpaToc.

Mpooére: H afloAdynon Tou kivdUvou eAatTwpaTog TG pma-
Tapiag Aeroupyel oe 600 Pabpibeg kat mpooPEpet pia amhorot-
nuévn aloAdynon Tng katdotaong. H pmatapia alodoyeirat
€iTe o€ Pa kaAn katdotaon ) epgavidet évav auénpévo kivou-
vo eAaTT@paToC. Aev eppavileTal Kavéva mooooTd avapopIKa
HIE TNV KaTAOTAON TNG HmaTapiag.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIONO TNC praTapiac
TTpOOTATEVETE TNV UNATAEIA AMO UYPACIa KAl VEPO.
AnoBnkeUeTe TV pnaTapia povo oe pla meploxr Beppokpaciac
ano -20°C éw¢ 50 °C. Mnv agnrveTe yia napddelyyua Ty pna-
Tapia To kaAokaipt péca oTo autokivnTo.

Bosch Power Tools
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KaBapileTe kAMoU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
pe éva pahako, kabapd Kat oTeyvo mvého.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HeTa Tn gopTt-
on onuaivet 61t N pnatapia e€avtAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTadel.

TMpooégte otig unobeitelc anoouponc.

ZuvappoAoynon

» AmoHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol oUVTNPEICETE )
kaOBapicere Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUOHI-
oelg otn ouokeur), aAAagere eEapripara i puAdaiete
TOV amopeoPnTHeA. AUTd Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaeiag
Uelwvouv Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTHpa.

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoPnong

(BAéme ewova A)

0 anoppo@nTipac e€omAileTal pe éva oUoTnUa KA 0TV umno-

6oxn (1), pe v omoia pmopouv va ouvbeBolv Ta e€aptrpaTa

avappoenang.

- Yuvbéate To ouvduaaTIKG akpogualo BolpTaac (10) fy Tov
owhnva avappopnonc (12) otnv unodoxn (1), péxet ta
600 MARKTPa TEEONC VO KOUPMWOOUV |IE TOV XOPAKTNPLOTIKO
nxo.

- [a v anoouvappoAdynon MECTE Ta TARKTPA TEaNC MPOC
Ta Péoa Kat Tpapnite Ta e§aptipata npoc Ta é€w.

Edv xpelaoTel pmopeire va KOUUMWOETE TO AKPOPUGLO

danédou (13) otabepd otov cwAiva avappoenong (12) fva

TOMOOETNOETE EVOIANEDT Kal TNV TIPOEKTACN OWANVa avap-

popnong (14).

Pu6yon Tou ouvduacTikol akpopuciou BoupTaag

(BAéme ewova B)

Mropeire va xpnolUoToloETE TO GUVOUAOTIKO AKPOPUGIO

Bouptoac (10) w¢ akpo@ualo avappoenang appwv r foup-

700.

TaTtroTe To Koupmi anacpdaAiong (11) katompawére Tn Boup-

T TIPOC TA EUTIPAC, Y10 VA XPNOILOTIOOETE TO GUVOUAOTIKO

akpo@Uato Bouptoac (10) we Bouptaa.

TMatroTe To Koupmi amacpaAiong (11) katTpapngre Tn Bolp-

TOO TIPOC T4 TTOW, Y1 Va XPNOLLOTOLOETE TO OUVOUAOTIKO

akpo@Ualo Bouptoag (10) we akpoPualo avappoPnang ap-

HOV.

Aetroupyia

» AmOHaKUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaOBapiocere Tov amoppoPnTipa, MpoToU KAVETE pUONI-
o€lg oTn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPnTHea. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
UEelwvouy Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anopponTHpa.

Oéon oe Aetroupyia

» O amoppopnTiipac Hev emrpémeral va xprotpomnowOei
Xwpic PiAtpo.

» Xpnowonoteire povo éva ayoyo PiAtpo (Xxwpic pwy-
HEC, Xwpig TpUMEC KAT.). AAGETe apéowg éva XaAa-
OpéEvo PilTpo.

» Tlpwv TRV avappopnon Befawwdeire, 6TLn povada Tou
PiATpou eival oTaBepd ouvappoloynpévn.

» Tlapakalolpe va evnpepwBeire oXeTIKa i€ TOUG LOXUO-
VTEC KAVOVIoHOoUC/VOHOUC THE XWPAC 0aC MOU avapEpo-
VTUL GTOV TPOTO AVTIHETOMONG aVOUYIEIVGV OKOVMV.

0 anoppo@nTAPAC EMTPEMETAL Va XpnatpononBel yia v

avapeo®non Twv e€n¢ UNK@V:

- YKOVEC pe pia oplakn T ékBeong > 1 mg/m®

Kata kavova, o anoppo@nTipag Sev emTpeNeTal va Xpnolpio-

noinBei oe Xwpoug ekTeBeIEVOUC O Kivouvo Ekpnénc.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

Evepyomoinon

l'a epyaciec Je KAVOVIKR LOXU avapeo®nonc Kat yia peyaAl-

Tepn Bidpkela Aetroupyiag Tne pnatapiac:

- TliéoTe oTtyplaia Tov 6laKoTTn evepyoroinong/
anevepyoroinong (4).

M' auTOV TOV TPOTIO EVEPYOTIOLEITAL EMITAEOV KALTO PWC EPYA-

oiag (2), To omoio PwTIEL TNV TIEPLOXT) EPYATIEC OE LN EUVOIKEC

OUVONKEC PWTIONOU.

la epyaoiec pe uwnAR XU avappoenaong (m.x. yia Tov kaba-

oop0 XaNwV):

- Thiéote To mAnktpo TURBO (5), evay 0 amoppo@nTrpag ei-
Val EVEPYOTIOLNHEVOG.

- [0 TV emoTpoPr 0TNV KAVOVIKN LoXU avappopnong meate
Eava 1o mAnktpo TURBO (5).

Anevepyomoinon

- [aTnv anevepyoroinon Tou amoppo@nTnEa MECTE Eava
TOV 61aKOTITN Evepyoroinonc/amnevepyoroinong (4).

To @uc epyaciag ofprvel 10 6euTepOAETA PETA TNV ATIEVEPYO-

noinon (2).

Hpwautopatog kaBapiopoc pittpou (BAEme elkova

c)

To apyoTEPO, OTAV N ATIOPPOPNTIKI IKAVOTNTA GEV EMUPKEL

nAéov, pénel va kabapioeTe To PiATpo.

H ouxvotnTa Tou KaBaplopol Tou pikTpou eapTaTal amo To ei-

6oc kat Tnv moodTnTa TG 0KOVNC. H péyian toxic avappden-

ong¢ dlaTnpeirat yia meploooTEPO Xpdvo OTav KabapileTe TakTL-
kd 1o piATpoO.

- EvepyomotroTe Tov amoppo@nTnea (MEATE oTiypLaia Tov
Siakorn evepyoroinong/anevepyomoinong (4)).

- Tpafnére Tov HoxAG yia Tov XelpokivnTo Kabaplopo
@iATpou (3) mpoC Ta PMPOOTA PEXEL TEPUATOC, KAt aPrioTe
TOV Vd EMOTPEWEL 0TV dpx(KN) 6€on (emavaAdfete 3 po-
péc). To piktpo kaBapiletat pe €va uvatd pelia aépa.

Mnv Tpafdre Tov poxAo mépa ané Tnv apxiki 6€on yia va

amouyerte T Opalion Tou poxAou.
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Zuvtiipnon Kat ZépPig

TuvTijpnon Kat Ka@apiopog
» AmoHaKpUVETE TNV PmaTapia, mpoTol CUVTNPEICETE )

kaBapiocere Tov amoppoPnTipa, mpoTol KAVETE pUOHI-
o€lg oTn ouokeur), aAAaere efaptipara i puAagere
TOV amoppoPnTHeA. AUTA Ta MPOANTITIKA LETPA Aopaleiag
HEelwvouV Tov Kivbuvo and Tuxov aBéAnTn ekkivnon Tou
anopeoenTHpa.

AwTnpEiTE TOV AMOPPOPNTHPA KAL TIG GXIOHES aEQL-
opoU o€ kaBapr) KaTaoTaon va PMopeiTe yia va epyade-
oTe KaAd Kat acparag.

» Kara m cuvtijpnon kat Tov kaBapiopo Tou anoppogr)-

THPa YopaTe Pia Mpoownida mpocsTasiag and Tn okovN.

KabapileTe To mepifAnpa Tou anoppo@nTnea KAMoU-KAmou e
€va uypd mavi.
KabapileTe Tic AepwpIEVEC EMAPEC POPTIONG HE EVa OTEYVO Ta-

VL.

» Mnv kaBapileTe TOV amoppoPnTipa HE EMECHEVO

aépa. To @iAtpo 1 aMa eEapThuata pmopei va unoaTolv
{nua.

To AyoTepo pia popd Tov Xpovo mpénel va GleEayeTal évag Te-
XVIKOC €AeyX0G TOU amoppopnTHEQ arod TOV KATAOKEUAOTN N

amo éva kataAAnAa katapTiopévo atopo (M.x. €Aeyxog Tou @iA-

TPOU yla {NPIEC, TNE 0TEYavOTNTAC TOU AMOPEOPNTAPA KAL TWV

Satatewv eéyxou yia awoyn Aetroupyia).

KaBapiopdg kat cuvTiipnon HETa TNV avapeodnen

EMKWVOUVWV yia TNV UYEIa oUoLOV

- OewpnoTe OAa Ta pépn, MOU PMopel va €xouv €pbel o€ emna-
@I HE TIC EMKIVOUVEC yIa TNV UYEia OUGIEC, wC HoAuapEva.

- Avappo®naTe, GKOUTIIOTE I GTEYAVOMOLOTE TO EEWTEPIKO
TOU anoppo@NTAEA KaAd, MPOTOU va TOV AMOpaKpUVETAL
amo pita MepLoy) PE EMKIVOUVEC yia TNV uyeia ousiec.

- KaBapiote, amoouvappoAoynoTe Kal ouvTneRoTe Tov anop-

00QNTAEAC HOVO, 6TAV AUTO €ivat SuvaTtov Xwpic Kivouvo

yla eodg kat yia GAa aropa. Katd T ouvTrhpnon katTov Ka-

Baplopd PopdTe MPOCWTIKO TPOOTATEUTIKO EEOMAIOHO.
ExTeAéaTe T epyaoiec o€ Evav kaAd aept{OUevo Xwpo.

- KabapioTe mpwTa T0 EEWTEPIKO TOU AMOPPOPNTPA, TPOTOU

TOV AMOCUVAPHOAOYNOETE.

Avriperomon BAapov
» Eav napouctaotei pia Adpn (m.x. Opavon pirrpou), o
anoppeoPNTHEUC MPENEL va anevepyorotnei apéowg.

MpofAnpa Arria

0 amoppognTpag anevepyoroleital  Adela pmatapia
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- AnooUpeTe OAa Ta pépn Tou amoppoenTHpa, mou dev pmo-
00UV va kaBaploTouV IKavoToINTIKd, o€ adlanépaoToug
oakouc. Tpooé&Te edw TOUC LOXUOVTEC KAVOVIGHOUC yid TNV
andouEon MAPOUOIWY AMOBARTWY.

- MeTd Tnv oAokApwaon Twv epyact®v kabapioTe TV MEPLO-
Xf ouvTipnong.

Ekkévwon doxeiou okovng kat kabapiopog piktpou

(BAéme ewoveg D1-D3)

KaBapilete To doxeio okovng (8) peta and kabe xprion, yia va

blaTnenoeTe TNV 1Bavik KavoTnTa anedoong Tou anoppogn-

pa.

- ExTeAéoTe Tov nuiauTopaTo Kabapiopo Tou iktpou (BAéme
«Hutautoparog kaBapiopoc eirtpou (PAENe ekova C)», Le-
\i6a 68)).

- KpartrioTe Tov anoppo@nTipad mavw amo éva katdAAnAo do-
X€El0 anoppIUPATwWV.

- Téate To MANKTPO anaopaAiong (9) kat agalpéate 10 60-
Xeio okovn¢ (8) mpoc Ta KaTw, and To mepifAnua KivnTea.

- Avakwvnote To Soxeio okovng (8).

- Edv xpelaorel, foupToioTe TI¢ MTUXWOELS TOU MTUXWTOU

@iATpou (15) pe pia pahakn BoupToa.

TepdaTe 1o Hoxeio okovng (8) mak oto mepifAnpa kwvnTr-

00 HEXPL VO KOUUMWOEL LIE TOV XOPAKTNPLOTIKO 1XO.

AAAayr @iktpou (BAéme ewova E)

H 1oxUc avappdpnong e€aptaTal amod Tnv Katdotaon Tou Gik-
Tpou. [a Tov Adyo auTov, kaBapileTe TAKTIKA TO QIATPO. AvTi-
KATAOTHOTE APESWE Eva XaAaopévo giATpo.

ExTeAéaTe Tov nuiauTopaTto kabapiopo Tou iktpou (BAéme
«Hptautoparog kaBapiopoc eiktpou (BAENE elkova C)», Le-
\i6a 68)).

TMéaTe 1o MARKTPO anacpaAione (9) kat agatpéate 10 Ho-
Xeio okovn¢ (8) mpoc Ta KaTw, and To mepifAnua KivnTea.
TMeptoTpéwTe To PiATpO (15) PéXPL TEPHATOC MPOG TN POPa
neploTpoPic O Kat apalpéate Tov amo Tn facn eiAtpou
(16).

Koupnwote 10 véo giAtpo (15) otn Baon eirtpou (16) kat
plOTpéqJTe TO PEXPLTEPHATOC TPOG TN POPA TIEPIOTPOPNC

Tepdare 1o Soxeio okovng (8) mak oto mepifAnpa kwvnTh-
00 HEXPL VO KOUUMWOEL LIE TOV XOPAKTNPLOTIKO 1XO.

Tpotou TeBei Eava oe Aetroupyia, mpénel va anokara-
otaBein BAGRN.

AvTiperomon
- AVTIKATOOTROTE 1) YOQTIOTE TNV PriaTapia.

KaTa Tn 61GpKeLa AetToupyiac.
To puc epyaoiag (2) avaBoopnvel.

OeppoKpacia PmaTapiac EKTOC Tou em- —
TPENOPEVOU eUpOUC Beppokpaoiag Aet- —
Toupyiag (moAU Bepun/moAl wuyen)

Apaipéate TV pnatapia.
TTplv amoé TV ENAVEVEQYOTOINON AP OTE TNV
umatapia va kpuwoel 1 va (eoTabel.

To HoTéP/NAEKTPOVIKO OUOTNHA UTEP-  —
Beppaiverat Aoyw Slapkolc avap- -
poPnonG He uwnAn woxu (TURBO),
UAoKapLopévng pong aépa f Bouhw-  _
EVOU amo OKOVEC PIATPOU

ATevepyomolaTE TOV anoppopnTHEd.
KaBapioTe To iATPO Kal amopakpUVETE TUXOV
anoppagelg otnv eicodo r €€odo Tou aépa.
AR 0TE TOV AMOPPOPNTNPA VA KPUWUEL.
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MpoPAnpa Awia
0 anoppo@nTipac dev ekkivei i Tibe-
Tal ap€owC EKTOC Aetroupyiac.

H pmatapia 6ev éxel TomoBetnBel ow-
0Td A N umaTapia elval EAATTWATIKA

Avrigeromon

- TonoBetnote pia oupParn pnatapia Bosch.
Edv ouvexilel va undpxel To opaiua:

- AVTIKaTaOTROTE TNV PnaTapia.

O anmoppo@nTAPAC AMEVEPYOTIOLETaL
KaTa T 61GpKELa AetToupyiag Kat
apéowc peta dev pmopei va Tebei Eava
o€ Aetroupyia.

To poTép eival pmAoKapLopévo

- AnevepyorotraTe Tov anopeo@nTea Kat
aQalpéTe TNV pnatapia.

- AmopakpUVeTe TUXOV ano@pdtelc otny eicodo
1 €€060 Tou aépa.

Edv ouvexilel va undpxel To opaipa:

- TapadaoTe Tov amoppo@nTnea o€ €va e€ou-
01060TNUEVO TURKA UTIOOTAPLENC MEAATWY.

0 amoppo®nTHPAC AMEVEPYOTIOLETAL
avamnavrexa Katd T 61GpKela AetToup-  OTHHATOC
viag kat bev pmopei va Tebei Eava oe

Aetroupyia.

EowTepikd opaApa nAekTpovikou ou-

- Agalpéate TV pmatapiac kat TonoBeTrhoTe
mv Eava.
Edv ouveyilel va umapxel To opaipa:

- Tlapab®oTe Tov amoppoPnTnEa o€ éva e€ou-
olodoTnpévo TuAUa umooThpIENe meAaT®V.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig

EAAG6a

TnA.: 2105701258

Oa Bpeire Tov olvoeapo (link) Twv Sleubivoewv oéppig kat
TOUG OPOUG TNC EyyUNONG oTnv TeAeuTaia oeAiba.

AwoTE 0€ OAEG TIC EPWTHTEL KaL TTapayyeAiec avTaMaKTIKOV
onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuO GUPPWVA e THV M-
vakiba TUmou Tou MpoidvVTog.

Anooupon
0 anoppo®nTHEag, Ot HaTapiec, Ta e§apTripaTa Kat oL ou-
OKEUAOIEC IPEMEL VO aVAKUKAWVOVTAL LE TPOMO PIAKO TTPOC TO
nepiBarov.
Mn pixveTe TOV amopPOPNTAEA KL TIC raTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTa!

Movo yua xapeg Tng EE:

Ta nAeKTPIKA Kat NAEKTPOVIKA EQYAAEa I} OL HETAXEIPIOPEVE
enavapopTI{OPEVEC UnaTapie/unatapieg mou 6€ xpnotpo-
noloUvTaL A€oV, PEMeL va ouMEyovTal EexwploTd Kat va aro-
oUpovTal e Tpomo PIAIKO aTo TEpIBAMov. Xpnaotponoleite Ta
kaBopiopéva ouatripata ouMoync. H AavBaopévn andoupon
propei va eivat emBAapng yia o meptBarov kat Ty vyeia
Aoy TwV EMKIVOUVWVY 0UGIMV TTOU EVOEXOLEVWE TEPIEXEL

Tiirkce

Elektrikli siipiirge icin giivenlik
uyarilan

|| Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari

okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara

uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,

yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya yeterli deneyim
ve hilgisi olmayan kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamistir. Aksi takdirde hatali kullanim ve
yaralanma tehlikesi vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla gocuklarin elektrikli
slipiirge ile oynamasini dnlersiniz.

» Kayin veya mese agaci tozlarini, tas tozlarini veya
asbesti emdirmeyin. Bu maddeler kanserojen kabul

edilir.
[N UYARI Elektrikli siipiirgeyi ancak,
elektrikli siipiirgenin kullanimi,
emilen malzeme ve tasfiye hakkinda yeterli bilgiyi
aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda dikkatli
bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini azaltir.

N UYARI Bu elektrikli siipiirge sadece kuru

maddelerin emilmesine uygundur.

Aletin icine sivi sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» DIKKAT! Bu elektrikli siipiirge sadece kapali
mekanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.Elektrikli
slipiirgenin iist pargasina yagmur suyunun veya nemin
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.
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» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli stipiirgenin
giivenligini saglarsiniz.

N UYARI Elektrikli siipiirge saghga zararh

toz icerir. Bosaltma ve bakim
islerinin, toz haznesinin tasfiyesinin uzman personel
tarafindan yapilmasini saglayin. Bu isler icin uygun bir
koruyucu donanim gereklidir. Filtre sistemi tam degilse
ve dikkatlice takilmamissa elektrikli siipiirgeyi
cahistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi riske atarsiniz.

» Akiide degisiklik yapmayin ve akiiyii agmayin. Kisa
devre tehlikesi vardir.

» Akiiniin hasar gormesi veya usuliine aykin
kullaniimasi durumunda disari buhar aciga cikabilir.
Akii yanabilir veya patlayabilir. Bulundugunuz yere
temiz hava girmesini saglayin ve rahatsizlik durumunda
bir doktora basvurun. Buharlar solunum yollarini tahris
edebilir.

» Yanls kullanim veya akiiniin hasar gérmesi
durumunda akiiden yanici sivi sizabilir. Bu siviyla
temastan kacinin. Yanlishkla temas edilmesi
durumunda temas eden yeri suyla yikayin. Sivi
gozlerinize kacarsa ayrica tibbi yardim alin. Sizan akii
sivisi ciltte tahrise veya yaniklara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler ya da disaridan
uygulanan kuvvetler akiiye zarar verebilir. Akiide
dahili bir kisa devre meydana gelebilir ve akii yanabilir,
duman ¢ikarabilir, patlayabilir veya asiri isinabilir.

» Kullanilmayan akiiyii kontaklar arasinda baglanti
olugmasina neden olabilecek ataslardan, madeni
paralardan, anahtarlardan, civilerden, vidalardan
veya diger kiiciik metal nesnelerden uzak tutun. Akii
kontaklari arasindaki bir kisa devre yanmalara veya
yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii yalmizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Akiileri yalnizca iiretici tarafindan tavsiye edilen sarj
cihazlariyla sarj edin. Bir tiir akii icin tasarlanmis bir sarj
cihaz, diger akiilerle birlikte kullanildiginda yangin riski
tasir.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen

giines isinindan, atesten,

kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre
tehlikesi vardir.

» Siipiiriilecek malzemelerle ilgili tiim giivenlik
diizenlemelerine uyun.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli siiptirgenizin kullanilmasinda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini aklinizda
tutun. Sembollerin dogru yorumu elektrikli siipiirgenizi daha
iyi ve giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Tiirkce |71

Semboller ve anlamlari
II UYARI! Biitiin giivenlik uyanilarini ve
|I |I talimatlari okuyun. Giivenlik uyarilarina

ve talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi
yaralanmalara neden olabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca L sinifi,

> 1 mg/m® patlama sinir degerli sagliga
zararli tozlarin kuru olarak emdirilmesi
icin tasarlanmis elektrikli siipiirge

TURBO Viksek emis gilcilyle calismak icin

TURBO diigmesi (6rn. halilar icin)

J ll \ Yari otomatik filtre temizligi

MAX

Toz haznesi MAX isaretine kadar
doldugunda, toz haznesi bosaltiimalidir.
Elektrik stipiirgesinin performansini
optimum diizeyde tutabilmek icin her
kullanimdan sonra toz haznesini
temizleyin.

Uriin ve performans aciklamasi

Liitfen kullanim kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik siiptirgesi, yanici olmayan kuru tozun toplanmasi,
emilmesi, tasinmasi ve ayristiriimasi igin tasarlanmistir. Bu
elektrik siiplirgesi toz agisindan test edilmistir ve L toz
sinifina uygundur. Zanaat atélyeleri, sanayi, oteller, okullar,
fabrikalar, ofisler ve atélyeler gibi ticari kullanim alanlarinda
karsilasilan yogun is yiiklerine dayaniklidir.

IEC/EN 60335-2-69 standardina gore L toz sinifina dahil
edilen elektrik stipirgeleri, yalnizca maruz kalma sinir degeri
> 1 mg/m®olan ve saglik agisindan tehlike arz eden tozlarin
toplanmasi ve emilmesi amaciyla kullaniimalidir.

Elektrik siipiirgesini ancak biitlin fonksiyonlari tam olarak
biliyorsaniz ve bunlari kisitlamasiz olarak yiiriitebiliyorsaniz
veya ilgili talimat hakkinda bilginiz varsa kullanin.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Toz emme aksesuarlari ara birimi
(2) Aydinlatma

(3) Filtre temizlik kolu

(4) Agma/kapama salteri

(5) TURBO emis giicii digmesi

(6) Akii kilit agma tusu

(7) Aki®

Bosch Power Tools
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(8) Toz haznesi
(9) Toz haznesi kilidini agma tusu
(10) Kombi fircali baglik
(11) Kombi firca memesi kilit agma tusu
(12) Emme borusu
(13) Yiizey bashg
(14) Emme borusu uzatmasi
(15) Kanallifiltre
(16) Fitre tutucu diizenegi
a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.

Teknik veriler

Kuru elektrik siipiirgesi GAS18V-2LS

Siparis numarasi 3601JC6 5..
Gerilim V= 18
Giris glicl W 350
Hazne hacmi
- briit | 1,7
- net | 1,5
Vakum
- Tiirbin hPa 220
(Giig kademesi TURBO)
- Siipiirge/nozul hPa 200
(Glic kademesi TURBO)
Akis hiz’”
- Tirbin I/sn 23
(Giig kademesi TURBO) m/sa 82
- Siipiirge/nozul I/sn 17
(Glig kademesi TURBO) msa 61
- Siipiirge/nozul I/sn 13
(Glic kademesi normal) msa 46,8
Her bir akii sarji basina calisma siiresi
- Giic kademesi normal dak/Ah 6,0
- Gii¢ kademesi TURBO dak/Ah 2,9
Toz sinifi L
Agirlik? kg 1,6
Sarj sirasinda 6nerilen ortam € 0..+35
sicakligi
Calisma® ve depolama © -20...+50
sirasinda izin verilen ortam
sicakligl
Tam performans igin tavsiye ProCORE18V.../
edilen akiiler EXBA18V...
>4 Ah
Uyumlu akiiler GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...

Kuru elektrik siipiirgesi GAS18V-2LS

EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C'de akii EXPERT18V 4.0Ah ile dlgiilmiistiir
B) Akiisiiz (akii agirhgini www.bosch-professional.com adresinde
bulabilirsiniz)
C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve gevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Tavsiye edilen sarj cihazlari

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli stipirgenin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik
olarak 76 dB(A)'dir. Tolerans K = 2 dB. Giiriilti seviyesi
calisma sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak
korumasi kullanin!

Titresim degerleri a, (siirekli titresimler), p; tekrarlanan sok
titresimleri) ve belirsizlik K buna gére EN 60335-2-69:

a, = 0,5m/sn” (K = 0,5 m/sn?), p; = 33m/sn’ (K = 1,5 m/
sn’)

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli
stiplirgenizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce
akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiy( hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikariimasi

Akiiyi cikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akiyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiiniin diismesini onler.
Akii elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.
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Akii sarj durumu gostergesi

Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.

Akii sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya da®x {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Siirekliisik 2 x yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |

CORE18V...

LW

LED Kapasite
Siirekliisik 5 = yesil %80-100
Sireklisik 4 = yesil %60-80
Siirekliisik 3 = yesil %40-60
Siirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii arizasi risk tespiti

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akii sarj durumuna ek olarak, akii sarj durumu

gostergelerindeki LED'ler de bir akii arizasi riskini

gosterebilir.

Fonksiyonu etkinlestirmek icin &> sarj seviyesi gosterge

diigmesine 3 saniye boyunca basili tutun. Akiiniin analizi,

akii sarj durumu gostergesinde yanan bir isikla belirtilir.

Sonug, akii sarj durumu gostergesinde gosterilir.

1 LED: Akiiniin arizalanma riski yiiksektir.
Performans ve calisma siiresi zaten azalmis

olabilir. Akiintin degistirilmesi tavsiye edilir.

5 LED: Akii iyi durumda ve arizalanma riski
dusik.

Liitfen dikkat edin: Akii arizasi risk degerlendirmesi iki

asamali olarak calisir ve basit bir durum degerlendirmesi

saglar. Akil ya iyi durumdadir ya da arizalanma riski

yiksektir. Akii durumunun hicbir yiizdesi goriintiilenmez.
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Akiiniin optimum verimle kullaniimasina iliskin
aciklamalar

Akilyii nemden ve sudan koruyun.

Akilyi sadece —20 °C ile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omrint tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Montaj

» Bakim ve temizlik cahismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siipiirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistirilmasini énler.

Emme aksesuarinin takilmasi (bkz. Resim A)

Elektrik siipirgesi, arabiriminde (1) emme aksesuarlarin

takilabildigi bir klips sistemiyle donatilmistir.

- Kombi firca memesini (10) veya emme borusunu (12)
arabirime (1) her iki diigme duyulur sekilde yerine
oturana kadar gegirin.

- Sokmek icin digmeleri iceri dogru bastirin ve parcalari
ayirin.

Gerektiginde yiizey bashgini (13) sikicaemme

borusuna (12) veya aralarina emme borusu uzatmasini (14)

takabilirsiniz.

Kombine firca bashginin ayarlanmasi (bkz. resim B)
Kombine firca bashigini (10) derz memesi veya firca olarak
kullanabilirsiniz.

Kilit agma tusuna (11) basin ve kombine firca basligini (10)
firga olarak kullanmak icin fircayi ileri dogru itin.

Kilit agma tusuna (11) basin ve kombine firca basligini (10)
derz memesi olarak kullanmak icin fircayi geriye dogru cekin.

Isletim

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baglamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan 6nce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Calistirma

» Elektrikli siipiirge filtresiz kullaniimamalidir.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

» Emdirme islemine baslamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takili oldugundan emin olun.
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» Liitfen iilkenizde gecerli olan sagliga zararli tozlarla
calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat
hakkinda bilgi alin.

Elektrik stiptirgesi sadece asagidaki malzemelerin emilmesi

icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri > 1 mg/m® olan tozlar

Bu elektrik siiptirgesi prensip olarak patlama riski bulunan

mekanlarda kullanilamaz.

Ac¢ma/kapama
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece
kullanacaginiz zaman agin.

Cahistirma

Normal emme giiciinde isler ve daha uzun aki ¢alisma stiresi

icin:

- Kisaca agma/kapama salterine (4) basin.

Bu sayede ayrica, olumsuz sk kosullarinda calisma alanini

aydinlatan ¢alisma isigi (2) acilir.

Yiiksek emme giiciiyle calisma (6rn. halilarin emdirilmesi

icin):

- Elektrik siipirgesi acikken TURBO (5) tusuna basin.

- Normal emme giiciine geri donmek icin TURBO (5)
tusuna tekrar basin.

Kapatma
- Elektrik siiptirgesinin kapatilmasi i¢in tekrar agma/
kapatma salterine (4) basin.

Kapattiktan 10 saniye sonra ¢alisma 1sig1 (2) soner.

Yari otomatik filtre temizligi (bkz. Resim C)

En gec emis giicii yetersiz kaldiginda filtreyi temizlemelisiniz.

Filtrenin hangi siklikla temizlenecegi toz tiiriine ve toz

miktarina baghdir. Diizenli kullanimda maksimum sevk

kapasitesi uzun siire muhafaza edilir.

- Elektrik siipiirgesini acin (agma/kapatma salterine (4)
kisa basma).

- Manuel filtre temizligi (3) icin olan kolu dayanana kadar
o6ne dogru cekin ve tekrar cikis pozisyonuna geri
gitmesine izin verin (3 kez tekrarlayin). Filtre giiclii bir
hava akimiyla temizlenir.

Kolu, kirilmasini dnlemek icin dayanma noktasindan

fazla cekmeyin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Bakim ve temizlik cahsmalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrikli siipiirgenin bakimini yaparken ve elektrikli
siipiirgeyi tasirken koruyucu toz maskesi kullanin.

Elektrikli siplirgenin govdesini zaman zaman nemli bir bezle

temizleyin.

Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

» Elektrikli siipiirgeyi basincl hava ile temizlemeyin.
Filtre veya diger bilesenler hasar gorebilir.

Elektrikli stiptirgenin toz kontrolii yilda en az bir kez iiretici

veya yetkili bir kisi tarafindan yapilmalidir (6rn. filtrelerde

hasar olup olmadig|, elektrikli siiplirgede sizinti olup

olmadig ve kontrol cihazlarinin diizgiin calisip calismadigi

kontrol edilmelidir).

Tehlikeli maddelerin vakumlanmasindan sonra temizlik

ve bakim

~ Tehlikeli maddelerle temas etmis olabilecek tiim parcalari
kirlenmis olarak kabul edin.

~ Tehlikeli maddelerin bulundugu bir bélgeden ¢ikarmadan
once elektrikli siipiirgenin disint iyice siipirin, silin veya
kapatin.

- Elektrikli stipiirgeyi sadece kendinizi veya baskalarini
tehlikeye atmadan yapabiliyorsaniz temizleyin, sokiin ve
bakimini yapin. Bakim ve temizlik sirasinda kisisel
koruyucu ekipman kullanin. Calismay iyi havalandiriimis
bir odada gerceklestirin.

- Sokmeden once elektrikli siiptirgenin disini temizleyin.

- Elektrikli siipiirgenin yeterince temizlenemeyen tiim
parcalarini gecirimsiz torbalara atin. Liitfen bu tiir
atiklarin bertarafi igin gegerli yonetmeliklere uyun.

- Isi tamamladiktan sonra bakim alanini temizleyin.

Toz haznesini bosaltin ve filtreyi temizleyin

(bkz. Resimler D1-D3)

Elektrik siiptirgesinin performansini optimum diizeyde

tutabilmek i¢in her kullanimdan sonra toz haznesini (8)

temizleyin.

- Yari otomatik filtre temizligini yiiritiin (Bakiniz ,Yari
otomatik filtre temizligi (bkz. Resim C)*, Sayfa 74)).

- Elektrik stipirgesini uygun bir ¢dp kovasinin {izerine
tutun.

- Kilit agma tusuna (9) basin ve toz haznesini (8) asagiya
dogru motor gévdesinden ¢ikarin.

- Toz haznesini sallayin (8).

- Gerekirse kanalli filtrenin (15) lamellerini yumusak bir
fircayla firgalayarak temizleyin.

- Toz haznesini (8) duyulur sekilde yerine oturana kadar
tekrar motor govdesine itin.

Filtreyi degistirin (bkz. Resim E)

Emme giicii filtre durumuna baglidir. Bu nedenle filtreyi

diizenli olarak temizleyin. Hasarli filtreyi hemen degistirin.

- Yari otomatik filtre temizligini yiritiin (Bakiniz ,Yari
otomatik filtre temizligi (bkz. Resim C)“, Sayfa 74)).

- Kilit agma tusuna (9) basin ve toz haznesini (8) asagiya
dogru motor gévdesinden ¢ikarin.

- Filtreyi (15) doniis yoniinde (5] dayanana kadar cevirin ve
filtre tutucusundan ¢ikarin (16).

- Yenifiltreyi (15) filtre tutucusuna (16) yerlestirin ve
dayanana kadar doniis yoniinde © gevirin.

1609 92AH1K|(07.09.2026)

Bosch Power Tools



- Toz haznesini (8) duyulur sekilde yerine oturana kadar
tekrar motor govdesine itin.

Arizalarin giderilmesi

» Bir ariza ortaya cikinca (6rnegin filtre kirilmasi)
elektrikli siipiirge hemen kapatilmalidir. Alet tekrar
calistinlmadan dnce ariza giderilmelidir.
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Sorun Neden Giderilme yontemi

Elektrik stipiirgesi calisirken Akii bos - Akilyl degistirin veya sarj edin.

kapanlyor.v o Akil sicaklig izin verilen calisma - Akilyii gikarin.

Gahisma 511 (2) yanip soniyor. sicakligi disinda (cok sicak / cok ~ Tekrar calistirmadan 6nce akiiniin
soguk) sogumasina veya Isinmasina izin verin.

Motor/elektronik, yiiksek emme -
giiciiyle (TURBO), tikali hava akimiyla —
veya tozla dolmus filtreyle kesintisi

emdirme nedeniyle asiri isinmis _

Elektrik slipiirgesini kapatin.

Filtreyi temizleyin ve filtre girisi veya
cikisindaki olasi tikanmalari giderin.
Elektrik siipiirgesinin sogumasina izin verin.

Elektrik stiptirgesi calismiyor veya
hemen kapaniyor.

Akii usuliine uygun sekilde -
yerlestirilmemis veya akii bozuk

Bosch firmasinin uyumlu akiistini tam
yerlestirin.

Hata hala devam ediyorsa:

- Akiiyl degistirin.
Elektrik stipiirgesi calisirken Motor bloke durumda - Elektrik siiptirgesini kapatin ve akiiyii
kapaniyor ve hemen ardindan tekrar cikarin.
agilamiyor. - Filtre girisi veya cikisindaki olasi tikanmalari
giderin.

Hata hala devam ediyorsa:

- Elektrik siiptirgesini yetkili misteri
hizmetlerine gonderin.

Elektrik stipiirgesi calisirken aniden  Dahili elektronik hatasi

kapaniyor ve tekrar agilamiyor.

- Akliyl ¢ikarin ve tekrar yerlestirin.
Hata hala devam ediyorsa:

- Elektrik siiptirgesini yetkili misteri
hizmetlerine gonderin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Nilifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bosch Power Tools
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiigiikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr

Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A

Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Servis adreslerimize ve garanti kosullarimiza ait linke son
sayfadan ulasabilirsiniz.

Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tirtiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Imha
Elektrik siipiirgesi, akiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu imha amaciyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.
Elektrik stipiirgesini ve akiileri/bataryalari evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Kullanilamaz hale gelen elektrikli ve elektronik aletler ile
kullanilmis akiiler/piller ayri toplanmali ve cevreye zarar
vermeyecek sekilde bertaraf edilmelidir. Belirtilen toplama
sistemlerini kullanin. icerdigi tehlikeli maddeler nedeniyle
yanlis bertaraf edilmesi cevreye ve sagliga zararli olabilir.

Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
|| tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nieprze-
strzeganie wskazowek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzic¢ do pora-
zenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych obra-
zen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony do uzytkowania
przez dzieci oraz osoby o ograniczonych funkcjach fi-
zycznych, sensorycznych lub umystowych, ani przez
osoby nieposiadajace doswiadczenia i/lub odpowied-
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niej wiedzy. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko doznania
urazéw.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem. Tylko w
ten sposdb mozna zagwarantowac, ze dzieci nie beda sie
bawity odkurzaczem.

» Nie wolno odsysa¢ pytow buczyny lub drewna debu,
pytu kamiennego ani azbestu. Substancje te uznawane
sg zarakotwdrcze.

4] OSTRZEiENIEOdk“"acza wolno uzy¢ tylko po

zapoznaniu si¢ ze wszystkimi waz-
nymi informacjami dotyczacymi jego uzytkowania, odsy-
sanych materiatow oraz ich bezpiecznej utylizacji. Wta-

Sciwe przeszkolenie zmniejsza niebezpieczenstwo niewtasci-

wej obstugi, a takze ryzyko doznania urazéw.

4] OSTRZEzEMEOdkurzacz jest przeznaczony wy-

tacznie do odsysania suchych ma-
teriatoéw. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

» UWAGA! Odkurzacz musi by¢ uzywany i przechowy-
wany wytacznie w pomieszczeniach zamknie-
tych.Przedostanie sie wody lub wilgoci do gérnej czesci
odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych cze$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczeristwa odku-
rzacza.

4] OSTRZEzENlEO}ik"rzacz zawiera pyt niebez-

pieczny dla zdrowia. Prace zwigza-
ne z opréznianiem i konserwacja, w tym utylizacje pojem-
nikéw na pyt, nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowanym
fachowcom. Podczas pracy konieczne jest stosowanie
odpowiednich srodkow ochrony. Nie wolno uzywac odku-
rzacza bez kompletnego i prawidtowo stosowanego sys-
temu filtracji. Uzycie takie jest grozne dla zdrowia.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze zapali¢ sig lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unikac kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umyc¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowa¢
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

Polski| 77

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie stykéw akumulato-
ramoze spowodowac oparzenia lub doprowadzi¢ do po-
zaru.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposob mozna
ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
przeciazeniem.

» Akumulatory nalezy tadowac wytacznie w tadowar-
kach zalecanych przez producenta. W przypadku uzycia
fadowarki, przystosowanej do fadowania okreslonego ro-
dzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny z przeznacze-
niem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

Akumulator nalezy chronié¢

przed wysokimi temperaturami,

np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, zanieczysz-
czeniami, woda i wilgocia. Istnie-
je zagrozenie zwarcia i wybuchu.

» Nalezy przestrzegac przepisow bezpieczenstwa doty-
czacych odsysanych materiatow.

Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z
odkurzaczem. Prosze zapamieta¢ te symbole i ich znaczenia.
Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenie

OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé
|I|I wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i zalecenia. Nieprzestrze-
ganie wskazéwek dotyczacych bezpie-
czenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru

i/lub powaznych obrazen ciata.

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpyto-
wej L, zgodnie z norma IEC/

EN 60335-2-69, przeznaczony do pracy
na sucho i usuwania niebezpiecznych dla
zdrowia pytow o wartosci granicznej na-
razenia >1 mg/m®

w & 4
LIEIACTL]

TURB O Przycisk TURBO do prac z duza moca

ssania (np. do odkurzania wyktadzin pod-
togowych)
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Symbole i ich znaczenie
J 1 \ Pétautomatyczny system oczyszczania
filtra

MAX

Zbiornik oproznia¢ najpdzniej wtedy, gdy
wypetni sie do oznaczenia MAX.

Aby utrzymad optymalng wydajno$¢ od-
kurzacza, nalezy czyscic¢ zbiornik po kaz-
dym uzyciu.

Opis produktu i jego zastosowania

Nalezy kierowa¢ sie rysunkami umieszczonymi w przedniej
czescei instrukcji eksploatacii.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania, pochtaniania,
transportowania i oddzielania suchych niepalnych pytow.
Odkurzacz technicznie sprawdzony pod katem pytu i spetnia
wymagania klasy pytowej L. Nadaje sie do zwigkszonych ob-
cigzen w warunkach komercyjnych, np. w rzemiosle, prze-
mysle, hotelach, szkotach, fabrykach, biurach i warsztatach.
Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej L, zgodnie z nor-
ma IEC/EN 60335-2-69, wolno stosowac wytacznie do po-
chtaniania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej narazenia >1 mg/m®.

Odkurzacz wolno uzywaé tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Uchwyt do osprzetu odkurzacza
(2) Swiatto robocze
(3) Dzwignia systemu oczyszczania filtra
(4) Wiacznik/wytacznik
(5) Przycisk mocy ssania TURBO
(6) Przycisk odblokowujacy akumulator”
(7) Akumulator®
(8) Zbiornik
(9) Przycisk odblokowujacy zbiornik
(10) Szczotka kombi
(11) Przycisk odblokowujacy szczotke kombi
(12) Rurassaca
(13) Dyszado podtog
(14) Przedtuzka rury ssacej
(15) Filtr fatdowany
(16) Uchwyt filtra
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne
Odkurzacz do pracy na GAS18V-2LS
sucho
Numer katalogowy 3601JC65..
Napiecie V= 18
Moc nominalna W 350
Pojemnos¢ zbiornika
- brutto | 1,7
- netto | 1,5
Podcisnienie
- Turbina hPa 220
(Poziom wydajnosci
TURBO)
- Odkurzacz/dysza hPa 200
(Poziom wydajnosci
TURBO)
Przeptyw powietrza"
- Turbina I/s 23
.(rlijo;g)(r)\; wydajnosci m¥/h 82
- Odkurzacz/dysza I/s 17
.(I_ILOF:;)S; wydajnosci m/h 61
- Odkurzacz/dysza I/s 13
A L
Czas pracy na jednym cyklu fadowania
- Poziom mocy normalny ~ min/Ah 6,0
- Poziom mocy TURBO min/Ah 2,9
Klasa ochrony przeciwpy- L
towej
Masa® kg 1,6
zalecana temperatura oto- °C 0..+35
czenia podczas tadowania
dopuszczalna temperatura “C -20...+50

otoczenia podczas pracy”
i podczas przechowywania

zalecane akumulatory za- ProCORE18V.../
pewniajace petna wydaj- EXBA18V...
nos¢ >4 Ah

Kompatybilne akumulato- GBA18V...
ry GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...

Zalecane tadowarki
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Odkurzacz do pracy na GAS18V-2LS
sucho
GAX 18...
EXAL18...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (wage akumulatora mozna znalez¢ na stronie:
www.bosch-professional.com)

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C
Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i
warunkow otoczenia. Wiecej informacji na stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 60335-2-69.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez odkurzacz wynosi 76 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 2 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane wartosci. Stosowac $rodki ochrony
stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie

zEN 60335-2-69:

a, = 0,5m/s? (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane s3 do fadowania akumulatora litowo-jonowego znaj-
dujacego sie w wyposazeniu standardowym.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora
Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego

wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-

cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ |ub &=,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacisnieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

Dioda LED Pojemnosé

Swiatto ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatfo ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1zielonadioda 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Wykrywanie ryzyka awarii akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

Diody LED wskaznika stanu natadowania akumulatora moga

oprocz stanu natadowania akumulatora wskazywad takze ry-

zyko awarii akumulatora.

Aby aktywowac funkcje nalezy nacisnac i przytrzymac przy-

cisk wskaznika stanu akumulatora & przez 3 sekundy.

Trwajaca analiza akumulatora jest sygnalizowana $wiattem

dynamicznym. Wynik jest pokazywany na wskazniku stanu

akumulatora.

1 dioda LED: Akumulator wykazuje wysokie ry-
zyko awarii. Moc i czas pracy moga by¢ juz ob-

nizone. Zalecana jest wymiana akumulatora.

5 diod LED: Akumulator jest w dobrym stanie i
wykazuje niskie ryzyko awarii.

Uwaga: Ocena ryzyka awarii akumulatora przebiega dwu-

stopniowo i oferuje uproszczong ocene stanu. Stan akumula-
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tora jest oceniany albo jako dobry, albo wskazywane jest
podwyzszone ryzyko awarii akumulatora. Stan akumulatora
nie jest podawany w procentach.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
0d -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czy$ci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych utylizacji odpadéw.

Montaz

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Montaz osprzetu odkurzacza (zob. rys. A)

Odkurzacz jest wyposazony w system zatrzaskowy na
uchwycie (1), za pomoca ktérego mozna podtaczy¢ osprzet
odkurzacza.

- Natozy¢ szczotke kombi (10) lub rure ssaca (12) na
uchwyt (1), az do styszalnego zakleszczenia obu przyci-
skow .

- Aby zdemontowaé, wcisna¢ przyciski do wewnatrz i roz-
dzieli¢ oba komponenty.

W razie potrzeby mozna mocno osadzi¢ dysze do

podtog (13) narurze ssacej (12) albo pomiedzy zamonto-

wac jeszcze przedtuzke rury ssacej (14).

Ustawianie szczotki kombi (zob. rys. B)

Szczotki kombi mozna uzywac (10) w funkcji dyszy do fug
lub szczotki.

Nacisnac przycisk odblokowujacy (11) i przesunaé szczotke
do przodu, aby uzywaé szczotki kombi (10) jako szczotki.
Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (11) i pociggnaé szczotke
do tyhu, aby uzywaé szczotki kombi (10) jako dyszy do fug.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyja¢ z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Nie wolno uzywac odkurzacza hez zamontowanego fil-
tra.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidtowo zamocowany.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/
przepisow regulujacych zasady obchodzenia sie z py-
tami niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz jest przeznaczony do zasysania i oczyszczania na-

stepujacych materiatow:

- Pyly o wartosci granicznej narazenia > 1 mg/m?*

Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach

zagrozonych wybuchem.

Wiaczanie/wytaczanie

Wiaczanie

Do prac z normalna moca ssania i dla dtuzszej zywotnosci

akumulatora:

- Nacisnac krotko wiacznik/wytacznik (4).

Wtedy dodatkowo wtaczy sie $wiatto robocze (2), ktore

o$wietli obszar pracy przy niekorzystnych warunkach o$wie-

tleniowych.

Do prac z duza moca ssania (np. do odkurzania wyktadzin

podtogowych):

- Nacisnac przycisk TURBO (5), gdy odkurzacz jest wiaczo-
ny.

- Aby powrdéci¢ do normalnej mocy ssania, nacisna¢ po-
nownie przycisk TURBO (5).

Wytaczanie

- Aby wyfaczy¢ odkurzacz, ponownie nacisna¢ wiacznik/
wytacznik (4).

10 sekund po wytgczeniu gasnie $wiatto robocze (2).

Pétautomatyczny system oczyszczania filtra
(zob. rys. C)

Filtr nalezy oczyscic¢ najpézniej w przypadku spadku mocy
ssania.
Czestotliwos¢ oczyszczania filtra zalezy od rodzaju i ilosci za-
sysanego pytu. Dzigki regularnemu oczyszczaniu filtra prze-
dtuzona zostanie maksymalna wydajnos¢ pracy.
- Wiaczy¢ odkurzacz (nacisnac krotko wiacznik/wytacznik
(4).
- Pociagna¢ dZwignie recznego systemu oczyszczania
filtra (3) do przodu az do oporu, a nastepnie poczekac, az
powrdci do pozycji wyjciowej (powtorzy¢ 3x). Filtr zo-
stanie oczyszczony silnym strumieniem powietrza.
Nie ciagnac dzwigni poza pozycje ogranicznika, aby unik-
nac jej ztamania.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten Srodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie odkurza-
cza.

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

» Podczas czynnosci konserwacyjnych oraz czyszczenia
odkurzacza nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Obudowe nalezy od czasu do czasu oczysci¢ wilgotng szmat-

ka.

Zabrudzone styki tadowania nalezy czysci¢ za pomoca su-

chej szmatki.

» Nie wolno czysci¢ odkurzacza przy pomocy sprezone-
go powietrza. Filtr lub inne komponenty moga w ten spo-
sob ulec uszkodzeniu.

Co najmniej raz w roku producent lub wykwalifikowana oso-

ba musi przeprowadzi¢ kontrole techniczng odkurzacza (np.

sprawdzenie filtrow pod katem uszkodzen, sprawdzenie
szczelnosci odkurzacza oraz sprawdzenie prawidtowego
dziatania systemu sterowania).

Czyszczenie i konserwacja po odsysaniu substancji

stwarzajacych zagrozenie dla zdrowia
- Wszystkie czesci, ktére miaty kontakt z substancjami
stwarzajgcymi zagrozenie dla zdrowia, nalezy traktowac
jako zanieczyszczone.

- Odkurzy¢, wytrze¢ lub zabezpieczy¢ zewnetrzne czesci
odkurzacza przed wyniesieniem go ze strefy, w ktorej
znajduja sie substancje stwarzajace zagrozenie dla zdro-
wia.

- Wykona¢ czyszczenie, demontaz i konserwacje odkurza-
cza tylko wtedy, gdy przeprowadzenie tych czynnosci jest
mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla uzytkownika oraz
innych os6b. Podczas konserwacji i czyszczenia nalezy
stosowac $rodki ochrony indywidualnej. Prace nalezy wy-
kona¢ w pomieszczeniu, w ktorym zapewniona jest dobra
wentylacja.

Usuwanie usterek

» W razie awarii (np. pekniecia filtra), nalezy bezzwtocz-
nie wylaczy¢ odkurzacz. Przed ponownym uruchomie-
niem nalezy usuna¢ awarie.

Problem Przyczyna

Odkurzacz wyfacza sie podczas pra-

Akumulator jest roztadowany

Polski |81

- Przed przystapieniem do demontazu nalezy najpierw
oczysci¢ zewnetrzne powierzchnie odkurzacza.

— Wszystkie czesci odkurzacza, ktérych nie mozna w zado-
walajacym stopniu oczyscié¢, nalezy zutylizowaé, wktada-
jac je wezesniej do szczelnych workéw. Nalezy przy tym
przestrzega¢ obowigzujacych przepiséw dotyczacych uty-
lizacji tego rodzaju odpaddw.

- Po zakonczeniu prac nalezy oczysci¢ miejsce, w ktorym
prowadzona byta konserwacja.

Opréznianie zbiornika i oczyszczanie filtra (zob. rys. D1-

D3)

Zbiornik (8) nalezy czyscic po kazdym uzyciu, aby utrzymac

optymalng wydajnos¢ odkurzacza.

- Przeprowadzi¢ potmechaniczne oczyszczanie filtra (zob.
L,Pdtautomatyczny system oczyszczania filtra (zob. rys.
C)“, Strona 80)).

- Umiesci¢ odkurzacz nad odpowiednim pojemnikiem na
odpady.

- Nacisna¢ przycisk odblokowania (9) i wyjac zbiornik (8) z
obudowy silnika w kierunku do dotu.

- Oproznic zbiornik (8) poprzez wytrzasanie.

- W razie potrzeby lamelki filtra fatdowanego (15) wyczy-
$ci¢ za pomoca miekkiej szczotki.

- Ponownie wsuna¢ zbiornik (8) w obudowe silnika, az sty-
szalnie sie zatrzasnie.

Wymiana filtra (zob. rys. E)

Moc ssania jest zalezna od stanu filtra. Dlatego filtr nalezy re-

gularnie czysci¢. Natychmiast wymienic uszkodzony filtr.

- Przeprowadzi¢ potmechaniczne oczyszczanie filtra (zob.
L,Potautomatyczny system oczyszczania filtra (zob. rys.
C)*, Strona 80)).

- Nacisna¢ przycisk odblokowania (9) i wyjac zbiornik (8) z
obudowy silnika w kierunku do dotu.

- Obracic filtr (15) az do oporu w kierunku obrotu Bi wyjaé
go z uchwytu filtra (16).

- Wsunac nowy filtr (15) do uchwytu filtra (16) i obrécic go
az do oporu w kierunku obrotu 8.

- Ponownie wsunaé zbiornik (8) w obudowe silnika, az sty-
szalnie sie zatrzasnie.

Rozwiazanie
- Akumulator wymienic¢ lub natadowac.

cy. Temperatura akumulatora wykracza
poza dozwolone warto$ci temperatu-
ry roboczej (za gorace/za zimne)

Swiatto robocze (2) miga.

- Wyja¢ akumulator.
- Przed ponownym uruchomieniem poczekac,
az akumulator ostygnie lub sie nagrzeje.

Silnik/uktad elektroniczny przegrze-

- Wytaczy¢ odkurzacz.

wa sie z powodu dtugotrwatego odku-
rzania z duza mocg ssania (TURBO),

Bosch Power Tools

1609 92AH1K|(07.09.2026)



82| Cestina

Problem Przyczyna

blokady strumienia powietrza lub fil-

tra zapchanego kurzem

Rozwiazanie

- Wyczyscic filtr i usuna¢ ewentualne zatory
nawlocie lub wylocie powietrza.

- Poczekac, az odkurzacz ostygnie.

Odkurzacz nie uruchamia sie lub na-
tychmiast sie wyfacza.

Akumulator nie zostat prawidtowo
wiozony lub jest uszkodzony

- Prawidtowo wtozy¢ kompatybilny akumula-
tor Bosch.

W przypadku dalszego wystepowania btedu:
- Wymieni¢ akumulator.

Odkurzacz wytacza sie podczas pracy Silnik zablokowany
i nie mozna go od razu ponownie wia-
czyé.

- Wytaczy¢ odkurzacz i wyjac¢ akumulator.

- Usunac¢ ewentualne zatory na wlocie lub wy-
locie powietrza.

W przypadku dalszego wystepowania btedu:

- Przestac odkurzacz do autoryzowanego ser-
wisu technicznego.

Odkurzacz nieoczekiwanie wytacza
sie podczas pracy i nie mozna go po-
nownie wigczy¢.

Btad elektroniki wewnetrznej

- Wyja¢ i ponownie wtozy¢ akumulator.
W przypadku dalszego wystepowania btedu:

- Przestac odkurzacz do autoryzowanego ser-
wisu technicznego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwiséw oraz waun-
kow gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie nalezy odda¢
do powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowigzujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.
Nie wolno wyrzucac¢ odkurzacza i akumulato-
row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy zbierac osobno i utyli-
zowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony $rodo-
wiska. Nalezy korzystac z przewidzianych przepisami syste-
mow zbidrki. Ze wzgledu na zawarto$¢ substancji niebez-
piecznych nieprawidtowa utylizacja moze stanowic¢ zagroze-
nie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni pro
Prectéte si vSechna bezpecnostni
|I|| upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu, aby ho pouzivaly
dusevnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi
zkusenostmi a védomostmi. V opa¢ném pripadé hrozi

» Déti musi byt pod dozorem. Tak bude zajisténo, Ze si
déti nebudou s vysavacem hrat.
kamenny prach nebo azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné.

Vysavac pouzivejte pouze tehdy,
informace o pouzivani vysavace, vysavanych latkach

a jejich bezpecné likvidaci. Dikladna instruktaz snizuje

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny pouze pro

vysavani suchého materialu. P
proudem.

» POZOR! Vysavac se smi pouzivat a skladovat jen ve

vysavace
bezpecnostnich upozornéni a pokynt miize mit
Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
déti a osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
nebezpedi nespravného zachazeni a poranéni.
» Nevysavejte prach z bukového nebo dubového dreva,
EIVYSTRAHA ; i e
pokud jste obdrzeli dostatecné
riziko nespravné obsluhy a poranéni.
proniknuti kapalin se zvySuje riziko drazu elektrickym
vnitinich prostorech.Proniknuti destové vody nebo
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vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvysuije riziko razu
elektrickym proudem.
» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za poutZiti originalnich
nahradnich dili. Tim bude zaruceno, Ze ziistane
zachovana bezpe¢nost vysavace.

4| VYSTRAHA  Vysava¢ obsahuje zdravi Skodlivy

prach. Vyprazdiiovani a tidrzbu,
vcetné odstrafovani nadoby na prach, nechavejte
provadét pouze odborniky. Je nutné odpovidajici
ochranné vybaveni. Nepouzivejte vysavac bez
kompletniho a spravné nasazeného filtracniho systému.

Jinak ohroZujete své zdravi.

» Neupravuijte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo vybouchnout. Privadéjte Cerstvy vzduch a pfi
potizich vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci
cesty.

» PFinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lIékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpGsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mizZe zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplsobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru méize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabijecek, které
jsou doporucené vyrobcem. U nabijecky, kterd je
vhodna pro urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci
pozaru, pokud se bude pouzivat s jinymi akumulatory.

Chraiite akumulator pied

horkem, napf. i pied trvalym

slune¢nim zarenim, ohném,
necistotami, vodou a vihkosti.

Hrozi nebezpeci vybuchu a zkratu.

» Dodrzujte bezpecnostni predpisy pro vysavané latky.

Cestina| 83

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt dlezité pro pouzivani
vaseho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich
vyznam. Spravna interpretace symbolli vam pomiize vysava¢
|épe a bezpecnéji pouzivat.

Symboly a jejich vyznam

VAROVANI! Prectéte si vechna
|I|I bezpecnostni upozornéni a vsechny
pokyny. Nedodrzovani bezpe¢nostnich
upozornéni a pokynd miize mit za
nasledek Uraz elektrickym proudem,
pozar a/nebo téZka poranéni.
Vysavac tfidy prachu L podle IEC/
EN 60335-2-69 pro suché vysavani
zdravi $kodlivého prachu s meznimi
hodnotami expozice > 1 mg/m?

TURBO Taitko TURBO pro préce vyzadujici
vysoky saci vykon (napf. vysavani
koberci)

J 11 \ Poloautomatické cisténi filtru

w & 4

[LIEIACTL]

MAX

Nejpozdéji po naplnéni nadoby na prach
az po znacku MAX je nutné nadobu
vyprazdnit.

Pro zachovani optimalni vykonnosti
vysavace vyCistéte nadobu na prach po
kazdém poufZiti.

Popis vyrobku a vykonu

Dbejte prosim vyobrazeni v predni ¢asti navodu k pouziti.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Vysavac je uréeny k zachycovani, vysavani, transportu
afiltrovani nehoflavého suchého prachu. Vysavac je
technicky otestovan na prach a odpovida prachové tfidé L.
Je urcen pro zvy$enou narocnost pfi komerénim vyuziti,
napt. v dilnach, priimyslu, hotelech, $kolach, tovarnach,
kancelarich a vyrobnéch.

Vysavace tfidy prachu L podle IEC/EN 60335-2-69 se smi
pouZzivat pouze pro vysavani a odsavani zdravi Skodlivého
prachu s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m®.

Vysavac pouZivejte jen tehdy, kdyz dokéZete pIné odhadnout
abez omezeni provadét vSechny funkce nebo jste obdrzeli
prislusné pokyny.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankdch s obrazky.

(1) Uchyt piisludenstvi vysavace
(2) Pracovni osvétleni

Bosch Power Tools
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(3) Packa cisténi filtru
(4) Vypina¢
(5) Tlacitko saciho vykonu TURBO
(6) Odijistovaci tlacitko akumulatoru®
(7) Akumulator?
(8) Nadoba na prach
(9) Odjistovaci tlacitko nadoby na prach
(10) Kombinovana kartacova hubice
(11) Odjistovaci tlacitko kombinované kartacové hubice
(12) Sacitrubka
(13) Podlahova hubice
(14) Prodlouzeni saci trubice
(15) Skladany filtr
(16) Drzak filtru
a) Toto prislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.

Technické udaje

Objednaci ¢islo 3601JC65..

Napéti V= 18

Jmenovity prikon W 350

Objem nadoby

- brutto | 1,7

- netto | 1,5

Podtlak

- Turbina hPa 220
(stupen vykonu TURBO)

- Vysavac/tryska hPa 200
(stupen vykonu TURBO)

Priitok”

- Turbina I/s 23
(stupeni vykonu TURBO) m/h 82

- Vysavac/tryska I/s 17
(stupen vykonu TURBO) m¥/h 61

- Vysavac/tryska I/s 13
(stupen vykonu normalni) m/h 46,8

Doba provozu na jedno nabiti akumulatoru

- Normalni stupe vykonu min/Ah 6,0

- Stupen vykonu TURBO min/Ah 2,9

Trida prachu L

Hmotnost® kg 1,6

Doporucena teplota prostredi °C 0..+35

pfi nabijeni

dovolend teplota prostredi pfi RC -20...+50

provozu® a pfi skladovani

Vysavac pro suché sani GAS18V-2LS

doporucené akumulatory pro ProCORE18V.../
piny vykon EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Meéreno pfi 20-25 °C s akumulatorem EXPERT18V 4.0Ah
B) Bezakumulatoru (hmotnost akumulatoru najdete na
www.bosch-professional.com)
C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C
Hodnoty se mohou podle vyrobku lisit a maji na né vliv podminky

pouZiti a prostedi. Dalsi informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Kompatibilni akumulatory

Doporucené nabijecky

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto vysavace typicky 76 dB(A). Nejistota K = 2 dB.
Hladina hluku mdzZe pfi praci prekrocit uvedené hodnoty.
Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 60335-2-69:
a,=0,5m/s? (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Akumulator

Bosch prodava akumuldtorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumuldtor.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumultor pouzivany s vasim vysavacem.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji Caste¢né

nabité. Aby byl zaru¢en plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru
VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko
a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pritom nasili.
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Akumulator je opatfeny 2 stupni zajiSténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi neiimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v prislu$né poloze pruZina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.

Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
Zadnd LED, je akumulator vadny a musi se vyménit.

Typ akumulatoru GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelend 5-20%
Blika 1 zelend 0-5%

Rozpoznavani nebezpeci vadného akumulatoru

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED ukazatelti stavu nabiti akumulatoru mohou kromé stavu

nabiti akumulatoru signalizovat nebezpeci vadného

akumulatoru.

Pro aktivaci této funkce podrzte 3 sekundy stisknuté tlacitko

ukazatele stavu akumulatoru ss>. Analyza akumulatoru je

signalizovana probihajicim svétlem ukazatele stavu nabiti

akumulatoru. Vysledek se zobrazi na ukazateli stavu nabiti

akumulatoru.

1 LED: Akumulator vykazuje vysoké nebezpeci
zavady. Vykon a doba chodu mohou byt jiZ

snizené. Doporucujeme akumulator vyménit.
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5 LED: Akumulator je v dobrém stavu s malym
nebezpecim zavady.

Upozornéni: Vyhodnoceni nebezpeci vadného akumuldtoru

funguje dvoustuprioveé a predstavuje zjednodusené

posouzeni stavu. Akumulator je vyhodnocen bud’ jako

v dobrém stavu, nebo ve stavu zvy$eného nebezpeci zavady.

Nezobrazuje se procentualni mira stavu akumulatoru.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrante pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20°C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napr. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné krat$i doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opoti'ebovany a musi se vymeénit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Montaz

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Namontujte prFislusenstvi vysavace (viz obrazek

A)

Vysavac je na chytu vybaven klipovym systémem(1),

pomoci kterého Ize pripojit prisluSenstvi vysavace.

- Nasad'te kombinovanou kartacovou hubici (10) nebo saci
trubici (12) na tchyt tak (1), aby obé tlacitka slySitelné
zacvakla.

- PfidemontdZi zatlacte tlacitka dovnitr a jednotlivé dily od
sebe odtahnéte.

V pripadé potreby mizete podlahovou hubici (13) pevné

nasadit na saci trubici (12) pfipadné mezi né vlozit jesté

prodlouZeni saci trubice (14) .

Nastaveni kombinované kartacové hubice (viz

obrazek B)

Kombinovanou kartac¢ovou hubici (10) miZete pouZzivat jako
Stérbinovou hubici nebo jako kartac.

Stisknéte odjistovaci tlaCitko (11) a posunte kartac
dopredu, abyste mohli kombinovanou karta¢ovou

hubici (10) pouzivat jako kartac.

Stisknéte odjistovaci tlacitko (11) a zatahnéte kartac
dozadu, abyste mohli kombinovanou kartacovou hubici (10)
pouzivat jako Stérbinovou hubici.

Provoz

» Pied tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo uloZenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.
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Uvedeni do provozu

» Vysavac se nesmi pouzivat bez filtru.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméiite.

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtra¢ni jednotka.

» Informujte se o platnych predpisech/zakonech
ohledné zachazeni se zdravi Skodlivym prachem ve
vasi zemi.

Vysavac se smi pouzivat pro vysavani a odsavani

nasledujicich materialG:

- Prach s mezni hodnotou expozice > 1 mg/m*

Vysavac se zasadné nesmi pouzivat v prostredich

s nebezpecim vybuchu.

Zapnuti a vypnuti

Zapnuti

Pro prace s normalnim sacim vykonem a pro delsi vydrz

akumulatoru:

- Stisknéte kratce vypinac (4).

Soucasné se zapne pracovni svétlo (2), které osvétluje

pracovni prostor za nepfiznivych svételnych podminek.

Pro préace vyzadujici vyssi saci vykon (napf. vysavani

koberci):

- Stisknéte tlacitko TURBO (5) pfi zapnutém vysavaci.

- Chcete-li se vratit k normalnimu sacimu vykonu, stisknéte
znovu tlacitko TURBO (5).

Vypnuti
- Chcete-li vysavac vypnout, stisknéte znovu vypinac (4).
Pracovni svétlo zhasne 10 sekund po vypnuti (2).

s vew

Poloautomatické cisténi filtru (viz obrazek C)
Nejpozdéji kdyz u saci vykon neni dostatecny, byste méli
vymeénit filtr.

Cetnost ¢isténi filtru je zavisla na druhu prachu a jeho

mnozstvi. Pfi pravidelném pouzivani ziistava déle zachovany

maximalni saci vykon.

- Zapnéte vysavac (kratce stisknéte vypinac (4)).

- Zatahnéte packu rucniho ¢isténi filtru (3) dopredu az na
doraz a nechte ji znovu sklouznout zpét do vychozi polohy
(3 opakuijte). Filtr se vycisti silnym proudem vzduchu.

Packu netahejte za dorazovou polohu, aby nedoslo

k jejimu zlomeni.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfisluSenstvi nebo ulozenim

vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.
» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobre a bezpecné.
» Priiidrzbé a ¢iSténi vysavace noste respirator.

Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.

Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

» Necistéte vysavac stlacenym vzduchem. Filtr nebo jiné
soucasti by se mohly poskodit.

Minimalné jednou ro¢né musi byt vyrobcem nebo

zaSkolenou osobou provedena technicka zkouska vysavace

z hlediska ochrany pred prachem (napf. poskozeni filtrd,

kontrola tésnosti vysavace a bezchybné funkce kontrolnich

zafizeni).

Cisténi a idrzba po vysavani zdravi skodlivého prachu

- VSechny Casti, které byly v kontaktu se zdravi $kodlivymi
latkami, povazujte za zneCisténé.

- Dikladné vysajte, otfete nebo utésnéte vnéjsi povrch
vysavace, nez ho premistite z oblasti se zdravi $kodlivymi
latkami.

- Cisténi, demontaz a tdrzbu vysavace provadéjte pouze
tehdy, pokud to neni nebezpecné pro vas a jiné osoby.
Béhem (drzby a ¢isténi noste osobni ochranné
prostredky. Prace provadéjte v dobre vétrané mistnosti.

- Pred demontazi vysavace ho nejprve zvenku vycCistéte.

- Vsechny ¢asti vysavace, které nelze uspokojivé vycistit,
zlikvidujte v nepropustnych pytlich.DodrZujte pfitom
platné predpisy pro likvidaci odpadu tohoto druhu.

- Po dokonceni praci vycistéte prostor, ve kterém jste
provadéli adrzbu.

Vyprazdnéni nadoby na prach a ¢i§téni filtru (viz obrazky

D1-D3)

Nadobu na prach cistéte(8) po kazdém pouziti, aby byl

zachovan optimalni vykon vysavace.

- Provedte poloautomatické ¢isténi filtru (viz
,Poloautomatické cisténi filtru (viz obrazek C)*,

Stranka 86)).

- Podrzte vysavac¢ nad vhodnou nadobou na odpad.

- Stisknéte uvoliovaci tlacitko(9) a vyjméte nadobu na
prach (8) smérem doli z krytu motoru.

- Nadobu na prach vytrepejte (8).

-V pripadé potfeby vycistéte lamely skladaného filtru (15)
mékkym kartacem.

- Zasunte nadobu na prach (8) zpét do krytu motoru tak,
aby slysitelné zacvakla.

Vymeéna filtru (viz obrazek E)

Saci vykon zavisi na stavu filtru. Proto filtr pravidelné Cistéte.

Poskozeny filtr ihned vyménte.

- Provedte poloautomatickeé ¢isténi filtru (viz
,Poloautomatické ¢isténi filtru (viz obrazek C)
Stranka 86)).

- Stisknéte uvoliovaci tlacitko (9) a vyjméte nadobu na
prach (8) smérem doll z krytu motoru.

- Otocte filtr (15) ve sméru otaceni az na doraz Ba vyjméte
jej z drzaku filtru (16).

- Vlozte novy filtr (15) do drzaku filtru (16) a otocte jej ve
sméru otaceni az na doraz 8.

- Zasunte nadobu na prach (8) zpét do krytu motoru tak,
aby slysitelné zacvakla.
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Odstranéni poruchy

» V pfipadé poruchy (napf. prasknuti filtru) je tfeba
vysavac okamzité vypnout. Pfed novym uvedenim do
provozu musi byt porucha odstranéna.
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Odstranéni

Vysavac se béhem provozu vypne.  Vybity akumulator - Vyménte, resp. nabijte akumulator.

Pracovni svétlo (2) blika. Teplota akumulatoru je mimo - Vyjmuti akumulatoru.
pripustny rozsah provoznichteplot - Pred opétovnym uvedenim do provozu
(prilis vysoka / pflis nizka) nechte akumulator vychladnout nebo zahfét.
Motor/elektronika jsou prehfaté - Vypnéte vysavac.
v dlsledku dlouhodobého vysavani - vygistéte filtr a odstrante piipadné piekazky

s vysokym sacim vykonem (TURBO),

na vstupu nebo vystupu vzduchu.

zablokovaného proudéni vzduchu - Nechte vysavaé vychladnout.
nebo filtru zaneseného prachem.

Vysavac se nespusti nebo se ihned

Akumulator neni spravné vlozen nebo - Kompatibilni akumulator Bosch zcela

Znovu vypne. jevadny. zasunte.
Pokud chyba pretrvava:
- Vyménte akumulator.
Vysavac se béhem provozu vypne Motor je zablokovany. - Vypnéte vysavac a vyjméte akumulator.

anelze jej bezprostredné poté znovu
zapnout.

- Odstrante pripadné prekazky na vstupu
nebo vystupu vzduchu.
Pokud chyba pretrvava:

- Zaslete vysavac do autorizovaného
servisniho strediska.

Vysavac se béhem provozu
neocCekavané vypne a nelze jej znovu
zapnout.

Interni chyba elektroniky

- Vyjméte a znovu nasad'te akumulator.

Pokud chyba pretrvava:

- Zaslete vysavac do autorizovaného
servisniho strediska.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisli a na zarucni podminky
najdete na posledni strané.

V pfipadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminec¢né uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace
Vysavac, akumuldtory, prislusenstvi a obaly je tfeba
odevzdat k ekologické recyklaci.
Vysavac a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni nebo pouzité akumulatory/
baterie, které uz nejsou dale pouzitelné, se musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a ekologicky
zlikvidovat. Pouzijte urcena sbérna mista. Nespravna

likvidace miize byt kviili pfipadné obsazenym nebezpe¢nym
latkam Skodliva pro Zivotni prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné pokyny pre vysavac

|| Precitajte si vSetky bezpecnostné upozorne-

nia a pokyny. NedodrZiavanie bezpecnostnych
upozorneni a pokynov méze zapricinit Giraz
elektrickym pradom, poZiar a/alebo tazké pora-
nenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo

uschovajte na budiice poutzitie.

» Tento vysavac nie je urceny na to, aby ho pouzivali
deti a osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatoénymi
skiisenostami a znalostami. V opa¢nom pripade hrozi ri-
ziko chybnej obsluhy a vzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, Ze sa deti nebudd s vy-
savacom hrat.
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» Nevysavajte prach z bukového alebo dubového dreva,
kamenny prach alebo azbest. Tieto latky mozu vyvolavat

rakovinu.

4] V?STRAH A Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’

ste ziskali dostatok informacii

o0 jeho pouzivani, latkach, vysavanych latkach a ich bez-

pecnom odstraneni. Starostlivé zaucenie znizuje moznosti

nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny len na vysava-

nie suchych latok. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavac sa smie pouzivat
a odkladat len v interiéroch.Vniknutie dazd'a alebo vih-
kosti do hornej ¢asti vysavaca zvysuje riziko razu
elektrickym pridom.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouZitim originalnych nahrad-
nych stciastok. Tym sa zabezpeci, ze bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

4 VYSTRAH A Vysavac obsahuje prach ohrozuju-

ci zdravie. Vyprazdiiovanie a udrz-
bu, vratane odstranenia zbernej nadoby na prach, zverte
len odbornikom. Je potrebna prislusna ochranna vybava.

Vysavac nepouzivajte bez kompletného a dokladne zalo-

zeného filtracného systému. V opacnom pripade ohrozu-

jete svoje zdravie.

» Akumulator neupravujte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méZe zaéat horiet alebo
explodovat. Zabezpectte privod &erstvého vzduchu
av pripade nevolnosti vyhladajte lekarsku pomoc. Tieto
vypary mozu podrazdit dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani aleho poskodenom akumu-
latore méze z akumulatora vytekat horlava kvapalina.
Zabraiite kontaktu s fou. Pri nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte lekara. Unikajtica kvapalina z akumulatora
moze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZe zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spésobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poZiaru.

» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumultor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

» Akumulatory nabijajte len nabijackami odporiicanymi
vyrobcom. Ak sa pouziva nabijacka, urcena na nabijanie
uréitého druhu akumuldtorov, na nabijanie inych akumu-
latorov, hrozi nebezpecenstvo poziaru.

Chraiite akumulator pred tep-

lom, napr. aj pred trvalym sinec-

nym Ziarenim, ohiiom, necis-
totou, vodou a vlhkostou. Hrozi
nebezpecenstvo vybuchu a skra-

tu.

» Dodrziavajte vsetky bezpecnostné predpisy pre vysa-
vané materialy.

Symboly

Nasledujtice symboly mozu byt doleZité pre pouzivanie vas-
ho vysavaca. Zapamatajte si tieto symboly a ich vyznamy.
Spravna interpretécia tychto symbolov vam bude pomahat
pouzivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly aich vyznam

VYSTRAHA! Preitajte si vietky bez-
|I|I pecnostné upozornenia a pokyny.
NedodrZiavanie bezpe¢nostnych upozor-
neni a pokynov moze zapricinit Graz
elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Vysavac triedy prachu L podla [EC/
EN 60335-2-69 na vysavanie nasucho
zdraviu Skodlivého prachu s hrani¢nou
hodnotou expozicie > 1 mg/m®

TURB QO Tatidlo TURBO pre préce s vysokym sa-
cim vykonom (napr. na vysavanie kober-
cov)

j ll \ Poloautomatické Cistenie filtra

v & 4
LIEIACIL

MAX

Nadoba na prach sa musi vyprazdnit naj-
neskor, ked je nddoba na prach naplnena
po znacku MAX.

Aby bolo mozné dosiahnut optimalnu vy-
konnost vysavaca, Cistite nadobu na
prach po kazdom pouziti.

Opis vyrobku a vykonu

Prestuduijte si, prosim, aj obrazky v prednej ¢asti navodu na
pouZivanie.

Pouzivanie v stilade s uréenim

Vysavac je uréeny na zachytavanie, nasavanie, cerpanie
a odlucovanie nehorlavych, suchych druhov prachu. Vysa-
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vac je skontrolovany z hladiska prachovej technolégie a
spliia prachov triedu L. Je vhodny na naro¢nejsie pouzitia v
priemysle, napr. v remeselnej oblasti, priemysle, v hoteloch,
Skolach, fabrikach, kancelariach a dielfach.

Vysavace triedy prachu L podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na nasavanie a odsavanie zdraviu $kodlivého
prachu s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m®.

Vysavac pouzivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
postdit a bez obmedzenia uskutocnit véetky funkcie alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Uchytenie prisluSenstva na vysavanie
(2) Pracovné svetlo
(3) Péka cisteniafiltra
(4) Zapinac/vypina¢
(5) Tlacidlo Saci vykon TURBO
(6) Odistovacie tlagidlo akumulatora®
(7) Akumulétor®
(8) Nadoba na prach
(9) Odistovacie tla¢idlo nadoby na prach
(10) Kombinovana kefova dyza
(11) Odistovacie tlacidlo kombinovanej kefovej dyzy
(12) Sacia trubica
(13) Podlahova hubica
(14) PrediZenie sacej trubice
(15) Skladany filter
(16) Drziak filtra

a) Toto prisluSenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Vysavac na vysavanie nasucho GAS18V-2LS
Cislo dielu 3601JC65..
Napatie V= 18
Menovity prikon W 350
Objem nadoby
- brutto | 1,7
- netto | 1,5
Podtlak
- Turbina hPa 220
(vykonnostny stupen
TURBO)
- Vysavac/dyza hPa 200
(vykonnostny stupen
TURBO)

Prietokové mnozstvo®
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Vysavac na vysavanie nasucho GAS18V-2LS

- Turbina I/s 23
'(I"ﬁ/;% r:)n)ostny stupen m¥/h 82

- Vysavac/dyza I/s 17
'(r\ﬁlrl;(l)a r:)n)ostny stupen m¥/h 61

- Vysavaé/dyza I/s 13
(normalny vykonnostny m/h 46.8
stupen) ’

Doba prevadzky na jedno nabitie akumulatora

- Vykonovy stupennor-  min/Ah 6,0
malny
- Vykonovy stupen TUR- ~ min/Ah 2,9
BO
Trieda prachu L
Hmotnost® kg 1,6
Odportcana teplota okoli- © 0..+35
tého prostredia pri nabija-
ni
Pripustna teplota okolia “C -20...+50
pocas prevadzky*” a
skladovania
Odporidcané akumulatory ProCORE18V.../
pre plny vykon EXBA18V...
>4 Ah
Kompatibilné akumulatory GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Odporutc¢ané nabijacky GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) Merané pri 20-25 °C s akumuldtorom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (hmotnost akumulatora najdete na stranke
www.bosch-professional.com)

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mozu lisit podla vyrobku a zavisia od podmienok pouzitia

aprostredia. DalSie informacie na adrese

www.bosch-professional.com/wac.

Informécia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 60335-2-69.
Hladina akustického tlaku vysavaca pri pouziti vahového fil-
tra A je typicky 76 dB(A). Neistota K = 2 dB. Urovef hluku
pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste prostried-
ky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibracii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibrécie) a neistota K zistena podla EN 60335-2-69:

Bosch Power Tools
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a,=0,5m/s? (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je sti¢astou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tida-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené na litiovo-ié-
novy akumulator pouzivany vo vasom vysavaci.

Upozornenie: Litiovo-ionové akumulatory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stlacte odistovacie tlacidlo akumu-
|atora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primerant silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupfiami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumulator nevypadol. Kym sa akumulator nachadza
v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora ma indikaciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikdcie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpe¢nostnych dévo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikaciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked' je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikaciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacita
Trvalé svietenie 3x zelena 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelena 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelena 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Akumulator typu ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW
LED Kapacita
Trvalé svietenie 5x zelend 80-100 %
Trvalé svietenie 4x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelend 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Zistovanie rizika poruchy akumulitora

EXPERT18V... | EXBA18V...
LED diédy indikdacie stavu nabitia akumuldtora moZu okrem
stavu nabitia akumulatora indikovat riziko poruchy akumula-
tora.
Na aktivaciu funkcie podrzte tlacidlo pre indikéaciu stavu na-
bitia = 3 sekundy stlacené. Analyza akumulatora je signali-
zovana priebehovym svietenim indikacie stavu nabitia aku-
mulatora. Vysledok sa zobrazi na indikécii stavu nabitia aku-
mulatora.
1 LED didda: Vysoké riziko poruchy akumula-
tora. Vykon a doba chodu mézu uz byt obme-
dzené. Odporti¢ame akumulator vymenit.
5 LED diod: Akumulator je v dobrom stave
s nizkym rizikom poruchy.
Upozornenie: Hodnotenie rizika poruchy akumulatora fun-
guje v dvoch stuprioch a pontka zjednodusené hodnotenie
stavu. Akumulator je bud v dobrom stave, alebo ma zvysené
riziko pordch. Nezobrazuje sa Ziadne percento stavu batérie.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladuijte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete polozeny

v automobile.

PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajuce sa likvidacie.

Montaz

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neiimyselnému spusteniu vysavaca.
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Montaz prislusenstva na vysavanie (pozri
obrazok A)

Vysavac je vybaveny klipsovym systémom na uchyteni (1),
pomocou ktorého sa moze pripojit prislusenstvo na vysava-
nie.

- Nasunte kombinovant kefovii hubicu (10) alebo saciu
trubicu (12) na uchytenie (1), az obidve tla¢idla pocutel-
ne zaskocia.

- Nademontovanie zatlacte tlacidla dovnitra a oddelte
konstrukéné diely od seba.

V pripade potreby méZzete podlahovd hubicu (13) nasunut

pevne na saciu trubicu (12), resp. zastrcit medzi ne este

predizenie (14).

Nastavenie kombinovanej kefovej dyzy (pozri obrazok B)
Kombinovanu kefovt dyzu (10) moZete pouzivat ako Strhi-
novu dyzu alebo kefu.

Stlaéte odistovacie tlacidlo (11) a posunite kefu dopredu, ak
chcete pouzivat kombinovanu kefovi dyzu (10) ako kefu.
Stlacte odistovacie tlacidlo (11) a potiahnite kefu dozadu,
ak chcete pouzivat kombinovana kefovi dyzu (10) ako $trbi-
novd dyzu.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Vysavaé sa nesmie nikdy pouZivat bez filtra.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeite.

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Informujte sa o predpisoch/zakonoch platnych vo Va-
Sej krajine tykajucich sa manipulacie s prachom, ktory
je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujucich druhov materialu:

- Prach s hraniénou hodnotou expozicie > 1 mg/m?

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch,
v ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu.

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie

Pre prace s normalnym sacim vykonom a pre dIhsiu dobu
nabijania akumulatora:

- Stlacte kratko zapina¢/vypinac (4).

Tym sa navyse zapne pracovné svetlo (2), ktoré osvetli
pracovnu oblast pri nepriaznivych svetelnych pomeroch.
Pre prace s vysokym sacim vykonom (napr. na vysavanie
kobercov):

- Stlacte tlacidlo TURBO (5), zatial ¢o je vysavac zapnuty.

Slovencina |91

- Na navrat na normalny saci vykon stlaCte este raz tlaidlo
TURBO (5).

Vypnutie
- Navypnutie vysavaca stlacte znova zapina¢/vypinac (4).
Pracovné svetlo zhasne 10 sekind po vypnuti (2).

Poloautomatické cistenie filtra (pozri obrazok C)
Filter je nutné vycistit najneskor vtedy, ked uz saci vykon nie
je dostatocny.

Frekvencia Cistenia filtra zavisi od druhu prachu a jeho mnoz-

stva. V pripade pravidelného Cistenia zostava maximalny vy-

savaci vykon vysavaca zachovany dlhsie.

- Zapnite vysavac (kratko stlaCte zapina¢/vypinac (4)).

- Vytiahnite paku na manualne Cistenie filtra (3) az na doraz
smerom dopredu a nechajte ju znova skiznut spit do vy-
chodiskovej polohy (3x opakovat). Filter sa vycisti silnym
pridom vzduchu.

Netahajte paku cez polohu dorazu, aby sa zabranilo

zlomeniu paky.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neimyselnému spusteniu vysavaca.

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Priidrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannti dy-
chaciu masku.

Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

Znecistené kontakty na nabijanie vycistite suchou handric-

kou.

» Vysavac necistite stlacenym vzduchom. Filter a ostatné
komponenty by sa mohli poskodit.

Minimalne raz ro¢ne musi vyrobca alebo poucena osoba vy-

konat technicku prachovii kontrolu vysévaca (napr. kontrola

poskodenia filtra, tesnosti vysavaca a kontrola bezchybnej

¢innosti kontrolnych zariadeni).

Cistenie a tidrzba po vysavani zdraviu $kodlivych latok

- VSetky Casti, ktoré sa mohli dostat do kontaktu so zdraviu
Skodlivymi latkami, povazujte za znecCistené.

- Pred odnesenim vysavaca z oblasti so zdraviu Skodlivymi
latkami vysajte, utrite alebo utesnite jeho vonkajsie Casti.

- Vysavac Cistite, demontujte a udrziavajte, iba ak je to
mozné bez nebezpecenstva pre vas a iné osoby. Pocas
idrZby a Cistenia pouzivajte primerané osobné ochranné
prostriedky. Pracujte v dobre vetranej miestnosti.

- Vydistite najprv vonkajSok vysavaca, az potom ho roz-
montujte.

Bosch Power Tools
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- Zlikvidujte vSetky Casti vysavaca, ktoré nemozno

uspokojivo vycistit, v nepriepustnych vreckach. Dodrzujte

pritom platné predpisy pre likvidaciu takéhoto odpadu.
- Po dokonceni prace vycistite miesto realizacie ddrzby.
Vyprazdnenie nadoby na prach a vyéistenie filtra (pozri
obrazky D1-D3)
Nadobu na prach (8) cistite po kazdom pouziti, aby sa za-
chovala optimalna vykonnost vysavaca.
- Vykonajte poloautomatickeé Cistenie filtra (pozri ,Poloau-

tomatické Cistenie filtra (pozri obrazok C)*, Stranka 91)).

- Vysavac podrzte nad vhodnou nadobou na odpad.

- Stlacte tlacidlo na odistenie (9) a vyberte nadobu na
prach (8) nadol zo skrine motora.

- Nadobu na prach (8) vytraste.

- Vpripade potreby vykefujte lamely skladaného filtra (15)

makkou kefou.

Odstranenie portich

» V pripade poruchy (napr. prasknutia filtra) je potreb-
né vysavaé okamzite vypnit. Pred novym uvedenim
do prevadzky musi byt porucha odstranena.

- Zasunte nadobu na prach (8) znova do skrine motora, az
pocutelne zaskodi.

Vymena filtra (pozri obrazok E)

Saci vykon zavisi od stavu filtra. Filter preto pravidelne ¢isti-

te. Poskodeny filter okamzite vymente.

- Vykonajte poloautomatické Cistenie filtra (pozri ,Poloau-
tomatické cCistenie filtra (pozri obrazok €)*, Stranka 91)).

- Stlacte tlacidlo na odistenie (9) a vyberte nadobu na
prach (8) nadol zo skrine motora.

- Otocte filter (15) az na doraz v smere otacania 6 azober-
te ho z drziaka filtra (16).

- Zasunte novy filter (15) do drziaka filtra (16) a otocte ho
az nadoraz v smere ota¢ania 0.

- Zasunte nadobu na prach (8) znova do skrine motora, az
pocutelne zaskodi.

Problém Pric¢ina Naprava
Vysavac sa pocas prevadzky vypne.  Akumulator je vybity - Akumulator vymeiite, prip. ho nabite.
Pracovné svetlo (2) blika. Teplota akumulatora je mimo dovo- - Vyberte akumulator.
lenej prevadzkovej teploty (prilis vy- - Pred opatovnym uvedenim do prevédzky vy-
soka/prili$ nizka) chlad'te akumulétor alebo ho nechajte zo-
hriat.
Motor/elektronika st prehriate zdo- - Vypnite vysavac.
vodu trvalého vysavania s vysokym - Vyéistite filter a odstrarte pripadné upcha-

sacim vykonom (TURBO), blokova-
nym vzduchovym pridom alebo fil-

nia na privode alebo vypuste vzduchu.
- Vysavac nechajte vychladnut.

trom s usadenym prachom

Vysavac nebezi alebo saihned opat ~ Akumulator nie je riadne vloZeny - Vlozte kompatibilny akumulator Bosch az na
vypne. alebo je akumulator pokazeny doraz.

Ak chyba pretrvava:

- Vymente akumulator.

Vysavac sa pocas prevadzky vypnea Motor je blokovany
nemdze sa bezprostredne potom
znova zapnut.

- Vypnite vysavac a vyberte akumulator.

- Odstrante pripadné upchania na privode
alebo vypuste vzduchu.

Ak chyba pretrvava:

- Poslite vysavac autorizovanému zakaznicke-
mu servisu.

Vysavac sa pocas prevadzky neocaka- Interna chyba elektroniky

vane vypne a nemoze sa znova za-
pnat.

- Vyberte akumulator a znova ho vlozte.

Ak chyba pretrvava:

- Poslite vysavac autorizovanému zakaznicke-
mu servisu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Slovakia
Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

1609 92AH1K|(07.09.2026)
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Likvidacia
Vysavac, akumulatory, prislusenstvo a obal odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.
Neodhadzujte vysavac a akumulatory/batérie
do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia alebo opotrebované
akumulatory/batérie, ktoré uz nie st pouzitelné, sa musia
zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vyuzivajte na to
ur¢ené zberné systémy. Nespravna likvidacia moze byt kvoli
moznej pritomnosti nebezpeénych latok Skodliva pre Zivotné
prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara

|| Olvassa el az 6sszes hiztonsagi figyelmezte-

tést és eldirast. A biztonsagi eldirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy stlyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-

ket az el6irasokat.

» Eza porszivé nincs arra eléiranyozva, hogy gyerekek
és korlatozott fizikai, érzékelési vagy szellemi képes-
ségii, illetve kelld tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez6 személyek hasznaljak. Ellenkez6 esetben
fennall a hibas kezelés és a sériilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermekeket. Ez biztosit-
ja, hogy gyerekek ne jatsszanak a porszivoval.

» Ne szivjon fel biikkfa- vagy tolgyfaport, kdport vagy
azhesztet .Ezek az anyagok rakkeltd hatastnak szamita-
nak.

IFIGYELMEZ- Csak akkor hasznalja a porszivot,
TETES ha kielégito tajékoztatast kapott a
porszivé hasznalatara, a felszivas-
ra keriilo anyagokra és azok artalmatlanitasara vonatko-
zélag .Egy gondos kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a
seriilések valoszinlségeét.
IFIGYELMEZ- A porszivé csak szaraz anyagok
TETéS felszivasara alkalmas. A folyadékok
behatolasa megnéveli az aramiités
veszélyét.

» FIGYELEM! A porszivét csak belsé helyiségekben sza-
bad hasznalni és tarolni. Az esd vagy nedvesség behato-
lasa a porszivo felsé részébe megnoveli egy aramiités
kockazatat.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetéséral.
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» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivé biztonsagos berendezés ma-
radjon.

INFIGYELMEZ- A porszivé egészségre karos hata-

TETES sti port tartalmaz. A Kiiiritési és

karbantartasi eljarasokat, beleért-
ve a porgyiijto tartalyok artalmatlanitasat is, csak szak-
emberekkel hajtassa végre. Ehhez megfelelé védofelsze-
relésre van sziikség. Ne iizemeltesse a porszivot a teljes
és gondosan behelyezett sziirérendszer nélkiil. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall egy rovidzarlat veszélye.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abbol gozok léphetnek ki. Az ak-
kumulator meggyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal
juttasson friss levegGt a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A géz6k ingerelhetik a 1ég-
utakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az elemfolyadékkal,
azonnal oblitse le vizzel az érintett feliiletet. Ha a fo-
lyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen kiviil egy
orvost. A kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy
égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstél.

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkutipus feltél-
tésére szolgalo toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltolteni, tiiz keletkezhet.

Ovja az akkumulatort a forré-

sagtol, példaul a tartés napsu-

garzastol, a tiiztol, a szennyezé-
sektdl, a viztol és a nedvesség-
tol. Robbanasveszély és rovidzar-
lat veszélye all fenn.

» Vegye figyelembe a porszivézandé anyagokra vonat-
kozo Gsszes biztonsagi eléirast.
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Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentdségiik lehet az
On porszivéjanak hasznalata soran. Jegyezze meg ezeket a
szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok helyes in-
terpretalasa segitségére lehet a porszivd jobb és biztonsago-
sabb hasznalatdban.

Szimbolumok és magyarazatuk
II FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsz-
|| lI szes biztonsagi figyelmeztetést és el6-

irast. A biztonsagi eléirasok és utasitasok
betartasanak elmulasztasa dramiitéshez,
tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez ve-

zethet.

" @ L osztalyt porszivé az IEC/

' EN 60335-2-69 szabvany szerint
> 1 mg/m*nél nagyobb expozicids hatar-
érték(i egészségre artalmas porok szaraz
porszivézasara
TURB O 1URB0 gomb olyan munkékhoz, ahol ma-
gas szivoteljesitmény sziikséges (pl. sz6-
nyegek porszivozasa)

J 11 \ Félautomatikus szlirétisztitas

MAX

Legkésdbb, amikor a porgy(jté tartaly a
MAX jelzésig megtelt, iiriteni kell a por-
gy(jté tartalyt.

A porszivo optimalis teljesitoképességé-
nek fenntartasa érdekében a porgy(ijté
tartalyt minden hasznalat utan meg kell
tisztitani.

A termék és a teljesitmény leirasa

Kérjiik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elsé részében
taldlhat¢ abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo nem éghet6 szaraz porok 6sszegyUjtésére, felszi-
vasara, tovabbitasara és levélasztasara szolgdl. A porszivot
porvédelmi szempontbol tesztelték, és megfelel az L porvé-
delmi osztalynak. Alkalmas az ipari hasznélat soran, példaul
kézmtves mihelyekben, az iparban, szallodakban, iskolak-
ban, gyarakban, irodakban és miihelyekben jelentkezé meg-
novekedett igénybevételre.

Az L porosztalyu porszivkat az IEC/EN 60335-2-69 jelt
szabvany szerint csak > 1 mg/m®-nél nagyobb expoziciés ha-
tarérték, egészségre artalmas porok fel- vagy elszivasara
szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja a porszivét, ha teljes mértékben meg
tudja becsiilni és minden korlatozas nélkiil végre tudja hajta-
ni az 6sszes funkciot vagy ha ehhez megfelel6 utasitasokat
kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porszivo tartozékok tarto
(2) Munkateriilet megvilagito lampa
(3) Sziirétisztitas kar
(4) Be-/kikapcsold
(5) TURBO szivételjesitmény gomb
(6) Akkumulator reteszelés feloldé gomb?
(7) Akkumulator?
(8) Porgyijté tartaly
(9) Porgylijté tartaly reteszelésfeloldd gomb
(10) Kombinalt kefés szivofej
(11) Akombinalt kefés szivofej kioldogombja
(12) Szivocsd
(13) Padldszivofej
(14) Szivdcs6-hosszabbitas
(15) Harmonikaszliré
(16) Sziirétartd
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szarazporszivé GAS18V-2LS

Cikkszam 3601JC65..

Fesziiltség V= 18

Névleges felvett teljesitmény W 350

Tartalytérfogat

- brutté | 1,7

- nettd | 1,5

Vakuum

- Turbina hPa 220
(TURBO teljesitményfoko-
zat)

- Porszivo/fivoka hPa 200
(TURBO teljesitményfoko-
zat)

Aramlasi sebesség”

- Turbina I/s 23
(TURBO teljesitményfoko- m/h 82
zat)

- Porszivo/fuvoka I/s 17
(TURBO teljesitményfoko- m/h 61
zat)

- Porszivo/fuvoka I/s 13
(normal teljesitményfoko- m/h 46,8
zat)

Akkumulator feltoltésenkeénti tizemid6

- Teljesitményfokozat normal ~ perc/Ah 6,0
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Szarazporszivé GAS18V-2LS

- Teljesitményfokozat TURBO perc/Ah 2,9
Porosztaly L
Suly? kg 1,6
Javasolt kérnyezeti hémérsék- © 0-+35
let a toltés soran
Megengedett kornyezeti ho- “C -20-+50
mérséklet az izemelés® és a ta-
rolas soran
Javasolt akkumulatorok a teljes ProCORE18V.../
teljesitményhez EXBA18V...
>4 Ah
Kompatibilis akkumulatorok GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
Javasolt toltékésziilekek GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) 20-25°C hémérsékleten a EXPERT18V 4.0Ah akkumulatorral

mérve

B) Akkumulator nélkil (az akkumulator stlya a
www.bosch-professional.com oldalon talélhatd.)

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informéciok a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 60335-2-69 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besorolasu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 76 dB(A). K bizonytalansagi

tényez6 = 2 dB. A zajszint munka kozben meghaladhatja a
megadott értékeket. Viseljen fiilvédot!

Az a, (folyamatos rezgések), p; (ismétlodd lokésszer( rezgé-
sek) rezgési értékek és aK szords a EN 60335-2-69 szab-
vany szerint keriilt meghatarozasra:

a,=0,5m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s’)

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.
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Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilék vannak ponto-
san bedllitva az On porszivojaban alkalmazasra keriil6 lit-
hium-ionos-akkumulatorok toltésére.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkézi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltoltott akkumulatort az akkumulator fogado egy-
ségbe, amig az érezhetden bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitdsahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
erdltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszelévallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumula-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugd a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator toltési szint kijelz6 display zold LED-jei az ak-
kumulator toltési szintjét mutatjak. A toltottségi szintet biz-
tonsagi okokbdl csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a & feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.

Akkumulatortipus: GBA 18V... | GBA18V...

(1)) Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartds fény, 2 = zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Bosch Power Tools
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Akkumulatortipus: ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Kapacitas
Tartds fény, 5 = z6ld 80-100 %
Tartos fény, 4 = z6ld 60-80 %
Tartos fény, 3 x z6ld 40-60 %
Tartos fény, 2 = z6ld 20-40 %
Tartos fény, 1 = z6ld 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Az akkumulatormeghibasodasi kockazat
észlelése

EXPERT18V...| EXBA18V...

Az akkumulatortoltottségi kijelzok LED-jei az akkumulator

toltottségi dllapotan kiviil az akkumulator meghibasodasanak

kockazatat is képesek jelezni.

A funkci6 aktivaldsahoz tartsa nyomva 3 masodpercig a tl-

tottségiallapot-kijelzé gombjat &, Az akkumulator vizsgala-

tat az akkumulatortoltéttségi kijelz6 futofénye jelzi. Az ered-

ményt az akkumulatortoltottségi kijelzé mutatja.

1 LED: Az akkumulator meghibasodasanak
kockazata magas. A teljesitmény és az izemid6

mar csokkenhet. Javasoljuk az akkumultor cseréjét.

5 LED: Az akkumulator j6 allapotban van, ala-
csony meghibasodasi kockazattal.

Keérjiik, vegye figyelembe: Az akkumulatorok meghibaso-

dasanak kockazatértékelése két Iépcsdben mikodik, és egy-

szerlsitett allapotfelmérést kinal. Az akkumulatort vagy jo al-

lapotunak vagy fokozott meghibasodasi kockazattnak érté-

keli. Nem keriil megjelenitésre az akkumulator allapotanak

szazalékos értéke.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a viztél.

Az akkumuldtort csak a-20°C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmuben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szell6z6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elGvigyazatos-

sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd az A

abrat)

A porszivo a tartonal egy klip-rendszerrel (1) van felszerelve,

amellyel a porszivd tartozékokat csatlakoztatni lehet.

- Szerelje ra a kombinalt kefés szivofejet (10) vagy a szivo-
csovet (12) a tartora (1), amig a két nyomogomb hallha-
téan be nem kattan.

- Aszétszereléshez a nyomégombokat nyomja befelé, és
hiizza szét az alkatrészeket.

Igény esetén a padldszivéfejet (13) fixen felszerelheti a szi-

vocsore (12), ill. koztiik lehet még a szivocs6-hosszabbitas

(14).

A kombinalt kefés szivofej beallitasa (lasd B abra)

A kombinalt kefés szivofej (10) résszivo fejként vagy kefe-
ként hasznalhatd.

Nyomja meg a kioldégombot (11), és tolja elére a kefét a
kombinalt kefés szivofej (10) kefekénti hasznalatahoz.
Nyomja meg a kiolddgombot (11), és hlizza hatra a kefét a
kombinalt kefés szivofej (10) résszivo fejkénti hasznalata-
hoz.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az elévigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

Uzembe helyezés

» A porszivot nem szabad sziird nélkiil hasznalni.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongaldédott,
azonnal cserélje ki.

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

> Keérjiik, tajékozodjon az On orszagaban egészségre ar-
talmas porok kezelésére vonatkozé eldirasokrol/tor-
vényekrol.

A porszivot csak az aldbbi anyagok felszivasara és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- Porok, amelyek expoziciés hatarértéke > 1 mg/m?

A porszivot alapvetéen nem szabad robbanasveszélyes he-

lyiségekben hasznalni.

Be- és kikapcsolas

Bekapcsolas

A normal szivoteljesitménnyel végzett munkak esetén, és
hosszabb akkumulator futasidé érdekében:

- Nyomja meg roviden a be-/kikapcsolot (4).
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Ez pluszban bekapcsolja a munkateriilet megvilagito lampat

(2), amely a munkateriiletet kedvezGtlen fényviszonyoknal

megyvilagitja.

Olyan munkakhoz, ahol magas szivételjesitmény sziikséges

(pl. Sz6nyegek porszivozasa):

- Nyomja meg a TURBO (5) gombot, mikézben a porszivd
be van kapcsolva.

- Anormal szivételjesitményhez a TURBO (5) gomb Ujbdli
megnyomasaval térhet vissza.

Kikapcsolas

- Aporszivo kikapcsolasahoz tijbdl nyomja meg a be-/ki-
kapcsolot (4).

Akikapcsolds utdan 10 masodperccel kialszik a munkateriile-

tet megvilagitd lampa (2).

Félautomatikus sziirétisztitas (lasd az C abrat)

A sziir6t legkésdbb akkor kell tisztitani, amikor a szivotelje-

sitmény mar nem elegendé.

A sz(ir6tisztitas gyakorisaga a por fajtajatdl és mennyiségétol

fligg. Rendszeres alkalmazas esetén a maximalis szallitasi

teljesitmény hosszabb ideig fennmarad.

- Kapcsolja be a porszivot (Be-/kikapcsolot (4) roviden
nyomja meg).

- Amanualis szlrGtisztitas karjat (3) titkozésig htizza elére,
majd hagyja visszacstszni a kiindulsi pozicioba (3x is-
mételje). A szlirGt egy erés légaramlas tisztitja meg.

A kart ne hiizza az iitk6zési pozicion tul, a kar eltorésé-

nek megel6zése érdekében.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tavolitsa el az akkumulatort, miel6tt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

» Tartsa mindig tisztan a porszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» A porszivo karbantartasahoz és tisztitasahoz viseljen
egy porvédo alarcot.

|déréliddre tisztitsa meg egy nedves kenddvel a porsziv ha-

zat.

Az elszennyezddott toltoérintkezoket egy szaraz kenddvel

tisztitsa meg.

» Ne tisztitsa a porszivét siiritett levegovel. A sz(iré vagy
mas alkatrészek megsériilhetnek.

Legalabb évente egyszer a gyartonak vagy egy szakember-

nek végre kell hajtani egy portechnikai ellenérzést a porszi-

Az iizemzavarok elharitasa
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von (példaul a sz(ird sériilését, a porszivo tomitettségét és a
vezérldberendezés mikodését is ellendrizni kell).

Tisztitas és karbantartas veszélyes anyagok

porszivézasa utan

- Tekintsen szennyezettnek minden olyan alkatrészt, amely
veszélyes anyagokkal érintkezhetett.

- Porszivozza le, torélje at, illetve zarja le a porszivo kiilse-
jét alaposan, mieldtt eltavolitja az egészségre veszélyes
anyagokat tartalmazo teriiletrél.

- Aporszivot csak akkor tisztitsa, szedje szét és tartsa kar-
ban, ha ez 6nmaga vagy mas személyek veszélyeztetése
nélkiil elvégezhetd. A karbantartasi és tisztitasi munkak
kézben viseljen személyi védéfelszerelést. A munkat jol
szell6z6 helyiségben végezze.

- Szétszerelés elGtt el6szor tisztitsa meg a porszivo kiilse-
jét.

- Aporszivé minden olyan részét, amelyet nem lehet kielé-
gitéen tisztitani, vizhatlan zacskdkban artalmatlanitsa.
Kérjiik, tartsa be az ilyen hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozd eléirasokat.

- Amunka befejezése utan tisztitsa meg a karbantartasi te-
riletet.

Porgyiijto tartaly iiritése és sziirg tisztitasa (lasd azD1-

D3 abrakat)

A porgytijto tartalyt (8) minden hasznalat utan tisztitsa meg,

hogy fenntartsa a porszivé optimalis teljesitoképességeét.

- Hajtsa végre a félautomatikus szlirétisztitast(lasd ,Félau-
tomatikus szlirétisztitas (lasd az C abrat)”, Oldal 97)).

- Tartsa a porszivot egy megfelel6 hulladékgytijto tartaly fo-
1é.

- Nyomja meg a reteszelésfeloldd gombot (9) és vegye ki a
porgytijté tartalyt (8) lefelé a motorburkolatbdl.

- Razza ki a porgy(ijto tartalyt (8).

- Hasziikséges, kefélje le egy puha kefével a harmonikasz(i-
r6 (15) lamellait.

- Toljavissza Ujra a porgyUjté tartalyt (8) a motorburkolat-
ba, amig hallhatéan be nem kattan.

Sziirdcsere (lasd az E abrat)

Aszivoteljesitmény fiigg a szUiré allapotatol. Ezért rendszere-

sen tisztitsa meg a sz(irét. Ha egy sz(iré megrongalddott,

azonnal cserélje ki.

- Hajtsa végre a félautomatikus szlirétisztitast(lasd ,Félau-
tomatikus sztirétisztitas (lasd az C abrat)”, Oldal 97)).

- Nyomja meg a reteszelésfeloldd gombot (9) és vegye ki a
porgylijté tartalyt (8) lefelé a motorburkolatbol.

- Aszirét (15) iitkozésig forgassa forgasiranyba 6, és ve-
gye ki a sz(irétartobol (16).

- Szerelje be az Uj sz(irét (15) a szlirétartoba (16) és for-
gassa litkozésig forgasiranyba 0.

- Toljavissza tjra a porgyUjté tartalyt (8) a motorburkolat-
ba, amig hallhatéan be nem kattan.
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» Ha egy iizemzavar (példaul sziirétorés) lép fel, a por-
szivot azonnal ki kell kapcsolni. Az ismételt iizembe-
vétel el6tt az iizemzavart meg kell sziintetni.

Hibaelharitas
- Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort.

Probléma A hiba oka

Aporszivo izemelés kozben kikap- Az akkumulator iires

csol. o Az akkumulator hémérséklete azen- -
Munkateriilet megvildgitolampa (2)  geqglyezett iizemi hémérsékleten ki- —
villog. viil esik (tdl meleg/ tdl hideg).

Vegye ki az akkumulatort.

Az (jbdli izembe helyezés el6tt az akkumu-
latort hagyja lehilni vagy felmelegedni.

A motor/elektronika a magas szivotel- -
jesitményen (TURBO) torténd tartos -
porszivdzas, blokkolodott Iégaramlas
vagy porral eltémddott sz(iré miatt

tulmelegszik.

Kapcsolja ki a porszivot.

Tisztitsa meg a sz(ir6t és sziintesse meg a
|égbemenet- vagy kimenetnél az esetleges
dugulasokat.

- Hagyja lehtilni a porszivot.

A porszivé nem indul el vagy azonnal

Az akkumulator nem lett helyesen be- -

A Bosch kompatibilis akkumulatorat teljesen

Ujra kikapcsol. helyezve vagy az akkumulator meghi- helyezze be.
basodott. Ha a hiba tovabbra is fennall:
- Cserélje ki az akkumulatort.
A porszivo izemelés kozben kikap- A motor blokkol - Kapcsolja ki a porszivét és vegye ki az akku-

csol és kozvetleniil utana nem lehet
Ujra bekapcsolni.

mulatort.

- Sziintesse meg a légbemenet- vagy kimenet-
nél az esetleges dugulasokat.

Ha a hiba tovabbra is fennall:

- Aporszivd kiildje el egy felhatalmazott ligy-
félszolgalatnak.

A porszivo izemelés kozben vératla-  Belsd elektronika hibaja
nul kikapcsol és nem lehet tjra be-

kapcsolni.

- Vegye ki és helyezze be Ujra az akkumula-
tort.

Ha a hiba tovabbra is fennall:

- Aporszivé kiildje el egy felhatalmazott ligy-
félszolgalatnak.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

Aszervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zast az utolso oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas
A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozékokat és csomago-
|6anyagokat a kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleld-
en kell tjrafelhasznalasra leadni.
Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos és elektronikus késziilé-
keket és a hasznalt akkumulatorokat/elemeket kiilon kell
gyljteni és kornyezetbarat mddon kell artalmatlanitani.

Haszndlja az erre szolgalo gyljtérendszereket. A helytelen
artalmatlanitas karos lehet a kdrnyezetre és az egészségre a
benne 1év veszélyes anyagok miatt.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
9KOHOMHUYECKOro cor3a
(TamoxxeHHoro coro3a)
El g [E] MHdbopmaumio o noaTeepxaeHnn
L COOTBETCTBUA MOXXHO HalTH MO
3 aApecy:
¥ https://eac-documents.bosch.com/
MH(hOpMaLLI/IFI 0 CTpaHe NPOUCXO0XOEHUA U flaTe U3IrOTOBNE-
HWA yKa3aHa Ha Kopnyce usaenua.
KoHTaKTHaA MH(opMaLKa OTHOCHTENbHO MMMOPTepa Coaep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.
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Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomMeHpyert-
A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEHHS C AaTbl
uarotosneHus bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeyeHb KPUTHUECKUX OTKA3OB U OLINBOUHbIE

[LeiCTBUA NepcoHana unu nonb3oearens

— He UCnonb30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXEHHBIM 3aLLMTHBIM KOXKYXOM

— He UCNonb30BaTh NpH MOABNEHUU 1biMa HEMOCPECTBEH-
HO 13 Kopnyca Usnenus

~ HE MUCMoNb30BaTh C NepebUTLIM U1 OTONEHHBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem

- HE MCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (8 pacnbinAemoit Boge)

- He BK/IoUaTh Npu nonagaHu Bofibl B KOPMyC

— He UCMnonb30Barh NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh Mpu MOABNEHUM CUNbHOM BMDpaLu

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA
— NepeTépT Unu NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb
~ MOBPEXAEH KOpnyC u3fenus

Tun 1 nepMoaNUHOCTb TEXHHYECKOTO oﬁcnymusauml
PekomeHayeTcA OUNCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-
[10ro UICNonb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXOAMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

— HeobXOAMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMEPATyp 1 BO3AENCTBMA CONHEUHBIX Nyuen

- NpM XpaHeH1H HeobxoMMo U3beratb peskoro nepenana
TemMneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He AONyCcKaeTcs

- noppobHble TpebOBaHHA K yCNOBMAM XPAaHEHHs CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KaTeropuyecku He ONYCKAeTCA NafieHue 1 niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- NpH pa3rpyake/norpyske He onycKaeTca MCNonb3oBa-
HWe Noboro BUAA TEXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3KMMa yNaKoBKK1

- noppobHble TpebOBaHHsA K yCNOBMAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TexHuKe 6e3onacHOCTH
TexHuke besonacHocTu. HecobniofeHne yka-
CKWM TOKOM, NOXapy W/WNK TAXENbIM TPaBMaM.

AnA nbinecocos
3aHWM N0 TexHUKe HE30MACHOCTU U UHCTPYKLMH
CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHHA Ana byaywero

|| MpoutuTte Bce ykazaHUs U UHCTPYKLMUM NO
MOXET NPUBECTH K NOPAKEHHIO ANEKTPHYE-
MCNONb30BaHHuA.
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» ITOT NbINEecoc He PacCUMTaH Ha UCNONb30BaHHe
AeTbMH HNH NULLAMH C OTPaHHUEHHBIMH U3HUECKH-
MH, CEHCOPHbIMHU K YMCTBEHHbIMH CIOCOBHOCTAMM
MNH HEQOCTaTOUHbIM OMbITOM M 3HAHUAMM. MHaue cy-
LeCTBYET ONACHOCTb HENMPaBMNbHOMO MCMONb30BaHMA
UMK NMOMYyYeHWUsA TPaBM.

» He octaBnaiite aetei 6e3 npucmotpa. [leTv He JOMKHbI
Urpathb C NblNeCOCOM.

» He cobupaiite nbinecocom ApeBecHyHo Nbinb byka unu
Ay6a, nbinb ropHbIX Nopog, U acbect. 31 MatepHanb
ABNAKTCA KaHLEPOreHHbIMH.

4 NPEAYNPE- WUcnonb3yiiTe Nbinecoc TONbKO B
XKOEHUE TOM cnyuae, ecnu Bbl nonyunnu

[AOCTaTOuHO MH(hOPMALKHK O Nbine-
coce, cobupaembix BewecTsax U ux 6esonacHom yaane-
HUM. TLLATENbHbIA MHCTPYKTAX CHUXKAET PUCK HEMPaBH/b-
HOV KCT/yaTaLyuu 1 TpaBM.

4 NPEOYNPE- Mbinecoc npeaHa3HaueH TONbKoO

XOEHUE ANA BCacbIBaHUA CYXHX MaTepHa-
noB. [POHMKHOBEHHE BOfbI BHYTPb

3NEKTPOMHCTPYMEHTA YBENUUMBAET PUCK NOPAXEHMA INeK-

TPOTOKOM.

» BHUMAHMUE! Ucnonb3yiite U XpaHUTE Nbinecoc Tonb-
KO B nomeLeHuaAXx.Mlonagaque A0XAEBOM BOAbI UMK BNa-
¥ B MbiNECOC NOBbILIAET PUCK yAapa INeKTPUUECKUM TO-
KOM.

» ObecneunBaiTe XOPOLLYIO BEHTHNALMIO Ha pabouem
mecrte!

» PeMOHT nbinecoca paspeiuaeTcs BbINOMHATb TONbKO
KBanuQHUMPOBAHHOMY NEePCOHany H TONbKO C HCMONb-
30BaHMeM OPUrMHaNbHbIX 3anyacrei. ITm obecneuu-
BaeTcA beaonacHoCTb Nbinecoca.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc copepXxut BpeaHyto ans
3710poBbA Nbinb. [poueaypbi ono-
KOEHKE POXXHEHUA U TeXobCnyKuBaHUA,

BKNIOUasA U3BNeueHHe KOHTeHHepa ANnA Nbinu, pa3peLua-
eTcA NPOBOAUTb TONbKO CHNaMU cneuanucToB. Heobxo-
[UMO COOTBETCTBYIOLLEe 3alUTHOE CHapaxeHue. He akc-
nnyaTtupyiite nbinecoc 6e3 NoNnHoH U KaueCTBEHHO yCTa-
HOBNEeHHOH (unbTpyloLeli cucTembl. MHaue Bbl noasepr-
HeTe 0MacHOCTH CBOE 3[10POBbE.

» 3anpeLuaeTcA BHOCUTb KOHCTPYKTHBHbIE H3MEHEeHHs B
aKKyMYNATOP W BCKPbIBaTh ero. CylLecTBYeT 0MacHOCTb
KOPOTKOr0 3aMblKaHHs.

» [pyu noBpeXAeHNN U HEHaANeXaLLEeM UCTIONb30BaHUK
aKKyMynATOpa MOXET BbIAENHUTbCA ra3. AKKyMyNnAaTop
MOXeT 3aropeTbcs UK B3opBatbeA. Obecneubte npu-
TOK CBE)XEr0 BO3/1yXa U NP1 BO3HUKHOBEHUH Xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb PasapaXxeHue fbixa-
TENbHbIX NyTEN.

» [pu HenpaBUNbHOM UCNIONb30BaHUK UNH NOBPEXAEe-
HUM aKKYMYNATOPA U3 HEro MOXeT BbiTeub ropiouas
Xupkoctb. Usberaitte koHTakTa  Heil. Mpu cnyyaii-
HOM KOHTaKTe NPOMOiiTe COOTBETCTBYIOLLEE MECTO BO-
noi. Ecnu ata XxuakocTb nonaget B rnasa, To AONONHU-
TenbHo 0bpaTuTech 3a NOMOLLbIO K Bpauy. BbiTexato-
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LL|aA aKKyMYNATOPHAA XKUAKOCTb MOXET NPUBECTH K Pas-
DPAKEHHIO KOXH UK K 0XKOraM.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., FBO3J1eM WNH OT-
BEpPTKOIi, a TaKXKe BHELHUM CHNIOBbIM BO3AEHCTBUEM
MOJXHO NOBPEAUTb AKKYMYNATOP. ITO MOXET NPUBECTH
K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaH|t0, BO3ropaHuio ¢
33/IbIMNEHNEM, B3PbIBY UK NEperpeBy akkyMynATOPHOM
barapewu.

» 3awuiwaiite HeUCNonb3yeMblil aKKyMynaTop BAANM ot
KaHLEenAapcKuX CKPenoK, MOHeT, Kniouei, reo3gei,
BHUHTOB U APYrUX MENKHUX METanNnHYeCKuX npeameTos,
KOTOpPbIe MOTYT BbI3BaTb 3aMblKaHUe KOHTaKTOB. Ko-
POTKOE 3aMblkaH1e KOHTAKTOB akKYMyNATOPa MOXET NpH-
BECTM K 0XXOTaM WK noxapy.

» Wcnonb3yiiTe akKyMynaTOp TONbKO B U3[ENUAX
u3rotoBuTens. TONbKO Tak aKKyMYNATOP 3aLuLLeH OT
OMacHow neperpysku.

» 3apsxaiiTe akKKyMynaTopbl TONbKO C TOMOLLbIO 33-
PAAHBIX YCTPOHCTB, PeKOMEHA0BAHHbIX H3rOTOBH-
Tenem. 3apsAAHOe YCTPOHCTBO, NPELYCMOTPEHHOE N
OMpeeNneHHoro B1aa akkyMynaTopoB, MOXET NPUBECTH K
MOXapPHOW OMACHOCTH NMPH UCMONb30BAHWM €10 C APYTUMHU
aKKyMYNATOPAMH.

3awuwaiite akKymynaTop ot

BbICOKHX TEMNepaTyp, HanpH-

Mep, OT ANUTENbHOrO HarpeBa-

HUA Ha COMHLiE, OT OTHA, rPA3H,

BoAbl  Bnaru. CyliecTsyert onac-

HOCTb B3PbIBA U KOPOTKOTO 3aMblKaHHS.

» Cobniopaiite Bce npaBuna 6esonacHocT npyu pabore
C BeleCTBaMH, KOTOPbIe BCAaCbIBAKTCA NbINECOCOM.

Cumsonbl

Cnepytowime CUMBONbI MOTYT ObITb BaXHbI Npu aKkcnnyartauuu
Bawwero nbinecoca. 3anomHure, I'IO)KaI'IyI;ICTa, 3TV CUMBONbI
1 WX 3HaueHue. MNpaBuUnbHOe NOHUMaHKe CUMBONOB NOMO-
xeT Bam nyuwe n HafleXXHe! MCMonb30BaTb MblNecoc.

CHMBONbI M UX 3HAUEHHE

II NMPEAYNPEXXOEHUE! Mpoutute BCe
|| |I yKa3aHWA U MHCTPYKLUK N0 TEXHHKe

besonacHocTu. HecobnioaeHue ykasa-
HH# N0 TexHKMKe HeaonacHoCTH 1
MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTH K NOPaXKe-
HHI0 3N1EKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy 1/
WNW TAXENbIM TPaBMaM.

Mbinecoc knacca L B cooetctauu ¢ IEC/
’ EN 60335-2-69 s yaaneHus cyxoi
BPEAHOM N 30,0POBbA MblfK C NOrpa-
HUUHbIM 3HAUEHWEM 3KCMO3NULIMOHHOM
[o3bl > 1 mr/m®

TURBO Kronxa TURBO gns pabor ¢ Bbicokoit

MOLLIHOCTbIO BCaCbIBaHUA (Hanpumep,
[NA YACTKK KOBPOB)

CHUMBONbI ¥ MX 3HaUeHHe
J ll \ MonyaBToMaTHUeCKas OUMCTKa hunbTPa

MAX

He nospgHee Toro MoMeHTa, koraa
KOHTEHHEp /1A NbINK 3an0NHKTCA 10 0T
meTkn MAX, ero HeobxoaMMO 0nopoX-
HWTb.

[1nA nopaepxaHus onTMManbHOM Npou3-
BOAMTENbHOCTH MbINECOCa OUULLANTE
KOHTEHHEP ANA NbINK NOCNe Kaxaoro uc-
N0Nb30BaHKA.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

lMoxany#ncra, cnepyiTe yka3aHWAM PUCYHKOB B Hauane py-
KOBOZCTBA N0 3KCM/yaTaLy.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHHUIO

[Mbinecoc npefHasHaueH ana c6opa, BCaCblBaHHA, nepeme-
LLeHWA U OTAENEHNA Heroptouer cyxoi nbinu. MNbinecoc npo-
Len NnpoBEePKY Ha COOTBETCTBUE Tpe6OBaHVIHM no nbineynas-
NUBAHMIO M COOTBETCTBYET KNaccy nbinu L. OH paccunTaH Ha
NOBbILLEHHbIE HarpysKku npu I'IpOCbeCCVIOHaI'IbHOM MCNonb3o-
BaHWK, HanpuUmep B peMeCieHHbIX MaCTepPCKKX, MPOMbILL-
NEHHOCTH, TOCTUHMLAX, LLKONaXx, Ha NpeanpuaTuax, B OdJI/I'
CaX U MaCTEPCKHX.

Mbinecocsl knacca nbinu L no IEC/EN 60335-2-69 moryT uc-
MoNb30BaTbCA TOMbKO [i/1A BCACbIBAHWA U yiaNeHUA ONacHbIX
[ANA 300POBbA NbiNEN ¢ NPeaenbHO A0NYCTUMON KOHLEHTPa-
umeit > 1 mr/me.

Mcnonb3yiTe nbinecoc TonbKo B TOM cyyae, ecnu Bol non-
HOCTb10 03HAKOMUIIUCb CO BCEMM (DYHKLIUAMM U B COCTOAHWM
nonb3oBaTbCA MMM He3 kakKx-nMbo orpaHUUeHui U1 nony-
UWNW COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHHS.

M306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMepaliua coCTaBHbIX UacTer BbINONMHEHa No u3obpaxe-
HHIO Ha CTPAHULIE C UNMIIOCTPALIMAMM.

(1) Kpennexue npuHamnexXHoCTeH ANA BCacbiBaHUA

(2) Pabouas noacseTka

(3) Pobiuar ouncTku thunbTpa

(4) Bbikniouatenb

(5) Kuonka moLHocTv BcacbiaHia TURBO

(6) KHonka pa3bnok1poBkw akkymynaropa®

(7) Akkymynatop®

(8) KoHteitHep ana nbinu

(9) KHonka pa3bnokupoBku KOHTEHHEPA ANA NbiK
(10) KombHHMpOBaHHaA LieToYHaA HacaKa

(11) KHonka pa3bnokupoBku KOMBUHMPOBAHHOM LLIETOY-
HOW HacapKu

(12) BcacbiBatolas Tpybka
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Mbinecoc ans cyxoro mycopa GAS18V-2LS

(14) Yanunutenb BcacbiBatoLen TpyOKK ProCORE18V...
(15) FodpupoBaHHbIi hUNbTP EXPERT18V...
(16) Kpennenue dunbtpa ) gégéigx
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAap T
NOCTaBKH. PekomeHayemble 3apsagHble GAL18...
ycTpoicTea GAL 18...
TexHuueckue AaHHble GAL 36...
GAL12V/18...
Mbinecoc ana cyxoro mycopa GAS18V-2LS GAL 12V/18...
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3601JC6 5.. GAX18...
EXAL18...
HanpsxeHnue B= 18
A) Wsmepenus npu 20-25°C ¢
HomuHanbHas notpebnaeman Br 350 akkymynatopom EXPERT18V 4.0Ah
MOLLHOCTb B) be3akkymynatopa (BeC akkyMynAaTopa MOXHO y3HaTb Ha caite
O6bem KoHTeiHepa www.bosch-professional.com)
C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 0°C
= bpymo X L7 3HaueHnA MOryT BapbMPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT MHCTPYMEHTA,
— HeTtTo n 1,5 cnocoba NpUMeHeHNA 1 YCNoBHil OkpyXxatoLweit cpeppl. bonee no-
npobHas MH(OpPMaLKA NPeAcTaBneHa Ha caite
PaspexeHne www.bosch-professional.com/wac.
- TypbuHa rMa 220
(ypOBEHb MOLIHOCTH [aHHble no wymy 1 BUOpauuu
TURBO) 3HaueHus LYMOBOW Harpy3ku1 onpegeneHbl B COOTBETCTBUM
- Mbinecoc/Hacaaka rMa 200 cEN 60335-2-69.
(YPOBEHb MOLLHOCTH A-CKOPPEKTUPOBaHHbIN YPOBEHb 3BYKOBOI0 ABNEHHA Mbl-
TURBO) necoca 0bbluHo coctaBnset 76 A6(A). MorpelwHocTb
) K =2 pb. YpoBeHb yma BO BpeMs BbINONHEHUs paboT Mo-
Pacxop Bo3ayxa =
XeT NPeBbILLATb yKasaHHble 3HaueHWs. Ucnonbayiite cpep-
=~ Typbuna njc 23 crea 3awmTsl opraHoB cnyxa!
.(I.)ﬁ):;(e;;b MoLjHocTH My 82 3HaueHus Bubpauuy a, (HenpepbiBHas BUbpauus), p; (no-
BTOPAOLLMECA yaapHble BUOpauun) v norpeHocTs K onpe-
- Tbinecoc/Hacapka nfc 17 penenbl B cootetcTaum ¢ EN 60335-2-69:
(ypoBeHb MOUjHOCTH 3 a, = 0,5 m/c* (K =0,5m/c?), p; = 33 m/c? (K = 1,5 m/c?)
TURBO) M/u 61 h » Pe
- [binecoc/Hacapka n/c 13
(ypoBeHb MOLHOCTH CTaH- M 16.8 AKKyMy"ﬂTop
NIapTHbI) ’ B Bosch MoxHo NprobpecTn akkyMynATOPHbIE aneK-

MpoRomKUTENBHOCTL PABOTHI HA OAHOM 3apAAKE aKKYMYNA-
Topa

~ YpOBEeHb MOLLHOCTH CTaH- MUH/A-Y 6,0
[lapTHbIN

- YposeHb MowHocTi TURBO ~ MuH/A-U 2,9
Knacc nbinu L
Bec® Kr 1,6
pekoMeHayeMas Temneparypa “C 0..+35
OKpYKatoLLier cpeabl BO BpemA

3apsaaku

[onyCTUMan Temnepartypa ‘C -20...+50

OKpY>KatoLLier cpebl Npu 3KC-

nnyaTaunu® u xpaHeHuu

PekomeHgyeMble akKyMynAaTo-

ProCORE18V.../

pbl ANS AOCTHKEHUS NOMHON EXBA18V...
MOLLHOCTH >4 Ay
CoBMeCTMMble aKKyMynATopbl GBA18V...

GBA 18V...

TPOMHCTPYMEHTHI iaxe b6e3 akkymynaTopa. Ha ynakoske
YKa3aHO, BXOAMT /11 aKKyMYNATOP B KOMM/IEKT NOCTABKM Ba-
LIEro 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

3apaaka akKymynaTopa

» Monb3yiiTecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOHCTBAMH, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKHUX NapaMeTpax. TonbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHDI 1A TUTUIA-UOHHOTO aKKY-
MyNATOpa AaHHOTO Mblnecoca.

YkasaHue: B COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHBIMW NPaBUNamMu

nepeBO3KW IUTUI-MOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ua-

CTUYHO 3apAXXeHHbIMK. [Ins obecneueHns MakcMManbHoM

MOLLHOCTH aKKyMYNATOPa 3apAAMTE ero NoMHOCTbIO Nepes,

nepBbIM NPUMEHEHWEM.

YcTaHoBKa akKymynaTopa

BcraBbTe 3apsKeHHbIM aKKyMYNATOP B rHE3A0 AN aKKyMy-
NATOPA 10 LeNuKa.

Bosch Power Tools

1609 92AH1K|(07.09.2026)


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

102 | Pycckuii

U3BneueHue akkymynaTopa

UTobbl U3BNEeUb akKyMYNATOPHYIO batapeto, HaxXMK1Te Ha
KHOMKY pa3bnok1poBKy akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NPUMEHANTE NPYU 3TOM CHAbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTyNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLATH BbiNaAeHHe akKyMynAaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKM.
Moka akKyMynAaTop HaXOAMTCA B 3NEKTPOMHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA I€PXKMT €ro B COOTBETCTBYIOLLEM NONOXEHNH.

WUHpukaTop 3apsaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHON
bartapeu

Mpumeuanne: He Kaxabli TN aKKyMYNATOPA OCHALLEH MH-
[MKaToOpOM 3apAfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT yPOBEHb ero 3apafa. o npuunHam
6e30MacHOCTH MHANMKATOP 3apAKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAXKEHHOCTH aKKyMYNATOp-
HoW batapeu € unu &3, uTobbl 0TObPA3UTL CTENEHD 3apA-
KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOH baTapen. 310 BO3MOXHO TaKxe
1 NPY U3BNEYEHHON aKKyMYNATOPHOM batapee.

Ecnu nocne Haxkatus Ha KHOMKY MHAMKATOPA 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOW batapen He 3aropaeTcA HK OfMH CBETO-
[LMOLHbIA MHAKMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCTPABEH W [LOMKEH
BbITb 3amMeHeH.

Tun akkymynaTopa GBA 18V... | GBA18V...

Csetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 60-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIxX 30-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-30 %
cBeTofMoaa

Muratowuii ceeT 1 3eneHoro 0-5%
cBeTofMona

Tun akkymynstopa ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

CBetoauoa EmKocTb

HenpepbliBHbIM CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eneHbix 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 20-40%

CBETOAMOM0B

Csetoauoa EmKoCTb

HenpepbiBHbiv cBeT 1 3eneHoro 5-20%
cBeToanoaa

Muratowmii cseT 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

PacnosHaBaHHe pUCKa HEUCTIPABHOCTH
aKKyMynATopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Mom1mo ypoBHA 3apsAfa akkyMynAaTopa, CBETOAMOAHbIE UH-
[MKaToPbl YPOBHA 3apAaa akKyMYNATOpa TakKe MOryT noka-
3bIBaTb PUCK HEUCMPABHOCTH aKKYMYNATOPA.
UTobbl aKTUBMPOBATb (DYHKLIMIO, HKMUTE U yepXKUBaiTe
KHOMKY MHMKAaTOPa YPOBHA 3apsfa B3 B TeUeHNe 3 CeKyHA,.
06 aHanu3e coCTOAHNA aKKyMyNATOpa CUrHaNM3Upyer «be-
ryLLUMi» CBET HA MHAMKATOPe YPOBHA 3apfAaa akkyMynatopa.
PesynbTar oTobpaxaeTcs Ha MHANUKATOpe YPOBHA 3apsAaa ak-
KymynaTopa.
1 cBeTopmoA: AKKYMYNATOP UMEET BbICOKUH
PUCK HEeMCnPaBHOCTH. MOLLHOCTb U MPOAOMKH-
TeNbHOCTb PaboThI yKe MOTyT BbiTb CHIXKEHBI. PekomeHayeT-
CA 3aMEeHHUTb aKKyMynaTop.
o 5 cBeToAMOA0B: AKKYMYNATOP HAXOAUTCA B
XOPOLUEM COCTOAHNM C HU3KMM PUCKOM HEHa-
3PaHOBCKH.
0O6parute BHUMaHHe: OLeHKa pUcka HEMCNPaBHOCTH akKy-
MyNATOPa MMEET TONbKO ABE CTYNEHU U Npefnaraet ynpo-
LLEHHY!I0 OL|EHKY COCTOAHMA. AKKyMYNATOP UMK HAXOAWTCA B
XOPOLLEM COCTOAHWUM, UM UMEET NMOBbILIEHHbIA PUCK BO3-
HWKHOBEHMA HeUCnpaBHOCTU. COCTOAHME aKKYMYNATOPa He
oTobpaxaeTcs B NPOLEHTaX.

Yka3aHua no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKYMYNATOPOM

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe aKkyMynaTop TONbKO B AManasoHe TeMneparyp ot
-20°C po 50 °C. He ocTaBnsaiTe akkyMynaTop NeToM B aBTo-
Mobune.

Bpems 0T BpemMeHH NpounLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKyMYNATOPa MArKOM, CyXOM M UMCTON KUCTOUKOM.
3HauuTeNnbHOE COKPaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
rnocre 3apsfia CBULETENbCTBYET O CTapEHUM aKKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbI.

YuuTbIBaiTE YKa3aHA N0 YTUNH3ALMUH.

Cbopka

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoNHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEN
UNHU XpaHeHUeM U3BNeKaiiTe akKKyMynATOpHylo bara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeAoTBPaLLAeT He-
npefHaMepeHHOe BK/OYEHKE Mblnecoca.

1609 92AH1K|(07.09.2026)
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MoHTaX npuHaAneXHoCTel AN BCaCbiBaHUA
(cm. puc. A)

Hacapka ocHalyeHa CUCTeMO 3aLLeNKMBAHNA Ha KpenneHun
(1), c nomoLLbIo KOTOPOW MOXHO MOAKMIOUATH MPUHATMEX-
HOCTY [11A1 BCACbIBaHMA.

- BcraBnsaiite KOMOMHMPOBaHHYIO LLIETOUHYIO HacaaKy (10)
Unu BcacbliBatolulyio Tpybky (12) Ha kpennenue (1) fo Tok
CTeneHH, noka 0be KHoOMKK He 3aMKCHUPYIOTCA CO CNibl-
LIAMbIM LLENYKOM.

- [infA AemMOHTaXa BTONKHUTE KHOMKK BHYTPb W pasbefuHu-
Te fieTanu.

Mpy HeobX0AMMOCTH Bbl MOXETE HAZIEXHO 3aKPENUTb Hacaf-

Ky ons nona (13) Ha Bcacbiatowlen Tpybke (12) unu yctaHo-

BMTb MEXly HUMM YLIMHWTENb BCacblBalollen Tpyoku (14).

PerynupoBka KOMOMHUPOBaHHOM LETOUHOI HAacaAKH
(cm. puc. B)

KOMOHHMPOBAHHYIO LLETOUHYIO HACaLKY MOXHO
ucnonb3oBarb (10) B kauecTse LieNeBoi HaCamKK UMM LLET-
Ku.

Haxmute kHonKy pa3bnokuposku (11) v caBUHbTE LWETKY
Brepes, utobbl UCNoNb30BaTh KOMOMHUPOBAHHYIO LLIETOY-
Hyto Hacaaky (10) B kauecTBe LETKH.

HaxmuTe kHonKy pasbnokupoBku (11) v noTaHUTE WETKY
Hasafl, uTo0bl UCMONb30BaTb KOMOMHUPOBAHHYIO LLEETOUHYIO
Hacagky (10) B kauecTBe LieNeBoW HacaaKu.

Pabora c HHCTpyMeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHUIO U OUHCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpoNHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEH
WNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynaTopHyto 6ara-
peto. 31a Mepa NpefoCTOPOXHOCTH NPeAoTBPaLLAeT He-
npefHaMepeHHOe BKOYEHHE Mbinecoca.

BknioueHune ycTpoicTea

» [Mbinecoc Henb3a Hcnonb30BaTh 63 hunbTpa.

» WUcnonb3yiite ToNbKo hUNLTPLI, He UMElOLLMe NOBpe-
XaeHui (TpewwuH, AbIPoK u np.). B cnyuae noBpexae-
HUA HeMeAIeHHO 3aMeHHTe (HUNbTP.

» Mepep paboroii ¢ nbinecocom ybeautechb, uto punbTp
MOHTHPOBaH HaeXHO.

» [loxanyiicta, ocBeaoMbTeCh 0 AeHCTBYIOLWMX B Bawen
CTPaHe NonoXeHnaAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO obpalue-
HUA C BPeJHON ANA 30,0POBbA NbINbIO.

Mbinecoc MoXeT UCMOoNb30BaTheCA /1A CObMpPaHUA 1 oTCachl-

BaHMA CeaytoLLMUX MaTepUanoB:

- Tbinb C rPaHUUHbIM 3HAUEHWEM IKCMO3ULMOHHOM [103bl
> 1mr/m®

He 1cnonbayiiTe Nbinecoc Bo B3PbIBOONACHbIX MOMELLEHHAX.

BknioueHue/BbIKnOYeHHE

BknioueHue

[ns pabor, TpebytoLimrx cTaHAAPTHOM| MOLIHOCTM BCaCbBa-
HWA, ¥ ANA NPOANEHUS BPEMEHH PaboTbl akKyMynaTopa:

- KopoTko HakmuTe Ha BbiKntouatensb (4).
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Ipy 3TOM JONONHUTENBHO BK/KOUaeTCA paboyas nofcBeTka
(2), koTopas ocBelyaet pabouyto 30Hy Npu HebnaronpuaT-
HbIX YCNIOBUAX OCBELLIEHHA.

[1ns paboT ¢ BbICOKOW MOLLHOCTbIO BCAChIBAHUA (Hanpumep,

QA UACTKK KOBPOB):

- Haxmute kHonky TURBO (5), Korzia nbinecoc BKMOUEH.

- Urobbl BEpHYTbCA K CTaHAAPTHON MOLLIHOCTH BCACbIBa-
HuA, HaxmuTe kHonky TURBO (5) ele pas.

BbiknioueHue

- Yr06bl BBIKMIOUMTB MbINECOC, CHOBA HAXKMHUTE Ha
BbiKnouatenb (4).

Uepes 10 cekyHa nocne BbikMOUeHHs racHeT pabouas nop-

ceetka (2).

MonyaBTomarnueckas ounctka dunbtpa (cm.
puc.C)

®uUnbTp CNefyeT oumLaTh He NO3AHeE, YeM KOTa MOLHOCTb

BCACbIBaHMA CTAHOBHTCA HEOCTATOUHON.

YacToTa 0unCTKM (UnbTPa 3aBMCHT OT BUA M KONMUECTBA

nbinu. Npu perynapHoM NpUMeHeHUn MakcuMarbHas MoLL-

HOCTb BCACbIBaHMA COXPAHAETCA [ONbLLE.

- BxnioumTe nbinecoc (KparkoBPeMeHHO HaXMMTE Ha Bbl-
Kntouatensb (4)).

— TloTAHWTE pbluar PyuHOi OUMCTKM unbTpa (3) Bnepea oo
ynopa, a 3atem ialte eMy BEpPHYTbCA B UCXOAHOE M0Mo-
XeHue (nosTopuTe 3 pa3a). GUNLTP OUMLLIAETCA CUMbHbIM
MOTOKOM BO3AYyXa.

He nepetarusaiite pbluar 3a npegenbl ynopa, utobbl u3-

6exarb ero nonomMKu.

TexobcnyxnuBaHue U cepBUC

Texobcny)xuBaHHe U OUHCTKA

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHMIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoHKOMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEH
UNW XpaHeHHWeM M3BNeKaiiTe akKyMynATopHyio bara-
peto. I1a Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeAOTBPALLAET He-
npefHaMepPEHHOe BKMIOUEHHE MblNecoca.

» [ina obecneueHus KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COi@PKHMTE NbINECOC H BEHTUNALMOHHbIE Npope3u
B UMCTOTE.

» Mpu 0bcnyxMBaHUM M UUCTKE NbINECOCa OfeBailTe Nbl-
ne3aLuTHYH MacKy.

Bpems 0T BpeMeHH NpoTupaiTe Kopryc Nbinecoca BNaxHoM

TPANKOM.

MpoTupaiite 3arpsA3HeHHbIE 3apAAHbIE KOHTAKTbI CYX0H TpAM-

KOM.

» He ounwaiite nbinecoc cxarbiM Bo3ayxoM. Gunbtp
WNK ApYT1e KOMMOHEHTbI MOTYT NOMYUHTb MOBPEXAEHHA.

lMpoBepka nblnecoca AomKHa NPOBOAUTLCA NPONU3BOAM-

TENem N1 NpoLUeLIMM UHCTPYKTAX TULOM He PEXE OfJHOTO

pasa B rog (Hanpumep, NPOBEpPKa (UNbTPOB Ha HanKuKe No-

BPEXAEHWH, FePMETUUHOCTH MbINECOCA W HAANEXALLErO

(DYHKLMOHMPOBAHWA KOHTPO/bHBIX MPUOOPOB).
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OuKCTKa M TEXHHUecKoe 0b6cnyXuBaHHe nocne yoopku

BeLecTB, ONACHbIX ANA 3A0POBbA

- CuwurTaifTe Bce fieTanu, KoTopble MOMU KOHTAKTMPOBaTh C
OMnacCHbIMW BELLECTBAMMU, 3arPA3HEHHbIMU.

- [lponbinecocbTe, NPOTPHUTE UMK 3arepMeTU3UPYIHTE
BHELLHIOK NOBEPXHOCTb NbINECOCa, Npex/ae ueM youpatb
€r0 U3 30Hbl C BELLIECTBAMM, OMACHbIMU ANNA 300POBbA.

- Ouuuwaitte, pasbupanTe 1 NpoBoaUTE 0O6CNYXMUBAHKE Mbl-
Necoca ToNbKO B TOM Clyyae, €CNW 3T0 He NpeaCcTaBnsaeT
OMacHOCTH 1A BaC UNW APYTUX Niofiert. Bo Bpems TexHu-
UecKoro 0bCnyX1BaHWS U OUUCTKU UCTIONb3YHTE Cpef-
CTBa MHAMBMAYANbHOM 3aLLKTbI. [TpoBOAKTE PaboTbI B XO-
POLLO NPOBETPMBAEMOM MOMELLIEHHH.

- [pexpe uem pa3bupartb NbiNecoc, CHauana OuUCTUTE ero
CHapyXH.

- YTUnuaupy#Te BCE YacTH Nbinecoca, KOTopble He nofaa-
10TCA HaANeXalliei OunCTKe, B HENPOHWULAEMbIE NaKeThI.
MoxanyicTa, cobnioganTe ycTaHOBNEHHbIE NPaBKAa no
YTUNM3aUMK1 nofobHbIX 0TXOM0B.

— QuMuCTHTE 30HY TEXHUUECKOTO 0DCNYXMBaHHA Nocne 3a-
BepLueHus pabor.

OnopoXHUTE KOHTEHHEeP ANA NbINK U OUHCTHTE (PHUALTP
(cm. puc. D1-D3)

OuuLanTe KoHTeHHep AN nbinu (8) nocne kaxaoro ucnonb-

30BaH1A 1A NOANEPKaHNA ONTUMAbHON NPOU3BOANTENb-

HOCTH Nbinecoca.

— BbInonH1Te NonyaBTOMATMUECKYIO OUUCTKY (DUIbTPA C NO-
MolLbto (CM. ,MonyasToMaTnueckas ouncTka unbTpa
(cm. puc. C)“, Ctpanuua 103).

YcTpaHeHHe HeucnpaBHoCTeN

» B cnyuae Henonapku (Hanp., u3anoma unbTpa) nbine-
€OC HYXXHO HeMeZiNEeHHO BbIKNIouUKTb. Mepep nosTop-
HbIM BKNIOUEHHEM HY)XXHO YCTPaHHTb HeNnonaaKy.

Mpobnema

Bo Bpems paboTbl NbiNecoc oTKMua- AKKyMyNATOp paspskeH

- [lepXuTe NbiNecoc Haf NOAXOAALLMM KOHTEMHEPOM ANA
mycopa.

- HaxmuTe KHoMKy pa3bnokupoBky (9) v usenekute
KOHTeiHHep AnA nbinu (8), noTaHyB ero BHU3 U3 kopnyca
[niBUratens.

— BbiTpAXHUTe KOHTEHHEP ANs nbinu (8).

- [py He0bX0AUMOCTH OUUCTUTE NNACTUHKM rOhPUMPOBAHO-
ro (unbTpa (15) MArKoM WeTKow.

- Bcrasnaiite koHTelHep AnA nbinu (8) obpatHo B kopnyc
[iBUraTens fio ToM CTeneHu, Noka oH He 3aduKCUpyeTCs co
CNbILIAMBIM LLIENUKOM.

3amennute unbTp (cMm. puc. E)

MOolLHOCTb BCAcblBaHUA 3aBUCHT OT COCTOAHMA (unbTpa. B

CBA3M C 3TUM PEryNApHO OunLLaiTe hUnbTp. HeMeaneHHo

3aMeHANTe NOBPEXAEHHBIN (UNbTP.

- BbinonH1Te nonyaBTOMaTUUECKY0 OUMCTKY (hUIbTPA C MO-
MolLbto (cM. ,[TonyaBTOMaTMUecKas ouncTka hunbTpa
(cm. puc. C)“, Ctpanuua 103).

- HaxwmuTe KHoMKy pa3bnokupoBky (9) v usenekute
KOHTeHHep AnsA nbinu (8), noTaHyB ero BHU3 U3 kopnyca
nBUratens.

- [oBepHuTe hunbTp (15) [0 ynopa B HanpaeneHuu Bpa-
LieHus 8 1 u3BnekuTe ero U3 kpennexua dunbtpa (16).

- YctaHoBuTe HOBbIM (unbTp (15) B kpenneHue unbTpa
(16) 1 noBepHHTE 0 YNOpa B HAanpaBneH1K BpalLeHus

- BcraBnaiite koHTelHep Ans nbinu (8) obpatHo B kopnyc
[ZBUraTens f10 TOM CTeneHu, NoKa OH He 3adMKCUpyeTca Co
CNbILIMMbIM LLENUKOM.

erca.
Pabouas noacsetka (2) muraert.

COKas/CN1LLKOM HU3Kas)

3anpegenbl fONYCTUMOrO inanasoHa —
pabounx Temnepatyp (CAMLIKOM Bbl-

MpuunHa Cnocob ycTpaHeHus
- 3aMeHHTE WK 3apAfNTe akKyMyIATop.
Temneparypa akkymynaTopa Bblluna — W3BnekuTe akkyMynaTop.

Mepen NOBTOPHbIM BBOAOM B 3KCMNyaTaLmio
[naiTe akKyMyNATopy OCTbITb WK HArpeTbeA.

[lBuratenb/anekTpoHuKa neperpesa- -
I0TCA M3-3a [JIUTENbHOM PaboThI B pe- —
XMMe BbICOKOM MOLLIHOCTH BCACbIBa-
Husa (TURBO), 3a6n0K1poBaHHOMO

OTKNIOUMTE NbiNecoc.

OuucTuTe UNLTP W YCTPAHUTE BO3MOXHblE
3aCOpbl Ha BXOZe UMW BbIXOAE BO3AyXa.
- [laWTe nbinecocy ocTbiTb.

BO3[YLIHOIo NOTOKa Unun 3abutoro

NbiNbo GUnbTPa

Mbinecoc He 3anyckaeTca unu cpasy  AKKYMYNATOP YCTaHOBNEH Henpa- -

JKE BbIKNOUaeTcA. BUITIbHO WK HEUCNPaBEH

onHOCTbIO BCTaBbTE COBMECTUMBbINA aKKYMY-
natop ot Bosch.

Ecnv ownbka CcoxpaHaeTca:

— 3ameHuTe aKKyMynaTop.
Mbinecoc oTkntouaeTcs BO BpemA pa-  [iBuratenb 6nokuposaH - BbIKntouuTe NbiNecoc 1 U3BNEKNUTE akKyMy-
oTbI, ¥ CPa3y NOCNE 3TOro €ro HEBO3- naTop.

MOXHO CHOBA BK/OUUTD.
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Cnocob yctpaHeHus

- YcTpaHuTe BO3MOXHbIE 3aCOPbI Ha BXOE
WU BbIXOZE BO3MyXa.

Ecnv ownbka COXpaHAeTcA:

- OTnpaBbTe NbINECOC B aBTOPHU30BAHHbIH
CEePBUCHbIN LIEHTP.

[Tbinecoc HeOXMAAHHO OTKNIOYAeTCA  BHYTPEHHAA HEMCNPABHOCTb 3NeK-

BO BpemA pa60TbI, 1 ero HeBO3MOXXHO TPOHHOW CUCTEMbI
CHOBa BK/IOUUTb.

- BblHbTe 1 BCTaBbTe 06paTHO akKyMynaTop.

Ecnu ownbka COXpaHAeTcA:

- OTnpaBbTe NbINECOC B aBTOPHU30BAHHbIN
CEePBUCHbIN LiEHTP.

CepBHC 1 KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpocam
npUMeHeHUs

KasaxcraH

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpeGUTenei u npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaesa, f1. 180

BLL «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CcbinKy Ha afipeca Hallux CepBUCHbIX LIEHTPOB M YCNIOBMA
rapaHTMK MOXHO HaWTW Ha NOCNeSHeN CTpaHKLLe, a TakkKe Ha
caite https://www.bosch-professional.com/kz/ru/
Moxanyicra, BO BCeX 3anpocax U 3aKasax 3anyactei 00asa-
TeNbHO yKa3blBaTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BOLICKOM Tabnuuke uanenus.

Ytunusauus

Mbinecockl, akkyMynsTopHble batapen, NpUHAANEHOCTH U
ynaKkoBKy HeobX0AMMO C[1aBaTb Ha IKONOrMUECKH UNCTYIO
YTUNU3aUmio.
He BblbpachbiBaitTe Nbinecochl U akkyMynsTop-
Hble baTapen/batapeliku B bbiToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKUE U INEKTPOHHbIE MPUDOPLI MMM UCTONb30BaH-
Hble aKKYMyNATOpbI/batapenku, HeNnpUroaHble /1A anbHen-
LLIero UCnonb3oBaHusA, He0bXoaMMo cobupatb OTAENbHO U
YTUNU3MPOBATb 3KONOrMUecKkn besonacHbiM cnocobom. Uc-
nonb3yWTe NPefyCcMOTPEHHbIe CUCTEMbI cbopa Mycopa. M3-
32 BO3MOXHOTO COfIePXKaHHs ONacHbIX BELECTB NPU Henpa-
BUMbHOW YTUNM3aLMKU MOXET DbiTb HAHECEH BPEL] OKPYXKalo-
Liett cpefe 1 3[0POoBbI0.

YKpaiHcbKa
nunococis
II MpouuTaiiTte BCi 3acTepexxeHHsd i BKasiBKH.
|| HCTPYKLiM MOXe NPU3BECTU 0 YPAKEHHA
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaKux
[lobpe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
AiTbMH i 0c06amu 3 06MeXKeHUMHU hi3HUHHMH,
CeHCOpHUMHU abo po3ymoBUMH 3Ai6HOCTAMK abo
HenpaBubHe BUKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka ofepxaHHs
TpaBM.
NUNOCMOKOM.
» He 36bupaiite 6ykoBy abo gyb6oBy THpCY, KaM'AHKIH

Bka3iBKku 3 TeXHiku be3neku ana
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
CEepPNO3HMX TPaBM.
» Lleit nMnocMoK He Po3paxoBaHUil Ha BUKOPUCTaHHA
Hef0CTaTHIM 0CBifOM i 3HAHHAMM. |HaKLLe MOXNWBe
» [uBitbcA 3a AiTbMK. [liT1 He NOBUHHI rpathca 3
nun, a3becr. Lli peuoB1HM BBaXatOTHCA

KaHLlepPOreHHUMHU.
m nonEPE_ B'MKOPVICTOByﬁTe HVIIIOCMOK{IHI.IJE
n)KEHHH nicnA OTPUMaAHHA AOCTATHLOI

indopmaLii crocoBHO
BUKOPHUCTaHHA NUNOCMOKa, MaTepianis, o 36upalotbes,
Ta ixHbOro 6e3neuHoro BUAANEHHA. PeTenbHuit
IHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3MK HEMPABHIbHOTO KOPUCTYBAHHA
iHCTPYMEHTOM Ta PU3MK TPABM.

N NONEPE- Munocmok npu3HaueHuii nuwe ana
[DKEHHA 36MpaHHA CyXuX MaTepianis.

[MoTpannaHHA pignHK B
€NeKTPOIHCTPYMEHT NiABHULLYE PU3NK YPKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBATA! llunocmok ,03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH Ta
36epirat nuwe B NpUMiLeHHAX.[TOTpanNAHHA
[0LL0BOI BoAK abo BONOTW Y NMNOCMOK 3DinbLuye prUsnk
YPXKEHHA eNEKTPUUHNAM CTPYMOM.

» Cnipkyiite 3a aobpoto BeHTHNALiEI Ha pobouomy
micui.
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» PeMOHT NMNoCMOKa A03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLLe
KBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. Lium
3abesneuyeTbcs 36epexxeHHA NMNOCMOKOM 10ro
6e3neuHux BNacTMBOCTEN.

N NONEPE- MunocMoK MiCTHTb WKIANUBUI ANnA

3popoB’a nun. Mpoueaypu

[OKEHHA CMOPOXKHEHHA Ta TeXHIUHOro

0bcnyroByBaHHA, BKNIOYaOuH BUAANEHHA EMHOCTi AnA

nuny, MOXYTb BAKOHYBaTH nuwe caxisui. HeobxigHe

BiAANOBiAHe 3axucHe cnopaaXeHHsA. He ekcnnyartyiite

nunocMok 6e3 NoBHOI Ta HaneXHo BCTAHOBNEHOT

¢inbTpyBanbHOi cUCTEMHU. IHaKLLe BU HapaxaTUMeETe Ha

Hebe3neky CBOE 3[,0pOB'A.

» He BHOCbTE KOHCTPYKTHBHUX 3MiH B aKyMynAaTop Ta He
BigKpuBaiiTe Horo. IcHye Hebeaneka kOPOTKOro
3aMUKaHHA.

» Y pasi nowkomxeHHA abo HeHanexHoro
BUKOPHCTaHHA aKyMyNATOpa 3 HbOro MOXYTb
BUAINATHCA BUNApU. AKYMYNATOP MoXe 3aiHATUCA
a6o BUOYXHYTH. BnycTiTb CBiXKE NOBITPA i — y pasi ckapr
~ 3BEPHITbCA 40 Nikaps. Map Moxe noapasHioBaTh
[LMXanbHi WNAXK.

» Y pasi HenpaBUNbHOT0 BUKOPUCTaHHA abo
NOLIKOKEHHA aKyMYNATOPa 3 HbOT0 MOXKEe BUTEKTH
roproua pignHa. YHMKaiiTe KOHTaKTy 3 Helo. Y pasi
BUNaJKOBOro KOHTAKTy NpoMuiiTe Bogoto. Ko
piAvHa NOTPanuTb B 0Yi, 10AATKOBO 3BEPHITbCA 0
nikapA. AKyMyNATOPHa pignHa MOXe CPUUNHATHA
NoApasHeHHs LWKipu abo oniku.

» locTpi npeameTH, HanpuKnapg LBAXK abo BUKPYTKH, a
TaKOX 30BHilLHIH MeXaHiYHWI BNNHUB MOXYTb
NOWKOAUTH aKyMynATOP. MoX/1Be BHYTPILLHE KOPOTKE
3aMUKaHHA, 3aropAHHA, YTBOPEHHs AuMY, BUDYxX abo
neperpis akymynatopa.

» TpumaiiTe HEBUKOPUCTOBYBAHWI aKyMynAToOp
AKOMora fani Bif, KaHLeNnAPCbKUX CKPiNoK, MOHeT,
KNI0YiB, UBAXiB, FBUHTIB Ta iHWIKX APiOHMX MeTaneBux
npeAMeTiB, AKi MOXYTb CIPUUMHUTH 3AMUKAHHSA
KOHTaKTiB. KOpOTKe 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMu
aKyMynATOPA MOXE CIPUUMHATM OMikK abo MoXKexy.

» BukopucToByiiTe aKyMynaTopHy 6atapeto Tinbku B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1uiLe 3a Takux yMOB
akymynaTop byzie 3axMLLEHHI Bif HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEHHS.

» 3apapxaiTe aKyMynATOPH NHULLE B 3apAAHUX
NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX BAPOOHHKOM.
BuKopKCTaHHA 3apAmanbHOro NpUCTpoLo Ans
aKyMynATopiB, ANA AKKX BiH He nepeabaueHuit, Moxe
NPU3BOSUTH 1O NOXKEX.

3axuuwaiite akymynarop Big

Tenna, Hanp., Bif, COHAUHUX

npoMmeHiB, BorHio, 6pyay, Bogu

Ta BONOrK. ICHye Hebeaneka

B1OYXY | KOPOTKOrO 3aMUKAHHA.

» [lotpumyiitechb ycix npaBun 6esneku npu pobori 3
peuoBHHAMH, L0 36MpaloTbCA NMNOCOCOM.

CumBonu

HaBeqeHi Huxkue BKasiBKM MOXYTb 3Ha0OUTUCA BaM npu
KOPMCTYBaHHi TMNOCMOKOM. Byfib nacka, 3anam’aTaiTe wi
CMMBO/Y Ta IXHE 3HaueHHs. [J0TPUMAHHA HaBEEHHX
BKa3iBOK JONOMOe BaM NpaBunbHO Ta 6e3neyHo
KOPUCTYBATUCA MUNIOCMOKOM.

I MONEPEMXEHHA! Mpouutaiite BCi
|I |I BKa3iBKM 3 TeXHiku be3neku 1a

iHCTPYKUi. HeBUKOHAHHA BKA3iBOK 3
TEXHiKW 6e3NeKku Ta iHCTPYKLiN Moxe
NPHU3BECTH [J0 YPKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo BaxKux

CepHO3HNX TPABM.

Munocmok knacy L arigHo 3 [EC/

EN 60335-2-69 gns cyxoro
BiICMOKTYBaHHA LUKiANWBOro An
3[0POB’A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKcnosuLiitHoi fo3u > 1 mr/m®

TURB O Konka TURBO gnis poboth 3 Brcokoio

MOTY)KHICTIO BCMOKTYBaHHS (Hanpuknag,
[NA YKLLEHHA KUUMIB)

J ll \ HaniBaBTOMaTHUHe OUHLLEHHA (inbTpa

w v 4
ACHIL]

‘--

M A X  KonteitHep ana nuny HeobXigHo
CMOPOXHATH HE Ni3HiLLe, HXX KoMK BiH
3aM0OBHUTHLCA 10 N03Haukn MAX.
LLlo6 36epertv onTUManbHy
NPOAYKTUBHICTb MMN0COCA, OUnLLaNTe
KOHTEHHEP ANA NUAY MicnA KOXHOro

BMKOPUCTAHHA.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Bynb nacka, LOTPUMYHTECA MAIOHKIB, PO3TALIOBaHKX Ha
nouaTky iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii.

MpusHaueHHAa npunapy

lMunococ npusHaueHui Ana 36MpaHHsA, BCMOKTYBaHH,
TPAHCMOPTYBAHHA Ta cenapaLii He3aMMUCTOro CyXoro nuny i
He3aUMMUCTUX PigH. [MMnococ NpoiwoB BuNpobyBaHHA Ha
NUNOCTIMKICTb i Binosiaae knacy nuny L. BiH npupathui ans
eKcnnyaralii B yMoBax NigBULLEHOr0 HaBaHTaXXeHHA Mif uac
KOMepLiHOr0 BUKOPUCTaHHS, Hanpuknaa, y cdepi
pemecen, NpPOMUCNOBOCTI, FOTeNsX, LWKonax, Ha pabpukax, B
ochicax Ta MalCTepHAX.

Munocmok ana nuny knacy L 3rinHo 3 IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NIULLE ANA BCMOKTYBAHHA i
BiICMOKTYBaHHS LLUKifNMBOrO AiNA 3[0POB’A NKNy 3
rPaHWUYHMM 3HAUEHHAM eKCMO3NLIIHOT 403K > 1 Mr/m°.
BukopucTOBY#TE BiNCMOKTYBAY NULLE Y TOMY BUNAAKY, AKLO
BCi (yHKLU|ii 3HaxoaATbCA y Bac NoBHiCTIO Mif KOHTPOrEM i Bu
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He Bbaua€eTe 0OMeXeHb B ix BUKOPUCTaHHI abo oTpUManu
BifNOBI[Hi BKA3iBKK.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeH1X KOMMOHEHTIB MOCKNAETLCA Ha
30bpaXeHHs MMNOCMOKa Ha CTOPIHKaX 3 MIOHKaMMK.

(1) Touxka kpinneHHs npunanas

(2) Poboue nigceiuyBaHHs

(3) Baxinb oumiieHHs thinbTpa

(4) Bumukau

(5) KHonka notyxHocTi BcmokTyBaHHs TURBO

(6) KHonka po3bnokyBaHHsA akyMynaTopHoi batapei®

(7) AxymynaTopHa batapes?

(8) KowteitHep ana nuny

(9) KHonka po3bnokyBaHHA KOHTEHHepa 4nA nuny
(10) KombiHoBaHe wiTouHe conno

(11) KHonka po3bnokyBaHHs KOMOiHOBAHOTO LLiTOUHOrO
conna

(12) BcmokTtyBanbHa Tpyba
(13) Hacagka gns nignoru
(14) NoposxyBanbHa Tpyba
(15) Cknaguactuit dinbTp
(16) Tpumau dhinbTpa

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMMNEKTY
NOCTaBKH.

)

TexHiuHi paHi

Munococ cyxoro npubupanus GAS18V-2LS

ToBapHui1 HoMep 3601JC65..

Hanpyra B= 18

HoM. CnoxuBaHa NoTyXHicTb Br 350

MicTkicTb KoHTEMHEPa

- bpytto n 1,7

- Hetro n 1,5

Po3pimKeHHs

- Typbina rMa 220
(piBeHb notyxHocTi TURBO)

- Munococ/Hacagxa rfa 200
(piBeHb notyxHocTi TURBO)

Butpara”

- TypbiHa nfc 23
(piBeHb notyxHocti TURBO) Mron 82

- Munococ/Hacagxa n/c 17
(piBeHb notyxHocTi TURBO) M/ron 61

- MMunococ/Hacapka nfc 13
(cTaHmapTHWi piBeHb Mron 468

MOTYXHOCTI)
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Munococ cyxoro npubupanus GAS18V-2LS

TpuBanictb poboTH 3 OAHIEI 3aPAMKEHOK aKYMYNATOPHO
batapeeto

- CTaHoapTHWH piBeHb xB/Aroa 6,0
MOTYXXHOCTI

- PiseHb notyxHocti TURBO  xB/Aroa 2,9

Knac nuny L

Bara” Kr 1,6

peKoMeHA0BaHa TeMneparypa “C 0..+35

HaBKONMLIHLOTO CEPeaOoBHLLA
nif, Yac 3apALKaAHHA
[onycTMma Temneparypa °C -20...+50

HaBKOMMLLIHLOTO CepeaoBULLIA
nip uac pobot® Ta 3bepiraHa

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 A-rop

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

PeKOMEHA0BaHI aKyMYNATOPHi
batapei ins [OCATHEHHSA NOBHOT
MOTYXXHOCTI

CyMicHi akymynsaTopu

PekomeHaoBaHi 3apsagHi
npucTpoi

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom EXPERT18V 4.0Ah

B) be3akymynatopHoi barapei (Bary AKB MOXHa 3HaiTH 3a
aapecoto www.bosch-professional.com)

C) obmexeHa noTyxHicTb 3a Temneparypy < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, yMOB
3aCTOCYBaHHA Ta JOBKINNA. [leTanbHilly iHthopMaLito AWB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Inchopmalia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii BU3HaueHi BignoBigHO

1o EN 60335-2-69.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK MPaBH/O, CTaHOBWTb 76 1B(A).
Moxubka K = 2 1b. PiBeHb Lymy npu poboTi Moxe
nepeBuLLYBaTH BKa3aHi 3HaueHHs. BaaraiTte HaByHUKK!
3HaueHHs BibpaLii a, (be3anepepsHa Bibpauis), pr (noBTopHa
ynapHa Bibpadis) Ta koedilieHT NoXHbKH K BU3HaueHi
BignosigHo EN 60335-2-69:

a, = 0,5m/c? (K = 0,5 m/c?), p; = 33 m/c? (K = 1,5 m/c?)

AkymynaTtopHa batapesn

Bosch npopae akymynaTopHi eNeKTpOiHCTPYMEHTH Takox
6e3 akymynaTopa. Ha ynakoBuji 3a3HaueHo, un BXOAUTb

Bosch Power Tools
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aKyMynaTop B KOMMNEKT NOCTaBKM BaLLOT0
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

3apAgxaHHA aKyMYNATOpHOI batapei

» BuKopucTOBYy#TE NHILE 3apAAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEXHIUHUX AaHuX. [TuLue Ha Ui 3apsaHi npucTpoi
PO3paxoBaHu# NiTik-iOHHKI aKyMynATop, LU0
BUKOPUCTOBYETLCA Y MUNOCMOLi.

BkasiBKka: NiTii-ioHHi akyMynATOPK NOCTAUal0TbCA YaCTKOBO

3apAIKEHUMM BiANOBIAHO 0 MiXKHAPOAHMX NPaBUN

TpaHcnopTyBaHHs. LLlob akymynatop Mir peanisyBaTu CBOtO

NOBHY EMHICTb, Nepes TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawoBaT 3

npunagoM, akyMynatop Tpeba noBHiCTIO 3apAanTH.

BcTaBnAHHA akymynaTopHoi 6aTapei

MocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapeto B rHi3no ans
aKkymynaTopHoi batapei, 1106 BoHa BiguyTHO yBiHWwNa y
3auenneHHs.

BuiimaHHs akymMynaTopHoi batapei

LLlo6 BMTAITM akyMynATOPHY batapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36/10KyBaHHs | BUTATHITb akyMynATOpHy batapeto. He
3aCTOCOBYiiTe NPH LIbOMY CURY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi 6nokysaHHs, 106
3an0birT BUNaAiHHI0 aKyMyNATOPa NpU HEHABMUCHOMY
HaTMCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHsA akyMynsTopa.
BcTpomnenuit B eneKTpOiHCTPYMEHT akyMynaTop
TPUMAETLCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKN NPYXKHUHI.

IHAMKaTOp 3apAAMXKEHOCTi aKyMyNATOPHOT
barapei

IMpumiTka: He BCi TMNU aKyMynAaTOpHUX baTapei MaoTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apAay.

3eneHi CBiTNOAioAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
akymynsTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apALKEHOCTi
akymynaTopa. 3 MipKyBaHb TexHiku be3neku onuTyBaTH CTaH
3apAMKEHOCTI aKYMYNATOPA MOXHA NULLE NPU 3YNUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTuCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo &, 106 BifobpasuTH CTyNiHb 3apAMKEHOCTI.
Lle MoxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynaTopHa barapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAMKaTopa
3apAMKEHOCTi aKyMyNnATOpHoI baTapei )ofeH caitnogion He
3aropAeTbCA, akyMyNATOP BMIALLOB 3 Nagly i oro Tpeba
3aMiHUTH.

Tun akymynatopa GBA 18V... | GBA18V...

CBiueHHsA 3-X 3eNneHnx 60-100 %
CBiu€HHA 2-X 3eNeHnX 30-60 %
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-30 %
bnumanHa 1-ro 3eneHoro 0-5%

Tun akymynatopie ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Caitnopiog EMHicTb

CBiueHHA 5-1 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHsA 4-X 3eNneHnx 60-80 %
CBiueHHA 3-X 3eneHnx 40-60 %
CBiU€HHA 2-X 3eNeHNX 20-40%
CBiueHHs 1-ro 3eneHoro 5-20%
BnumanHsa 1-ro 3eneHoro 0-5%

BuaABneHHsA pu3nKy fedieKTy akymynaTopa

EXPERT18V... | EXBA18V...
Kpim cTaHy 3apagy akymynatopa, CBIiTN0fioaM Ha
iHOMKaTOpax CTaHy 3apAfy aKyMynATopa MOXYTb TaKOX
BKa3yBaTW Ha PU3KMK HECMPABHOCTI aKyMynATopa.
L1106 aKkTMBYBaTH (OYHKLIO, HATUCHITb | yTPUMYHTE KHOMKY
iHAMKaTOpa PiBHA 3apAay & NPOTAroM 3 ceKyHA. AHani3
3apAfy akyMynATopa CUrHaniayeTbCA CBITNOBUM
IHAMKATOPOM Ha IHAMKATOPI PiBHA 3apAAY aKyMynaTopa.
Pe3ynbTar Binobpaxa€eTbcs Ha iHAMKaTOPI PiBHA 3apaay
barapei.
1 cBitnogioa: BUCOKMI PU3KK BUXOMY 3 Nafly
akymynatopa. MpoayKTUBHICTb i uac
BUKOHaHHA BXe MOXYTb 6yTH 3HWKEHI. PekomeHayeTbes
3aMiHuTK batapeto.
5 cBiTnogioAis: cTaH akymynaTopa
33/10BiNbHUN 3 HU3bKUM PU3NKOM BUXOAY 3
nagy.
3BepHiTb yBary: OLiHKa pU3KKy HECPABHOCTI
akyMynaTopa BUKOHYETLCA Y BA €Tanu i NPOMoHYe
CMPOLLEHY OLiHKY 1 0ro cTaHy. AKyMynaTop abo oLiHI0ETbCA
AK TaKWK, LLO BiANOBIAAE ekcnnyarauinHim
XapaKTepuCTMKam, abo Mae NiABULLEHWI PU3UK HAABHOCTI
03Hak noLKkoakeHHs . BincoTtok 3apaay batapei He
BifobpaxaeTbea.

BkasiBKH L1040 ONTUMaNbHOTO NOBOJKEHHA 3
aAKyMynfiTopom

3axuLLaiTe akyMynaTop Bif BONOMM i BOAK.

3bepiraiiTe akymynaTop nuiue 3a Temneparypy Big —20 °C
1o 50 °C. 30kpeMma, He 3anuLuaiTe akKyMynsTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Bif uacy npounLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynAaTopa M’ AKUM, UNCTUM | CyXUM NEH3NUKOM.
3aHapTo KopoTKa TpMBanicTb pPoboTH NicnA 3apAkKaHHs
CBIlUMTb NPO Te, LLO aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i oro
Tpeba NoMiHATH.

3BaXanTe Ha BKA3iBKM LOMI0 BUAANEHHS.
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MoHTax

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PODOTH 3 TeXHIUHOr0 06CNYroBYBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu HiX BigKNacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepemyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiKK De3neku 3MeHLLyioTh
PH3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

MoHTaX npunagana Ana BiACMOKTYBaHHA (auB.
man. A)

nococ ocHallleHU CUCTEMOO 3aTMCKaUiB y TouLli

kpinnenHa (1) ana nin’eaHaHHA npunaaaa.

- Tin’epHaiTe kombiHoBaHe LwiTouHe conno (10) abo
BCMOKTYBanbHy Tpyby (12) no Touku kpinnenHs (1), noku
00MABI KHOMKM He 3adhikCytoTbCA Ha MicLi 3 XapaKTepHUM
KnawaHHAM.

- [ina nemMoHTaxy 3aXMiTb KHOMKK BCepeauHy Ta
pO3'efiHaNTE KOMMOHEHTH.

3a noTpebu BU MOXKETE LLiNbHO 3aKPINUTH HAacaaKy ans

nignoru (13) Ha BcMokTyBanbHil Tpy6i (12) abo BcTaHoBUTH

MiXX HUIMM NOLOBXYBanbHy Tpyby (14).

BcTraHoBNeHHA KOMOiHOBaHOT HaCAAKH-LLiTKH

(amB. man. B)

KombiHoBaHa Hacaaka-LiTka (10) MoXHa BUKOPUCTOBYBATH
AK LWiNMHHY HacaaKy abo WiTky.

HaTtucHiTb KHonky po3bnokyBaHHs (11) i nocyHbTe LWiTKY
Brepen Ans BUKOPUCTAHHSA KOMOIHOBaHOT HaCA[KHM-LLITKK
(10) B AKOCTI LLiTKM.

HaTtucHiTb KHOMKy po3bnokyBaHHaA (11) i NnOTArHITH WiTky
Hasafl /19 BUKOPUCTaHHA KoMbiHoBaHoI Hacaaku-1LiTku (10)
B AKOCTI LiNMHHHOI HacaaKu.

Pobota

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepi Hix
BUKOHYBAaTH PODOTH 3 TEXHIUHOr0 06CNYroBYBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunagaa abo nepuu Hix BifKNACTH NMNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYI0Tb
PM3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

Mouatok pobotu

» Munocmok 6e3 hinbTpa BUKOPUCTOBYBATH HE MOXHA.

» BuKopuCTOBYIiTe NHLLE HENOLWKOMKEeHHi dinbTp (6e3
TPiLLUKH, OTBOPIB TOLO). Y pa3i NoLWKOMKEeHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

» Mepepn nouatkoM po6oTH 3 NHNOCMOKOM
nepeKoHanTecs, Wo (inbTp MOHTOBaHMI HagiHO.

» byab nacka, foBigaiTech NPo UMHHI NONOXKeHHA/
3aKOHH CTOCOBHO NOBOZAKEHHA i3 WKIiANMBUM ANA
3A0pOB’A NUNOM, Lo AitoTb y Bawii kpaiHi.

BincMokTyBau MoXe BUKOPHUCTOBYBATMCSA ANA 30MpaHHs Ta

BiICMOKTYBaHHA HaCTYNHUX MaTepianis:

= 11N 3 rpaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3UL|iIHOT 03K
> 1mr/m®
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He npautoiTe 3 BiICMOKTYBaUEM B NPUMILLEHHAX, A€ ICHYE
Hebesneka BUOYXy.

YBiMKHEHHs1/BUMKHEHHS

Einschalten

[inA poboTH 3i CTAHAAPTHOIO MOTYXKHICTIO BCMOKTYBaHHA Ta
[LNA NOAOBXEHHA uacy cnyxbu akyMmynaTopHoi barapei:

- KopoTKo HaTUCHiTb Ha BUMKKaY (4).

Lle Takox akTUBYE poboue nifcBiuyBaHHsa (2), AKke 0CBITNIOE
pobouy 30HY B yMOBaX NOTaHOro OCBITNIEHHS.

[inA poboTH 3 BUCOKOIO MOTY)XHICTHO BCMOKTYBaHHs

(HanpuKnagd, ANA YALLIEHHSA KUUMIB):

- HarvcHitb kHonky TURBO (5), Konu NUNococ yBiMKHEHO.

- o6 noBepHyTMCA 10 CTaHAAPTHOI NOTYXKHOCTI
BCMOKTYBaHHA, HaTCHITb kHonky TURBO (5) we pas.

BumukanHa
- LLlob BUMKHYTH NUNOCOC, LLE Pa3 HATUCHITb Ha
BUMHKay (4).
Uepes 10 ceKyHA nicna BAMKHeHHA poboue ninceiuyBaHHA
(2) aracHe.

HanisaBTomaTtHuHe ounLieHHA dinbTpa (auB.
man. C)

UncTuTH binbTp CNif He NisHile, HiXK TOAI, KONK NOTYXXHICTb

BCMOKTYBaHHA CTa€ HEAOCTaTHbOIO.

UacToTa OunLLEHHs (inbTpa 3anexwTb Bif BUAY i KiNbKocTi

nuny. Mpy perynapHoOMy OUMLLEHHI MakCUManbHa

NOTYXKHiCTb BCMOKTYBaHHA 30epiraeTbes AOBLUE.

— YBIMKHITb MMNOCOC (KOPOTKO HAaTUCHITb Ha BUMMKaY (4)).

— ToTArHiTb BaXinb 4719 PyYHOro ounLieHHs dinbtpa (3)
Brepep 4o ynopy, a noTiM NOBEpPHITb HOT0 Y BUXiaHE
nonoxeHHs (NoBTopiTh 3 pasu). GinbTp ounLLYETHCA
CWMbHMM NOTOKOM MOBITPA.

He TarHiTb BaXinb gani 3a ynop, wob yHUKHYTH HOro

NOLIKOKEHHA.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA Ta OUMILEHHA

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH PoDOTH 3 TeXHIUHOro 06CNyroBYBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaana abo nepiu HixX BigKNacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fiu 3 TexHikK De3neku 3MeHLLyioTb
PH3MK BUMa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YHCTOTi.

» Mg yac 06cnyroByBaHHA Ta OUMLLEHHA NUNOCMOKA
BAAraiiTe NUN03aXMCHY Macky.

Yac Big uacy npotupaiiTe Kopnyc nunocMoka Bonorow

raHuipKolo.

lpoTupaiite 3abpyaHeHi 3apAfiHi KOHTAKTH CYX0to

raHuipkoto.
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» 3ab0pOHAETLCA OUHLLYBATH MHNOCOC CTHCHEHUM
nosiTpAM. QinbTp abo iHLi KOMNOHEHTU MOXYTb ByTH
NOLIKOMKEH.

MNepeBipka NMNOCMOKa NOBMHHA NPOBOAMTUCA BUPODHUKOM

ab0 ynoBHOBaXeH00 0C0DOI0 LOHANMEHLLE Pas Ha pik

(Hanpuknan, nepesipka (inbTpiB Ha HaABHICTb

MOLLKOKEHb, FePMETUYHOCTI MMNOCMOKA Ta HaNEXHOro

(hyHKLiOHYBaHHA KOHTPONbHWX NMPUNAAIB).

OuHLLEHHA Ta TEXHIUHe 06CnyroByBaHHA nicna

NpUOMPaHHA peuoBHH, Hebe3neuHux Ans 300poB'sa
- BBaxaiite 3abpyaHeHUMM BCi AeTani, ki MOrnu
KOHTaKTyBaTH 3 PeUOBHUHAMM, Hebe3neuHumu ans
300pOB'A.

- [ponunococbTe, NPOTPiTh ab0 3arepmeTusyiiTe
30BHILLIHI0 NOBEPXHIO NUNOCMOKa, NepLL Hix Npubupatk
110r0 i3 30HM 3 PEUOBMHAMH, Hebe3neuHuMH fns
3[0POB'A.

- OuucTiTb, po3bupaiite Ta 06CNYroBYHTE MMNOCMOK TiNbKK
B TOMY BUNaKY, AKLLO Lie MOXHa 3pobuTi be3 pusuky ans
cebe abo iHwmx niofei. MMig yac TexHiuHoro
06cnyroByBaHHA Ta OUMLLIEHHA BUKOPUCTOBYHTE 3ac0bK
iHOMBIfyanbHOro 3axucTy. NpoBoabTe poboTH B nobpe
NPOBITPIOBAHOMY NMPUMILLEHHI.

- [epLw HiX po3brpaTtit MMNOCMOK, CIOYATKY OUUCTITb HOro
30BHI.

— YTuni3yinTe BCi YaCTMHU MUNOCMOKA, AKI He NiaaarTbea
HaNeXHOMY OUMLLIEHHIO, B HENPOHUKHI NakeTH. byab
nacka, JOTPUMYHTECH BCTAHOBNEHMX NPABWA LWOL0
yTunisauii nogibHMx Bigxomis.

— OuuCTiTb 30HY TeXHIUHOrO 0BCNYroByBaHHs nicns
3aBepLUeHHs pobiT.

YcyHeHHs HecnpaBHoCTe#H

» Y pasi HecnpaBHocTi (Hanp., nepenomneHHa inbTpa)
nunocMok Tpeba HeraiHo BUMKHYTH. Mepep,
NOBTOPHUM BMUKAHHAM Tpeba yCYHYTH HeCnpaBHiCTb.

CnopoXXHiTb KOHTEHHEep ANA NUAY Ta OUUCTITb HiNbTP

(auB. man. D1-D3)

QuuyiTe KoHTelHep ana nuny (8) nicna koXxHoro

BUKOPUCTAHHA ANA 30epeXeHHA ONTUMANbHOI

I'IpO,quTI/IBHOCTI nunococa.

BuKoHa#Te HaniBaBTOMATUUHE OUMLLEHHA (hinbTpa (AuB.
,HaniBaBTOMaTuHe ouuiLeHHs dinbTpa (aus. man. C)*,
Cropitka 109)).

- TpumaWnTe NMNOCoc Hag BiANOBIAHUM KOHTEHHEPOM ANs
CMITTA.

— HartucHiTb KHOMKY po3bnoKyBaHHA (9) Ta BUTATHITb
KOHTeiHep ana nuny (8) B HanpAMKY OHKM3Y i3 koprycy
NIBUryHa.

- BurpyciTb KoHTeHHep ana nuny (8).

- 3anotpebu NoUMCTITb CKNAAKK CKNaaUacToro
thinbTpa (15) M’siKolO LWiTKO0.

- BcrasTe KoHTerHep ans nuny (8) Hasan y Kopnyc
[IBUTYHA, [OKK He NOUYETE XapaKTePHE KnaLaHHs.

3amina cinbTpa (aus. man. E)

TMOTYXHiCTb BCMOKTYBaHHSA 3aN€XWTb Bifl CTaHy (inbTpa.

Uepes Te perynapHo ounltyite dinbTp. HeralHo 3amiHtolite

NOLIKOAKEHUH inbTp.

- BuKoHa#Te HaniBaBTOMaTUUHE OUMLLEHHA (hinbTpa (AuB.
,HanisaBTomMartuHe ouuieHHs dinbTpa (aus. man. C)*,
CropiHka 109)).

- HartucHiTb KHOMKY po3bnokyBaHHsA (9) Ta BUTATHITb
KOHTeiHep ana nuny (8) B HanpAMKY [IOHK3Y i3 koprycy
NBUTYHA.

- ToBepHitb hinbTp (15) A0 ynopy B HanpAMKY obepTaHHA

i BUAMITb Horo i3 Tpumaua dinbTpa (16).

- Bcragre Hoswit dinbTp (15) y TpUMau dinbtpa (16) Ta
MOBEPHITb 1010 0 YNopy B HANPAMKY obepTaHHA 8

- BcrasTe KoHTerHep ans nuny (8) Hasag y kopnyc
[LIBUTYHA, [LOKK HE NMOUYETe XapaKTepHe KnaLaHHA.

Mpobnema Mpuunna YcyHeHHA

unococ BUMMKAETbCA Mif uac AkymynaTopHa batapesn pospamkeHa — 3aMiHiTb abo 3apAaiTb akyMynATOPHY

pobotu, ane batapeto.

poboue niaceiuysanHa (2) bnuMac.  Teyneparypa akymynatopHoi atapei — BuiiwiTh akymynaTopHy 6atapeto.
BUXOAUTH 33 MEXI A0NYCTUMOTO - [epen NoBTOPHMM 3anycKoM fjanTe
pobouoro AianasoHy (3aHaaTo aKyMynATOpHii baTapei oxonoHyT1 abo
rapsiua/3aHaaTo XonoaHa) nporpitucs.
[iBUryH/enekTpoHika neperpinuca - BuMkHiTL nMNococ.
uepesTpuBane HPM6MPBHHH 3 - OuwucTiTb GhinbTp Ta BUAANITL byab-aki
BUCOKOIO NOTYXHICTIO 3aCMiueHHsA Ha ByCcKHOMY abo BUMYCKHOMY
BcMokTyBaHHA (TURBO), OTBOPI NOBITPA.
nepeKpUTi NOTIK NoBITPSA abo — [laifTe NUNOCOCY OXOMOHYTH.

3abuTHi nunom dinbTp
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Mpobnema

Munococ He 3anyckaetbea abo
BifIpa3y X BUMMKAETbCA.

Mpuunna
AkymynaTopHy batapeto

BCTAHOB/IEHO HENPABUTbHO abo BoHa

Kasak|111

YcyHeHHA

- BcraBTe cymicHy akymynaTopHy batapeto
Bosch 10 KiHus.

HecnpasHa . )
AKLLO NOMUNKa TPANAAETLCA | HadaNi:
- 3aMmiHiTb akymMynaTopHy batapeto.

lnococ BUMMKAETBLCA Nif uac 3aKNMHIOBAHHA IBUTYHA — BHMKHIiTb NMNOCOC | BUAMITb aKyMyNATOPHY

poboTH, i HOro HEMOXNUBO YBIMKHYTH
ofpasy nicna uboro.

batapeto.

- Bupnanitb byab-AKi 3aCMiueHHS Ha
BMyCcKHOMY abo BUNMYCKHOMY OTBOPI
noBiTpA.

AKLLO NOMUNKa TPANNAETLCA | HaaaNi:

- Hapgiwnitb nMnococ A0 aBTOPU30BAHOIO
CepBICHOTO LiEHTPY.

lMunococ HecnogiBaHoO BUMUKAETbCA
nig yac poboTH i He BMMKAETbCA
3HOBY.

BHYTpilWHA HecnpaBHiCTb
€NeKTPOHiKK

- BwuiimiTb akymynaTopHy barapeto Ta BCTaBTe
ii 3HOBY.
AKLLO NoMMUNKA TPANNAETLCA | Hafani:

- Hapiwnitb nMnococ A0 aBTOPU30BAHOIO
CEPBICHOTO LIEHTPY.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA
YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

BupobHuK:

«Pobepr bow Mosep Tyna 'mbx»

70538, m. LLtyTrapt, HimeuunHa

IMnoptep (MpeacTaBHuUK):

TOB «Pobept bow NT»

02152, m. Kuis, np-T 1. Tuunnu, 1-B, och. A701
https://www.bosch-professional.com/ua/uk/
info.powertools@ua.bosch.com

IocMnaHHA Ha Halli CEpBICHI aipecy Ta yMOBH rapaHTii
MO>XHa 3HaWTW Ha OCTaHHi CTOPIHL.

Mpu BCiX AOAATKOBMX 3aMUTaHHSAX Ta 3aMOBNEHHI 3anuacTuH,
byab nacka, 3a3HauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA MACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

Ytunizauis

lMunocmokK, akymynaTopHi barapei, npunaans i ynakoBky

Tpeba 3faBaTv Ha eKONOTIYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.
He BMKMaaiTe MMNOCMOKM Ta akyMyNATOPHI
barapei/6arapeitku B nobytose cmitTa!!

Nuwe ana kpaiH €C:

EnekTpuuHi Ta enekTpoHHi npucTpoi abo BUKOPUCTaHi
akymynsTopu/6atapei, fiki binblue He BUKOPUCTOBYIOTLCA,
NOBUHHI 36MpaTUCA OKPEMO Ta YTUNI3yBaTUCA EKOMOTiUHO
be3neunnm cnocobom. CkopucTaiTecs NprUsHaueHnMm Ans
Liboro cuctemMamu 360py. HenpasunbHa yTunisaLis Moxe
3aBAaTH LWKOAM HABKONMMLLHLOMY CEPEeAOBHLLY Ta 3[0POB'I0
uepes HebeaneuHi peuoBMHH, LLO MICTATCA Y BiAXoaax.

[leknapauis npo BignoBigHicTb
E| e 2F[E] [leknapaiio npo BiANOBIAHICTb, 3a yMOBH
; o peanisauii Li€i npogyKuii Ha pUHKY YKpaitu,
"'ul'- MO>Ha NepernfaHyTH 3a HaBefeHUM QR-kogom
' abo 3a BKa3aHO Beb-apecolo
https://doc-ita.bosch.com/?r=UA

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbliHa) mylwue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KonaaHbinagbl

bonapbi:

[ H [ 7 https://eac-documents.bosch.com/

OHiMAi eHAipreH MemMneKeT Typanbl aKnapar xaHe
6HAIpINreH Mep3imi 8HIMHIH KOpNyCbiHAA KOPCETINreH.
NmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbic aknapar eHim
KanTamacblHza KepCeTinreH.

[®] CaikecrikTi pactay Typans
aKnaparTbl MblHa XeppeH Tabyra

OHimai naiiaanany mepsimi

OHiMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTalLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTeTnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBHcTiK Tekcepy) NaiaanaHy yCbiHbIIMangbl.

Bosch Power Tools
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Kpi3ameTkep Hemece naianaHywWbIHbIK, KaTenikrepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

- TyTKachbl MeH Kopnycbl byabinFaH bonca, eHimgi
naraanaHbaxpl3

— ©HiM KopnyCbiHaH TiKenei TyTiH LWbIKCa, NaiganaHbaHpla

— TOK CbIMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaHbl3

— KayblH —LWALLbIH Ke3iHae CbipTTa (nanaaa)
nanaanaHbaHbl3

- KOpNyC iLuliHe Cy Kipce KYPbINFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

— KON YLKbIH WbIKCA, NaiganaHbaxpi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

— ©HIM KOPMyCbIHbIH, 3aKbIManybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyaH CoH eHimpi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KypraKk Xepfe cakray kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfle TeMnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai KynaTyFa )eHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK blKMan eTyre KataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
nanpanaHyfa pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3.

COprII.IJ YLWIH KayInci3aiKk

HYCKaynapbl

Bapnbik Kayincisgik HyCKaynblKTapblH XaHe
|||| eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKaNbIK

KayinCi3Aik HYCKayNbIKTapblH XaHe

eckepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 8pT

XoHe/HeMeCce ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTnenepai cakran KoibliHbi3.

» byn waHcoprbiw 6ananappbi, feHe HeMece O
KabineTrepi wekrenreH, Taxipideci xaHe Ginimi a3
aAaMpaapAbIH naiAanaHybiHa apHanMaraH. Kepi
XaFganaa aypbic napanaxbay xeHe xapakartaHynap
Kkayini navaa bonagpl.

» bananapra abai 6onbiHbi3. bananapabiy
LIAHCOPFBILLNEH OMHAMaYbIHA K63 XKETKI3iHi3.

» Lllamwar )aHe eMeH aFalublHbiH, Tac Hemece acbect
LIAHbIH COPMaHbI3. byn 3aTTekTep KaHLeporeHai bonbin

Tabbinazbl.

[ ECKEPTY LLaKcopFbIWTbI Nakaanaxy,
COpaTbIH 3aTTeKTep MeH onapabl
[LYPbIC X010 TYPanbl KaXKeTTi aKnapaTTbl anfaHHaH COH,
faHa WaHCOPFbIWTbI NaiAanaHbiKbi3. HycKaynbikrappbl
971 OPbIHAAY OPbIHCHI3 NakAanaHy MeH xapakarTaHynapfbl

asanTtagpl.

INECKEPTY Copfbilu KypFaK 3aTTeKkTeppi

copyfa apHanmaraH. CyMblKTbIKTap

TUI0i TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» HA3AP AY[APDIHbI3! LLIaHCcOpFbIWTLI TEK ilLKi
6enmenepae naiganaHy apKbinbl caKrayFa
6onapbl.LLIaHCOPFBILLTHIH XOFapbI XafFbiHa XaHObIPAbIH,
HeMece binFangblH TUHi TOK COFY KayniH apTTbipaabl.

» JKyMbiC OPHbIHBIH, XaKCbl XXenaeTinyiHe ko3
KeTKi3iHi3.

» LllaHcopFbiwTbl Tk binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
GenwekTepmeH xeHAETIHi3. Con apKbiNbl LIAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakrancbis.

INECKEPTY Copfbil AeHCaYNbIKKA 3UAH

KenTipeTiH WaHAbl XKYTagbl.

Bocarty xaHe TeXHHKanbIK KbI3MeT KepceTy apeKeTTepiH,

COHbIH, ilWiHAe WaH XXUHAFbILW KOHTeHepAi Ta3anay

60/bIHILA XKYMbICTapAbl MAaMaHAAHAbIPbINFaH

KacinopbIHAapFa opbIHAAYFa TancbIpbiKbI3. THicTi

KOPFaHbIC XabAbiFbl KaxeT 6onagbl. COpFbILTbI TONbIK

JK9He MYKUAT eHri3inrex cysri xyieciHcis

naiipananbanbi3. Kepixafaanza ieHcaynblFbiHbi3Fa 3UsH

Kenyi MyMKiH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» AKKYMYnaTop 3aKbIMAanfaH Hemece Jypbic
naiaanaHbinMaraH Xarfanga, oaaH by WhbiFybl
MYMKiH. AKKyMYNATOP XaHbIN Hemece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuKe TapTbIHbI3 XaHe
warblmaap bonca, fopirepaiH KBMeriHe XyriHii3. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» AKKYMYnAaTop AypbiC NaiianaHbiIMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xarfanaa, akkyMynaTopAaH CyMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH THMeHi3. Ke3paeiicok Tepire
TUreHe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeANLMHANDbIK KOMEK anblHbI3.
AKKYMYNATOPAAFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybii CHAKTbI YLITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 9Cep apKbinbl aKKyMyNynATop 3aKbiIMAAHYbI
MYMKiH. byn Kpicka Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNIATOP XaHybl, TYTIH LWbIFApYbl, XXapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaipananbinMaiTbiH aKKyMynATOpAbI TyHicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEeH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
aHe b6acka ycak Temip 3aTTapAiaH caKTaHpi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiH apacblHharbl Kbicka
TYMbIKTaNy KYMiKTepre HemMece epTKe aKenyi MyMKiH.
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» AKKYMynaTopAbl TeK eHAipyLwwi eHimaepi ywin
naiaananbiibi3. Con apKbiNbl akKYMYNATOPAbI KayinTi,
apTbIK XKYKTEYeH CaKTalChbl3.

» AKKYMYnAToOpnblK 6aTapesHbl TeK eHAIpywWi
KepceTKeH 3apAATay KYPbINFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
3apsagTay Kypbinfbickl benrini 6ip akkymynatopnap Typise
apHanFaH, OHbl backa akKymynAaTopnapfbl 3apAaTay yLiH
narganaxy epT KayniH Tyablpaabl.

AKKYMYNATOPADI XKbINyAaH,

COHAaN-aK, MbiCanbl, y34iKci3

KYH XapbIfblHaH, OTTaH, KipaeH,

CyAaH XaHe binFanaaH

KOpFaHbI3. Xapbinbic xaHe

KbiCKa TYMbIKTany Kayni TyblHAAAAbI.

» CopbinatbiH 3aTTeK 6oMblHLIA Kayincisgik
TEXHUKACbIHbIH, 6apnbik epexxenepiH cakTaHbl3.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHcopFbIWTHI NaaanaHFaH kesae
MaHpI3abl 6onybl MyMKiH. benrinep MeH onapablH
MaFbIHACbIH XaTTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyciHy
narganaHyLublfa WaHCOPFbILTHI AYPbIC BPi CEHIMAI
narpanaHyra kemekTecepi.

Benrinep meH onapAbiH, MaFbIHacbl

ECKEPTY! Bapnbik Kayincisgik
|I|I TEXHUKACbIHbIH, HYyCKAayNnapblH XaHe
eckeprnenepai oKbin WhbIFbIHbI3.
Kayinciaaik TexHUKaCbIHbIH HyCKaynapblH
X8He eckepTnenepai cakramay Tok
COFYFa, BPTKE XoHe/HEMECE ayblp

)XapaKaTTaHyFa aKenyi MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boibiHLa L

) KnacblHAAFbI LWEKTIK MaHi > 1 mr/m®
6bonFaH AeHcaynblkka 3UAHAbI WaHabl
KYPFaK COpYyFa apHa/iFaH COpFbILL

v & 4
LEIACTL]

TURB QO *orapbi copy kyarbit kaxer eteri

VLLiH)

Cya3riHi )apTblnai aBToMaTTbl TYpAe
Tasanay

xymbictapra apHanfaH TURBO Tyiimeci

(Mbicanbl, Kinemaepmi copbin Tazanay
e o0 0 00
LN LN )

M A X  LaHxuHarbiw pesepsyap MAX
benriciHe feiH TonFaH Keaae, OHbIH, iLliH
MiHZETTI Typae bocary Kaxer.
COpFbILTbIH OHTaNMbI XKYMbIC BHIMAINITIH
CaKTay YLUiH LWaH XXMHaFbILL Pe3epByapabl
9p NarpanaHraHHaH KemiH Tasanay
Kepek.

Kasak|113

OHiM XxaHe KyaT cunatramacbl

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anabliHFbl bentuerivae bepinrex
CypeTTepre Hasap ayfapbiHbi3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

CoprblLL XaHbaNTbIH KypFaK WaHAbl XKMHAYFa, COpyFa,
TacbIManfayfa xoHe TyHAbIpyFa apHanfaH. Coprbil WaHMeH
KYMbIC icTeyre XapampablnblK CbIHaFbIHAH OTTi aHe L waK
KnacblHa xartagbl. On KOMMEpPLMANbIK MaKcaTneH KonaaHy
KesiHaeri aca XoFapbl XXYKTeMenep YLUiH Xapamabl
(Mblcanbl, KoneHep eHAipiciHae, eHepkacinTe,
MeliMaHxaHanapga, Mektentepge, dhabpukanapaa,
KeHcenep MeH LebepxaHanapaa).

L waH knacbiHgafbl coprbitwtapmbl [EC/EN 60335-2-69
CTaHAApPTbl DOMbIHILA TEK MaKyMaHFaH LIEKTIK
KOHLEHTpaUMACh > 1 Mr/m® BonaTbliH [eHCaYNbIKKa 3UAHADI
LIaHAbI COPY XaHE XMHay YLWiH naifanaHyra pykcar eTinepi.
LLlaHcopFbIWTb TEK bapnbik KbiaMeTTep/i Tonblk baranan,
LLeKTeyCi3 opbIHAAN anaTbiH bonFaHaa HeMece THiCTi
HYCKayNbIKTap/bl anfaHHaH COH NaiganaHy Kepek.

KepcertinreH kypampgbl benwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepaiH Hemipnepi cypeTrepi
bap beTrepaeri WaHCOPFbILITHIK CMMaTTaMachiHa
HerisgenreH.

(1) Copy kepek-xapakTapbiHa apHanFaH bekiTkil
(2) Xymbic wambi
(3) Cyarini Tasanay uintiperi
(4) AxbipaTkpitu
(5) TURBO copy KyaTbiHblH TyAMeC
(6) AkkymynaTopabl KynbintaH bocary Tyrimeci *
(7) Akkymynatop®
(8) LUaH xuHarbilw pe3epByap
(9) LaH xuHarblww pesepsyap/bl KylbinTaH bocary
TyHAMECi
(10) Ombeban Kpinwiak cantamachl
(11) ©mb6eban Kbinwak cantamachlHbiH KynbinTaH bocary
TyAMECi
(12) Copfbil TyTiK
(13) EpeH cantamacs!
(14) CopfblLu TyTiK y3apTKblLLbl
(15) Katnapnbi cyari
(16) Cyari ycrafblLubl

a) beiiHeneHreH Kypamaac beniwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

)

TeXHUKanbIk ManimeTTep

KypFak WaHCcopFbIw GAS18V-2LS
OHiM Hemipi 3601JC65..
Kephey B= 18
HomuHanab! TyThiHbINATbIH Kyat Br 350

Bosch Power Tools
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KypFak waHcopfbiw GAS18V-2LS

PesepByap CbiibIMAbINbIFbI

- bpytTo n 1,7

~ HetTo n 1,5

Bakyym

- Typbuna rMa 220
(TURBO Kyart fieHrei)

- Copfbllw/cantama rMa 200
(TURBO Kyart fieHreiii)

[WbiFbiH®

- TypbuHa nfc 23
(TURBO Kyar fieHrei) w/car 82

- Coprbii/canTama n/c 17
(TURBO Kyart fieHretii) w/car 61

- Coprbili/cantama nfc 13
(kanbInTbl KyaT AeHremi) w/car 46,8

batapesHbl bip peT 3apApTaraHHaH KeriHri XyMbIC yaKbITbl

— KanbinTbl Kyart fexredi MUH/A- 6,0

car
- Kyar gexreri TURBO MUH/A- 2,9
caf

LLlaH knacsbl n

Canmarbl® Kr 1,6

3apsaTay KesiHgeri “C 0..+35

VCbIHbINATbIH KOpLUaFaH opTa

TeMneparypachl

Maitnanay® xoHe cakTay “C -20...+50

KesiHgeri pykcar eTinreH
KOpLUaFaH opTa Temneparypach

ProCORE18V.../
EXBA18V...
> 4 A-car

TonblK 6HIMAINIK yWiH
VCbIHbINATbIH aKKYMyNATOpNap

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Yinecimai akkymynatopnap

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12V/18...

YCbIHbINATbIH 3apAATaFbILL
KypbinFbinap

GAS18V-2LS

GAX 18...
EXAL18...

Kyprak wancoprbiw

A) 20-25°CtemneparypacbiHaa EXPERT18V 4.0Ah
aKKyMYNATOPbIMEH BrLueHeni

B) AKKyMYnsTOpChI3 (aKKyMYNATOp CanmarbiH
www.bosch-professional.com Be6-caiTbiHa KapaHpi3)

C) Temneparypa < 0 °C 6onfaHga )XyMbIC KyLLi LIEKTENTEH Kenemae
bonagpl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl e3relueneHyi MyMKiH, COHAaN-aK
naiaanaHy xeHe KopLuaFaH opTa LapTTapblHa bafFbiHybl MYMKIH.
KocbIMLUIa aknaparTbl MblHa MeKeHXar boMblHLLA KapaHbl3:
www.bosch-professional.com/wac.

Lybin xaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 60335-2-69 boliblHILIA ecenTenreH wybin
3MMUCCHACDIHBIH KBPCeTKILLTEPI.

CopfbllWTbIH amMnnuTyaa boMblHILIA ecenTenreH AblbbICTbIK
KbICbIM fieHreii aetre 76 A6(A) kypaiabl. K

nenciapiri = 2 ab. LWybin fexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH WwamagaH acbin KeTyi MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

EN 60335-2-69 boiibiHLLIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,,
(y3nikci3 pipin), ps (kaiTanaHatbiH cokna Aipin) xeHe K
nenciaairi:

a, = 0,5m/c? (K =0,5m/c?), p; = 33 m/c? (K = 1,5 m/c?)

Akkymynatop

Bosch KomMnaHusCbl akKyMYNATOPAbIK ANEKTP KypanfapbliH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTafbl. INEKTP KypanblHbI3bIH
KETKI3iNiM XMbIHTbIFbIHAA AKKYMYNATOPAbIH 6ap-KoFbiH
KanTayblwwTaH binin anyra bonagbl.

AKKyMynAaTopAbl 3apaaTay

» Tek TeXHUKanbIK ManiMeTTepAe Xa3biNFaH 3apaaTay
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apAaTay
Kypanaapbl Ci3fiH COPFbILLbIHbI3AbIH iLiHAE NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [TuTuiA-MoHabI baTapesnap xanbikapanbik,

TacbIManfay epexenepiHe Carkec illiHapa 3apsaTanfaH

Kynae xeTkisinefi. AKKyMynaToOpAbIH TONbIK KyaTblH

nainanaHy yiliH OHbl anFall peT narganaHyaaH bypbiH TONbIK

3apAaTaHbI3.

AKKyMynATOpAbl eHrisy

3apsaaTanFaH akKyMynaTopabl akkymynaTop bekiTkiwwiHe
TipenreHLue eHrisixis.

AKKYMYnATOPAbI WbIFapy

AKKYMyNATOPAbI WbIFAPY YLUiH akKyMynaTopabl bocaty
TYMMECIH 6acbiHpI3 XXaHe akkyMyNATOPAbI INEKTP
KypasblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canmaspli3.

AKKyMynaTopfia, akkymynatopabl bocary Tyimeci
barikaycblafia bacbiibin KETKEHAE, OHbIH TYCin KETyiHeH
KOpFamTbiH 2 KynbinTay AeHreni bap. AKKyMynaTop anekTp
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KypanblHa opHaTynbl 6onca, oHbl 63 OpHbIHAA Cepinne ycTan
Typagibl.

AKKyMynaTop 3apafbl AeHreiHiK, MHAUKaTopbl
Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsag AeHreniHiH,
WHAMKaTOPbI HONManAbl.

AKKYMYNATOP 3apAfbl AeHreniHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XKacbin
TYCTi )XapblK AMOLATAPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriH
KepceTeai. Kayinciagik TypfbiCbiHaH 3apAa AeHreniH anekTp
KYParblHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa WakplpyFa bonagbl.
3apAn AeHreiiH KepceTy YILiH 3apap AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp LblFapbinFaHAa Aa opbiHAayra bonagp.
3apaa AeHreriHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyAMeHi
backaHHaH KeWiH ellKkaHan xapblK aoapl xaHbaca, byn
AKKYMYNATOPLbIH aKay/bl )KHe OHbl aybICTbIPY Kepek
eKeHpiriH bingipeni.

AkkymynaTop Typi GBA 18V... | GBA18V...

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbln 60-100%
Y3piKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3piKci3 xapblk 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 acbin 0-5%

Akkymynsrop Typi ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====)

Xapbik anoabl Kyatbi

Y3qiKCi3 )apblk 5% xacbin 80-100%
Y3piKci3 xapblk 4x xacbin 60-80%
Y3qiKCi3 XapblK 3% Xacbin 40-60%
Y3giKci3 )apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pgiKci3 xapblK 1% xacbin 5-20%
KbINbINbIKTaNTbIH Xapblk 1 Xacbin 0-5%

AKKyMynaTopabiH, 6y3biny KayniH aHbIKTay

EXPERT18V...| EXBA18V...
AKKYMYNATOP 3apAfbl AEHreNi MHAMKATOPbIHbIH XapblK,
[DMOATaPbl aKKYMYNATOPAbIH 3apAa AeHreriHe koca
aKKymynaToppblH by3biny KayniH fie kepceTe anafbl.
OYHKLUMAHDI iCKe KOCY YLUIiH 3apsf AeHTeriHiH
MHAMKATOPbIHA apHanFaH TyiMeHi & 3 cekyHA bacbin
TYPbIHbI3. AKKYMYNATOP/bI Tanaay NpoLeci Typanb
AKKyMYNATOP 3apsafbl AEHreri MHAMKATOPbIHbIH,
KbIMKbIMarbl XapblFbl CUrHan bepeni. HaTuxe akkymynaTop
3apA/abl AEHTeMiHiH MHOMKATOPbIHAA KepceTinesi.
1 xapblK AUOAbI: aKKYMYNATOPbIH by3biny
Kayni »xoFapbl. KyaT neH XyMbIC iCTey yaKpiTbl
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aTapnblKTar asatobl MyMKiH. AKKYMYNATOPAb! aiMacTbipyFa

KeHec bepinep.

5 XapbIK AWOAbI: aKKYMYNATOP XaKCbl Kynae
aHe by3biny kayni TeMeH.

Ha3zap ayaapbiHbi3: akKyMynaTopablH by3biny kayniH

baranay apekeTi eki keaeH boliblHLLIA OpbIHAANAfbI XaHe

aKKyMynATop KyWiH baranayablH XeHinaeTinreH agiciH

VCbIHaZbl. AKKyMyNATOP He aKChl Kyige bonbin

baranaHagbl, He KaTTbl by3biny KayniHe We bonaabl. batapes

3apAfbl AeHreniHiH Nabl3bl KOPCETINMenai.

AKKyMynsaTopgbl OHTaiNbl NaiganaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOPFaHbI3.

Akkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH KENAETY TECIMiH XKYMCaK, Ta3a XoHe
KypFaK KbInLaKneH MyKUAT TazanaHpi3.

[MapanaHy Mep3iMiHiH aTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe aybiCTbIPY KePEeKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa ergaey Typanbl HycKaynapabl
OpbIHAAHDBI3.

MoHTaxpay

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOpPCEeTy Hemece OHbI
Ta3anayAaH, KypbinFblHbl peTereHHeH, XababikTapabl
anmMacTbipyfiaH HeMece IAHCOPFLIWTHI CaKTayFa
KOIOZaH anfblH aKKYMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl LIAHCOPFbILITHIH baiikaycbl3
KOCbIybIHa on bepmenai.

Copy Kepek-xapaKrapbiH MoHTaxaay (A cypeTiH

KapaHbi3)

Coprbilul (1) bexiTiliHAeri KbICTbIPFbILL XYHeciMeH

XabAblKTanFaH, OHbIH KOMeriMeH Copy Kepek-apakTapblH

Kocyra bonagpl.

- ©wmbeban Kbinwak cantamacbiH (10) Hemece copFbiw
Kybbipabl (12) bekitkiwke (1), eki bacna Tyimeci cbipT
€TiN OPHbIHA TYCKEHLUE CanblHbI3.

- benuwekTey ywiH bacna TyWMeCiH iwixe kapai bacbin,
Kypamaac bentuekTi bip-bipiHeH aXblpaTbiHbI3.

KaxeT bonraH xafnarnaa efexfik cantamatbl (13) copbiiu

kybbipra (12), coHaan-ak onapbiH apacbiHa COpFbiLL KybbIp

y3apTKbilwbiH (14) Kocbin, bepik opHatyra bonagbl.

Kypama Kbinwak KoHpbipMacbIH pettey (B cypeTiH
KapaHbi3)

Kypama Kbintuak koHabipmacbiH (10) Kybic KOHAbIPMACh!
peTiHae naiaanaHyra bonagpl.

Kypama kbintuak koHabipmacbii (10) kbinwak petiHge
nainanaHy yiiH KynbintaH bocary Tyimecit (11) bacbin,
KbINLWAKTbI aNFa XbIMKbITbIHbI3.

Bosch Power Tools
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Kypama Kpinwak koHabipMachiH (10) Kybic KoHAbIPMACh
peTiHAe naiaanaHy YiiH KynbintaH bocary Tyimecit (11)
bacbin, KbiNWaKTbl apTKa TapPThIHbI3.

Maipanany

» LllaHcopFbllwKa KbI3MET KOPCETY HeMece OHbI
Ta3anayAaH, KYpbinFblHbl peTereHHeH, XababikTapabl
anMacTbipyfjaH HeMece WaHCOPFbIWThI CaKTayFa
KOIOAIaH anfblH aKKyMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIApAChl LIAHCOPFbILUTHIH Daikaycbl3
KOCbIyblHa 0N bepmenai.

Maiigananyra engipy
» LllaHcopFbiwTbl cy3rici nanganavyra 6onmaippbl.

» Tek 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3aTcbi3, TecCikci3
XoHe T1.6.) naiiaanaHbiHbl3. 3aKbIMAanFaH Cy3riHi
Aepey anmMacTbipbiHbI3.

» CopyAaH angblH Cy3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

» EniHi3ge neHcaynblKka 3uaHAbl WaHaap 6olibiHwa
KONZAHbINATbIH epexxe/3aHaap Typanbl ManimMeT
anbiKbI3.

LLlaHCcopFbILITHI TOMEHAETT MaTepyanfapbl WaHCopy YLUiH

narpganaxyra bonagpl:

- 3kcnosvuma weri > 1 mr/m® bonatbiH Warabl copy

LLlaHcopFbILTHI eLLKaLLaH Xapbiny kayni bap benmenepae

nainanaHbaHbi3.

Kocy/ewipy

Icke Kocy

KanbinTbl copy KyaTbiH KQXET eTeTiH )yMbICTap XaHe

AKKYMYNATOPAbIH, Y3aK XYMbIC iCTeyi YLLiH:

- AxbipaTKbllwThl (4) KpicKalua 6acbiHbI3.

Byn petTe Konancbl3 xapblK XaraannapblHAa XyMbIC

alMaFrbIH XXapblKTaHAbIPaTbIH XyMbIC Wambl (2) KocbiMLIa

Kocbinagpl.

YKoFapbl copy KyaTblH KQXeT eTeTiH XyMbICTapFa apHanFaH

TyiMeci (Mbicanbl, Kinemaepai copbin Tasanay yiliH):

- LLlaHcopFbit Kocbinbin TypraH keaze, TURBO (5)
TYMMECiH 6acbiHpI3.

- KanbinTbl copy KyatbiHa Kaiita opany yuiH TURBO (5)
TYMMECIH KaiiTa bacbiHpi3.

Ouipy
— CopFblLLTbI 6LLipY YLLiH aXbIpaTKbilWThI (4) KakTa
bacbiHbI3.

OwwipreHHeH ke 10 cekyHaTaH COH XYMbIC Wwambl (2)
XaHagbl.

Cya3riHi xapTbinaii aBTomaTtTbl Typae Tasanay (C
CypeTiH KapaHpbi3)

Copy kyaTbl byaaH bbinai xeTkinikcia bonca, cyariHi
anMacTblpy Kepex.

CyariHi Tazanay »uiniri wax Typi MeH kenemive bannaHbICThI.

Xy¥teni Typae naiaananbinca, MakcUmangpl Kyar y3ak
cakranagpl.

— CoprbilLTbl iCKe KOCbIHbI3 (aXbipaTKpilThl (4) KbicKkalua
bacbiHpi3).

- CyariHi KonmeH Tazanay iHTiperiH (3) anra kapa weriHe
[NieltiH TapTbin, bacTankbl KanmbiHa KanTapbiHbI3 (SPEKeTTi
3 pet KaiTanaHpl3). Cyari KaTTbl aya afblHbIMEH
Ta3anaHagbl.

WinTipexTiH cbiHbIN KeTyiH 6onabipmay yLuiH OHbI

bacrankpl KyiaeH api Kapaii TapTnaHbi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

TeXHUKanbIK KbI3MET KopCeTy JXoHe Tasanay

» LLlaHCcOpFbIIKA KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbl
TasanayfaH, KYpbiNFbiHbl PETereHHeH, XababiKTapabl
anMacTbipyAaH HeMece LWAHCOPFbILITbI CaKTayFa
KOIOAaH anAblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KONbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LAPACh WAHCOPFbILUTHIH baiKaycbl3
KOCbI/ybiHa 0N bepmenai.

» [lypbicC XaHe CeHimAj icTeyi yiiH WaHCopFbIL neH
JengeTkill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbi3.

» LLaHCOpFLIWTBI KYTY HEMece Ta3anayAa WaKTYTKbIW
MacKacblH KHiHi3.

COpFbILITbIH KOPNYCbIH ME3rin-Mearin AbIMKbIN WybepekneH

Ta3anan TypbiHbI3.

JlacTaHFaH 3apsaTay KOHTaKTINEPiH Kyprak WybepekneH

Ta3anaHpl3.

» CopfbllTbI CbIFbINFaH ayaMeH TasanamaHbi3. Cyari
Hemece backa fia KypamaacTap 3akbiMaanybl MyMKiH.

KbinblHa kem fierenae bip peT eHaipyLLi HemMece TanchipbIC

anFaH TY/Fa LWaHFa KaTbICTbl TEKCEPY XKYMbICTaPbIH

OpbIHAAYbl KAXeT (MblCanbl, Cy3rife 3aKbiMaapablH, bap-

JKOFbIH, COPFbILTBIH CaHbINAYCbI3AbIFbIH XaHe bakpinay

KYPbI/FbINapbiHbIH aKayCbl3 XKYMbICbIH TEKCEPY).

[leHcaynblKKa 3UAHAbI 3aTTeKTePAi COPFaHHaH KeiliH

Ta3anay oHe TEXHUKanNbIK KbI3MeT KepceTy

- [leHcaynblkka 3UAHMb 3aTTEKTEPMEH XaHacKaH 6onybl
MYMKiH bapnblk beniiekTepai nacTaHFaH aen ecenteks.

— CopFbllWTbl A€HCAYNbIKKA 3UAHABI 3aTTeKTep bap
aliMaKTaH LblFapMac BypbiH OHbIK CbIPTbIH MYKUAT
LIAHCOPFbILLNEH Ta3anaHbl3, CYPTIHI3 Hemece
CaHbINaychbi3 TiHj3.

- O3iHi3 beH backa anamaap YLWiH Kayin TeHbereH xarnanaa
FaHa COPFbILLTBI Ta3anaHpl3, beNLWEKTEHi3 XaHe OFaH
TEXHUKANbIK KbI3MeT KepCeTiHi3. TexHUKanbIK Kbi3MeT
KOPCETY aHe Ta3anay Ke3iHfe XKeKe KOpFaHbIC
KabAbIFbIH KUiM KypiHi3. XKyMblCTapbl XaKChl
XENAEeTINreH Xepae eTKI3iHi3.

- CopfblluTbl beniexkTemec bypbiH anabiMeH OHbIH CbIPTbIH
Tasanan WbiFbIHbI3.

- LLlaHCOpFbILWTBIH THICiHLLE Tazanay MyMKiH bonMamTbiH
Ke3 KenreH benLuekTepiH 6TKi30eNTiH kanTapFa canbin
Ka[lere xapatblHbl3. byn peTTe ocbiHAal Kanablktap/pl
Kapere xapary bolblHLIA KONfaHbICTaFbl epexeneppi
CaKTaHbl3.
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- KymbicTapibl asKTafaHHaH KeniH TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepCeTy alMarblH Ta3anan LbIFbIHbI3.

LLIaH, xxuHaFbIW pe3epByapAblH, iwiH 6ocaty xoHe cy3riHi

Tasanay (D1-D3 cypeTTepiH KapaHpi3)

COpFbILITbIK OHTANbl BHIMAINITIHE KOM KETKI3Y YLWiH WaH

XMHaFbILL peaepByapabl (8) ap naifanaHFaHHaH KemiH

Ta3anaHpl3.

~ CyariHi xapTblinai aBToMarTbl TYpe Tasanay speKeTiH
OpbIHAAHbI3 (KapaHpi3 ,,Cy3riHi xapTbinai aBToMaTTbl
Typae Tasanay (C cypeTiH kapaHpi3)“, bet 116)).

— CoprblLLTbl KapaMfbl KOKbICKa apHa/FaH 6aKTbiH YCTiHAE
VCTaHbI3.

- KynbintaH 6ocarty Tyimeci (9) bacbin, WwaH XuHarbiL
pe3epByap/ibl (8) Ko3FanTKpILL KOPMyCblHaH TOMEH Kapan
LWbIFAPbIHbI3.

- LlaH xu1Harbil pesepByapabl (8) cinkin anbiHpbi3.

- Kaxet bonca, katnapnbl cy3riHii (15) nnactuHanapbit
KYMCaK KbInLaKmneH TasanaHp3.

AKaynbiKTapgbl X0l

» Erep akaynbik naiga 6onca, (Mbicanbli, cy3ri
by3binFaH bonca) WaHCOPFbIWTLI fepey owipy Kepek

Cebebi

Akkymynatop boc

Macene
CopfbiLL XyMbIC bapbICbiHAA BLWin
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- LUaH xuHarblw peaepByapabl (8) Ko3ranTkpill
KOpnycbiHa LWepTy AbIObICIMEH OPHbIHA TYCKEHLLE KanTa
Kipri3iHi3.

CyariHi aybicTbipy (E cypeTiH aybICTbIpbIHbI3)

Copy KyaTbl cy3ri kyiiHe bainaHblcTbl. COHAbIKTaH Cy3TiHi

Mep3imai Typae Tasanaxpl3. 3akpiMAanfraH CysriHi aepey

anMacTbIpbIHbI3.

~ CyariHi xapTblinai aBToMatTbl TYpe Ta3anay speKeTiH
OpbIHAAHbI3 (KapaHpi3 ,,Cy3riHi xapTbinai aBToMaTTbl
Typae Tasanay (C cypertiH KapaHpi3)“, bet 116)).

- KynbintaH 6ocarty Tyimecit (9) bacbin, WwaH X1HarblLl
pe3epByap/ibl (8) Ko3FanTKplLL KOPMyCblHaH TOMEH Kapai
LbIFAPbIHBI3.

- Cyarini (15) aitHany barbiTbiHa kapai ﬁTipenreHme
OypaHbl3 XaHe OHbl Cy3ri ycTarbitbiHaH (16) anbiHbi3.

- XaHa cyariHi (15) cyari ycTarbiibiHa (16) canbiHpi3 xaHe
OHbl TipenreHLue aiHany barbiTbiHa Kapai & bypaHbl3.

- LLaH xuHarbiw pe3epByapabl (8) Ko3ranTkpill
KOpnycbiHa LWepTy AbIObICIMEH OPHbIHA TYCKEHLLE KanTa
Kipri3iHi3.

6onappl. Kaita icke KocyzaH anfibiH akaynbIKTbl X010
Kepex.

Llewimi
- AKKYMyNATOP/bl aybICTbIPbIHBI3 HEMECE

Kanagbl. 3apAATaHbI3.
Kymbic wambi (2) KbiNbINbIKTARAbL.  AymynaTOp TeMNEPATYPachl PYKCAT — AKKYMYNATOPAbI WblFAPbIHBI3.
eTinrex JKYMbIC TEMNEPaTypacbiHaH - AKKyMyﬂHTOpﬂbI Kaﬁ'[a KONAaHbICKa
ThIC (TbiM bICTbIK/TbIM CYbIK) eHrizbec 6ypbIH OHbl CYbITbIHbI3 HeMece
KbIMbITBIHBI3.
Yorapbl copy KyatbimeH (TURBO) — CopfblLUTbI BLUIPIHI3.
Y3aK yaKbIT COPY, aya arblHbIHbIK ~ Cya3ridi Tasanan, aya KipeTiH Hemece

bitenyi Hemece wWwaHmeH bitenreH
cyari cebentepi 6obIHLWA
KO3FaNTKbILITHIH/NEKTPOHUKAHbI,

LIAMafiaH TbIC Kbi3ybl

LbIFATbIH ThiFbIHAAPAAFI bIKTUMaN
bitenynepmi XoMblHbI3.
COpFbILTBI CYbITHIHBI3.

Coprblll icke KOCbINMaKAabl Hemece
bipaeH KaiTa ewwin kanagpl.

AKKYMYNATOP AypbiC OPHaTbINMaraH  — Yinecimai akkymynaTopgbl Bosch tonbik,
Hemece akKyMynATop akaynbl

OPHATbIHbI3.
Kare »o¥binmaraH xaffanaa:
— AkKyMynaTopgbl ayblCTbIPbIHbI3.

CopfblLL XXyMbiC bapbiCbiHAA BLLin
Kanagbl xaHe bipaeH KocbinManpl.

KosfanTkpiLw 6¥Fa'|'I'aI'IFaH

~ CopFblLWTbI BLIPIN, aKKYMYNATOPAbI
LbIFAPbIHbI3.

— Ayakiprisy aHe LWblFapy caHblnaynapblHbIH,
bIKTUMan BiTenyiH KeTipiHi3.

Kare »o¥binmaraH xafganaa:

~ CopFblLWTbI YaKINETTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfbiHa XibepiHia.

CopfbiLL XyMbIC bapbICbiHAA KEHET
eLuin kanaabl xaHe bipaeH
KoCbinmanbl.

ILLKi aNeKTPOHMKaA KaTeci

- AKKYMYNATOPbI WbIFAPbIHbI3 XaHeE KaKTa
OpHaTbIHbI3.

Kare »o¥blnmaraH xafaanaa:

Bosch Power Tools
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Macene Cebebi

Llewimi

~ CopFblLWTbl YaKINeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblfbiHa XibepiHis.

TyTbIHyLbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KasakcraH

TyTbiHywbINapFa keHec bepy XaHe WaFbIMAAPABI
Kabbinaay opTanbifbi:

Pobept bow (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

Myparbaes k-ci, 180

"epmec” BO, 7 kabar

Ten.:+7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

Bi3aiH cepBUCTIK MeKeHKaNnapbiMbl3Fa XaHe Keningik
LIapTTapbiHa CiNTeMe COHFbl DeTTe XaHe caiTTa https://
www.bosch-professional.com/kz/ru/ 6epinreH.
CypakTap Koo XaHe Kocankpl bentuektepre Tancbipbic bepy
Ke3iHpe MiHAETTi Typae eHiMHIH (opManbIk
TaKTanwackiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

Kapere xapary

LllaHcopFbiL, akkymynaTopnap, xabablkrap MeH opamanap
KOpLUaFaH OpTaHbl CakTanTbiH peTTe kafjere xaparyra
anapbinybl Kepek.
Akkymynatopnap/6arapesnapgbl yi KOKpiCbiHa
TacTamaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NeKTPNIK XaHe
3NEKTPOHAbIK KYPbINFbINapAbl HEMece naiaanaHbinFax
akkymynaTopnapabl/6arapeanapbl 6enek xuHay xoHe
KOpLUAFraH opTa YLLiH Kayinci3 XONMeH Kofiere xapary Kepek.
benrineHreH KOKbIC X1Hay XyHenepiH nanaanaHbikpi3. Kate
XOMMEH Kafiere xapary KypbiNnFbl KypaMblHAAFbI KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH 0pTa MeH
[NieHCcayNbIK YWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.

Romana
Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
I | siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat utilizarii de catre
senzoriale sau intelectuale limitate sau lipsite de
experienti si cunostinte. in caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti avea siguranta cd, copiii
nu se joaca cu aspiratorul.

» Nu aspirati praf de lemn de fag sau stejar, praf de
piatra sau azbest. Aceste substante se considerd a fi
cancerigene.

I[N AVERTIS- Folositi aspiratorul numai daca ati

MENT primit suficiente informatii despre

utilizarea acestuia, despre
substantele care urmeaza a fi aspirate si privitor la
eliminarea lor sigura. O instruire atentd diminueaza
posibilitatea manevrarii gresite si riscul de ranire.

N AVERTIS- Aspiratoru! este adecvat numai

MENT pentru aspirarea de §uhtange

uscate. Patrunderea lichidelor

mareste riscul de electrocutare.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi folosit si depozitat
numai in incinte.Patrunderea apei de ploaie sau a
umezelii in in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este
garantatd mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

I[N AVERTIS- Aspiratorul contine pulberi nocive

MENT pentru sanatate. Operatiile de

golire si lucrarile de intretinere,
inclusiv extragerea rezervorului de colectare a prafului,
trebuie efectuate numai de catre specialisti. Este
necesara purtarea unui echipament de protectie
corespunzator. Nu folosi aspiratorul daca sistemul sau de
filtrare nu este complet si montat cu atentie. in caz
contrar, iti pui in pericol sanatatea.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate lua foc sau exploda. Aerisiti cu aer proaspat iar
daca vi se face rau consultati un medic. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» in cazul utilizarii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
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medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» incarcati acumulatorii numai cu incircitoare
recomandate de catre producator. Un incarcator
recomandat pentru acumulatori de un anumit tip poate
lua foc atunci cand este utilizat pentru incarcarea altor
acumulatori decat cei prevazuti pentru acesta.

Protejeaza acumulatorul

impotriva caldurii, de exemplu,

impotriva expunerii la radiatii
solare continue sau flacari,
precum si impotriva murdariei,
apei si umezelii. in caz contrar, exista pericolul de explozie

Siscurtcircuit.

» Respecta toate prescriptiile privind siguranta pentru
materialele care urmeaza sa fie aspirate.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi importante pentru
utilizarea aspiratorului tau. Retine simbolurile si semnificatia
acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor te ajuta sa
folosesti mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simbolurile si semnificatia acestora
II AVERTISMENT! Citeste toate
|I |I indicatiile si instructiunile privind
siguranta. Nerespectarea instructiunilor
si indicatiilor privind siguranta se poate

solda cu electrocutari, incendiu si/sau
raniri grave.

Aspirator din clasa de pulberi L conform
' IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor nocive pentru
sandtate, cu o valoare limita de expunere
> 1mg/m®

TURBO Tasti TURBO pentru lucréri cu putere

mare de aspirare (de ex. pentru aspirarea
mochetelor)
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Simbolurile si semnificatia acestora
J ll \ Curatarea semiautomatd a filtrului

MAX

Cel tarziu cand rezervorul de praf este
umplut pana la marcajul MAX, rezervorul
de praf trebuie golit.

Pentru a mentine performanta optima a
aspiratorului, curatati rezervorul de praf
dupa fiecare utilizare.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Va rugam sa tineti seama de imaginile din partea din fatd a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aspiratorul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si
eliminarii puberilor uscate neinflamabile. Aspiratorul a fost
verificat tehnic si corespunde clasei de pulberi L. Acesta
este adecvat pentru solicitarile intense aferente unei utilizari
comerciale, de ex. in industria manufacturierd, industrie,
hoteluri, scoli, fabrici, birouri si ateliere.

Aspiratoarele din clasa de pulberi L conform IEC/

EN 60335-2-69 pot fi utilizate numai pentru aspirarea si
absorbtia pulberilor nocive pentru sanatate, cu o valoare
limita de expunere > 1 mg/m?®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti
de toate functiile acestuia si le puteti actiona fara limitari,sau
dacd ati primit indicatii corespunzatoare in acest sens.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Suport pentru accesorii de aspirare
(2) Lampade lucru
(3) Maneta pentru curdtarea filtrului
(4) Comutator de pornire / oprire
(5) Tasta pentru puterea de aspirare TURBO
(6) Tasti pentru deblocarea acumulatorului®
(7) Acumulator?
(8) Rezervor de praf
(9) Tasta de deblocare a rezervorului de praf
(10) Duza cu perie Combi
(11) Tasta de deblocare pentru duza cu perie Combi
(12) Tub de aspirare
(13) Duza pentru pardoseala
(14) Prelungitor pentru tubul de aspirare
(15) Filtru burduf

Bosch Power Tools
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(16) Suport de filtru
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Aspirator pentru aspirare GAS18V-2LS

uscata

Numar de identificare 3601JC65..

Tensiune V= 18

Putere nominald W 350

Capacitate rezervor

- Brutd | 1,7

- Neta | 1,5

Subpresiune

- Turbina hPa 220
(treapta de putere TURBO)

- Aspirator/Duza hPa 200
(treapta de putere TURBO)

Debit"

- Turbina I/s 23
(treapta de putere TURBO) m¥/h 82

- Aspirator/Duza I/s 17
(treapta de putere TURBO) m/h 61

- Aspirator/Duza I/s 13
(treapta de putere normal) m/h 46,8

Durata de functionare per incarcare a acumulatorului

- Treapta de putere normal min/Ah 6,0

- Treapta de putere TURBO min/Ah 2,9

Clasa de praf L

Greutate® kg 1,6

temperaturd ambientala “C 0..+35

recomandata in timpul

incarcarii

temperaturd ambientald admisa “C -20...+50

in timpul functionarii® si pe
perioada depozitarii

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

acumulatori recomandati
pentru maxima

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Acumulatori compatibili

GAL18...
GAL18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...

Incircétoare recomandate

Aspirator pentru aspirare GAS18V-2LS
uscata
GAX 18...
EXAL18...

A) Masurat la 20-25 °C cu acumulatorul EXPERT18V 4.0Ah

B) Faraacumulator (pentru greutatea acumulatorului, acceseaza
www.bosch-professional.com)

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de
utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate

conform EN 60335-2-69.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
aspiratorului este in mod normal de 76 dB(A). Incertitudinea
K =2 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi
valorile specificate. Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s’ (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s’)

Acumulator

Sculd electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale
electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incircarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la aspiratorul
dumneavoastra.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

fncdrcatd, conform reglementdrilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incarcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasd tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevdzut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.
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Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea starii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V... | GBA18V...

LED Capacitate

Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%

Tip de acumulator ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

LW

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continua de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continua de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continua de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde ~ 0-5%

Detectarea riscului de defectare a
acumulatorului

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-urile indicatorului de incarcare a acumulatorului pot

indica, pe langa nivelul de incarcare al acumulatorului, si

riscul de defectare a acumulatorului.

Pentru a activa functia, mentine apasata, timp de 3 secunde,

tasta pentru indicarea nivelului de incarcare sx>. Procesul de

analiza a acumulatorului este semnalat prin aprinderea

indicatorului de incarcare a acumulatorului. Rezultatul este

indicat de indicatorul de incdrcare a acumulatorului.

1 LED: Acumulatorul comporta un risc inalt de
defectare. Puterea si durata de functionare ar

putea fi deja reduse. Este recomandat sa inlocuiesti

acumulatorul.

5 LED-uri: Acumulatorul are o stare optima si
comporta un risc redus de defectare.
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Atentie: Evaluarea riscului de defectare a acumulatorului
functioneazd in doua etape si oferd o evaluare simplificatd a
starii acumulatorului. Conform evaluarii efectuate,
acumulatorul are o stare optima sau existd un risc mare de
defectare a acestuia. Starea de functionare a acumulatorului
nu este afisata in procente.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii si apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu ldsati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Montarea accesoriilor de aspirare (vezi imaginea

A)

Aspiratorul este dotat cu un sistem de cleme la nivelul

suportului (1), cu care se pot conecta accesoriile de

aspirare.

- Introduceti duza cu perie Combi (10) sau tubul de
aspirare (12) in suport (1), pana cand ambele butoane se
fixeaza cu zgomot.

- Pentru demontare apdsati butoanele spre interior si
desprindeti piesele una de cealalta.

Dacd este necesar, puteti fixa duza pentru pardoseala (13)

pe tubul de aspirare (12) resp. cu prelungitorul tubului de

aspirare intre ele (14).

Reglarea duzei cu perie Combi (consulta imaginea B)
Duza cu perie Combi (10) poate fi utilizata ca duza pentru
rosturi sau ca perie.

Apasa butonul de deblocare (11) si impinge peria spre
inainte, pentru a utiliza ca perie duza cu perie Combi (10).
Apasa butonul de deblocare (11) si trage peria spre inapoi,
pentru a utiliza ca duza pentru rosturi duza cu perie

Combi (10).

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Bosch Power Tools
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Punere in functiune
» Nu este permisa utilizarea fara filtru a aspiratorului.

» Folositi numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

» Varugam sa va informati cu privire la reglementarile/
legile in vigoare referitoare la manipularea pulberilor
nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia

urmdtoarelor materiale:

- Pulberi cu un valoare limita de expunere > 1 mg/m®

I principiu, nu este permisa utilizarea aspiratorului in spatii

cu pericol de explozie.

Pornirea/Oprirea

Pornirea

Pentru lucrdri cu putere de aspirare normala si pentru o
durata de functionare mai mare a acumulatorului:

- Apasati scurt comutatorul de pornire/oprire (4).
Astfel se va activa silampa de lucru (2), care ilumineaza
zona de lucru in conditii de luminozitate scazuta.

Pentru lucrdri cu putere mare de aspirare (de ex. pentru

aspirarea mochetelor):

- Apdsati tasta TURBO (5), in timp ce aspiratorul este
pornit.

- Pentruarevenila puterea de aspirare normald, apasati
din nou tasta TURBO (5).

Oprirea

- Pentru oprirea aspiratorului apasati din nou comutatorul
de pornire / oprire (4).

La 10 secunde de la oprire se opreste lampa de lucru (2).

Curatarea semiautomata a filtrului (vezi

imaginea C)

Filtrul trebuie curatat cel tarziu cand puterea de aspirare nu

mai este suficienta.

Frecventa de curatare a filtrului depinde de tipul si cantitatea

de praf aspirat. in cazul activarii cu regularitate a functiei,

capacitatea de aspirare se mentine la nivel maxim pentru un
timp mai indelungat.

- Porniti aspiratorul (apasati scurt comutatorul de pornire /
oprire) (4).

- Trageti de maneta pentru curatarea manuala a filtrului (3)
la maxim spre inainte si lasati-o sa alunece inapoi in
pozitia sa initiald (repetati de 3x). Filtrul este curdtat
printr-un flux puternic de aer.

Nu trageti maneta dincolo de pozitia finala, pentrua

evita ruperea acesteia.

intretinere si service

intretinerea i curatarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

» in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si
curatare a cutiei aspiratorului, purtati o masca de
protectie impotriva prafului.

Curata din cand in cand cu o laveta umeda carcasa

aspiratorului.

Curata cu o laveta uscatd contactele de incarcare murdare.

» Nu curata cu aer comprimat aspiratorul. Filtrul sau alte
componente se pot deteriora.

Cel putin o data pe an, producatorul sau o persoand instruitd

trebuie sa efectueze o verificare tehnica a aspiratorului in

privinta prafului (de exemplu, verificarea filtrului in privinta
deteriorarii, verificarea etanseitatii aspiratorului si
verificarea functionarii corespunzatoare a echipamentul de
control).

Curatarea si intretinerea dupa aspirarea materialelor

nocive pentru sanatate

- Retine ca toate piesele care ar fi putut intra in contact cu
materialele nocive pentru sanatate ar putea fi
contaminate.

~ Aspird, sterge si etanseaza temeinic partea exterioard a
aspiratorului inainte de a-l scoate din zona cu materiale
nocive pentru sanatate.

- Curdtd, demonteazd si efectueaza intretinerea
aspiratorului numai in masura in care astfel de operatii nu
reprezintd un pericol pentru tine si pentru alte persoane.
in timpul efectudrii lucrarilor de intretinere si de curétare,
poarta echipament individual de protectie. Efectueaza
lucrarile intr-o incapere bine aerisita.

- nainte de a demonta aspiratorul, curdtd mai intai partea
exterioard a acestuia.

- Elimina in saci impermeabili toate piesele aspiratorului
care nu pot fi curdtate in mod corespunzator. Respecta
dispozitiile aflate in vigoare privind eliminarea unor astfel
de deseuri.

- Dupé finalizarea lucrarilor, curdtd zona in care au fost
efectuate lucrarile de intretinere.

Golirea rezervorului de praf si curatarea filtrului (vezi

imaginile D1-D3)

Curatati rezervorul de praf (8) dupa fiecare utilizare pentru a

mentine performanta optimd a aspiratorului.

- Efectuati curdtarea mecanica a filtrului (vezi ,Curétarea
semiautomata a filtrului (vezi imaginea C)“, Pagina 122)).

- Tineti aspiratorul deasupra unui recipient de gunoi
adecvat.
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- Apasati tasta de deblocare (9) si scoateti rezervorul de
praf (8) in jos din carcasa motorului.

- Scuturati rezervorul de praf (8).

- Dacd este necesar, periati lamelele filtrului burduf (15) cu
0 perie moale.

- Impingeti rezervorul de praf (8) la loc in carcasa
motorului pand se fixeazd cu zgomot.

inlocuirea filtrului (vezi imaginea E)

Puterea de aspirare depinde de starea filtrului. De aceea,
curdtati in mod regulat filtrul. Inlocuiti imediat un filtru
deteriorat.

Remedierea defectiunilor

» in cazul producerii unei defectiuni (de exemplu,
ruperea filtrului), aspiratorul trebuie oprit imediat.

Problema Cauza

Aspiratorul se opreste in timpul Acumulator descdrcat
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- Efectuati curatarea mecanica a filtrului (vezi,,Curatarea
semiautomata a filtrului (vezi imaginea C)“, Pagina 122)).

- Apdsati tasta de deblocare (9) si scoateti rezervorul de
praf (8) in jos din carcasa motorului.

~ Rotiti filtrul (15) pana la capdt in directia de rotatie & si
scoateti-l din suportul de filtru (16).

- Introduceti noul filtru (15) in suportul de filtru (16) si
rotiti-l pana la capdt in directia de rotatie B.

- Impingeti rezervorul de praf (8) la loc in carcasa
motorului pana se fixeaza cu zgomot.

inainte de a-l repune in functiune, trebuie ca mai intéi
sa remediati defectiunea.

Remediere
- inlocuiti sau incarcati acumulatorul.

functionarii.
Lampa de lucru (2) clipeste.

Temperatura acumulatorului in afara - Scoateti acumulatorul.

limitelor de temperatura de - Lasati acumulatorul sa se riceasci inainte
functionare permise (prea cald / prea

de a-I repune in functiune.

rece)
Motorul/sistemul electronic se - Opriti aspiratorul.
incdlzeste excesiv din cauzaaspirarii - Curétati filtrul si inlaturati eventualele

continue cu putere mare de aspirare
(TURBO), flux de aer blocat sau filtru

plin de praf

blocaje din admisia sau evacuarea aerului.
- lasati aspiratorul sa se raceasca.

Aspiratorul nu porneste sau se

opreste imediat. este defect.

Acumulatorul nu este fixat corect sau - Introduceti complet un acumulator

compatibil de la Bosch.
Daca eroarea persista:
- Inlocuiti acumulatorul.

Aspiratorul se opreste in timpul Motor blocat
functionarii si nu poate fi repornit

imediat dupd aceea.

- Opriti aspiratorul si scoateti acumulatorul.

- Inlaturati eventualele blocaje din admisia
sau evacuarea aerului.

Dacd eroarea persista:

- trimiteti aspiratorul la un centru de service
autorizat.

Aspiratorul se opreste in mod
neasteptat in timpul functionarii si nu
poate fi repornit.

Eroare electronicd interna

- Scoateti acumulatorul si apoi puneti-l la loc.
Dacd eroarea persista:

- trimiteti aspiratorul la un centru de service
autorizat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Romania

Tel.: +40 21 405 7541

Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagind.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Eliminarea ecologica
Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie
sa fie predate unui centru de reciclare.

Nu eliminati aspiratorul si acumulatorii/
bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice sau acumulatorii uzati/
bateriile uzate care nu mai pot utilizati/utilizate trebuie

Bosch Power Tools
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colectati/colectate separat si eliminati/eliminate in mod
ecologic. Utilizeaza sistemele de colectare desemnate.
Eliminarea incorecta poate fi nociva pentru mediu si
sanatate din cauza eliminarii de substante periculoase.

buvnrapcku

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paborac
npaxoCMyKauyka
MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKM YKA3aHUA H
|||| MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku npu
Cra3BaHeTo Ha MHCTPYKLMHTE 3a besonacHocT
1 ykasaHusTa 3a pabota Morar fia Umar 3a noc-

NefCTBUE TOKOB yAap, NOXap U/WNK TEXKM TPaBMHU.

CbXpaHsBaiiTe Te3H yKa3aHHA Ha CUTYPHO MACTO.

» Ta3u npaxocMyKauka He e NpefHa3HaueHa 3a Non3ea-
He OT [iea U NULA ¢ OrpaHuueHn IH3UUECKH, CeH3op-
HU WNK AYLLEBHU CMOCOGHOCTH UMK NHLIA 6e3 AocTaTby-
HO 3HAHUA M ONHUT. B NPOTUBEH CNyyait CblLECTBYBa
OMacHOCT OT HEMPABHIHO NON3BaHe W TPYAOBM 3M10M0NY-
KH.

» Kontponupaiite geuara. Taka rapaHTupare, ue jela Hs-
Ma [ia UrpasT C npaxocMyKaukara.

» He 3acmykBaiite npax ot 6ykoBa un1 AbboBa AbpBe-
CHHa, Npax oT KaMeHHU MaTepuanu unu asbecr. Mpaxo-
BETE 0T T€3W MaTepHa Ca KaHLEPOreHHHU.

4] "PEﬂy"PE)K' U3non3BaiiTe npaxocMyKkaukara

€aMo aKo CTe NoNy4unH AoCTaTby-

OEHUE

HO HHhopMaLa 3a ynoTpebarta Ha
npaxocMyKauKara, 3a MaTepHanuTe, KOUTO Le ce U3-

CMYKBaT M 3a TAXHOTO 6e3onacHo oTcTpaHsABaHe. 3arnos-

HaBaHETO C (hyHKLMHTE HA NpaxoCMyKauKara Hamanssa

rPeLLKMTE NPY NON3BAHETO MM, KaKTO M ONACHOCTTA OT Hapa-

HABAHMA.

4] NPEAQYNPEX- Mpaxocmykaukara e noaxoasia

HEHME 3a U3CMYKBaHe CaMO Ha CyXu Ma-

Tepuanu. [POHMKBAHETO HA TEUHOCT
yBen1uaBa onacHoCTTa oT TOKOB YAap.

» BHUMAHMUE! Mpaxocmykakuata MOXe Aa ce U3non3sa
¥ CbXPaHABa CaMO Ha 3aKPUTO.[IPOHUKBAHETO HA AbX [
WNY BNara B ropHaTa uacT Ha npaxocMyKaukara yBenuua-
Ba PUCKa OT eNEKTPUUECKH yaap.

» OcurypsaBaiite fobpo npoBeTpeHne Ha paboTHOTO CH
mscTo.

» [lonyckaiiTe peMOHTLT Ha NpaxocMyKauKarta fia bbae
M3BbPLIBAH CaMO OT KBanH(ULMpPaH NepcoHan M ¢ u3-
non3BaHe Ha OPUrMHANHHK pe3epBHHU uacTu. C T0Ba ce
rapaHTUpa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKTE, OCHrypsBallm beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHT.

4] NPEQYNPEX- Mpaxocmykaukara cbabpxa Bpe-

IEHUE AeH 32 3APaBeTo Npax. Bubanaraiite

AeHHOCTHUTe N0 H3npa3BaHe 1 Noj-

APbXKKa, BKN. OTCTPAHABAHETO Ha CbOMpaTenHua KoHTel-
Hep 3a npax, camo Ha cneyuanucTi. Heobxoaumo e cbot-
BETHOTO 3alUTHO 06opyABaHe. He uanon3agaiite npaxoc-
MyKaukaTta 6e3 LiANoCTHa  BHUMaTeNHo NocTaBeHa un-
TbpHa cucTeMa. B npoTvBeH cnyuait 3acTpaluaBare 3apase-
TO CH.

» He npomeHsiiTe 1 He OTBapsAiiTe akyMmynaTopHara 6a-
Tepua. CblLeCTBYBA ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[IUHEHKe.

» [pu noBpexaaHe U HenpaBunHa ynotpeba ot akymy-
natopHata 6aTepua Morat Aa ce oTAenAT napu. Akymy-
nartopHata 6aTtepua moxe fja ce Bb3nnaMeHu Unu aa
ekcnnoaupa. [poBeTpeTe NOMELLEHHUETO U, aKo Ce No-
UyBCTBATE HEPA3MONOXEHH, MOTbPCETE eKapCcKa NOMOLL.
[MapuTe Morart ia pa3apasHAT AUXATENHUTE MbTHULLA.

» [pu HenpaBunHa ynotpeba unu noBpeaeHa akymyna-
TOpHa GaTepuaA OT HeA MOXe fja U3Teue 3ananuma Teu-
HocT. U36arBaiite KOHTaKTa ¢ Hed. [Ip1 cnyyaeH KoH-
TaKT, H3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO ¢ Boga. AKo Tey-
HOCT nonagHe B ouute Bu, He3abaBHO notbpcerte ne-
KapcKa nomoLy,. EnekTponuTsT MOXe [la NPean3BuKa 13-
rapAH1A Ha Koxarta.

» AKymynatopHata batepus MoXe Aa 6bje noBpefeHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NUPOHK UAK OTBEPTKH, UMK
OT CHNHU yaapu. Moxe fa bbae npefnsBUKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeaIMHEHHE U aKyMynaTopHaTa batepus MoXe aa
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa eKCnnoa1pa uiu a ce nper-
pee.

» [IpbXKTe HEeW3NON3BaHUTe aKyMynaTopHu batepuun ga-
Ney OT KOHTAKT C KnamMepH, MOHETH, KNiouoBe, NMpo-
HU, BUHTOBE UMK APYrY ManK1 NpeaMeTH, Tbil KaTo Te
MOrar ia NnpeAu3BHKaT KbCo CbeanHeHHe. Kbco cheau-
HEHWE Mex[y KOHTAKTUTE Ha akyMynaTopa MOXe Aa AoBe-
e [10 U3rapsH1s UNK noxap.

» W3non3paiite akymynatopHara barepua camo B
NPoAYKTH Ha Npou3BoauTens. Camo Taka T e npeana-
3eHa OT 0MAcHO 3a Hesl NPeToBapBaHe.

» 3apexpaiiTe akymynatopHute batepuu camo cbC 3a-
PAAHUTE YCTPONCTBA, KOUTO Ce NPenopbYBar ot npo-
u3Bogutensa. Korato 3nonssate 3apsH1 YCTPONUCTBA 3a
3apexaaHe Ha HeMoAXoAALLM aKyMynaTopHu batepuu, Cb-
LLIECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HWUKBAHE Ha Noxap.

Mpepna3Baiite akymynaTopHara

6artepua ot ToNNKHa, Hanp.

BCNeACTBUE HAa NPOABIKUTENHO

M3naraHe Ha MPEKTHA CNbHYe-

Ba CBET/IMHA, OMbH, MPbCOTHA,

BOAA M Bnara. ViMa onacHoCT OT eKCMN03HsA U KbCO CbeauHe-

Hue.

» Cna3Ba¥iTe BCHUKH NpeanucaHu1a 3a besonacHcor 3a
M3CMYKBaHWTE BelyecTBa.

Cumsonu

CHMBONHTE NO-A0NY MOraT a Ob/laT BaXHM 3a NpaBunHata
eKcnoarauus Ha Baluata npaxocMykauka. Mons, 3anomHe-
Te CUMBO/IUTE U 3HAUEHUETO WM. [1PABHUNHOTO MHTEPNPETH-
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paHe Ha CUMBONMTE Liie Bi noMorHe a non3sare npaxocmy-
Kaukata no-fobpe v no-curypHo.

II NMPEQYNPEXXOAEHUE! MpoueTeTe BHU-
|| |I MaTenHo BCHUYKH YKa3aHUA M HHCTPYK-

uwu 3a 6ezonacHocr. Mponycku npu
CNa3BaHETo Ha HHCTPYKLMKTE 3a He30-
MAacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar
[1a MMar 3a NocneCTB1e TOKOB yaap, no-

Kap W/Unu TEXKN TPaBMMU.

MpaxocMykauka oT npaxosi knac L cbr-
nacHo IEC/EN 60335-2-69 3a cyxo 3ac-
MyKBaHe Ha ONacHy 3a 3paBeTo npaxo-
BE C FPaHMUHa CTOMHOCT Ha eKCMIO3HLMA
>1mg/m?

TURBO 5yron TURBO 3a pa6ora ¢ ucoka mow-
HOCT Ha 3acMyKBaHe (Hanp1mep 3a no-
uMCTBaHE Ha KUIMMHN)

1 MonyaBTOMaTMuHO NOYMCTBaHe Ha dun-
Tbpa

MAX

KoHTelHepbT 3a Npax TpsbBa fja bbae 13-
npa3HeH Hal-KbCHO KOraTo Ce HambiHKU
A0 mapkupokara MAX.

3a Jia 3anasuTe onTMManHata npou3BoaH-
TENHOCT Ha NPax0CMyKaukara, MoUnCT-
BaWTe KOHTEeWMHepa 3a npax cnep BcAka
ynotpeba.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

Mons, B3emeTe nof BHUMaHWe (UrypuTe B HaUanoTo Ha pb-
KOBO/CTBOTO 3a eKCrnoaraLma.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

lpaxocMykaukara e npefHa3HaueHa 3a cbbupaHe, 3aCMyk-
BaHe, U3KapBaHe U U3XBbP/SHE Ha HETOPUMM CyXM NPaXoBe.
[paxocMykaukaTa e TeCTBaHa N0 OTHOLIEHWE Ha Npaxa U Cb-
OTBETCTBA Ha NPaxoB Knac L. Ta e nogxoaALLa 3a NOBULLEHW-
Te HaToBapBaHMA NPU NPOGhEeCUOHANHO U3MON3BaHe, Hamnp. B
3aHaAATUMICTBOTO, MPOMMLLEHOCTTA, XOTENUTE, YUMNULLaTa,
habpukuTe, ohucuTe U paboTUNHULMUTE.

lpaxocMyKaukuTe 0T NpaxoBu knac L cbrnacko IEC/

EN 60335-2-69 morart aa ce “3non3ear camo 3a 3aCMyKBaHe
1 U3CMYKBaHE Ha OMacHM 3a 34PaBeTO NPaxXoBe C rpaHUyHa
CTOMHOCT Ha exkcnoauumsa > 1 mg/m®.

M3non3BaiTe npaxocMyKaukara camo Cnef KaTo cTe ce 3a-
Mo3Ha/1 K MOXeTe fia U3nonasare 6e3 orpaHUUeHUs BCUUKK-
T€ U (DYHKLUWW UNK CTE NONYUUNU CbOTBETHUTE YKa3aHHA 3a
TOBA.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha M306paseH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
(h1rypuTe Ha NpaxocMyKaukara Ha rpaduyHuTe CTPAHULM.
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(1) MpwucraBka 3a BCMyKBaHe

(2) PabotHa namna

(3) Nocr 3a nouucTBaHe Ha punTbpPa

(4) MyckoB npekbcBay

(5) ByToH 3a MoliHOCT Ha 3acmykBaHe TURBO

(6) byToH 3a ocBObOXaBaHe Ha akymynaTopHata bare-
)
pus®

(7) AkymynatopHa barepus®

(8) KonteitHep 3a npax

(9) OcBoboxpasaty byToH 3a KOHTEMHEpa 3a npax
(10) KombuH1paHa f103a ¢ uetka

(11) byToH 3a oTKNIOUBaHe Ha kKOMbMHUPaHa [103a C ueT-
Ka

(12) Tpwba 3a u3cMykBaHe

(13) [ro3asanon

(14) Yobmxuten 3a Tpbba 3a U3CMyKBaHe
(15) HarbHat dountbp

(16) [bprau 3a puntbpa

a) Ta3sn NPUHAANEHOCT He € BKMIoYEHa B CTaHAAPTHATa OKOM-
NNeKToBKa Ha AoCTaBKaTa.

TexHuuecku AaHHHU
Mpaxocmykauka 3a cyxo 3ac- GAS18V-2LS
MyKBaHe
KatanoxeH Homep 3601JC65..
HanpexeHue V= 18
HomuHanHa KoHcyMupaHa W 350
MOLLHOCT
0Obem Ha Kowwa
- bpyto | 1,7
- HeTo | 1,5
[TogHansAraHe
- TypbuHa hPa 220
(cTeneH Ha MoLHOCT
TURBO)
- [lpaxocmykauka/aro3a hPa 200
(cTeneH Ha MoLHOCT
TURBO)
Konuuectso gebut
- TypbuHa I/s 23
(cTeneH Ha MoLLHoCT 3
TURBO) iy 82
- [paxocmykauka/arosa I/s 17
(cTeneH Ha MoLLHoCT 3
TURBO) urle 61
- [paxocmykauka/aro3a I/s 13
(cTeneH Ha MoLLHOCT HOp- m/h 468
ManHa)

Bpeme Ha pabota Ha 3apexaHe Ha akymynatopHara bare-
puA

Bosch Power Tools
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Mpaxocmykauka 3a cyxo 3ac- GAS18V-2LS
MyKBaHe
- HwBO Ha MoLLHOCT: Hopman-  min/Ah 6,0
HO
- HuBo Ha MowHocT: TURBO min/Ah 2,9
[TpaxoB Knac L
Terno® kg 1,6
lpenopbunTenHa Temneparypa © 0...+35
Ha OKO/HaTa cpefa Npu 3apex-
AaHe
PaspeLueHa Temneparypa Ha © -20...+50
oKonHara cpena npv pabota® u
Npy CKNagupaxe
lpenopbunTenHK akymynatop- ProCORE18V.../
Hu baTepuu 3a MbHA MOLLHOCT EXBA18V...
>4 Ah
CbBMECTMMHU akymMynaTopHu ba- GBA18V...
Tepun GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...
[TpenopbumnTenHu 3apagHu yCT- GAL18...
poWcTea GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

A) WamepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepua EXPERT18V 4.0Ah

B) bBe3akymynatopHa batepus (Ternoto Ha akymynaropHara bare-
pus LLie OTKpKeTe Ha aapec www.bosch-professional.com)

C) orpaHuyeHa npOU3BOANTENHOCT NpH TeMnepatypu nop < 0°C
CTOMHOCTHTE MOraT fia Bapupar cnopes NpoayKTa 1 ia 3aBUCAT OT yC-
NIOBHATA Ha ynoTpeba 1 Ha okonHara cpeaa. [onbaHUTENHa HH(OopMa-
una Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmanua 3a H3MbuBaH WyM U BHOpaLuu

CTOMHOCTHUTE Ha EMHUCHM Ha LLUYM Ca yCTaHOBEHH

cbrnacHo EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HansraHe Ha LuyMa, reHepupaH
OT NpaxocMyKaukara, obukHoseHo e 76 dB(A). Heonpepe-
neHocT K = 2 dB. H1BOTO Ha Lym npy paboTa Moxe fa npe-
BMLUM NOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywu-
Tenu!

CroiHoCTHUTE Ha BUDpHMpaHe a,, (MoCcTosHHK BUbpaLuK), pe
(noBTapALLM ce ynapHu Bubpaumu) u HeonpeaeneHoctTa K
ca ycraHoBeHH cbrnacHo EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s? (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s? (K = 1,5 m/s?)

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynaTopHu HHCTPYMEHTH 1 be3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fiocTaBkaTta Ha Baluus

eNeKTPUUECKU MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynaropHa bare-
A, MOXETE /1 HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaaHe Ha akymynatopHara batepus

» W3non3Baiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apaaHi ycT-
pOWCTBa ca MOAXOAALLM 33 M3NON3BaHaTa BbB Balara
npaxocMyKauka NMMTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa barepus.

YkasaHue: [1uT1eBO-IOHHUTE aKyMynaTopHu baTtepuu ce

[0CTaBAT YAaCTUYHO 3apefieHn NOPaAKN MeXayHapoOAHUTe

npennMcaHna 3a TpaHenopT. 3a Aa Ce rapaHTMpa nbiHata

MOLLHOCT Ha akymynatopHarta batepus, 3apefieTe fl HambHO

npeny mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apefieHara akymynatopHa 6atepus B rHesfnoTo 3a
akymynatopHa batepus JokaTo yceTuTe npellpakBaHe.

W3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxaaHe Ha akymynaTopHata batepus HaTucHeTe byTo-
Ha 3a 0cB0bOXIaBaHe W U3[bpnaiTe akyMynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He npunaraiite cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acto-
nopsiBate, ¢ KOETO Ce NPEefoTBPATABA U3MARAHETO 1 NP Ha-
TUCKaHe No HeBHUMaHKe Ha fiebnokupalma byToH. Korato
aKymynaropHata batepus e nocTaBeHa B eNeKTpOMHCTPY-
MEHTa, Ce NPUAbPXKA B HY)XKHATA NO3MLMA OT NPYXKUHA.

WHpgukaTop 3a akymynaTtopHata 6arepus
YKasaHue: He Bceku TUN akyMynatopHa batepus pasnonara
C MHIMKATOP 3a CbCTOAHWETO Ha 3apexaaHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM HA MHAMKATOPA 32 aKyMy/aTopHaTa
baTepua NokasBar CTeneHTa Ha 3apeieHoCT Ha akyMynatop-
Hata batepus. [Topaau CbobpakeHHs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha cTeneHTa Ha 3apefieHOCT e Bb3MOXHa CaMo KoraTo
€N1eKTPOMHCTPYMEHTBT € B MOKOW.

3a 1a BUauTe CTeneHTa Ha 3apefeHocT Ha batepuaATa, HaTuc-
HeTe DyTOHa 32 MHAMKALMA @ WK &>, TOBA e Bb3MOXHO Cb-
110 ¥ NPH U3BaJieHa akyMynaTopHa batepus.

AKo cnep HaTUcKaHe Ha byTOHa 3a MHAKMKALMA He CBETU HUTO
eQIMH CBETO/IMO, aKyMynaTopHaTa batepus e noBpeneHa 1
TpAbBa Aa bbae 3ameHeHa.

AkymynatopHa 6atepus mogen GBA 18V...| GBA18V...

Csetoauop Kanauurer

HenpekbcHarto ceteHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-30 %
0-5%

Mwraiua cBetnmHa 1 x 3eneHo
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Tun akymynatopHa 6atepus ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====

Csetoauopn Kanauurer

HenpekbcHato ceeteHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceteHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Muralua ceetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

Pa3no3HaBaHe Ha pUCK OT AeheKT Ha
aKymynaTtopHara batepus

EXPERT18V...| EXBA18V...
CBeToguoNTe Ha MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara barepus
Morart Jia okasBar Hapef CbC CbCTOAHWETO Ha 3apeXxiaHe Ha
akymynatopHarta batepus 1 puck oT AeeKT Ha akymynatop-
Hata batepus.
3a fa akTuBMpate yHKUMATA, 3apbxTe DyToHa 3a MHAKMKA-
TOPA 3a CbCTOAHMETO Ha 3apexpaaHe i 3a 3 ceKyHau. AHa-
NU3bT Ha aKymynaTopHata batepua ce CUrHanu3upa ot CBeT-
NIMHA Ha MHAMKaTOPA 3a aKyMynaTopHata batepus. Pesynta-
TbT Ce NOKa3Ba Ha MHAMKATOPa 3a akyMynatopHara barepus.
1 LED: AkymynatopHara batepus uma BUCOK
puck ot fedekT. MoLLHOCTTa M CPOKBT Ha pa-
bota Beue ca HamaneHu. NpenopbuBa ce cMAHaTa 1.
5 LED: AkymynatopHara batepus e B 1obpo
CbCTOAHME C HUCBK PUCK OT AeheKT.
Mons, umaiite npeaBua: OLeHKaTa Ha pucka oT AeeKT Ha
akymynatopHara batepus (yHKLMOHUPA ABYCTENEHHO U
npegnara ONpocTeHa OLieHKa Ha CbCTOAHMETO. AKyMynaTop-
Hata batepus ce oLeHABa N1 B 106PO CbCTOAHNE UK No-
Ka3Ba yBenuueH aedeKT oT puck. HAMa NpoLeHTHO CboTHO-
LUeHMe Ha CbCTOAHNETO Ha batepusTa.

Yka3aHud 3a onTuManHa paborac
aKymynatopHata 6arepus

lpennasgaiiTe akymynatopHara batepus ot Brara v Boaa.
CbxpaHnABaliTe akyMynaTopHata batepus camo B Temnepa-
TypHHs auanasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaWTe
akymynatopHara batepua npes nAToTo B aBTOMOOMN Ha
CIbHLE.

leproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALIMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHarta batepus ¢ MeKa uucTa v Cyxa ueTka.
CblLECTBEHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsbea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yKasaHuaTa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» Mpeau fa u3BbpLIBaTE TEXHUUECKO 06CNYKBaHE UNK
A NounCTBaTe NPaxoCMyKauKata, H3BaXjanTe aky-
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mynatopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MAapKa npenot-
BpaTABa BKMIOYBAHETO Ha NPaxoCMyKaukara no HeBHUMA-
HHe.

MoHTHpaHe Ha NPUHALANEKHOCTH 32 CMyYeHe
(8. cour. A)

lpaxocmykaukara e cHabpeHa ¢ KAunc cuctema Ha npucTaB-

Karta, (1) upes koATo MorarT fia Ce CBbP3BaT NPUCTABKUTE 3a

npaxocmyKaukara.

- TloctaBete koMbUHWpaHaTa Al03a ¢ uetka (10) unu Tpbba-
Ta3a M3cMykBaHe (12) Ha npuctaBkata (1), fokato Bete
Konueta ce (MKcupar A0M10BUMO.

- 3a/iIeMOHTMpaHe HaTUCHeTe KomueTaTa HaBbTpe U U3Abp-
naiTe yacTuTe efiHa oT Apyra.

Mpw HeobxoaMMOCT MOXKeETE fia 3aKpenuTe Ato3ara 3a

noa (13) 3apaBo kbM Tpbbata 3a uacMykBaHe (12) unu ga

MocTaBUTe YAb/MKUTENA 3a TPbOATa 32 U3CMyKBaHE MeXay

ax (14) .

PerynupaHe Ha KOMBUHMpaHaTa A4103a C UeTKa

(BX. chur. B)

MoxeTe aa uanonasare KoMbUHUpaHaTa fjio3a ¢ uetka (10)
Karo [1103a 3a pyrv Unu ueTka.

HatucHete byToHa 3a oTkntouBaHe (11) 1 u3byraiite yetkata
Hanpef, 3a f1a U3nonasare KOMbUHUPaHara aK3a ¢

yetka (10) kato uetka.

HatucHete byToHa 3a oTkniouBaHe (11) u u3byTaitte uetkara
Ha3aj, 3a [ia 3ronaeare KOMbUHMPaHarta at3a ¢ uetka (10)
Kato [t03a 3a hyr.

Pabota c eneKTPOHHCTPyMEHTa

» lpeav fa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CNyXKBaHe MK
A noumucTBaTe NPaxocMyKauKara, U3BaxuanTe aky-
mynatopHata 6atepua. Tasu npeanasHa MAapKa npenot-
BpaTABa BKMIOYBAHETO Ha NPaxoCMyKaukara no HeBHUMA-
HHe.

lMyckaHe B ekcnnoarauua

» He ce ponycka non3BaHerto Ha npaxocMykaukara 6e3
untop.

» Usnon3eaiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH 1 Ap.). He3abaBHo 3aMeHAiTe NOB-
peaeHu hunTpu.

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe Ce yBepsABaiiTe, ue
¢uUnTpUTE Ca MOHTHPAHHU.

» Mons, 3ano3HaiTe ce ¢ BanupHuTe BbB Bawara ctpana
HOPMAaTHBHH AOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
OMacHH 3a 3APaBeTo NpPaxoBe.

[lonycka ce U3n0on3BaHETO Ha NPaxocMyKaukara 3a 3acMyK-

BaHe Ha CNefjHUTE MaTepuan:

- TlpaxoBe C rpaHWuHa CTOIMHOCT Ha ekcnoauuua > 1 mg/m?

He ce jonycka M3nonseaHeTo Ha npaxocMykaukara B nome-

LLiEHHA C NOBULIEHA OMACHOCT OT EKCMIO3UH.
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BkniouBaHe 1 U3kniouBaHe

BkniouBaHe

3a paboTa ¢ HOpManHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHE W 3a NO-fb-
TbI KMBOT Ha akyMynatopHara batepus:

- HatucHete KpaTKoTpaiHo NyckoBuA Npekbeaau (4).

Mo TO3W HAUMH Ce BK/IOYBA JOMbIHUTENHO M paboTHaTa nam-
na, (2) koATo ocBeTABa paboTHaTa 30Ha NpPK HebnaronpuAT-
HW CBET/IMHHM YCNOBUA.

3a paboTa c BUCOKA MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe (HanpuMep 3a

MOYNCTBAHE Ha KUMUMK):

- Hartuchete byroHa TURBO (5), fokaTo npaxocMykaukata
€ BK/IoueHa.

- 3a[ja ce BbpHETe KbM HOPMasHaTa MOLLHOCT Ha 3aCMyK-
BaHe, HaTMcHeTe 0THOBO byToHa TURBO (5).

Uskniousane

- 3a/a U3KnouKTE NPaxocMyKaukara, HaTUCHETE OTHOBO
nycKOBMA Npekbeaay (4).

10 cekyHau cnep u3kniouBaHeTo paboTHara namna yracea

(2).

MonyaBTOMaTHUHO NOUKCTBaHE Ha hunTbpa (BXK.
¢ur. C)

Halt-kbCHO KOraTo CMyKaTenHaTa MOLLHOCT Beue He e 10CTa-

TbuHa TPAbBA Aa nouncTuUTe hrUnTbpa.

YecToTata Ha NpoBexaaHe Ha eneKTPOMarHTHO MoUKCTBaHe

Ha (MNTbpa 3aBKUCH OT BMAA W KONMUECTBOTO Ha npaxa. [pu

PEAOBHO U3BbPLUBAHE MOLLHOCTTA Ha MPaxocMyKaykaTa ce

3anasga no-npPoAb/IKMTENHO BPEME.

- Bkniouete npaxocMykaukata (myckoB npekbcBay (4) Ha-
TUCHETe KPaTKOTPakHo).

- Marternete nocta 3a pbuHo NOUUCTBaHE Ha thunTbpa(3)
Hanpes 40 OrpaHUUMTENA U IO OCTaBETE [1a CE BbPHE B U3-
XO[IHOTO NoNoXeHue (noBTopete 3 MbTh). UATBPLT ce
NOUMCTBA CbC CHUMHA CTPYA Bb3AIyX.

He usgbpnBaiTe nocta oTBbj, KpaiHata My no3uums, 3a

[ia He ce cuynu.

MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpKaHe U NOUUCTBAHE

» lpeau fa u3BbpLUBaTe TEXHHUECKO 06CNy)XBaHe UK
A MoYKCTBaTe NpaxocMyKauKara, U3BaXaaiTe aKy-
MynatopHara 6atepusa. Tasu npeanasHa Mapka npeaoT-
BpaTABA BK/OUBAHETO HA NPAXOCMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

» 3apa pabotute kauecTBeHo U 6ezonacHo, noaabp-
)aliTe NPaxocMyKauKaTa U BeHTHNALMOHHUTE H OTBO-
PH UUCTH.

» [pu TexHuuecko obcnyxBaHe U NOUMCTBAHE HA Npa-
XoCMyKaukarta paboTeTe ¢ juxaTtenHa macka.

leproaruHo nouncTBanTe Kopnyca Ha NpaxocMyKaukara ¢

BRaXHa Kbpra.

3aMbpceHM KOHTAKTHU KNeMU NOUUCTBANTE CbC CyXa Kbpna.

» He nouncrBaiite npaxocMyKaukara CbC CrbCTeH Bb3-
AyX. GUNTbPLT UK ApYr KOMNOHEHTH MOraT fia Ce NOB-
pesAr.

Hait-Manko BeaHbX rouiuHo TpabBa Aa ce M3BbpLUBA TEXHH-

uecka NpoBepKa Ha NpaxocMykaukara oT POU3BOAUTENA

WNY MHCTPYKTUPAHO NuLe (Hanp. NpoBepKa Ha hunTbp 3a

MoBpezy, NPaxocMyKauka 3a yNibTHEHOCT U KOHTPONHM CbO-

PbXXeHWA 3a beaynpeuHa dyHKLKA).

MouncTBaHe U NOAAPBIKKA CNef CMyYeHe Ha ONacHH 3a

3ApaBeTo BelecTsa

~ PasrnexpanTe BCUUKW 4aCTH, KOMTO MOraT ia Ca BNe3nu B
KOHTAKT C BPEAHM 3a 34PaBeTO BELLECTBA, KaTo 3aMbpCe-
HU.

- M3cmyuere, 3bbplueTe UK yNbTHETE BbHLLUHATA YACT Ha
npaxocMyKaukata 0CHOBHO, Npefu Aa A U3BaxpaTe oT 30-
HaTa C ONacHM 3a 31PaBeTo BeleCTBa.

- [ouncTBanTe, AEMOHTUPANTE U PEMOHTUPANTE MPAXOCMy-
Kaukata cCamo Korato TOBa e Bb3MOXHO 6e3 onacHoCT 3a
Bac 1 ipyrute xopa. HoceTe npu noaapbKKata v nounucT-
BaHeTO IMYHO 3aLLMTHO 0bopyABaHe. U3BbpLuBaiTe fel-
HOCTUTE B [10Ope NPOBETPEHO NOMELLEHHE.

- [ouncTBaTe MbPBO BbHLLIHATA YACT HA NPaX0CMyKauKa-
Ta, NPeaM 1a A IEMOHTUpATE.

~ M3xBbpnAnTe BCUUKK UaCTH Ha NPaxocMyKaukata, KouTo
He Morar Aia Ce MOUMUCTAT 3afl0BONMTENHO, B HENPOMYCK-
nuBu Topbu. Mpu ToBa cnassaiite BanuaHUTe pasnopenom
3a U3XBbPAAHE Ha NOA0DHK OTNagbLK.

- [louncTBaiiTe cnea NpPUKNUBaHe Ha IeNHOCTMTe 0bnacT-
Ta Ha NOAAPbXKKA.

U3npa3BaHe Ha KOHTeHHepPa 3a Npax U NOYUCTBAHE Ha
cuntbpa (BHxTe ur. D1-D3)

lMouncTBanTe KOHTeHHEepa 3a npax (8) cnen BcAka ynotpeba,

3a [1a NOCTUrHeTe ONTUMaHaTa NPOM3BOAMTENHOCT Ha Npa-

XOCMyKauKara.

- M3BbpLueTe NoNyaBTOMATUUHOTO NOUKCTBAHE Ha (hUNTbpa
(Bx. ,MonyaBTOMaTHUHO MOUKCTBAHE Ha UNTbPA (BX.
¢ur. C), CrpaHuua 128)).

~ 3aapbXTe NpaxocMyKaukata Hajl NoAX0AALY KOLL 3a 0Tna-
IbUA.

- HatucHete byToHa 3a ocBoboxpaaaHe (9) v u3Bagete
KOHTelHepa 3a npax, (8) kato ro usgbpnarte Hagony ot
Kopmyca Ha iBUratens.

- W3cuneTe ChAbPXKAHHUETO HA KOHTENHepa 3a npax (8) .

- [lpu Hyxaa nouncTeTe namenute Ha unTbpa (15) ¢ Meka
yeTka.

- BkapaitTe KoHTeiHepa 3a npax (8) oTHOBO B Kopnyca Ha
[BMratens, oKaro ce (puKc1pa AoNoBUMO.

3amenerte untbpa (BuxTe dour. E)

MolLHOCTTa Ha 3aCMYKBaHe 3aBUCH OT CbCTOAHUETO Ha (KA~

Tbpa. ET0 3allio pefoBHO NounCTBakTe UNTbpa. 3ameHsiTe

He3abaBHO NoBpefeH hUNTbLP.

- M3BbplueTe NoyaBTOMATUUHOTO NOUKCTBaHE Ha (UNTbpa
(Bx. ,MonyaBTOMaTHUHO MOUKCTBAHE Ha (UNTbpA (BX.
¢ur. C)*, CTpanuua 128)).
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- HatucHete byToHa 3a ocBoboxaasane (9) v u3sagete
KOHTelHepa 3a npax, (8) karo ro usgbpnarte Hagony ot
Kopnyca Ha fiBuratens.

- 3asbprete dunTbpa (15) gokpali B nocokata Ha BbpTeHe
Guro 13BafieTe OT ibprxaya 3a puntbpa (16).
OtcTpaHABaHe Ha noBpeax

» Ako Bb3HMKHe NoBpeaa (Hanp. npobuB Ha unTbpa)
npaxocMyKaukara TpabBa Aa 6bpe u3knioueHa He3a-
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- TocTaBete HoBHA GunTbP (15) B AbprKaua 3a huntbpa
(16) v ro 3aBbpTETE JOKPaW B NOCOKATa Ha BbpTEHE B.

- BkapaitTe KoHTelHepa 3a npax (8) oTHOBO B Kopnyca Ha
[BUratens, 0Kkato ce (PUKCMPa I0NI0BUMO.

6aBHo. Mpeaun noBTOPHO BKNIOUBaHe NoBpeaaTa TpAb-
Ba ia 6bae oTcTpaHeHa.

Mpobnem Mpuunxa

MpaxocMykaukarta ce u3kniouano  AKkymynatopHara batepus e uatoe-
Bpeme Ha pabota. Ha

Momowy

- 3ameHeTe, pecn. 3apefieTe akymMynaropHara
batepua.

PabotHara namna (2) mura. Temneparypara Ha akyMynatopHara

barepus e U3BbH JONyCTUMHUA pabo-
TeH InanasoH (npekaneHo BUCOKa/
NpPeKaneHo H1cKa)

- W3Bapete akymynatopHata barepus.

- [lpeau NoBTOPHO NycKaHe B eKcrnoaraums
0CTaBeTe aKyMynatopHata barepus fia ce ox-
Nafv Unu Aa ce 3atonnu.

[lBuratenar/enekTpoHuKkara nperps-
Ba N1opaay NPOAb/KUTENHO 3aCMYyK-
BaHe C BUCOKA BCMyKaTenHa MolL-
HocT (TURBO), 6noknpaH Bb3aylleH
MOTOK UK 3aMyLLeH C npax (UNTbp

- M3kntoueTe npaxocMykaukara.

- TouncTeTe MNTbPa U OTCTPAHETE EBEHTYaN-
HW 3anyLBaHWA Ha BXOAa UMK U3X0[a Ha
Bb3fyXa.

- OcraBeTe NpaxoCMyKauKara fja Ce OXNnajiu.

lMpaxocmykaukara He paboTu unu
BeAHara Crefl ToBa OTHOBO Ce W3K-

AkymynatopHara batepus He e nocTa-
BEHa NPaBUNHO MW € fledheKTHa

- [la ce ©3non3Ba U3LANO CbBMECTUMA aKyMy-
natopHa batepus Ha Bosch .

ntouBa.

AKo rpeLuKaTa npobIKK:
- CmeHeTe akymynatopHara barepus.

lMpaxocMykaukata ce U3KNouBa no
BpeMe Ha paboTa 1 He MoXe f1a bbae
BK/tOUEHa OTHOBO HEMOCPEACTBEHO
cnen ToBa.

[lBuratensar bnokupa

- WsknioueTe npaxocMykaukara 1 U3BazeTe
aKymynatopHata barepus.

- OTCTpaHeTe eBEHTYa/IHH 3anyLUBaHWA Ha
BXO[}a WM U3XOfla Ha Bb3flyXa.
Ako rpeLuKaTa npofbIKK:

- WsnpateTe npaxocMyKaukara B 0TOPM3MpaH
CEpPBM3EH LIEHTBP.

[TpaxocMykaukaTa HeOuaKBaHO ce W3- BbTpeluHa rpeLlka B enekTpoHnKata

KntouBa no Bpeme Ha paboTa 1 He Mo-
e fia bbje BKoUeHa 0THOBO.

- W3Bagete 1 NOBTOPHO NOCTaBeTE akyMyna-
TOpHarta barepua.

AKo rpeLuKaTa NpoAbIKH:

- WanpareTe npaxocMykaukara B 0TOPU3UpaH
CepBH3eH LIEHTBbP.

06cny)XBaHe Ha KNUEHTH U KOHCYNTaLuA
OTHOCHO ynoTtpebara

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13 667

NIMHKBT KbM HaLLWTE CEPBU3HM afipeCH M rapaHLUMOHHH YCo-
BMS LLIE OTKPUETE Ha NOCNeHaTa CTpaHULa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpX NOPbUBaHEe Ha Pe3ePBHU YaCTy
BWHaru nocouaite 10-UMdpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkata Ha ypeaa.

BbpakyBaHe

C orneq onasBaHe Ha OKO/HaTa Cpefla NPaxocMyKaukara,
aKyMynaTopHuTe batepui, ONbIHUTENHUTE Nprcnocobne-

HWA 1 ONaKoBKMTE TPABBA fa Ce NpeaBar 3a OMon3oTBoPs-
BaHE Ha CbbPXaLLKTE C € B TAX CYPOBUHH.
He n3xBbpnainTe npaxocMyKauku h 06MKHOBE-
HW WNK aKyMynaTopHu batepuu npu butouTe
oTnaabLu!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

EnekTpuueckute 1 enexkTpOHHU YPeau Wiu U3nonasaHuTe
akymynatopHu/obukHOBEHM baTepuu, KOUTO Beue He Morat
[a ce u3nonaear, TpabBa aa ce CbOMpar pasaento 1 aa ce
U3XBbPIIAT N0 €KONOrMUHOCbobpaseH HaumH. Uanonagaiire
0603HaueH1Te CUCTEMU 3a CbbHpaHe. [PELIHOTO U3XBbPISA-
He MOXe [1a € BPe/IHO 3a OKO/HaTa Cpefia M 3a 3[paBeTo no-
paayu Bb3MOXHO CbibPXXaLLMTE Ce OMaCHM BELLECTBa.
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E

Be3begHocHH HaNnOMeHH 3a
BCUCYBaUH
Mpouutajte ru cute 6e36eAHOCHU HanoMeHH
Il M ynatcTBa. [ pelK1Te HacTaHaTh Kako
pesynTar ofi HeNPUAPXyBare 40
6e36enHOCHUTE HAaNOMEHH W yNaTCcTBa MOXeE Aa
npenusB1Kaar eNekTpUUeH yaap, noxap u/wnu Tewwku
noBpeau.

Uygajre ru 6e36efHOCHUTE HAaNOMEHH M YNaTCTBa 3a

KOpHUCTEHbE U 32 BO MAHWHA.

» OBoj BCcUCyBau He e NpeABHAEH 3a KOPUCTEHE 0f
CTpaHa Ha Aela H LA CO HaManeHH! NCHXUUKH,
(hH3UUKHM MNK BYLIEBHH CIOCOOHOCTH HNH HEL0BONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe. MHaKy NoCToM OMacHoCT of
norpellHa ynotpeba v nospeau.

» He ru octaBajTe aeuarta 6e3 Hagsop. Taka ke ce
ocurypare fieka fietiata Hema fia Cv Urpaart co
BCHCYBAYoT.

» He BcucyBajTe npaB HacTaHaT npu 06paboTka Ha
bykoBo un1 AaboBo ApBo, kKameH UnH a3bect. OBe
maTepujanu Baxar 3a KaHLePOreHH.

4] nPEAY- BcucyBauot kopucrete ro camo

JI0KONKY UMaTe A0BOMHO

NPEAYBAHE MH(OPMaLUK 3 KOPHUCTEHbETO, 33

MaTepHjanor WTOo ce BCUCYBa U 3a Heroeo be3beaHo

OTCTpaHyBakbe. [IeTalHUTe UHCTPYKLIMM ja HamanyBaat

0MacHoCTa oA norpelLHa ynotpeba v nospeau.

4] NnPEDY- BcucyBauot e HaMmeHeT camo 3a

NPEQYBAHE I|3|cucy|3an:e Ha CyBH MaTepHu.

aBNeryBatbeTo Ha TEUHOCTH [0
3roNneMyBa PU3UKOT Of eNeKTPUUEH yaap.

» BHUMAHMUE! BcucyBauot cmee ia ce KOPUCTH M uyBa
CaMo BO BHaTPELUHH NPOCTOpHUK.HaBneryBareTo Ha
NIOX[ ¥ BNara BO FOPHUOT f1eN Ha BCUCYBAUoT ro
3roNeMyBa PU3NKOT Off eNEeKTPUUEH yaap.

» MorpuxeTe ce 3a ;06pa NpoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauot cMee Aia ce nonpasa camo 0/, CTPaHa Ha
KBanu(MKyBaH CTPyUeH NepcoHan co OPUrMHaNHKU
pe3epBHM AenoBH. Camo Ha Toj HauuH ke bunete
curypHu Bo besbegHocTa Ha BCUCYBauOT.

4] nPEDY- BcucyBauor CoApXH NPas wiTo e

NPEQYBAHE onacHa no 3apasjero. lpasHemweTo

1 OAPXKYBabETO, KaKo U BafietbeTo

Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npae cMee fa ce BPIUK

CaMo oA CTPaHa Ha CTPyYeH nepcoHan. MotpebHa e

COoO/iBeTHa 3alUTHTHa onpema. He ro kopucrete

BCHCYBAuOT 6€3 KOMNNETHHOT U BHUMATENHO BMETHaT

cunTepcku cuctTeM. MHaky ro 3arposyBare BalleTo

3apasje.

» Hemojre aa ja moauduuupare unu otBoparte
batepujaTa. [ocTOM ONACHOCT Of1 KPATOK CMoj.

» [lokonky ce owTeTH 6aTepujata Unu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia u3nese napea. barepujara
MO>Xe /ia ce 3ananu Unu Aa ekcnnoaupa. Brecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa MOBPEAEH! OHECETE ' Ha NieKap.
I'IapeaTa MOXe [ia ' Haipa3HW AULLHUTE NaTULLTa.

» [lokonky 6aTepujata ce KOPUCTH HENPABUMHO UMK €
olwTeTeHa, of Hea MoXke ja U3ne3e 3ananuBa TEUHOCT.
WU3berHyBajTe KOHTaKT co Hea. [loKONKy cnyuajHo
[l0jAeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTa, UCMNNAKHETE ja co
Bopa. [loKONKY TeUHOCTa A0jfie BO KOHTAKT CO OUHTe,
no6apajre nekapcka nomoLu. VicteueHara TeUHOCT Of
baTepujata MOXe [1a NPefU3BUKa KOXHW MPUTALIMK UK
M3rOPEeHMLH.

» bartepujata MoXe fja Ce OLITETH O OCTPHUTE NpesMeTH
KaKO Ha Np. KNHHLM UK Wwpaduurep WNK HagBopeLIHo
BnujaHue. Moxe fja jojae A0 BHATPELUEH KPaToK CMoj 1
baTepujaTa MOXe [1a Ce 3ananu, NyLITy uaf, eKcnnoa1pa
WNK1 [1a ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja gpxxete ja noganeky og
KaHLeNnapucKy CMojyBanku, Ky4YeBH, XKene3Hu napH,
KNUHLY, WPad)oBU HNK APYTH Manu METanHu
npeaMeTH, WITo MoXe Aa NpeaU3BUKaaT
npemMocTyBatbe Ha KOHTaKTHTe. KpaTok crnoj mery
KOHTaKTUTE Ha batepujata MoXe fia Npefn3BrKa
M3rOPEHULM UMK NoXap.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boau Ha
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujara ke ce
3aLUTMTK O/ OMACHO NPEOMNTOBAPYBatbe.

» batepuuTte nonHeTe ru camo Co NOMHauM KOH ce
npenopavyaxu of Nnpou3BoAuTenuTe. [osHay norofeH
32 0fipe/ieH TvN Ha batepun MoXe fia Npear3BrKa
OMaCHOCT Off MOXap Kora ce KOPUCTH Co Apyrv baTtepuu.

3awruterte ru batepuute og

TONMNMHA, Ha NP. 04 AONTOTPajHO

U3N0XYyBakbe Ha COHYEBU

3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, Bofa

M Bnara. MHaky, noctou onacHocT

0f} eKCNNO3Mja M KpaTokK Cnoj.

» MouutyBajre ru cute 6e36eAHOCHH NPONKCH 3a
matepujanute wro Tpeba Aa ce BcucyBaar.

O3Haku

CnefiH1Te 03HaKM Ce O/} FONEMO 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO
Ha Balunot BcucyBau. 3anameTeTe i 03HaKUTe U HUBHOTO
3Hauetbe. BUCTUHCKATa MHTepNpeTaluja Ha 03HaKkuTe Bu
nomara nogobpo 1 nobesbeaHo aa ro kopucTUTe
BCHCYBAuoT.

O3HaKH 1 HUBHO 3Hauetbe

NMPEAYNPEQYBAHLE! Mpountajte ru
-lll cute 6e3beHOCHM HanoOMeHH U
ynatcTBa. ['pellkuTe HacTaHaTH Kako
pesynTar of HeNnpuapPXXyBare 40
6e3beHOCHMTE HAaNOMEHH U ynaTcTBa
MOXe [ja Npeu3B1KaaT enekTpuyeH

YA1ap, NOXap U/Unn TEWKKM NOBPEaU.
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O3HaKH 1 HUIBHO 3Hauebe

| =T @ BcucyBay o knacara Ha BcucyBarbe L
 cnopen I[EC/EN 60335-2-69 3a
BCHCyBaH:e Ha CyB" MaTepHuu o[
LUTETHW NPALLMHM CO FPaHUHa BPEAHOCT
Ha uanoxexoct > 1 mg/m?

TURB O Konue TURBO 3a 3apaun wro bapaar

ronema MoKk Ha cMyKatbe (Ha np.,
NpaBOCMyKa/ika Ha TeMUCH)

J ll \ MonyaBTOMATCKO YMCTEHE HA (hUNTEPOT

MAX

KoHTejHepoT 3a npaB Mopa fia ce
1Cnpa3Hu HajaoLHa Kora ke Ce HanonHu
[0 o3Hakata MAX.

3afa ce ogpxxar onTUManHu
nepdopMaHcHk Ha NpaBoCMyKankara,
UKCTETE r0 KOHTEjHEePOT 3a NPaB No
cekoja ynotpeba.

Onuc Ha NPoM3BOAOT H
nepdopmaHcute

Buaete rv unycTpaumuTe BO NPeAHUOT AN Of YNaTcTBOTO 3a
pabora.

Ynotpeba co coofBeTHa HameHa

BcucyBauoT e HaMeHeT 3a cobupatbe, BCUCyBatbe,
npeHecyBakbe U OAfeNyBatbe Hesananuea cysa npas.
BcucyBauoT e TEXHWUKM TECTUPaH 3a BCMCYBatbe Npas U 1
“cnonHyBa baparbara 3a npas of knaca L. [MorogeH e 3a ce
noronemurte noTpedu 3a koMepLujanHa ynotpeba, Kako LITo
e ynoTpeba 3a 3aHaeT, MHAYCTpKCKa ynoTpeba, ynotpeba
BO XOTE/M, YUMNHILTa, habpukK, KaHLenapuu u
paboTUNHULM.

BcucyBauuTe WTO ce KnacuuLMpaHH Kako Knaca Ha npas L
cnopen IEC/EN 60335-2-69 cmee f1a ce KopUCTaT camo 3a
cobupatbe 1 BccyBatbe NpaB LTO € OnacHa no 3[pa.jeTo co
rpaHWuHa BPEAHOCT 3a M3NoxeHocT > 1 mg/m®.

Kop#cTeTe ro BCUCYBauOoT CaMo OTKaKO Ke M MpoyuuTe cute
(YHKLMK M MOXKE 13 T NPUMEHKTE UCTHTE be3
OrpaH1uyBatba UnKM 0TKaKo Ke rv obuete notpebHuTe
ynarcrsa.

UnycTtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupateTto Ha npuKaxxaH1Te KOMNOHEHTH Ce OAHecyBa
Ha MPMUKa30T Ha BCUCYBAUOT Ha rpadwlqkara CTpaHuua.

(1) Jopatoun 3a cMyKatbe

(2) PabotHo ceetno

(3) Pauka 3a uuctetbe Ha hunTepoT

(4) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/MUCKMyUyBatbe
(5) Konue 3a Mok Ha cMykatbe TURBO
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(6) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujata’

(7) barepuja”

(8) KonTejHep 3anpas

(9) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha KOHTEjHEPOT 3a NpaB
(10) KombuHMpaHa Mna3HuLa co uetka

(11) Konue 3a oTknyuyBarbe Ha KOMBHHMpaHaTa
MAa3HKLA CO ueTKa

(12) BcucHa ueska

(13) MopHa mnasHuua

(14) MpopomkyBatbe Ha LieBKaTa 3a CMyKatbe
(15) duntep co Habopu

(16) [pxau 3a untepot

a) OnuwaHata onpema NpuKaxaHa Ha CUKKUTE He e fen oA
cTaHpappaHHOT 06em Ha cnopaka.

TeXHWuKK nopaTouu

bpoj Ha pen 3601JC6 5..

Hanox V= 18

HomuHanHa jaunHa W 350

Kanauutet Ha KOHTejHepoT

- bpyto | 1,7

- HeTo | 1,5

MoTnpUTUCOK

- TypbuHa hPa 220
(HuBo Ha MokHocT TURBO)

- BcucyBau/mMnasHuua hPa 200
(HnBo Ha mokHocT TURBO)

Konuumna Ha npotok”

- TypbuHa I/s 23
(HuBo Ha MmokHocT TURBO) m¥/h 82

- BcucyBau/mMnasHuua I/s 17
(HuBo Ha MmokHocT TURBO) m/h 61

- BcucyBau/mMnasHuua I/s 13
leizn;ig)ﬂo HWBO Ha m/h 46,8

Bpeme Ha pabota no nonHetse Ha batepujata

- HopmanHo HMBO Ha MOKHOCT — min/Ah 6,0

- HuBo Ha MmokHocT TURBO min/Ah 2,9

Knaca Ha npaluvHa L

Texuna® kg 1,6

npenopayaHa oKonHa e 0..+35

Temneparypa npu nonHebe

[lo3BoneHa okonHa © -20...+50

Temneparypa npy paboterbe” u
NPW CKNaaupatbe

Bosch Power Tools
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BcucyBau 3a cyBo BCHCYBabe GAS18V-2LS

lMpenopauau batepuu 3a ProCORE18V.../
LienocHa MOKHOCT EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) MepeHo npu 20-25 °C co batepuja EXPERT18V 4.0Ah
B) be3 barepuja (TexuHarta Ha batepujata MOXe a ja BUHTE BO
www.bosch-professional.com)

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temnepatypy < 0°C

BpeHOCTUTE MOXeE f1a BApHpaaT BO 3aBUCHOCT OZ, NPOM3BOAOT U
3aBUCaT Of NPUMEHATa U YCNOBMTE Ha KUBOTHATA CpeauHa. MoBeke
MH(OPMALMK MOXE [1a HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

KOMNATUOWNHKM aKyMynaTtopcKu
barepuu

npenopayaxy nonHauu

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpenyBaar
cornacHo EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHMOT NPUTUCOK HA BCHCYBAUOT, OLIEHETO CO
A, BoobuuaeHo nsHecyBa 76 dB(A). HecurypHocTK = 2 dB.
HuBOTO Ha 3BYK NPy paboTereTo MOXeE fia r'1 HaiMUHe
HaBeeHuTe BpenHocTy. Hocete 3awTuTa 3a cnyxor!
BpeaHocTv Ha BUbpaumu a, (KOHTHHYMpaHu BUbpaLmm), pe
(noBTOPEHH yHapHH BUOPaLMK) U HecurypHocT K yTBpaeHm
cnoper EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s* (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

barepuja
Bosch npopaasa batepuckiu enekTpruuHK anati 1 bes

batepuja. [lanu batepujata e coapkaHa Bo 06emMoT Ha
“cnopaka MoXeTe fja BUAUTE Ha NakyBareTo.

MonHemwe Ha baTepujaTa

» Kopucrere ru camo nonHauuTe KOMLITO Ce HaBeAEeHH
BO TEXHUUKHTE nopatouu. Camo oBHe ypeau 3a
MoNHetbe Ce NOrofiHM 3a IMTMYM-joHCKaTa batepuja Wwro
ce KOpKCTH 3a BawwmoTt BcucyBau.

HanomeHa: [luTnym-joHckuTe batepuu ce ucnopauysaat

[eNyMHO HanonHeTH NOPaHK MeryHapOLHUTE NPOMUCH 33

TpaHcnopT. 3a ja ce 3arapaHTUpa LienocHara jaunMHa Ha

barepwujata, npes npBara ynorpeba LenocHo HanomnHere ja.

CraBatbe Ha baTepujata

BmeTHeTe ja HanonHetara akymynatopcka barepuja 8o
npucaroT 3a batepuja, Joaeka He Ce BKNOMM.

Bapeme Ha baTepujata

3a Jia ja U3BaauTe akymynatopckara barepujara, npuTUCHeTe
Ha KOMUeTo 3a 0TBOPatbE U U3BNeueTe ja batepujata. Mpuroa
He ynotpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaart a ucnagHe barepujata npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYyuyBatbe Ha batepujara. Cé
[0fieKa e BMeTHaTa batepujaTta Bo eNeKTPUUHKMOT anar, Taa ce
LXK BO N03MLMja CO NOMOLL Ha MPYXKUHA.

Mpuka3 3a HaNnoNHeToCT Ha baTepujata

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa npukas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETMNKM Ha MPMKA30T 32 HAMOMHETOCT
Ha batepujara ja nokaxyBaar cocTojbarta Ha HanonHETOCT Ha
barepujata. Op be3benHOCHM NPUUKMHK, cocTojbaTa Ha
HanonHeToCT Ha batepujaTa MoXe Aa ja NpoBepuTe CamMo
[LOKONKY eN1eKTPUUHKOT anart e BO MUpYBatbe.

lpUTUCHETE rO KONUETO HA MPUKA30T 38 HAMONHETOCT Ha
barepujata, @ unu e, 3a fia ce NpuKkaxe HanonHetocta. Oa
CTO Taka e BO3MOXXHO W CO U3BafieHa batepuja.

[loKonKy no NpUTMCKareTo Ha KOMUYeTo Ha NPUKa3oT 3a
HanonHeTocT Ha batepujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepwujata e fiedpekTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V... | GBA18V...

LED-cBeTHNKH Kanauuter

TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo cBeTNo 2 x 3eneHo 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30 %
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

Bup 6atepuja ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTNno 5 x 3eneHo 80-100 %
TpajHo cBetno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBetno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBeTNO 2 x 3eneHo 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBetno 1 x 3eneHo 0-5%

OTKpuBatbe pU3mK of fedeKkT Ha batepujata

EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-cBeTUNKMTE Ha MPUKA3MTE 3a HAMOMHETOCT Ha
batepujata, NOKpaj CTaTyCcoT Ha HAaNONHETOCT Ha batepwjata,
MOXXe [1a yKaXaT M Ha pU3unK off AedeKT Ha baTepujaTa.
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3a ja ja akTuBMparte (hyHKLMjaTa, NPUTUCHETE W 3aAPXKETE Fo
KOMYETO 32 NPUKA30T 3 HAMOMHETOCT B 3 CeKYHAM.
AHanu3ara Ha batepwjata ce CMrHanu3upa co BKnyueHo
CBET/NO Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha baTepujara.
PesynTaroT ce npukaxysa Ha NPUKa30T 3a HAaMONHETOCT Ha
barepujara.
SI====1 1LED-cBetunka: batepujata MMa BUCOK pPHU3UK
ol nechekTu. MephopMaHCHTE U BPEMETO Ha
Tpaetbe Moxebu Beke ce Hamanexu. Ce npenopauyBa ja ce
3ameHu batepujarta.
5 LED-cBetnnku: batepujata e Bo fobpa
€OCTOjba CO HU30K PU3HK Of ieheKTH.
HanomeHa: npoueHKaTa Ha pU3nKoT of AechekT Ha
barepujata paboTv Bo Be (hasu 1 HYAM Noe[HOCTaBEHA
npoLieHka Ha coctojbara. batepujata unu e oleHeTa BO
nobpa cocTojba Mnu Mma sronemeH pusuk og fedektu. He ce
NpUKaXyBa NPOLIEHTOT Ha 34paBjeTo Ha batepujara.

HanomeHH 3a ONTHManNHo KOpUCTebe Ha
barepuute

3awruTete ja batepwujaTa o Bnara 1 Boaa.

CknagupajTe ja batepujata Bo Oncer Ha Temneparypa of
-20°C po 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. Bo
aBTOMOOMNOT BO NNETO.

loBpeMeHo UnCTeTe M OTBOPHTE 3a NPOBETPYBAE Ha
batepujata co Meka, uncTa U CyBa UeTka.

CkpaTteHOoTo Bpeme Ha paboTa No NONHEHETO NOKAXYBa,
[Jeka batepujaTa e noTpoLLEHa M MOpa [ia Ce 3aMeHM.
BHKUMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

MoHTaxa

» U3Baperte ja batepujata, npes oApKYBabETO HNK
YUCTEHETO Ha BCHCYBAYOT, Npef Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha yPe[oT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE UNH TPratbe
Ha BCUCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepKu 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HEBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCMCYBAuUoT.

MoHTHpatbe Aen 3a cMyKatbe (BupaeTe cnuka A)

lpaBocMyKankara e onpemeHa co CUCTEM Ha KIWUMOBH Ha

apxauor (1), wro 0BO3MOXYBa NpUKauyBatbe Ha oAaToLy

3a NIpaBoOCMyKanka.

- lpukaueTe ja KOMBKUHMpaHaTa MnasHuua co ueTka (10)
WNK LieBKaTa 3a cMyKatbe (12) Ha apxkauot (1), nomeka
[IBETE KOMUMHba He KIUKHA UYjHO.

- 3a packnonyBatbe, NPUTUCHETE M KOMUKHbaTa HaBHATpe
1 Pa3[1BOjTe 1 KOMMOHEHTHTE.

[lokonKy e noTpebHo, MOXeTe LBPCTO f1a ja NpUKauuTe

MnasHuLarta 3a no (13) Ha LieBkaTa 3a cMykatbe (12) unu

[a ro BMETHETE NPOAO/MIKETOKOT Ha LieBKaTa 3a CMyKatbe

(14) mery HuB.

MocraByBatbe Ha KOMOMHMpPaHa MNa3HHULA 3a UeTKa
(Buau cnuka B)

KombuHupaHaTa MnasHuLia 3a uetka (10) moxe fa ce
KOPMCTHM Kako Mna3HuLa 3a yrit WM ueTka.
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lpuTUCHETE O KOMYETO 3a 0TKNyuyBatbe (11) u TypHeTe ja
ueTKaTa HaHanpef, 3a fia ja KopucTuTe KoMbUHUpaHaTa
MnasHuLa 3a yetka (10) Kako ueTka.

MpuTHCHeTe ro KonueTo 3a oTkyuyBarbe (11) v nosneuete
ja ueTkata HaHasaf, 3a A ja KopUCTUTE KOMBUHKUPaHaTa
Mna3HuLa 3a ueTka (10) kako MnasHuua 3a thyru.

Ynorpeba

» U3Baperte ja batepujata, npes oapKyBabeTo HNK
UHUCTEETO Ha BCUCYBAUOT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha YPEAOT, 3aMeHa Ha ieN0BHUTE UK TPratbe
Ha BCHCYBauoT HacTpaHa. OBKe MepkM 3a
npeaynpeayBatbe ro Cnpeyysaar HeBHUMATEHWOT CTapT
Ha BCMCYBAuUoT.

CraBatbe B0 ynorpeba
» BcucyBauot He cmee fja ce KopucTH be3 duntep.

» Kopucrete camo HeowrTeTeH huntep (6e3 nykHaTHHH,
AyNuMiba UTH.). BeHalu 3aMeHeTe ro olTeTeHHoT
¢unrep.

» Mpen BcucyBaweTo 6upeTte CUrypHu feka eauMHuLaTa
Ha (hunTepoT € LUBPCTO MOHTHPaHA.

» Be monume uHdopmupajTe ce 3a Baxeukute
opapen6u/3akoHH BO BPCKa CO NOCTanyBakbeTo co
YeCTHUKH NPaB LITO Ce WITETHH N0 3ApaBjeTo.

BcucyBauoT MoXe Aia ce KOPUCTHU 3a BCUCYBakbe 1

WU3[lyBYBatbE Ha CNeHUTE MaTepHjanu:

- TlpaB co rpaHMuHa BPEHOCT Ha M3noxeHocT > 1 mg/m*

Bo ocHOBa, BCUCYBAUOT He CMee [ia Ce KOPUCTH BO

NPOCTOPKH Kaie NOCTOM OMACHOCT Of} eKCNO3M]a.

BknyuyBame/HcknyuyBate

BknyuyBame

3a paboTH CO HOpManHa MOKHOCT Ha CMyKatbe 3a NoAoNro

BpeMe Ha paboTa Ha batepujata:

- Kpatko npuTMCHeTe Ha NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBarbe/
ucknyuysate (4).

OBa MCTO Taka ro BknyuyBa paboTHoTo cBeTno (2) Koe ja

0CBeTNyBa paboTHaTa NOBPLIMHA BO HEMOBO/HU YCNIOBHM HA

OCBETNyBakbE.

3a 3aauv WTo bapaaT ronema MoK Ha CMyKatbe (Ha np.,

NpaBoCMYyKanka Ha TenucH):

- Tpwutuchere ro konueto TURBO (5), nozeka e BknyueHa
npaBOCMyKa/kKara.

- 3a[ia ce BpaTuTe Ha HOPManHa MOKHOCT Ha CMYKatbe,
noBTOpHO npuThCHeTe ro konueto TURBO (5).

WUcknyuyBaibe

- 3a/ja ja ucknyuuTe NpaBoCMyKankara, NoBTOPHO
NPUTUCHETE 0 NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/
ucknyuysatoe (4).

PabotHoTo cBetno (2) ce racv 10 cekyHau no

WUCKMYUYBatbETO.

Bosch Power Tools

1609 92AH1K|(07.09.2026)



134 | MakefoHCKH

MonyaBToMatcKo uncTeke Ha dountepot (Bugete
jacnukara C)

lMoaoLHa Kora jauMHata Ha BCUCYBatbe NOBEKeE He e

[0BOIHa, Tpeba Aa ro UcumcTuTe punTepor.

Konky uecto Tpeba aa ce uMcTH (untepoT 3aBUCH Of BUAOT U

KonuuuHata Ha npasTa. Co peoBHa ynoTpeba,

MaKCMMaHWUOT KanauuTeT NoA0ro Ce 3aApXKyBa.

- BxknyueTe ja npaBocMyKankara (Kpatko ApeTe ro
NPEeKMHYBAUOT 3a BKNyUyBatbe/cknyuyBatoe (4)).

- [loBneuete ja paukara 3a pauHo UnCTetbe Ha
chunteport (3) Hanpep KOMKY WTO MOXe M OCTaBeTE ja Aa
Ce NM3He Hasaf BO noueTHata nonoxba (nostopete 3
natu). GUNTepoT Ke Ce UMCTH Off CUMTHUOT NPOTOK Ha
BO3/YX.

He noBnekyBajte ja paukara Haa cTon nonoxb6ara 3a fa

n3bersere Hej3aUHO Kpleke.

OppxxyBae U cepBuUC

OppXKyBatbe U YUCTehe

» UsBapgere ja batepujata, npen oapxKyBabeTo HNK
YKMCTeETO Ha BCUCYBAYoT, NPeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefjoT, 3aMeHa Ha IeNOBUTE UNK TPrate
Ha BCMCYBayoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BCMCYBAUOT.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa HAa BCHCYBAUOT U OTBOPHUTE
3a npoBeTpyBakbe, 3a ;a MoXe Aobpo 1 6e3beaHo aa
paborure.

» [pu cepBHC U UMCTebe Ha BCUCYBaAYOT KOpHUCTeTe
Macka 3a 3alTHTa o4 NpaB.

ToBpPEMEHO UCUMCTETE O KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO

BNaXHa Kpna.

McuucTete rv u3BankaHuTe KOHTAKTH 3a NOJHEHE CO CYBa

Kpna.

» He uncTeTe ro BCHCYBauoT cO KOMNPHMUPAH BO3AYX.
®unTepoT U1 ApyruTe KOMMOHEHTU MOXKE fia Ce OLLTeTaT.

lpoBepka 3a npaLlMHa Ha IPaBOCMyKa/kara Mopa Aa ce

BPLUM HajManKy efHall roAMLIHO Off CTPaHa Ha

NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH Cepaucep (Ha np.

npoBepeTe r1 (PUNTPUTE 3a OLUTETYBAkbE, MPABOCMYKankata

3a IPOTEKYBatbe M KOHTPONHUTE YPeau 3a NPaBUIHO

(hYHKLMOHMPALHE).

Uncrere U 0apiKyBatbe N0 BCHCYBakbe Ha ONacHH

marepuu

- CMeTajTe rv cuTe 1enoBr KoM MOXebH [OLLNE BO KOHTAKT
CO ONACHM MaTepUK Kako KOHTAMUHUPAHH.

- TemenHo BcucajTe, U3bpuiueTe unu 3aneuatete ja
Ha[iBOpeLLHaTa CTpaHa Ha NpaBoCMYyKarnkara npef Aa ja
OTCTPaHMTe ofj 0bnacTa co onacHu MaTepmu.

OTCTpaHyBatbe Ha NPeuku

» Ako ce nojaBu aedext (Ha np. ckpLueH duntep),
BCHCYBauOT 3a NPaB MOPa BeHALL Aa Ce UCKNYUH.

~ Wcuucrete ja, LeMOHTUPajTE ja U 0APXKYBajTE ja
npaBOCMyKankara camo ako Toa MOXe fia ce Hanpas be3
[ia ce 3arposute cebec Unu fpyrute nuua. 3a Bpeme Ha
OfPXYBAHETO M UNCTEHETO HOCETE IMUHA 3aLUTUTHA
onpema. M3BpLuete ja pabotara Bo obpo npoBeTpeHa
npocTtopuja.

- [lpBo 1cuncTeTe ja HaABOPeLLHaTa CTPaHa Ha
npaBOCMyKankara npes fa ja ieMoHTUpare.

- Opnete v cuTe 1€N10BM 0F NPaBOCMYKa/Kata LUTO He
MOXaT [1a Ce UCUMCTAT JOBOJHO, BO HEMPOMYCTNUBU KECH.
[NounTyBajTe MM BaXKeUKKUTE NPONUCH 32 OTCTPAHYBakbe Ha
TakoB OTNag.

- Mcuuncrete ro npocTopoT 3a 0fpXKyBare No
3aBpLLYBatbETO Ha pabotara.

Wcnpa3sHeTe ro KOHTEjHEPOT 3a NPaB H UCUKCTETE 0
cuntepor (eugete ru cnukute D1-D3)

WcuucTeTe ro KoHTejHepoT 3a npas (8) no cekoja ynotpeda
3a [1a ' OfipXH1TE ONTUMANHK NepOPMaHCHTE Ha
npaBoCMyKankara.

- W3BpLueTe ro nonyaBTOMATCKOTO UACTEHE Ha PUNTEPOT
co (B1aM ,[onyaBTOMATCKO UMCTEHE HA (DUNTEPOT
(Bupete ja cnukarta C)“, CTpanuua 134)).

~ [lpeTe ja npaBoCMyKankata Haj COOABETEH Cafi 3a
0Tnagouy.

- [lpuTtcHeTe ro KonueTto 3a oTkAyuyBatbe (9) v u3Baaete
ro KOHTEjHepOT 3a Npas (8) Hafony HaABOP Ofl KYKULITETO
Ha MOTOpOT.

- WcTpeceTe ro koHTejHepOT 3a npas (8).

- [lokonky e notpebHo, UcueTkajTe rv HabopuTe Ha
hunTepot co Habopy (15) co Meka ueTka.

- Bpartete ro koHTejHepoT 3a npas (8) Ha3aa BO KyKMLITETO
Ha MOTOPOT [I0ieKa He KNMKHE UyjHO Ha CBOETO MECTO.

MpomeHere ro duntepor (Bupete ja cnukara E)

MoKTa Ha BCMCyBatbe 3aB1CH 0f} cocTojbaTa Ha (hunTepoT.

3ato0a, pefloBHO uKcTeTe ro UnTepoT. BefHall 3ameHeTe ro

OLUTETEHHUOT UNTEP.

— M3BpLueTe ro nonyaBTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (IUNTEPOT
co (BuaM ,[onyaBTOMATCKO UMCTEHE Ha hUNTEPOT
(Buperte ja cnukara C)“, Ctpanuua 134)).

~ TNpuThCHeTe ro KonueTo 3a oTKNyuyBatbe (9) v u3BageTe
IO KOHTEjHepOT 3a Npas (8) Hapony HaABOP Of KYKMLITETO
Ha MOTOpOT.

- Potupajte ro unteport (15) no kpaj Bo HacoKa Ha
potauuja 8 1 u3BaaeTe ro ofl Apxauor Ha puntepor (16).

- BmetHerte ro HoBu1oT thuntep (15) Bo ApKauoT Ha
chunteport (16) 1 cBpTETE IO LIENOCHO BO HACOKA Ha
poTauuja 8.

- Bpartete ro koHTejHepoT 3a npas (8) Ha3aa BO KyKULITETO
Ha MOTOPOT [I0ieKa He KNMKHE UyjHO Ha CBOETO MECTO.

Mpep HoBoO cTapTyBatbe Mopa Aa ce 0TCTpaHH
Aedekror.
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Mpobnem
MpaBocMyKankara ce UCKyuyBa 3a

Mpuunna
lpa3eH akymynarop
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Momow
- 3ameHeTe ja Unu HanonHeTe ja batepujara.

Bpeme Ha paborara.
PabotHoTo cBeTno (2) Tpenka.

npemHory naagHa)

Temnepatypara Ha batepujata e -
HaaBop 07 jo3BoneHata pabotHa -
Temneparypa (npemHory Tonna/

M3Bapere ja batepujata.
Ocragerte batepujarta fia ce onafu unu
3arpee npef NOBTOPHO /ia ja cTapTyBare.

MoTopoT/eneKkTpoHuKaTa ce -
nperpesa nopaau KOHTUHYMPaHo -
CMYyKatbe CO BUCOKA MOKHOCT Ha
cmykatbe (TURBO), briokupan

MPOTOK Ha BO3AYX Unu (UnTep 3aTHaT _

CO NnpallinHa.

Wcknyuete ja npaBocMyKankara.

WcuncTere ro punTepoT 1 oTCTPaHETe
CWTe 3anylUyBatba Ha BNE30T UK U3Ne30T 3a
BO3MYX.

OcTaBeTe NpaBoCMyKankara fja ce onau.

lpaBocMyKankara unu He ce
BKNYYyBa M CE UCKNYUyBa BeAHALL.

Barepwjata He e NPaBUNHO BMETHATa  —
unu batepujata e HeucnpasHa

BmeTHeTe ja KomnatubunHata batepuja oa
Bosch uenocHo.

AKO rpeLlKaTa He MCUe3HyBa:

- 3ameHeTe ja batepujara.
lMpaBocmMykankata ce ucknyuyBa3a  MoTopoT e bnokupaH - WcknyueTe ja npaBocMykankarta v u3Bagete
Bpeme Ha paboTata 1 He MoXxe ja barepujara.

BeAHall noToa NOBTOPHO Aia ce - OtcrpaHerte rv cute bokaau Ha BNesoT unu
BKITyuH. 131€e30T 3a BO3AYX.
AKO rpeLLKaTa He UCUe3HyBa:
- Wcnpartete ja npaBocmykankara B0
OB/ACTEH CEPBUCEH LieHTap.
lpaBocMyKankara HeouekyBaHo ce  BHatpelueH AedpeKT Ha - OrtcrpaHere ja batepujara v NOBTOPHO
MCKNyuyBa 3a BpeMe Ha pabotataM  enekTpoHWKata BMETHeTe ja.

He MOXXe NOBTOPHO [la CE BKMYYH.

AKO rpeLlKaTa He MCUe3HyBa:

- Wcnparete ja npaBocMyKankara B0
OBNAcTeH CEPBUCEH LiEHTap.

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NpH KOpUCTetbe

CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

IMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHM YCNIOBH
MOXe [a M HajfeTe Ha NoCneaHaTa CTpaHuLa.

3a cuTe Npatlatba M Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLMoHaTa Nnouka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

BcucyBauor, onpemara v ambanaxure Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLKK NPUATIIME HAUMH.
He ro bpnajte BcucyBauot v batepuute Bo
[JoMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKTpoHcKaTa onpeMa Unu UCKOPUCTEHUTe
baTepuu WTO BeKe He ce ynoTpebnusn Mopa aa ce cobupa
noceOHo 1 Aa ce hpna Ha eKonoLLKK HaunH. Kopuctete v
COO0[BETHUTE CUCTEMM 3a Cobupatbe. HenpaBunHOTO
(hpnatbe Moxe a buae WTETHO 3a KMBOTHATA CPeaUHa U

3/paBjeTo Ha NyreTo Nopafy1 MOXKHOTO NPUCYCTBO Ha ONACHM
MaTepuu.

Shqip

Késhilla sigurie pér thithés

Il Lexoni té gjitha késhillat e sigurisé dhe

udhézimet. Mosrespektimi i késhillave té
rénda.

sigurisé dhe i udhézimeve mund té shkaktojné

goditje elektrike, zjarr dhe/ose [éndime té

Ruajini té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té

ardhmen.

» Ky thithés nuk éshté parashikuar té pérdoret nga
fémijét dhe personat me aftési té kufizuara psikike,
sensorike ose mendore ose gé i mungon pérvoja dhe
dijet. Pérndryshe ekziston rreziku i pérdorimit té gabuar
dheiléndimeve.

» Monitoroni fémijét. Né kété ményré garantohet qé
fémijét té mos luajné me thithésin.

Bosch Power Tools

1609 92AH1K|(07.09.2026)



136 | Shqip

» Mos thithni pluhur ahu ose lisi, pluhur guri ose azbest.
Kéto Iéndé shkaktojné kancer.

4] Pérdoreni thithésin vetém nése

o keni marré informacione té

PARALAJMERIM mjaftueshme pér pérdorimin e

thithésit, pér Iéndét qé thithen dhe pér eliminimin e tyre

té sigurt. Instruktimi i kujdesshém redukton pérdorimin e

gabuar dhe Iéndimet.

4] Thithési éshté i pérshtatshém

E vetém pér pastrimin e materialeve

PARALAJMERIM té thata. Depértimi i léngjeve rrit

rrezikun e njé goditje elektrike.

» VINIRE! Fshesa me korrent mund té pérdoret dhe
ruhet vetém brenda. Depértimi i shiut ose lagéshtirés né
pjesén e sipérme té thithjes rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Kujdesuni pér ajrosje té miré né vendin e punés.

» Riparojeni thithésin vetém me personel té
specializuar dhe té kualifikuar me pjesé kémbimi
origjinale. Né ményré gé té garantohet gé siguria e
thithésit té ruhet.

4] Thithési pérmban pluhur té

PARALAJMERIM demsher!l pér shend‘e.t‘m. Pl"o‘ceset

e boshatisjes dhe mirémbajtjes,

duke pérfshiré edhe hedhjen e enés pér grumbullimin e

pluhurit, duhet té kryhen vetém nga specialistét.

Nevojiten pajisjet pérkatése mbrojtése. Mos e pérdorni

thithésin pa sistemin e filtrave té ploté dhe té vendosur

me kujdes. Pérndryshe ju rrezikoni shéndetin tuaj.

» Kushtoni vémendje rregulloreve té sigurisé pér Iéndét
qé duhen thithur.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Mund té dalé tym nése bateria démtohet ose pérdoret
né ményré té papérshtatshme. Bateria mund té marré
flaké ose té shpérthejé. Merrni ajér té pastér dhe
konsultohuni me njé mjek nése keni ndonjé ankesé. Avujt
mund té irritojné rrugét e frymémarrjes.

» Nése pérdoret gabimisht ose nése bateria démtohet,
nga ajo mund té rrjedhé Iéng i ndezshém. Shmangni
kontaktin me té. Shpélahuni me ujé nése ndodh
kontakt aksidental. Nése Iéngu ju bie né kontakt me
syté, kérkoni ndihmé mjekésore. Rrjedhja e [éngut té
baterisé mund té shkaktojé acarim té lékurés ose djegie.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta
p.sh. gozhda ose kacavida, ose nga forca e jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, t€ nxjerré tym, té shpérthejé ose
té mbinxehet.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné qarge té shkurtra midis kontakteve. Njé
qgark i shkurtér ndérmjet terminaleve té baterisé mund té
shkaktojé djegie ose zjarr.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

Mbroni bateriné nga nxehtésia,
p.sh. nga rrezet e vazhdueshme
té diellit, zjarri, papastértia, uji
dhe lagéshtia. Ekziston rreziku i
shpérthimit dhe i garkut té
shkurtér.

Simbole

Simbolet e méposhtme mund té jené té réndésishme pér
pérdorimin e thithésit tuaj. Ju lutemi mbani mend simbolet
dhe kuptimin e tyre. Interpretimi i sakté i simboleve do t'ju
ndihmojé té pérdorni thithésin mé miré dhe né ményré mé té
sigurt.

Simbole dhe kuptimi i tyre

PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha
|I|I udhézimet dhe paralajmérimet e
sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té
sigurisé mund té rezultojé né goditje

elektrike, zjarr dhe/ose léndim serioz.

Thithés i klasit té pluhurit L sipas IEC/

EN 60335-2-69 pér pastrimin e thaté té

pluhurave té démshém me njé kufi

ekspozimi > 1 mg/m®

TURB QO Butoni TURBO pér detyra gé kérkojné
fuqi té larté thithjeje (p.sh. pér pastrimin
e gilimave me fshesé)

j ll \ Pastrim gjysmé-automatik i filtrit

v & 4

LIEIACE

MAX

Kontejnerii pluhurit duhet té zbrazet mé
sé voni kur éshté plot deri te shenja MAX.
Pér té ruajtur performancén optimale té
njésisé sé thithjes, pastroni kontejnerin e
pluhurit pas ¢do pérdorimi.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Njésia e thithjes éshté menduar pér mbledhjen, thithjen,
transportimin dhe ndarjen e pluhurit té thaté dhe jo té
ndezshém. Njésia e thithjes éshté testuar pér emetimin e
pluhurit dhe pérputhet me klasén e pluhurit L. Eshté e
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pérshtatshme pér kérkesat e larta tipike té pérdorimit
profesional, pér shembull né artizanate, industri, hotele,
shkolla, fabrika, zyra dhe punishte.

Njésité e thithjes té klasés sé pluhurit L sipas IEC/EN
60335-2-69 mund té pérdoren vetém pér thithjen dhe
nxjerrjen e pluhurave té rrezikshém pér shéndetin me njé
vleré kufitare ekspozimi > 1 mg/m®.

Pérdoreni thithésin vetém nése i vlerésoni plotésisht té
gjitha funksionet dhe mund t'i kryeni ato pa kufizime ose keni
marré udhézimet e duhura.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé thithésit né faget grafike.

(1) Mbajtése e njésisé sé thithjes
(2) Dritae punés
(3) Pastrim i filtrit me levé
(4) Celésiindezjes/fikjes
(5) Butoni i fugisé sé thithjes TURBO
(6) Butonii clirimit té baterisé®
(7) Bateri®
(8) Kontejneri i pluhurit
(9) Butonii clirimit té kontejnerit té pluhurit
(10) Hundéza e kombinuar me furcé
(11) Butonii clirimit pér hundézén e kombinuar me furgé
(12) Tubii thithjes
(13) Hundéza e dyshemesé
(14) Zgjatje e tubit té thithjes
(15) Filtri me palosje
(16) Mbajtése filtri
a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike
GAS18V-2LS

Njési e thithjes pér té thaté

Shqip| 137

Njési e thithjes pér té thaté GAS18V-2LS
- Njési e thithjes/Gryké I/s 17
(Caktimi i fugisé TURBO) m/h 61
- Njési e thithjes/Gryké I/s 13
(Caktimi i fugisé normale) m¥/h 46,8
Koha e funksionimit pér karikim baterie
- Niveli normal i performancés ~ min/Ah 6,0
- Caktimiifugisé TURBO min/Ah 2,9
Klasa e pluhurit L
Pesha® kg 1,6
temperatura e rekomanduar e © 0...+35
ambientit gjaté karikimit
temperatura e lejueshme e © -20...+50

ambientit gjaté punés® dhe
gjaté magazinimit

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

Baterité e rekomanduara pér
performancé té ploté

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Baterité e pérputhshme

Numri i artikullit 3601JC6 5..

Tensioni V= 18

Fugia e vlerésuar hyrése W 350

Kapaciteti i kontejnerit

- bruto | 1,7

- neto | 1,5

Presion negativ

- Turbina hPa 220
(Caktimi i fugisé TURBO)

- Nijési e thithjes/Gryké hPa 200
(Caktimi i fugisé TURBO)

Shpejtésia e fluksit”

- Turbina I/s 23
(Caktimi i fugisé TURBO) m/h 82

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Karikuesit e rekomanduar

A) Matur né 20-25 °C me bateri EXPERT18V 4.0Ah

B) Pabateri (peshén e baterisé mund ta gjeni né
www.bosch-professional.com)

C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen

kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né

www.bosch-professional.com/wac.

Informacion mbi zhurmén/dridhjet

Vlerat e emetimit té zhurmés pércaktohen né pérputhje

me EN 60335-2-69.

Niveli i presionit té zérit t€ ponderuar me A té thithésit éshté
zakonisht 76 dB(A). PasiguriaK = 2 dB. Niveli i zhurmés
gjaté punés mund té tejkalojé vlerat e specifikuara. Vishni
mbrojtje pér veshét!

Vlerat e dridhjeve a, (dridhjet e vazhdueshme), p; (dridhjet e
pérséritura té goditjes) dhe pasiguria K e pércaktuar né
pérputhje me EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Bosch Power Tools
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Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues pérshtaten pér bateriné Li-
jon té pérdorur né fshesén tuaj me korrent.

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara

pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér

té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni

plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqgni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kycjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit té baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapaciteti
Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  30-60 %
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-30 %
0-5%

Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Lloji i baterisé ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér  80-100 %

Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér  60-80 %

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  40-60 %

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér  20-40 %

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér  5-20%

Drité pulsuese 1 x e gjelbér 0-5%

Zbulimi i rrezikut té defektit té baterisé

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED-et e treguesve té statusit té karikimit té baterisé mund

té tregojné rrezikun e njé defekti té baterisé pérveg statusit

té karikimit té baterisé.

Pér té aktivizuar funksionin, shtypni dhe mbani shtypur

butonin e treguesit té statusit té karikimit & pér 3 sekonda.

Analiza e baterisé sinjalizohet nga njé drité ndezése né

ekranin e statusit té karikimit té baterisé. Rezultati shfaget

né ekranin e statusit té karikimit té baterisé.

SI=====] 1 LED: Bateria ka njé rrezik té larté pér defekt.
Performanca dhe koha e funksionimit tashmé

mund té reduktohen. Rekomandohet té zévendésoni

bateriné.

5 LED: Bateria éshté né gjendje té miré me
rrezik té ulét defekti.

Ju lutemi vini re: Vlerésimi i rrezikut té defektit té baterisé

funksionon né dy faza dhe ofron njé vlerésim té thjeshtuar té

gjendjes. Bateria ose éshté vlerésuar né gjendje té miré ose

ka njé rrezik té shtuar té defekteve. Nuk shfaget asnjé

pérgindje e gjendjes sé baterisé.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé
Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
~20°C deri né 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té€ zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montim

» Hiqgeni bateriné pérpara se té kryeni shérbime ose
pastroni fshesén me korrent, té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té ruani fshesén
me korrent. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.
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Montimi i aksesorit té thithjes (shih figurén A)
Njésia e thithjes éshté e pajisur me njé sistem Clip né
mbajtésen (1) e montuar né mur, gé lejon lidhjen e
aksesoréve té thithjes.

- Vendosni hundézén e kombinuar me furgé (10) ose tubin
e thithjes (12) né montim (1) derisa dy kapéset me
shtypje té klikojné me zé né vend.

- Pérté ¢gmontuar, shtypni butonat , nga brenda dhe
térhigni komponentét pér t'i ndaré.

Nése éshté e nevojshme, mund té vendosni né ményreé té

sigurt hundézén e dyshemesé (13) mbi tubin e thithjes (12)

ose té futni midis zgjatuesin e tubit té thithjes (14).

Rregulloni gryké furcén e kombinuar (shih figurén B)
Jumund té pérdorni gryké furcén e kombinuar (10) si njé
mjet pér carje ose furcé.

Shtypni butonin e léshimit (11) dhe shtyjeni furcén pérpara
pér té pérdorur gryké furcén e kombinuar (10) si furgé.
Shtypni butonin e [éshimit (11) dhe térhigeni furgén mbrapa
pér té pérdorur gryké furcén e kombinuar (10) si njé mjet
pér carje.

Funksionimi

» Hiqgeni bateriné pérpara se té kryeni shérbime ose
pastroni fshesén me korrent, té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té ruani fshesén
me korrent. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

Instalimi

» Fshesa me korrent nuk duhet té pérdoret pa filtér.

» Pérdorni vetém njé filtér té padémtuar (pa carje, pa
vrima, etj.). Zévendésoni menjéheré filtrin e démtuar.

» Pérpara pérdorimit té thithésit, sigurohuni qé njésia e
filtrit té jeté instaluar miré.

» Ju lutemi té informoheni rreth rregulloreve/ligjeve né
fugi né vendin tuaj né lidhje me trajtimin e pluhurave
qé jané té rrezikshme pér shéndetin.

Fshesa me korrent mund té pérdoret pér té fshiré dhe

nxjerré materialet e méposhtme:

- Pluhurat me vleré kufi ekspozimi > 1 mg/m®

Parimisht, fshesa me korrent nuk duhet té pérdoret né

dhoma ku ka rrezik shpérthimi.

Ndezja/fikja

Ndizni né

Pér puné qé kérkojné fuqi thithjeje normale dhe pér

jetégjatési mé té gjaté té baterisé:

- Shtypni shkurtimisht butonin ndezje/fikje (4).

Kjo gjithashtu ndez dritén e punés (2), e cila ndricon zonén e

punés né kushte me ndricim té dobét.

Pér detyra qé kérkojné fugi té larté thithjeje (p.sh. pér

pastrimin e gilimave me fshesé):

- Shtypni butonin TURBO (5)ndérsa fshesa me korrent
éshté ndezur.
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- Pérté rikthyer fuginé normale té thithjes, shtypni pérséri
butonin TURBO (5).

Fikni

- Pérté fikur njésiné e thithjes, shtypni pérséri butonin
ndezje/fikje (4).

Drita e punés fiket (2), 10 sekonda pasi fikjes sé pajisjes.

Pastrimi gjysmé-automatik i filtrit (shih figurén

c)

Duhet ta pastroni filtrin mé sé voni kur fugia e thithjes nuk

éshté mé e mjaftueshme.

Shpeshtésia e pastrimit té filtrit varet nga lloji dhe sasia e

pluhurit. Pér pérdorim té rregullt norma maksimale e

funksionimit mbahet pér mé gjaté.

- Ndizni njésiné e thithjes (shtypni shkurtimisht butonin
ndezje/fikje (4) ).

- Teérhigni levén pér pastrimin manual té filtrit (3) pérpara
sa mé shumé qé té shkojé dhe Iéreni té rréshqasé pérséri
né pozicionin e saj origjinal (pérsériteni 3 heré). Filtri
pastrohet me njé rriedhé ajri té forté.

Mos e térhiqgni levén pértej pozicionit té ndalimit pér té

parandaluar thyerijen e saj.

Mirémbaijtja dhe shérbimi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Hiqgeni bateriné pérpara se té kryeni shérbime ose
pastroni fshesén me korrent, té béni rregullime té
pajisjes, té ndérroni aksesorét ose té ruani fshesén
me korrent. Kjo masé kujdesi pengon startin pa dashje té
thithésit.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

» Pérdorni njé maskeé pluhuri kur mirémbani dhe
pastroni fshesén me korrent.

Pastroni heré pas here kapakun e fshesés me korrent me njé

lecké té lagur.

Pastroni kontaktet e ndotura té karikimit me njé lecké té

thaté.

» Mos e pastroni fshesén me korrent me ajér té
kompresuar. Filtri ose komponenté té tjeré mund té
démtohen.

Té paktén njé heré né vit, fshesa me korrent duhet té

kontrollohet pér pluhur nga prodhuesi ose njé person i

trajnuar (p.sh. kontrolloni filtrin pér démtime, kontrolloni

fshesén me korrent pér rrjedhje dhe kontrolloni pajisjet e

kontrollit pér funksionimin e duhur).

Pastrimi dhe mirémbajtja pas thithjes sé substancave qé

jané té rrezikshme pér shéndetin

- Konsideroni té gjitha pjesét g€ mund té kené réné né
kontakt me substancat e rrezikshme si té kontaminuara.

- Fshijeni térésisht, fshijeni ose mbylini pjesén e jashtme té
vakumit pérpara se ta higni até nga njé zoné gé pérmban
materiale té rrezikshme.
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- Pastroni, gmontoni dhe mirémbani fshesén me korrent
vetém nése éshté e mundur pa rrezik pér ju dhe njerézit e
tjeré.Pérdorni pajisje mbrojtése personale kur kryeni
mirémbajtje dhe pastrim.Kryeni punén né njé dhomé té
ajrosur miré.

- Pastrojeni fillimisht pjesén e jashtme té fshesés me
korrent pérpara se ta gmontoni.

- Hidhni ¢cdo pjesé té fshesé me korrent gé nuk mund té
pastrohet né ményré té kénagshme né gese té
papérshkueshme.Ju lutemi respektoni rregulloret né fugi
pér asgjésimin e kétyre mbetjeve.

- Pas pérfundimit té punés, pastroni zonén e mirémbajtjes.

Zbrazeni kontejnerin e pluhurit dhe pastroni filtrin (shih
figurat né D1-D3)

Pastrojeni kontejnerin e pluhurit (8) pas ¢do pérdorimi pér

té ruajtur performancén optimale té njésisé sé thithjes.

- Kryeni pastrimin gjysmé-automatik té filtrit ( (shih
"Pastrimi gjysmé-automatik i filtrit (shih figurén C)",
Fage 139)).

- Mbajeni njésiné e thithjes mbi njé kosh plehrash té
pérshtatshém.

- Shtypni butonin e ¢lirimit (9) dhe higni kontejnerin e
pluhurit (8) duke e térhequr até poshté jashté kutisé sé
motorit.

Zgjidhja e problemeve
» Nése ndodh njé defekt (p.sh démtimi i filtrit), fshesa

me korrent duhet té fiket menjéheré. Defekti duhet té
eliminohet pérpara se té rindizet.

- Tundeni enén e pluhurit (8).

- Nése éshté e nevojshme, fshini palosjet e filtrit té
palosur (15) me njé furcé té buté.

- Shtyjeni kontejnerin e pluhurit (8) pérséri né kutiné e
motorit derisa té dégjoni klikimin né vend.

Ndérroni filtrin (shih figurén E)

Fugia e thithjes varet nga gjendja e filtrit. Prandaj duhet ta
pastroni filtrin rregullisht. Zévendésoni menjéheré njé filtér
té démtuar.

- Kryeni pastrimin gjysmé-automatik té filtrit ( (shih
"Pastrimi gjysmé-automatik i filtrit (shih figurén C)",
Fage 139)).

- Shtypni butonin e ¢lirimit (9) dhe higni kontejnerin e
pluhurit (8) duke e térhequr até poshté jashté kutisé sé
motorit.

- Rrotullojeni filtrin (15) sa mé shumé gé té shkojé né
drejtimine treguar@ dhe higeni nga mbajtésii filtrit (16).

- Futenifiltrin e ri (15) né mbajtésen e filtrit (16) dhe
rrotullojeni sa mé shumé qé té shkojé né drejtimin e
treguar@.

- Shtyjeni kontejnerin e pluhurit (8) pérséri né kutiné e
motorit derisa té dégjoni klikimin né vend.

Zgjidhja
- Zévendésojeni ose ngarkoni bateriné.

Problemi Shkaget
Njésia e thithjes fiket gjaté Bateria éshté shkarkuar
pérdorimit.

Drita e punés (2) pulson.

e ftohté)

Temperatura e baterisé éshté jashté - Higeni bateriné.

intervalit té lejuar t€ temperaturés sé - |ejoni gé bateria té ftohet ose té ngrohet
funksionimit (shumé e nxehté/shumé

para se ta vendosni pérséri né pérdorim.

Motori/sistemi elektronik mbinxehen - Fikeni njésiné e thithjes.
pér shkak té funksionimit té ~ Pastroni filtrat dhe higni ¢do bllokim né

vazhdueshém me fuqi té larté
thithjeje (TURBO), rriedhés sé

hyrjen ose daljen e ajrit.
- Léreni njésiné thithése té ftohet.

bllokuar té ajrit ose njé filtri té

bllokuar me pluhur

Njésia e thithjes nuk ndizet ose fiket
menjéheré.

Bateria nuk éshté vendosur siduhet - Futeni bateriné e pérputhshme nga Bosch
ose bateria éshté e prishur

plotésisht brenda.

Nése gabimi vazhdon:
- Zévendésoni bateriné.

Njésia e thithjes fiket gjaté pérdorimit Motori éshté bllokuar
dhe nuk mund té ndizet pérséri
menjéheré pas késaj.

- Fikeni njésiné e thithjes dhe higeni bateriné.

- Higni ¢do bllokim né hyrjen ose daljen e
ajrit.

Nése gabimi vazhdon:

- Cojeni njésiné e thithjes né njé gendér
shérbimi té autorizuar.
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Problemi Shkaget

Njésia e thithjes fiket papritmas gjaté Defekt elektronik i brendshém

pérdorimit dhe nuk mund té ndizet
pérséri.
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Zgjidhja
- Higeni bateriné dhe vendoseni pérséri.

Nése gabimi vazhdon:
- Cojeni njésiné e thithjes né njé gendér
shérbimi té autorizuar.

Shérbimi ndaj klientit dhe késhillimi i pérdorimit

Severna Makedonija

Tel.: 02/246 76 10

Linkun e adresave tona té servisit dhe kushtet e garancisé
mund ti gjeni né fagen e fundit.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Hedhja
Fshesat me korrent, baterité, aksesorét dhe paketimi duhet
té riciklohen né njé ményré migésore me mjedisin.
Mos i hidhni fshesat me korrent dhe baterité né
mbeturinat shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Pajisjet elektrike dhe elektronike ose baterité e pérdorura gé
nuk jané mé té pérdorshme duhet té grumbullohen vegmas
dhe té hidhen né njé ményré migésore me mjedisin.
Pérdorni sistemet e parashikuara té grumbullimit. Asgjésimi i
gabuar mund té jeté i démshém pér mjedisin dhe shéndetin
pér shkak té substancave potencialisht té rrezikshme.

Srpski
Sigurnosne napomene za usisiva¢
II Procitajte sva upozorenja i uputstva.
|| uputstava mogu da prouzrokuju elektricni udar,
pozar i/ili teske povrede.

» Ovaj usisivac nije predviden za to da ga koriste deca i
lica sa ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
povreda.
ne igraju usisivacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, grubu
izazivace kancera.

N UPOZORENJE Usisivac koristite samo ako ste

Propusti u po$tovanju napomena za sigurnost i
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja. U
» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se osigurati, da se deca
kamenu prasinu ili azbest. Ove materije vaze za
dobili dovoljno informacija o

njegovoj upotrebi, materijalima koje usisavate i
njihovom bezbednom uklanjanju. BriZljivo upucivanje u rad
smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala.

Prodiranje te¢nosti pove¢ava rizik od elektri¢nog udara.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi i odlaze samo u
unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili vlage u gornji
deo usisivaca povecava rizik od elektricnog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo strucnom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

N UPOZORENJE U usisivacu se nalazi prasina

opasna po zdravlje. Praznjenje i
odrzavanje, ukljucujudi i otklanjanje rezervoara za
prasinu prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju.

Neophodna je odgovarajuca zastitna oprema. Usisiva¢

nemojte koristiti bez celokupnog i pravilno instaliranog

sistema filtriranja. Inace mozete izloziti opasnosti vase
zdravlje.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator moze da se
zapali ili eksplodira. Dovedite sveZ vazduh i potrazite
lekara ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne
puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, dodatno
potrazite lekarsku pomoc. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove iritacije koZe ili opekotine.

» Baterija moze da se osteti Siljatim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvija¢ima zavrtnjeva ili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekoriSceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaiili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedu kontakata akumulatora moZe da prouzrokuje
opekotine ili poZar.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.
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» Punite akumulatore samo punjacima koje preporucuje
proizvodac. Ukoliko punjac koji je prikladan za jedan tip
akumulatora, koristite sa akumulatorima drugog tipa,
postoji opasnost od pozara.

Zastitite akumulatore od izvora

toplote, npr. od trajnog

suncevog zracenja, vatre,
prljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.
» Pridrzavajte se svih bezbednosnih propisa koje se ticu
supstanci koje mogu da se usisavaju.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu vaseg
usisivaca. Molimo da zapamtite simbole i njihovo znacenje.
Prava interpretacija simbola ée vam pomoci, da
upotrebljavate usisivac bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
II UPOZORENJE! Procitajte sve
|| || bezbednosne napomene i uputstva.
Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i

uputstava moze da prouzrokuje elektricni
udar, poZar i/ili teSke povrede.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/
EN 60335-2-69 za suvo usisavanje
prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionim grani¢nim vrednostima
>1mg/m?

TURB QO Dugme TURBO za rad sa velikom

usisnom snagom (npr. usisavanje tepiha)

J ll \ Poluautomatsko ¢iscenje filtera

M A X  Posudu za prasinu ispraznite najkasnije
kada se napuni do oznake MAX.

Za optimalan ucinak usisavanja ocistite
posudu za praSinu nakon svake upotrebe

usisivaca.

Opis proizvoda i specifikacija

Molimo pogledajte slike na prednjem delu uputstva za
upotrebu.

Predvidena upotreba

Usisivac je namenjen za skupljanje, usisavanje,
transportovanje i separaciju nezapaljive suve prasine.
Usisivac je testiran za rad sa prasinom i odgovara klasi
prasine L. Pogodan je za povecana opterecenja pri
profesionalnoj upotrebi, npr. u zanatstvu, industriji,
hotelima, $kolama, fabrikama, kancelarijama i radionicama.

Usisivac klase usisavanja L prema IEC/EN 60335-2-69 sme
da se koristi za usisavanje prasine opasne po zdravlje sa
ekspozicionom graniénom vredno3éu > 1 mg/m®.

Koristite usisivac samo ako ste u potpunosti procenili sve
funkcije i kada ih mozete koristiti bez ogranicenja ili ste
dobili odgovarajuca uputstva.

Prikazane komponente

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Leziste za pribor
(2) Radno svetlo
(3) Rucica za ¢iscenie filtera
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Dugme TURBO za veliku usisnu snagu
(6) Taster za deblokadu baterije”
(7) Akumulator®
(8) Posuda za prasinu
(9) Taster za deblokadu posude za prasinu
(10) Kombinovana mlaznica ¢etke
(11) Taster za deblokadu kombinovane mlaznice Cetke
(12) Usisna cev
(13) Mlaznica za podove
(14) Produzetak usisne cevi
(15) Nabranifilter
(16) Drzac filtera
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Usisivac za suvo usisavanje GAS18V-2LS

Serijski broj 3601JC65..

Napon V= 18

Nazivna prijemna snaga W 350

Zapremina rezervoara

- Bruto | 1,7

- Neto | 1,5

Potpritisak

- Turbina hPa 220
(nivo usisne snage TURBO)

- Usisna jedinica/mlaznica hPa 200
(nivo usisne snage TURBO)

Koli¢ina protoka®

- Turbina I/s 23
(nivo usisne snage TURBO) m/h 82

- Usisna jedinica/mlaznica I/s 17
(nivo usisne snage TURBO) m/h 61

- Usisna jedinica/mlaznica I/s 13
(nivo usisne snage NORMAL) m¥/h 46,8
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GAS18V-2LS
Trajanje rada sa jednim punjenjem akumulatora

Usisivac za suvo usisavanje

- Normalni stepen snage min/Ah 6,0
- Stepen snage TURBO min/Ah 2,9
Klasa prasine L
Tezina® kg 1,6
preporucena temperatura “C 0..+35
okruzenja prilikom punjenja

dozvoljena temperatura © -20...+50

okruzenja tokom rada® i pri
skladistenju

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

Preporuceni akumulatori za
punu snagu

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Kompatibilni akumulatori

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

Preporuceni punjaci

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom EXPERT18V 4.0Ah

B) Bezakumulatora (Tezinu akumulatora moZete pogledati na
www.bosch-professional.com)

C) ograniceni u¢inak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od
uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu

saEN 60335-2-69.

Pod A klasifikovan nivo zvu¢nog pritiska usisivaca tipi¢no
iznosi 76 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Nivo buke prilikom
rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite zastitu
zasluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 60335-2-69:

a, = 0,5m/s? (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozZete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.
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Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vadem usisivacu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog

medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no

napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili &3 da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V... | GBA18V...

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
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LED Kapacitet
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Prepoznavanje rizika od kvara akumulatora

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED lampice prikaza statusa napunjenosti akumulatora

pored nivoa napunjenosti akumulatora mogu da prikazuju i

rizik oa kvara akumulatora.

Da biste aktivirali ovu funkciju, drZite taster za prikaz statusa

napunjenosti &= 3 sekunde. Svetlosni niz prikaza statusa

napunjenosti akumulatora pokazuje analizu akumulatora.

Rezultat se prikazuje na prikazu statusa napunjenosti

akumulatora.

1 LED lampica: Akumulator ima veliki rizik od
kvara. Snaga i vreme rada mogu ve¢ da budu

umanjeni. Preporu¢ujemo zamenu akumulatora.

5 LED lampica: Akumulator je u dobrom stanju
sa malim rizikom od kvara.

Vodite racuna: Procena rizika od kvara akumulatora

funkcionise u dve faze i pruza jednostavnu ocenu stanja.

Ocenjuje se da je akumulator u dobrom stanju ili daima

povecan rizik od kvara. Stanje baterije se ne prikazuje u

procentima.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podrucju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Montaza pribora za usisavanje (videti sliku A)

Usisivac je izveden sa sistemom kacenja na lezistu (1) na koji

se moze prikljuciti pribor za usisavanje.

- Umetnite kombinovanu papucu sa ¢etkama (10) ili usisnu
cev (12) uleziste (1) dok obe zabice ¢ujno ne nalegnu na
mesto.

- Zademontazu pritisnite Zabice ka unutra i rastavite
delove.

Po potrebi podnu papucu (13) mozete pricvrstiti na usisnu
cev (12), odnosno izmedu postaviti produzetak usisne cevi
(14).

Podesavanje kombinovane mlaznice ¢etke

(videti sliku B)

Kombinovanu mlaznicu ¢etke (10) moZzete da koristite kao
mlaznicu za fuge ili ¢etku.

Pritisnite dugme za otpustanje (11) i gurnite ¢etku napred
da biste kombinovanu mlaznicu cetke (10) koristili kao
Cetku.

Pritisnite dugme za otpustanje (11) i povucite cetku unazad,
da biste kombinovanu mlaznicu ¢etke (10) koristili kao
mlaznicu za fuge.

Rad

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza spre¢ava nenameran start
usisivaca.

Pustanje urad
» Usisivac ne sme da se koristi bez filtera.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). Odmah zamenite ostecen filter.

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
¢Evrsto montiran.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im pravilima/
zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u Vasoj zemlji
koja moze ugroziti zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje sledecih materijala:

- Praina sa graniénom vredno$cu ekspozicije > 1 mg/m®

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje

Zarad sa normalnom usisnom snagom i duZe trajanje

akumulatora:

- Pritisnite nakratko prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje(4).

Dodatno ¢ée se ukljuciti radno svetlo (2) koje osvetljava

radno podrucje u uslovima slabog osvetljenja.

Zarad sa velikom usisnom snagom (npr. za usisavanje

tepiha):

- Pritisnite dugme TURBO (5) dok je usisivac ukljucen.

- Zapovratak na normalnu usisnu snagu ponovo pritisnite
dugme TURBO (5).

Iskljucivanje

- Zaiskljucivanje usisivaca ponovo pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (4).

10 sekundi nakon iskljucivanja gasi se radno svetlo (2).
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Poluautomatsko ciscenje filtera (pogledajte
sliku C)

Filter treba da se zameni najkasnije kada snaga usisavanja

opadne.

Ucestalost ciséenja filtera zavisi od vrste i koli¢ine prasine.

Pri redovnoj upotrebi ostaje duze sa¢uvan maksimalni

ucinak usisavanja.

- Ukljucite usisivac (kratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4)).

- Povucite rucicu za rucno ciscenije filtera (3) do granicnika
prema napred i pustite je da se vrati u pocetni polozaj
(ponovite 3x). Filter se Cisti jakom vazdusnom strujom.

Nemojte povlaciti ruicu izvan grani¢nog polozZaja kako

se ne bi polomila.

Odrzavanje i servis

vew r

Odrzavanje i CiScenje
» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto

zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Prilikom odrzavanja i ¢iScenja usisivaca nosite masku
za zastitu od prasine.

S vremena na vreme ocistite kuciste usisivaca viaznom

krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

» Nemojte koristiti komprimovani vazduh za ¢iScenje
usisivaca. Filter ili druge komponente se mogu ostetiti.

Najmanje jednom godi$nje proizvodac ili obucena osoba

mora da izvrsi tehnicko ispitivanje usisivaca na prasinu (npr.

proveru ostecenja filtera, zaptivenosti usisivaca i pravilne

funkcije uredaja za kontrolu).

Ciséenje i odrzavanje nakon usisavanja opasnih materija

- Smatrajte da su svi delovi, koji mogu da budu u kontaktu
sa opasnim materijama, prljavi.

- Temeljno usisajte, obrisite ili zaptijte spoljasnjost
usisivaca pre nego $to ga uklonite iz podrucja sa opasnim
materijama.

Otklanjanje smetnji

» Ako dode do kvara (npr. pucanja filtera), usisiva¢
mora odmah da se iskljuci. Kvar mora da se otkloni pre
ponovnog pustanja u rad.

Uzrok

Akumulator je prazan

Problem
Usisivac se iskljucuje tokom rada.
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- Usisivac Cistite, demontirajte i vrSite odrZavanje usisiva¢
samo ako je to moguce bez ugrozavanja sebe i drugih
osoba. Nosite za vreme odrzavanja i ¢is¢enja liénu
zastitnu opremu. Radove vrsite u dobro provetrenoj
prostoriji.

- Pre nego $to demontirate usisivac, pre toga ocistite
spoljasnjost usisivaca.

- Sve delove usisivaca koje ne mozZete ocistiti na adekvatan
nacin odloZite u otpad u nepropusnim kesama. Pri tome
vodite ra¢una o vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog
otpada.

- Nakon radova odistite radni prostor.

PrazZnjenje posude za prasinu i ¢i$¢enje filtera (videti

slike D1-D3)

Nakon svake upotrebe ocistite posudu za prasinu (8) kako

biste dobili optimalan u¢inak usisivaca.

- lzvrsite poluautomatsko Ciscenie filtera ((videti
L,Poluautomatsko ¢iscenije filtera (pogledajte sliku C)
Strana 145)).

- Usisivac drZite iznad prikladne posude za otpad.

- Pritisnite taster za deblokadu (9) i izvadite posudu za
prasinu (8) nadole iz kuc¢ista motora.

- Istresite posudu za prasinu (8).

- Po potrebi oCetkajte lamele nabranog filtera (15) mekom
Cetkom.

- Gurnite posudu za prasinu (8) u kuciste motora dok cujno
ne nalegne na mesto.

Zamena filtera (videti sliku E)

Usisna snaga zavisi od stanja filtera. Zbog toga filter redovno

Cistite. Odmah zamenite oStecen filter.

- lzvrsite poluautomatsko ¢iscenie filtera ((videti
L,Poluautomatsko c¢iscenije filtera (pogledajte sliku C)
Strana 145)).

- Pritisnite taster za deblokadu (9) i izvadite posudu za
prasinu (8) nadole iz kuc¢ista motora.

«
s

- Okrenite filter (15) do grani¢nika u smeru obrtanja Bi
izvadite ga iz drzaca filtera (16).

- Umetnite novi filter (15) u drzac filtera (16) i okrenite ga
do granicnika u smeru obrtanja G.

- Gurnite posudu za prasinu (8) u kuiste motora dok ¢ujno
ne nalegne na mesto.

Resenje
- Zamenite odnosno napunite akumulator.

Radno svetlo (2) trepce.

(suvise vruc¢/hladan)

Temperatura akumulatora je izvan
dozvoljene radne temperature

- Izvadite akumulator.

- Pre ponovne upotrebe ostavite akumulator
da se ohladi, odnosno zagreje.
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Problem Uzrok

Motor/elektronika se pregreva zbog
dugotrajnog usisavanja velikom
usisnom snagom (TURBO), blokirane

Resenje

- Iskljucite usisivac.

- Ocistite filter i otklonite eventualna
zagus$enja na zahvatu ili ispustu za vazduh.

vazdusne struje ili filtera zaCepljenog  _ Sacekajte da se usisivac ohladi.

prasinom

Usisivac ne radi ili se odmah iskljuci.
neispravan

Akumulator nije pravilno umetnut ilije = Umetnite kompatibilni akumulator

proizvodaca Bosch do kraja.
Ako se i dalje javlja greska:
- Zamenite akumulator.

Usisivac se iskljucuje tokom radaine Motor je blokiran
moZe se ukljuciti neposredno nakon
toga.

- Iskljucite usisivac i izvadite akumulator.

- Otklonite eventualna zagus$enja na zahvatu ili
ispustu za vazduh

Ako se i dalje javlja greska:
- PoSaljite usisiva¢ ovlas¢enom servisu.

Usisivac se neocekivano iskljucuje
tokom rada i ne moze se ponovo
ukljuciti.

GreSka u unutra$njoj elektronici

- Izvadite i ponovo umetnite akumulator.
Ako se i dalje javlja greska:
- Posaljite usisivac ovlaséenom servisu.

Sluzba za korisnike i saveti za upotrebu

Srpski

Tel.: +381 11644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
mozZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Odlaganje na otpad

Usisivace, akumulatore, pribor i ambalazu treba da predate
na reciklazu u skladu sa zastitom Zivotne sredine.
UsisivacCe i akumulatore/baterije nemojte da
bacate u ku¢no dubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji ili istroseni akumulatori i
baterije koji vise ne mogu da se koriste moraju da se
skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa ekoloskim
propisima. Koristite naznacene sisteme za sakupljanje. Zbog
mogucih opasnih materija koji se nalaze u uredaju,
nepravilno odlaganje u otpad moZe da bude opasno za
okolinu i zdravlje.

Slovenscina
Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorilain
|| navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzrogi elektri¢ni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.

» Tega sesalnika ne smejo uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi 0z. pomanjkljivimi izkusnjami in
pomanjkljivim znanjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost napa¢ne uporabe in poskodb.

» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali
s sesalnikom.

» Ne sesajte prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin in azbesta. Te snovi so rakotvorne.

[N OPOZORILO Sesalnik uporabljajte le, e ste

prejeli vse potrebne informacije o
uporabi sesalnika, o snoveh, ki jih boste sesali, in
njihovem varnem odstranjevanju. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[NOPOZORILO Sesalnik je primeren samo za

sesanje suhih snovi. Vdor tekocin v
orodje povecuje tveganje elektricnega udara.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno uporabljati in
shranjevati samo v zaprtih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca nevarnost
elektri¢nega udara.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
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» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

N OPOZORILO V sesalniku je zdravju Skodljiv

prah. Praznjenje in vzdrzevanje
sesalnika ter odstranjevanje zbiralnikov za prah naj
opravijo strokovnjaki. Potrebna je ustrezna osebna
zascitna oprema. Sesalnika ne uporabljajte, ce filtrirni
sistem ni namescen skrbno in v celoti. V nasprotnem
primeru lahko ogrozite svoje zdravje.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Nevarnost kratkega stika.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Posledice
kratkega stika med akumulatorskimi kontakti so lahko
opekline ali pozar.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$Citena pred nevarno preobremenitvijo.

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga uporabljate za polnjenje drugacnih akumulatorskih
baterij.

Akumulatorsko baterijo

zascitite pred vrocino, npr. tudi

pred neposredno son¢no
svetlobo, ognjem, umazanijo,
vodo in vlago. Obstaja nevarnost
eksplozije in kratkega stika.

» Upostevajte vse varnostne predpise v zvezi z
materiali, ki jih sesate.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo sesalnika.
Simbole in njihov pomen si zapomnite. Pravilna
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interpretacija simbolov vam pomaga, da bolje in varneje
uporabljate sesalnik.

Simboli in njihov pomen
II OPOZORILO! Preberite vsa varnostna
|| || opozorila in navodila. Neupostevanje

varnostnih opozoril in navodil lahko

povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

" ~—<4¥  Sesalnik razreda prahu L po IEC/
‘ EN 60335-2-69 za suho sesanje zdravju

Skodljivega prahu z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 1 mg/m®

TURBO Tioka TURBO za opravila, ki zahtevajo

visoko mo¢ sesanja (npr. sesanje
preprog)

J 11 \ Polsamodejno ¢iscenje filtra

MAX

Zbiralnik za prah izpraznite najkasneje,
ko je napolnjen do oznake MAX.
Zaohranjanje optimalne zmogljivosti
sesalnika zbiralnik za prah ocistite po
vsaki uporabi.

Opis izdelka in njegovega delovanja

Prosimo upostevajte slike na sprednjem delu navodila za
obratovanje.

Namenska uporaba

Sesalnik je namenjen zbiranju, sesanju, vsesavanju in
odstranjevanju nevnetljivega suhega prahu. Sesalnik je bil
preizkusen glede odpornosti na prah in ustreza razredu
prahu L. Primeren je za povecane zahteve komercialne
uporabe, npr. v obrti, industriji, hotelih, Solah, tovarnah,
pisarnah in delavnicah.

Sesalnike razreda L po IEC/EN 60335-2-69 je dovoljeno
uporabljati samo za sesanje in odsesavanje zdravju
Skodljivega prahu z mejno vrednostjo izpostavljenosti
>1mg/m.

Sesalnik uporabljajte samo, e poznate vse njegove funkcije,
¢e lahko funkcije uporabljate brez omejitev ali Ce ste prejeli
ustrezna navodila za uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Nastavek za sesalni pribor

(2) Delovna lu¢ka

(3) Rocica ¢iscenja filtra

(4) Stikalo za vklop/izklop

(5) Gumb moc sesanja TURBO

Bosch Power Tools
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(6) Tipka za odstranitev akumulatorske baterije?
(7) Akumulatorska baterija®
(8) Zbiralnik za prah
(9) Sprostitvena tipka zbiralnika prahu
(10) Kombinirana krtacna Soba
(11) Tipka za odklepanje kombinirane krta¢ne Sobe
(12) Sesalna cev
(13) Sobazatla
(14) Podaljsek sesalne cevi
(15) Nagubani filter
(16) Drzalofiltra
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Kataloska Stevilka 3601JC6 5..

Napetost V= 18

Nazivna mo¢ W 350

Prostornina zbiralnika

- bruto | 1,7

- Neto | 1,5

Podtlak

- Turbina hPa 220
(stopnja moci TURBO)

- Sesalnik/Soba hPa 200
(stopnja moci TURBO)

Pretok”)

- Turbina I/s 23
(stopnja moci TURBO) m/h 82

- Sesalnik/$oba I/s 17
(raven moci TURBO) m¥/h 61

- Sesalnik/Soba I/s 13
(raven moci normalna) m/h 468

Cas delovanja pri polni akumulatorski bateriji

- Raven moci min/Ah 6,0

- Raven moc¢i TURBO min/Ah 2,9

Razred prahu |

Teza® kg 1,6

Priporocena temperatura “C 0..+35

okolice med polnjenjem

Dovoljena zunanja temperatura C -20...+50

med delovanjem® in med
skladis¢enjem

Priporocene akumulatorske
baterije za najve¢jo zmogljivost

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

Sesalnik za suho sesanje GAS18V-2LS

Zdruzljive akumulatorske GBA18V...
baterije GBA 18V...
ProCORE18V...

EXPERT18V...

EXBA18V...

CORE18V...

GAL1S...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX18...
EXAL18...

Priporoceni polnilniki

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko
baterijo EXPERT18V 4.0Ah

B) Brezakumulatorske baterije (teZa akumulatorske baterije je na
voljo na spletni strani www.bosch-professional.com)

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s
standardom EN 60335-2-69.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za sesalnike obic¢ajno
znasa 76 dB(A). Negotovost K = 2 dB. Raven hrupa pri delu
lahko preseZe navedene vrednosti. Uporabite zascito za
sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 60335-2-69:

a, = 0,5m/s’ (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez priloZzene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo v vasem sesalniku.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno

napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v leZis¢e za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

1609 92AH1K|(07.09.2026)
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Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodije, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektri¢no orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &= na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %
1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Tip akumulatorske baterije ProCORE18V... |
EXPERT18V...| EXBA18V...| CORE18V...

n [E====)

LED-dioda Napolnjenost

5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti ~ 80-100 %
4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %
3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita  20-40 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20%

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Zaznavanje nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije
EXPERT18V...| EXBA18V...

LED-diode prikazov stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije lahko poleg stanja napolnjenosti akumulatorske
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baterije prikaZejo tudi nevarnost za okvaro akumulatorske
baterije.
Za aktivacijo funkcije pritisnite tipko za prikaz stanja
napolnjenosti &z in jo pridrZite za 3 sekunde. Ko poteka
analiza akumulatorske baterije, se diode na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije zaporedoma prizigajo
in ugasajo. Rezultat se prikaZe na prikazu stanja
napolnjenosti akumulatorske baterije.
1 LED-dioda: akumulatorska baterija je
izpostavljena veliki nevarnosti za okvaro.
Mogoce je, da sta zmogljivost in ¢as delovanja Ze zdaj manjsi.
Priporo¢amo, da akumulatorsko baterijo zamenjate.
5 LED-diod: akumulatorska baterija je v
dobrem stanju in je izpostavljena majhni
nevarnosti za okvaro.
Upostevajte: ocena nevarnosti za okvaro akumulatorske
baterije prikaZe le dve stanji in predstavlja poenostavljeno
oceno stanja. Lahko oceni le, da je akumulatorska baterija v
dobrem stanju ali da je izpostavljena veliki nevarnosti za
okvaro. Stanje akumulatorske baterije ni prikazano v
odstotkih.

N ==

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladi$¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je
akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko A)
Sesalnik je opremljen s sistemom sponk na nastavku (1), ki
omogoca pritrditev dodatnega sesalnega pribora.

- Kombinirano krta¢no $obo (10) ali sesalno cev (12)
pritrdite na nastavek (1), dokler se oba gumba slisno ne
zaskocita.

- Zarazstavljanje pritisnite gumba navznoter in razstavite
komponente.

Po potrebi lahko $obo za tla (13) trdno pritrdite na sesalno

cev (12) ali pa vmes vstavite podaljSek sesalne cevi (14).

Nastavitev kombinirane krtacne Sobe (glejte sliko B)
Kombinirano krta¢no $obo (10) lahko uporabljate kot Sobo
za fuge ali krtaco.

Bosch Power Tools
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Za uporabo kombinirane krtacne Sobe (10) kot krtace
pritisnite tipko za sprostitev (11) in krtaco potisnite naprej.
Za uporabo kombinirane krtacne $obe (10) kot Sobe za fuge
pritisnite tipko za sprostitev (11) in krtaco povlecite nazaj.

Delovanje

» Pred vzdrZevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba
» Sesalnika ni dovoljeno uporabljati brez filtra.
» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,

luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Pozanimaijte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje

naslednjih materialov:

- Prah z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 1 mg/m®

Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer obstaja nevarnost

eksplozije.

Vklop/izklop

Vklop

Za opravila z normalno mocjo sesanja in za dalj$o Zivljenjsko
dobo akumulatorske baterije:

- Zato nakratko pritisnite stikalo za vklop/izklop (4).

S tem vklopite delovno lucko (2), ki osvetljuje delovno
obmocje v neugodnih svetlobnih pogojih.

Za opravila, ki zahtevajo visoko moc sesanja (npr. sesanje

preprog):

- Ko je sesalnik vklopljen, pritisnite tipko TURBO (5).

- Zavrnitev na normalno mo¢ sesanja ponovno pritisnite
tipko TURBO (5).

Izklop

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite stikalo za vklop/
izklop (4).

Delovna lucka (2) ugasne 10 sekund po izklopu.

vev v

Polsamodejno ¢iscenje filtra (glejte sliko C)

Filter ocistite najpozneje takrat, ko sesalna moc¢ ne zado$¢a

vec.

Pogostost ¢iscenja filtra je odvisna od vrste in kolicine

prahu. Pri redni uporabi se najve¢ja mo¢ ohrani dlje ¢asa.

- Vklopite sesalnik (na kratko pritisnite stikalo za vklop/
izklop (4)).

- Rocico za rocno ciscenje filtra (3) povlecite naprej do
omejevalnika in jo pustite, da se vrne v zacetni polozaj
(ponovite 3-krat). Filter se ocisti zmoc¢nim zracnim
tokom.

Rocice ne vlecite ez omejevalnik, da se ne zlomi.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CisCenje

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in
prezracevalne reZe vedno Cisti.

» Pri ¢iScenju in vzdrzevanju sesalnika si nadenite
protiprasno masko.

Ohisje sesalnika obcasno ocistite z vlazno krpo.

Umazane kontakte za polnjenje ocistite s suho krpo.

» Sesalnika ne Cistite s stisnjenim zrakom.. S tem lahko
poskodujete filter ali druge komponente.

Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali usposobljena

oseba izvesti prasnotehnicni pregled (npr. ali je filter

poskodovan, ali sesalnik tesni in ali nadzorni sistemi

brezhibno delujejo).

VzdrZevanje in ¢iS¢enje po sesanju zdravju skodljivih

snovi

- Vsedele, ki so morda prisli v stik z zdravju Skodljivimi
snovmi, obravnavajte kot oporecne.

- Preden sesalnik odstranite z obmocja z zdravju
Skodljivimi snovmi, zunanjost sesalnika temeljito
posesajte, obrisite ali zatesnite.

- Sesalnik o€istite, razstavite ali vzdrzujte le, ¢e to lahko
storite, ne da bi s tem ogrozili sebe ali druge osebe. Med
vzdrZevanjem in ¢iSCenjem nosite osebno zas¢itno
opremo. Dela izvajajte le v dobro prezracevanih
prostorih.

- Preden razstavite sesalnik, ocistite njegovo zunanjost.

- Vse dele sesalnika, ki jih ni mogoce ustrezno odistiti,
zavrzite v neprepustnih vreckah. Upostevajte veljavne
predpise o odstranjevanju tovrstnih odpadkov.

- Ko koncate z vzdrZevalnimi deli, ocistite tudi obmocje, na
katerem ste jih izvajali.

Izpraznite zbiralnik za prah in oéistite filter (glejte slike

D1-D3)

Zbiralnik za prah (8) ocistite po vsaki uporabi, da ohranite

optimalno zmogljivost sesalnika.

- Izvedite polsamodejno ¢iscenije filtra (glejte
,Polsamodejno ciscenie filtra (glejte sliko C)“,
Stran 150)).

- Sesalnik pridrzite nad koSem za smeti.

- Pritisnite sprostitveno tipko (9) in zbiralnik za prah (8)
odstranite navzdol iz ohisja motorja.

- Stresite zbiralnik za prah (8).

- Po potrebi skrtacite lamele filtra za fin prah (15) z mehko
krtaco.
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- Zbiralnik za prah (8) potisnite nazaj v ohisje motorja,
dokler se slisno ne zaskoci.

Menjava filtra (glejte sliko E)
Moc sesanja je odvisna od stanja filtra. Filter zato redno
Cistite. Poskodovan filter takoj zamenjajte.

- Izvedite polsamodejno ¢iscenije filtra (glejte

L,Polsamodejno Ciscenje filtra (glejte sliko C)“,
Stran 150)).

Odpravljanje motenj

» Ce pride do tezave (npr. zloma filtra), je treba sesalnik

takoj izklopiti. Pred vnovicnim zagonom je treba
tezavo odpraviti.
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Pritisnite sprostitveno tipko (9) in zbiralnik za prah (8)
odstranite navzdol iz ohisja motorja.

Filter (15) obrnite do omejevalnika v smeri vrtenja Bin ga
odstranite iz drzala filtra (16).

Vstavite novi filter (15) v drzalo filtra (16) in ga
popolnoma obrnite v smeri vrtenja 8.

Zbiralnik za prah (8) potisnite nazaj v ohisje motorija,
dokler se sliSno ne zaskodi.

Tezava Vzrok Ukrep
Sesalnik se med delovanjem izklopi.  Akumulatorska baterija je prazna - Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
Delovna lucka (2) utripa. napolnite.

Temperatura akumulatorske baterije - Odstranitev akumulatorske baterije.

je zunaj dovoljene delovne
temperature (prevroCa/premrzla)

- Pred ponovnim zagonom pustite, da se
akumulatorska baterija ohladi ali ogreje.

Pregrevanje motorja/elektronike - lzklop sesalnika
zaradi neprekinjenega sesanja z — Otistite filter in odstranite morebitne ovire

visoko mocjo sesanja (TURBO),
blokiranega zra¢nega toka ali s
prahom zamasdenega filtra.

na dovodu ali odvodu zraka.
- Pustite, da se sesalnik ohladi.

Sesalnik se ne vklopi ali pa se takoj ~ Akumulatorska baterija ni pravilno - Popolnoma vstavite zdruzljivo

izklopi. vstavljena ali pa je okvarjena

akumulatorsko baterijo Bosch.

Ce napaka ni odpravljena:
- Zamenjajte akumulatorsko baterijo.

Sesalnik se med delovanjem izklopiin Motor je blokiran
ga ni mogoce takoj ponovno vklopiti.

- lzklopite sesalnik in odstranite
akumulatorsko baterijo.

- Odstranite morebitne ovire na dovodu ali
odvodu zraka.
Ce napaka ni odpravljena:

- Sesalnik posljite v poobla$éeni servisni
center.

Sesalnik se med delovanjem
nepric¢akovano izklopi in ga ni mogoce
ponovno vklopiti.

Notranja napaka elektronike

- Odstranite in znova vstavite akumulatorsko
baterijo.
Ce napaka ni odpravljena:

- Sesalnik posljite v pooblas¢eni servisni
center.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom
Slovensko
Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Zascita okolja

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in embalazo morate

oddati v okolju prijazno recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, ter
izrabljene baterije in akumulatorske baterije je treba zbirati
lo¢eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Uporabite za to
dolocene sisteme za zbiranje odpadkov. Zaradi nevarnih
snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material, lahko nepravilno
ravnanje z odpadnim materialom $koduje okolju in zdravju.

Bosch Power Tools
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Slgurnosne napomene za usisavace
Treba procitati sve sigurnosne napomene i
|| upute. Propusti do kojih moZe dodi uslijed
nepridrZavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti djeca i osobe s
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim iskustvom i znanjem. U
suprotnom postoji opasnost od pogresnog rukovanja i
ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom. Na taj nacin ¢ete
osigurati da se djeca ne igraju s usisavacem.

» Ne usisavajte prasinu bukovine ili hrastovine, prasinu
od kamenja ili azbest. Ovi materijali mogu prouzroditi
nastanak raka.

N UPOZORENJE Usisavac koristite samo ako ste

dobili dovoljno informacija o

uporabi usisavaca, materijalima koje treba usisati i o

njihovom sigurnom uklanjanju. BriZljivim upucivanjem

mozZe se smanjiti opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

[N UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za

usisavanje suhih materijala.

Prodiranje tekucina povecava opasnost od elektri¢nog

udara.

» PAZNJA! Usisivaé smijete koristiti i éuvati samo u
zatvorenim prostorijama. Prodiranje kise ili viage u
gornji dio usisavaca povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.
Time e se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

[N UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu po

zdravlje. Praznjenje i odrzavanje,
ukljucujuéi vadenje spremnika za prasinu, prepustite
stru¢nim osobama. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Ne radite s usisavacem bez citavog i pazljivo
umetnutog filtarskog sustava. Inace mozete ugroziti svoje
zdravlje.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe baterije mogu
se pojaviti pare. Baterija se moze zapaliti ili
eksplodirati. Dovedite svjeZi zrak i u sluc¢aju poteskoca
zatrazite pomoc lijecnika. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» U slucaju nepravilne primjene ili ostecene baterije iz

baterije moze iscuriti zapaljiva tekucina. Izbjegavajte

kontakt s tom tekucinom. Dode li do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako ta tekuéina dospije u
o¢i, zatraZite dodatnu lijecnicku pomoc. Istekla
tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

» Baterija se moZe ostetiti Siljatim predmetima, kao sto
su npr. ¢avao ili odvijac, ili djelovanjem vanjske sile.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
mozZe izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristenu bateriju drzite podalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moze imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Baterije punite samo u punjacima koje preporucuje
proizvodac. Za punjac prikladan za odredenu vrstu aku-
baterije postoji opasnost od poZara ako se koristi s nekom
drugom aku-baterijom.

Zastitite aku-bateriju od

vrucine, npr. takoder od stalnog

suncevog zracenja, vatre,
priljavstine, vode i vlage. Postoji
opasnost od eksplozije i kratkog

spoja.
» Pridrzavajte se svih sigurnosnih propisa za materijale
koje treba usisati.

Simboli

Sljedeci simboli mogli bi biti od vaznosti za uporabu vaseg
usisavaCa. Upamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravna
interpretacija simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije
upotrebljavate usisavac.

Simboli i njihovo znacenje

UPOZORENJE! Treba procitati sve
|I|I sigurnosne napomene i upute. Propusti
do kojih moze doci uslijed nepridrzavanja
sigurnosnih napomena i uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili

teske ozljede.

w & 4

EIATHIL
¢
y & 4

Usisavac klase prasine L prema IEC/

EN 60335-2-69 za suho usisavanje
prasina opasnih po zdravlje s granicnom
vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m*

TU R BO Tipka TURBO za radove s vecom usisnom

snagom (npr. za usisavanje tepiha)

J ll \ Poluautomatsko ciscenie filtra

MAX

Spremnik za prasinu mora se isprazniti
najkasnije kada je napunjen do oznake
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Simboli i njihovo znacenje

MAX.

Kako biste odrzali optimalan ucinak
usisavanja, ocistite spremnik za prasinu
nakon svake upotrebe.

Opis proizvoda i funkcija
Molimo pogledajte slike na prednjem dijelu priru¢nika za
uporabu.

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za skupljanje, usisavanje, odvodenje i
odvajanje nezapaljive suhe praSine. Usisavac je ispitan u
pogledu zastite od prasine i odgovara klasi prasine L.
Prikladan je za veca opterecenija pri profesionalnoj uporabi,
primjerice u obrtni$tvu, industriji, hotelima, Skolama,
tvornicama, uredima i radionicama.

Usisavaci klase prasine L prema IEC/EN 60335-2-69 smiju
se upotrebljavati za usisavanje prasina opasnih po zdravlje s
grani¢nom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®.

S usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve
njegove funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili
se pridrzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranije prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Prihvat za usisni pribor
(2) Radno svjetlo
(3) Poluga za ¢iscenje filtra
(4) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(5) Tipka za usisnu snagu TURBO
(6) Tipka za deblokadu aku-baterije”
(7) Aku-baterija®
(8) Spremnik za prasinu
(9) Tipka za deblokadu spremnika za prasinu
(10) Kombinirana sapnica s ¢cetkama
(11) Tipka za deblokadu kombinirane sapnice s Cetkama
(12) Usisna cijev
(13) Podna sapnica
(14) Produzetak usisne cijevi
(15) Naborani filtar
(16) Drzacfiltra
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Usisavac za suho usisavanje GAS18V-2LS

Kataloski br. 3601JC65..
Napon V= 18
Nazivna prihvatna snaga W 350

Hrvatski| 153

Usisavac za suho usisavanje GAS18V-2LS

Zapremnina spremnika

- bruto | 1,7

- neto | 1,5

Podtlak

~ Turbina hPa 220
(stupanj snage TURBO)

- Usisavac/sapnica hPa 200
(stupanj snage TURBO)

Brzina protoka"

- Turbina I/s 23
(stupanj snage TURBO) m¥/h 82

- Usisavac¢/sapnica I/s 17
(stupanj snage TURBO) m/h 61

- Usisava¢/sapnica I/s 13
(stupanj snage normal) m/h 46,8

Trajanje rada po punjenju aku-baterije

- Normalan stupanj snage min/Ah 6,0

- Stupanj snage TURBO min/Ah 2,9

Klasa prasine L

Tezina® kg 1,6

Preporucena temperatura “C 0..+35

okoline pri punjenju

Dopustena temperatura okoline “C -20...+50

priradu® i kod skladistenja

Preporucene aku-baterije za
puni u¢inak

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom EXPERT18V 4.0Ah
B) Bezaku-baterije (Tezinu aku-baterije naci cete na internetskoj
stranici www.bosch-professional.com)
C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C
Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.

Kompatibilne aku-baterije

Preporuceni punjaci

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene
sukladno EN 60335-2-69.

Bosch Power Tools
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Razina buke usisavaca prema ocjeni A iznosi obi¢no

76 dB(A). Nesigurnost K = 2 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 60335-2-69:

a, = 0,5m/s? (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s? (K = 1,5 m/s?)

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektri¢nog alata, mozete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem usisavacu.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporu¢uju se

djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o

prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije

prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoti¢nog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ée se pomocu opruge zadrzati u odredenom
polozaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...| GBA18V...

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%

LED Kapacitet
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Tip aku baterije ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N

LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%

Detekcija rizika od kvara aku-baterije

EXPERT18V... | EXBA18V...

LED diode pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije mogu

osim stanja napunjenosti aku-baterije pokazati rizik od kvara

aku-baterije.

Za aktiviranje funkcije pritisnite i drZite pritisnutu tipku za

prikaz stanja napunjenosti &> 3 sekunde. Treperenje

pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije signalizira

analizu aku-baterije. Rezultat ¢e se pokazati na pokazivacu

stanja napunjenosti aku-baterije.

1 LED: Aku-baterija ima veliki rizik od kvara.
Snaga i vrijeme rada mogu biti ve¢ smanjeni.

Preporucuje se zamjena aku-baterije.

5 LED: Aku-baterija je u dobrom stanju s malim
rizikom od kvara.

Vodite racuna o sljede¢em: Procjena rizika od kvara aku-

baterije funkcionira u dvije faze i nudi pojednostavljenu

procjenu stanja. Aku-baterija je ocijenjena u dobrom stanju

iliima povecan rizik od kvara. Ne prikazuje se postotak

stanja aku-baterije.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od =20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
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odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Montaza usisnog pribora (pogledajte sliku A)

Usisavac je opremljen sustavom Clip na prihvatu (1) na koji

se moze prikljuciti usisni pribor.

- Umetnite kombiniranu sapnicu s ¢etkama (10) ili usisnu
cijev (12) na prihvat (1) tako da se oba pritisna gumba
cujno uglave.

- Zarastavljanje pritisnite pritisne gumbe prema unutrai
razdvojite dijelove.

Po potrebi mozZete ¢vrsto utaknuti podnu sapnicu (13) na

usisnu cijev (12) odnosno izmedu njih umetnite produzetak

usisne cijevi (14).

Namjestanje kombinirane sapnice s cetkama

(vidjeti sliku B)

Kombiniranu sapnicu s ¢etkama (10) mozZete upotrebljavati
kao sapnicu za fuge ili ¢etku.

Pritisnite tipku za deblokadu (11) i pomaknite ¢etku prema
naprijed kako biste mogli upotrebljavati kombiniranu
sapnicu s cetkama (10) kao cetku.

Pritisnite tipku za deblokadu (11) i izvucite ¢etku prema
natrag kako biste mogli upotrebljavati kombiniranu sapnicu s
cetkama (10) kao sapnicu za fuge.

Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢ciS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad

» Usisavac ne smijete koristiti bez filtra.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite osteceni filtar.

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
¢vrsto montirana.

» Informirajte se o vaZe¢im propisima/zakonima u vasoj
zemlji u pogledu rukovanja prasinama koje mogu
ugroziti zdravlje.

Usisavac se smije upotrebljavati za usisavanje sljedecih

materijala:

- prasina s graniénom vrijednosti ekspozicije > 1 mg/m®

Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama u

kojima postoji opasnost od eksplozije.

Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljucivanje

Zaradove s normalnom usisnom snagom i za dulje vrijeme

rada aku-baterije:

- Kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (4).

Time se dodatno ukljucuje radno svjetlo (2) koje osvjetljava

radno podrucje pri nepovoljnim uvjetima osvjetljenja.
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Zaradove s veéom usisnom snagom (npr. za usisavanje

tepiha):

- Pritisnite tipku TURBO (5) dok je usisavac ukljucen.

- Zapovratak na normalnu usisnu snagu ponovno pritisnite
tipku TURBO (5).

Iskljucivanje

- Zaiskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4).

Radno svjetlo (2) iskljucuje se 10 sekundi nakon

iskljucivanja.

Poluautomatsko ciscenje filtra (vidjeti sliku C)

Trebate oistiti filtar najkasnije kada usisna snaga vise nije

dovoljna.

UCestalost ¢iScenja filtra ovisi o vrsti prasine i koli¢ini

prasine. Kod redovite primjene ostaje dulje vrijeme zadrzan

maksimalni dobavni u¢in.

- Ukljucite usisavac (kratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (4)).

- Povucite polugu za rucno ciscenie filtra (3) prema
naprijed do grani¢nika i pustite da ponovno klizne u
pocetni polozaj (ponovite tri puta). Filtar se Cisti velikim
strujanjem zraka.

Nemojte povlaciti polugu preko grani¢nog polozaja kako

biste izbjegli njezino pucanje.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢i$¢enje

» lzvadite aku-bateriju prije odrZavanjaili ¢is¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavajte istima kako
bi se moglo dobro i sigurno raditi.

» Prilikom odrzavanja i ¢iScenja usisavaca nosite masku
za zastitu od prasine.

Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suhom krpom.

» Usisavac ne Cistite komprimiranim zrakom. Filtar ili
druge komponente mogle bi se ostetiti.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili osposobljena

osoba treba provesti tehni¢ku provjeru usisavaca na prasinu

(npr. provjeriti ostecenie filtra, nepropusnost usisavaca i

besprijekornu funkciju kontrolnih uredaja).

Ciscenje i odrzavanje nakon usisavanja materijala

opasnih po zdravlje

- Svedijelove koji su mogli doci u dodir s materijalima
opasnim po zdravlje smatrajte onecis¢enima.

- Temeljito usisite, obrisite ili zabrtvite vanjski dio
usisavaca prije nego $to ga uklonite iz podrucja s
materijalima opasnim po zdravlje.

- Odistite, demontirajte i odrZavajte usisava¢ samo ako ne
postoji opasnost za vas i druge osobe. Tijekom odrzavanja

Bosch Power Tools
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i ¢is¢enja nosite osobnu zastitnu opremu. Izvodite radove
u dobro provjetrenoj prostoriji.

Najprije ocistite vanjski dio usisavaca prije demontaze.
Zbrinite sve dijelove usisavaca koji se ne mogu
zadovoljavajuce o€istiti u nepropusnim vrec¢icama. Pritom
se pridrZavajte vazecih propisa za zbrinjavanje takvog
otpada.

Po zavr$etku radova ocistite podrucje odrzavanja.

PrazZnjenje spremnika za prasinu i ¢i¢enje filtra (vidjeti
slike D1 -D3)

Spremnik za prasinu (8) oCistite nakon svake upotrebe kako
biste postigli optimalan u¢inak usisavanja.

Provedite poluautomatsko cis¢enije filtra opcijom (vidi
,Poluautomatsko ¢iscenije filtra (vidjeti sliku C)*,
Stranica 155).

DrZite usisavac iznad prikladne kante za smece.
Pritisnite tipku za deblokadu (9) i izvadite spremnik za
prasinu (8) prema dolje iz kucista motora.

Istresite spremnik za prasinu (8).

Uklanjanje smetnji
» Ako se pojavi smetnja (npr. lom filtra), usisavac

trebate odmah iskljuciti. Prije ponovnog pustanjau
rad trebate ukloniti smetnju.

- Po potrebi is¢etkajte lamele naboranog filtra (15) mekom
Cetkom.

- Gurnite spremnik za prasinu (8) ponovno u kuciste
motora tako da se ¢ujno uglavi.

Zamijena filtra (vidjeti sliku E)

Usisna snaga ovisi o stanju filtra. Stoga redovito ocistite

filtar. Odmah zamijenite oSteceni filtar.

- Provedite poluautomatsko ciscenie filtra opcijom (vidi
,Poluautomatsko ciscenije filtra (vidjeti sliku C)*,
Stranica 155).

- Pritisnite tipku za deblokadu (9) i izvadite spremnik za
prasinu (8) prema dolje iz kuéista motora.

- Okrenite filtar (15) do granicnika u smjeru okretanja Bi
izvadite ga iz drzacafiltra (16).

- Umetnite novi filtar (15) u drzac filtra (16) i okrenite ga
do granicnika u smjeru okretanja .

- Gurnite spremnik za prasinu (8) ponovno u kuciste
motora tako da se ¢ujno uglavi.

Smetnja Uzrok Pomo¢

Usisavac se iskljucuje tijekomrada.  Prazna aku-baterija - Zamijenite ili napunite aku-bateriju.

Radno svjetlo (2) treperi. Temperatura aku-baterije je izvan - lzvadite aku-bateriju.
dopustenog raspona radne - Prije ponovne upotrebe pustite da se aku-
temperature (previsoka/preniska) baterija ohladi ili zagrije.
Motor/elektronika pregrijali su se - Iskljucite usisavac.
zbog dugotrajnog usisavanja velikom -~ Ogistite filtar i uklonite eventualna
usisnom snagom (TURBO), za¢eplienja na ulazu ili izlazu zraka.
blokiranog strujanja zraka li filtra — Pustite da se usisava¢ ohladi.
zacepljenog prasinom

Usisavac se ne ukljucuje ili se odmah  Aku-baterija nije pravilno umetnutaili - Potpuno umetnite kompatibilnu aku-bateriju

ponovno iskljucuje. je neispravna tvrtke Bosch.

Ako smetnja dalje postoji:
- Zamijenite aku-bateriju.

Usisavac se iskljucuje tijekomradai  Motor je blokiran
odmah nakon toga ne moze se
ponovno ukljuciti.

- Iskljucite usisavac i izvadite aku-bateriju.

- Uklonite eventualna zagepljenja na ulazu ili
izlazu zraka.

Ako smetnja dalje postoji:

- PoSaljite usisavac u ovlasteni servis.

Usisavac se neocekivano iskljucuje

tijekom rada i ne moze ga se ponovno
ukljuciti.

Interna pogreska elektronike - Izvadite i ponovno umetnite aku-bateriju.

Ako smetnja dalje postoji:
- Posaljite usisavac u ovlasteni servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Hrvatski
Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.
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Zbrinjavanje
Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
kucni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji ili iskoristeni akumulatori/
baterije koji viSe nisu uporabivi, moraju se odvojene
sakupljati i zbrinuti na ekolosko prihvatljiv nacin. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada. Nepravilno
zbrinjavanje moze biti Stetno za okoli$ i zdravlje zbog
opasnih tvari koje moZe sadrzavati.

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate
kasutamisel
Lugege labi koik ohutusnéuded ja juhised.
II Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
|I...__I| tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud kasutada lastel ja isikutel,
kelle fiiiisilised, vaimsed voi tunnetuslikud véimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme kasutamiseks
vajalikud teadmised ja kogemused. Vastasel korral
tekib valest kasitsemisest pohjustatud kehavigastuste ja
varalise kahju oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. Sellega tagate, et lapsed
ei hakka tolmuimejaga mangima.

» Arge imege poogi- voi tammetolmu, kivitolmu ja
ashesti. Nimetatud ained on kantserogeense toimega.
Y HOIATUS Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud selle kasutamise,
imetavate ainete ja nende ohutu kditlemise kohta
piisavalt teavet. Pohjalik juhendamine hoiab dra vale
kasitsemise ja sellest pohjustatud vigastused.

Y HOIATUS Tolmuimeja sobib iiksnes tahkete

ainete imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib kasutada ja hoida
ainult siseruumides.Vee voi niiskuse sissetungimine
tolmuimeja iilaossa suurendab elektrildogi ohtu.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud

tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on

tagatud seadme téoohutus.
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I[YHOIATUS Tolmuimeja sisaldab
terviseohtlikku tolmu. Laske
tolmuimejat tiihjendada ja hooldada, sealhulgas
tolmukogumisanumaid eemaldada ainult asjaomase
kvalifikatsiooniga isikutel. Noutav on vastav
kaitsevarustus. Arge kasutage puuduliku véi valesti
paigaldatud filtrisiisteemiga tolmuimejat. Sellega seate
ohtu oma tervise.
» Arge muutke ega avage akut. On liihise oht.

» Aku kahjustamise voi asjatundmatu kasutamise korral
voivad aurud vélja padseda. Aku voib polema siittida
voi plahvatada. Tagage varske 6hu juurdevool ja
poorduge kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad
arritada hingamisteid.

» Aku vale kasutamise v6i kahjustamise korral v6ib
akust lekkida siittivat vedelikku. Viltige sellega
kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral loputage
veega. Vedeliku sattumisel silma poorduge arsti
poole. Lekkiv akuvedelik voib pohjustada nahaarritust voi
poletusi.

» Akut véivad kahjustada teravad esemed, nagu naelad
voi kruvikeerajad, voi vélised méjud. Voib tekkida
sisemine llihis ja aku voib pélema siittida, suitseda,
plahvatada vai iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest ja teistest vdikestest metallesemetest, mis
voivad klemmid omavahel liihistada. Liihis aku
klemmide vahel vdib pdhjustada poletusi voi tulekahju.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseadme korral, mis on
ette ndhtud teatavat liiki akudele, on tulekahjuoht, kui
seda kasutatakse muud liiki akude jaoks.

Kaitske akut kuumuse, nt ka

kestva pdikesekiirguse, tule,

mustuse, vee ja niiskuse eest.

Tekib plahvatuse ja liihise oht.

» Palun jargige koiki imetava aine kohta kehtivaid
ohutuseeskirju.

Siimbolid

Jargmised simbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel
olulised. Pidage siimbolid ja nende tahendus meeles.
Siimbolite 6ige tolgendamine aitab teil tolmuimejat
efektiivsemalt ja ohutumalt kasutada.

Siimbolid ja nende tahendus
II HOIATUS! Lugege labi koik
|I |I ohutussuunised ja juhised.
Ohutussuuniste ja juhiste eiramine voib

kaasa tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi L kuuluv imur
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Siimbolid ja nende tahendus

tervistkahjustava tolmu kuivimemise
jaoks, mille kokkupuute piirvadrtus on
>1mg/m?

TURB QO 1URBO-nupp iilesannete jaoks, mis
nouavad suurt imemisvéimsust (nt
vaipade puhastamine)

J ll \ Poolautomaatne filtri puhastamine

MAX

Tolmuanum tuleb tiihjendada hiljemalt
siis, kui see on tditunud kuni margini
»MAX®.

Tolmuimeja optimaalse joudluse
sailitamiseks tiihjendage tolmuanum
pdrast iga kasutuskorda.

Toote ja selle omaduste kirjeldus

Jargige kasutusjuhendi eesmises osas toodud jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on moeldud mittesiittiva kuiva tolmu
haaramiseks, imemiseks, edasitoimetamiseks ja
eraldamiseks. Tolmuimejat on tolmutehniliselt kontrollitud ja
see vastab tolmuklassile L. See sobib kasutamiseks
korgendatud koormusega majandustegevuses, nt
kasitoonduses, toostuses, hotellides, koolides, tehastes,
kontorites ja tdokodades.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaseid tolmuklassi L
kuuluvaid tolmuimejaid tohib kasutada ainult tervisele
ohtlike tolmude imemiseks ja eemaldamiseks, mille
kokkupuute piirvidrtus on > 1 mg/m®.

Kasutage tolmuimejat {iksnes siis, kui teil on taielik {ilevaade
selle kdikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjakohase valjadppe.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Imilisavarustuse kinnitus
(2) Toovalgustus
(3) Kéaepideme filtri puhastamine
(4) Liliti (sisse/valja)
(5) TURBO imemisvéimsuse nupp
(6) Aku lukustusest vabastamise nupp®
(7) Aku?
(8) Tolmuanum
(9) Tolmuanuma vabastusnupp
(10) Kombineeritud harjaotsik
(11) Kombineeritud harjaotsiku vabastusnupp

(12) Imitoru
(13) Porandadiiiis
(14) Imitoru pikendus
(15) Voldikfilter
(16) Filtri hoidik
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3601JC65..

Pinge V= 18

Nimisisendvoimsus W 350

Anuma maht

- bruto | 1,7

- neto | 1,5

Alardhk

- Turbiin hPa 220
(voimsustase TURBO)

- Imitoru/otsik hPa 200
(voimsustase TURBO)

Labivooluhulk”

- Turbiin I/s 23
(voimsustase TURBO) m¥/h 82

- Imitoru/otsik I/s 17
(voimsustase TURBO) m¥/h 61

- Imitoru/otsik I/s 13
(tavaparane véimsustase) m/h 46,8

Tooaeg lihe aku laadimisega

- Tavaparane voimsustase min/Ah 6,0

- Voimsustase TURBO min/Ah 2,9

Tolmuklass L

Kaal® kg 1,6

soovituslik Gimbritsev © 0..+35

temperatuur laadimisel

lubatud imbritsev temperatuur “C -20...+50

kasutamisel® ja ladustamisel

Taisvoimsuse jaoks
soovitatavad akud

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...

Uhilduvad akud

Soovitatavad laadimisseadmed
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Kuivtolmuimeja GAS18V-2LS

GAL12V/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...
A) Moodetud 20-25 °C juures akuga EXPERT18V 4.0Ah
B) llma akuta (aku kaalu kohta vt www.bosch-professional.com)
C) piiratud joudlus temperatuuridel < 0°C
Vaartused voivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-

ning keskkonnatingimustest.Taiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused on maaratud vastavalt normile

EN 60335-2-69.

Tolmuimeja A-korrektsiooniga helirdhutase on tavaliselt
76 dB(A). Mootemaaramatus K = 2 dB. Tootamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kandke
kuulmiskaitset!

Vibratsiooni vadrtused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l66givibratsioonid) ja moGtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 60335-2-69:
a,=0,5m/s? (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt naete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud tolmuimejas kasutatud liitiumioon-aku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatdommake aku valja. Arge rakendage seejuures joudu.
Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata
vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme néidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.
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Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel todriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...| GBA18V...

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku tiiiip ProCORE18V... | EXPERT18V... | EXBA18V... |
CORE18V...

LW

LED Mahtuvus
Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Aku defekti riski tuvastus

EXPERT18V...| EXBA18V...

Aku laetuse taseme ndidikute LEDid vdivad kuvada lisaks aku

laetuse tasemele aku defekti riski.

Funktsiooni aktiveerimiseks hoidke laetuse taseme ndidiku

nuppu &> 3 sekundit vajutatult. Aku analiiiisist annavad

marku aku laetuse taseme ndidiku liikuvad tuled. Tulemust

kuvatakse aku laetuse taseme ndidikul.

1 LED: akul on kdrge defekti risk. Voimsus ja
kasutusaeg voivad olla juba vahenenud.

Soovitatav on aku valja vahetada.

5 LEDi: aku on heas seisukorras madala
defekti riskiga.

Palun arvestage: aku defekti riski analliis toimib

kaheastmeliselt ja pakub lihtsustatud seisundihindamist.

Akut hinnatakse kas heas seisundis véi sellel on suurenenud

defekti risk. Aku seisundi protsendimaara ei kuvata.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke aku temperatuuril =20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Bosch Power Tools
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Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imilisavarustuse paigaldamine (vt kujutist A)

Tolmuimejal on kinnitussiisteem ((1)), mille abil saab

iihendada imilisavarustust.

- Uhendage kombineeritud harjaotsik (10) v&i imitoru (12)
kinnitusstisteemiga (1), kuni mélemad klopsud
klopsatavad kuuldavalt paika.

- Lahti monteerimiseks vajutage nuppe sissepoole ja
eemaldage tarvikud.

Vajadusel véite porandaotsiku (13) kindlalt imitoru (12)

kiilge tihendada voi paigaldada nende vahele imitoru

pikenduse (14).

Kombineeritud hari-diiiisi seadmine (vaata joonist B)
Kombineeritud hari-diiiisi (10) saate kasutada vuugidiiiisina
voi harjana.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (11) ja likake
kombineeritud hari-diiiisi (10) harjana kasutamiseks hari
ettepoole.

Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (11) ja tommake
kombineeritud hari-diiisi (10) vuugidiiiisina kasutamiseks
hari tahapoole.

Kasutamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Seadme kasutuselevott

» Tolmuimejat ei tohi kasutada ilma filtrita.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Tutvuge terviseohtliku tolmu kasitsemise suhtes
kehtivate siseriiklike nduete/seadustega.

Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide imemiseks ja
eemaldamiseks:

- Tolmud méjutuspiiranguga > 1 mg/m®

Tolmuimejat ei tohi pohimotteliselt kasutada
plahvatusohtlikes ruumides.

Sisse-/viljaliilitamine

Sisseliilitamine

Tavalise imemisvdimsusega toode jaoks ja aku pikema
tooaja tagamiseks.

- Selleks vajutage korraks sisse-/valjalilitit (4).
Sellega liilitub sisse ka t6ovalgus (2), mis valgustab
toopiirkonda kehva valgustuse puhul.

Suure imemisvoimsusega toode jaoks (nt vaipade

puhastamiseks).

- Vajutage nuppu TURBO (5), kui tolmuimeja on sisse
llitatud.

- Tavapdrase imemisvéimsuse taastamiseks vajutage
uuesti nuppu TURBO (5).

Viljaliilitamine

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
valjaliilitusnuppu (4).

10 sekundit parast valjaliilitamist kustub téévalgus (2).

Poolautomaatne filtri puhastamine (vt pilti C)
Hiljemalt siis, kui imemisvéimsus ei ole enam piisav,
peaksite filtrit puhastama.

Filtri puhastamise sagedus oleneb tolmu liigist ja kogusest.

Korraparasel rakendamisel sdilib maksimaalne jéudlus

kauem.

- Liilitage tolmuimeja sisse (vajutage liihidalt sisse-/
valjaliilitusnuppu (4)).

- Tommake kasitsi filtri puhastamiseks moeldud kangi (3)
|6puni ettepoole ja laske see uuesti algasendisse tagasi
(korrake 3 korda). Filtrit puhastatakse tugeva
6huvooluga.

Arge tommake kangi iile maksimumasendi, et viltida

selle purunemist.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Kandke tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel
tolmukaitsemaski.

Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

» Arge puhastage imurit surushuga. Filtrit ja muid
komponente voidakse vigastada.

Vahemalt kord aastas tuleb lasta tootjal voi instrueeritud

isikul kontrollida tolmuimejat tolmutehniliselt (nt filtril
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vigastuste puudumist, tolmuimejal lekete puudumist ja
kontrollseadiste talitluse laitmatust).

Puhastamine ja hooldus parast tervistkahjustavate

ainete imemist

- Kasitlege kaiki osi, mis voisid terviskahjustavate ainetega
kokku puutuda, saastatutena.

- Enne tervistkahjustavate ainetega piirkonnast
eemaldamist imege, piihkige pohjalikult puhtaks voi
tihendage tolmuimeja valjastpoolt.

- Puhastage, vétke tolmuimeja lahti ja hooldage seda ainult
siis, kui seda on voimalik teie ja teiste isikute suhtes
ohutult teha. Kandke hooldamise ja puhastamise ajal
isiklikku kaitsevarustust. Tehke t6id ainult hasti
ventileeritud ruumides.

- Puhastage tolmuimeja enne selle lahtivotmist koigepealt
vdljastpoolt.

- Saatke koik tolmuimeja osad, mida ei saa rahuldavalt
puhastada, mittelabilaskvates kottides jadatmekaitlusse.
Jargige sealjuures kehtivaid selliste jadtmete
jadtmekaitluseeskirju.

- Puhastage t66de Iopetamise jarel hooldamispiirkond.

Tiihjendage tolmuanum ja puhastage filter (vt

jooniseid D1-D3)

Tolmuimeja optimaalse joudluse sdilitamiseks puhastage

tolmuanum (8) parast iga kasutuskorda.

- Tehke poolautomaatne filtri puhastamine ((vaadake
,Poolautomaatne filtri puhastamine (vt pilti C)*,
Lehekiilg 160)).

Torgete kérvaldamine

» Torke tekkimise korral (nt filtri purunemine) tuleb
tolmuimeja kohe vilja liilitada. Enne uuesti
kasutamist tuleb torge korvaldada.

Probleem Pohjus

Tolmuimeja liilitub to6tamise ajal Aku on tiihi
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- Hoidke tolmuimejat sobiva priigikasti kohal.

- Vajutage vabastusnuppu (9) ja tommake tolmuanumat
(8) allapoole, et see mootorikorpusest vélja tuleks.

- Raputage tolmuanum (8) tiihjaks.

- Vajadusel puhastage peentolmufiltri (15) lamelle pehme
harjaga.

- Liikake tolmuanum (8) tagasi mootorikorpusesse, kuni
see kuuldavalt oma kohale klopsatab.

Filtri vahetamine (vt joonist E)

Imemisvoimsus soltub filtri seisundist. Puhastage selleparast
filtrit korraparaselt. Vahetage kahjustatud filter kohe valja.

- Tehke poolautomaatne filtri puhastamine ((vaadake
,Poolautomaatne filtri puhastamine (vt pilti C)*,
Lehekiilg 160)).

- Vajutage vabastusnuppu (9) ja tommake tolmuanumat
(8) allapoole, et see mootorikorpusest vlja tuleks.

- Poorake filter (15) péoramissuunas loppasendisse Sja
votke see filtrihoidikust valja (16).

- Paigaldage uus filter (15) filtrihoidikusse (16) ja keerake
see pddramissuunas loppasendisse 0.

- Liikake tolmuanum (8) tagasi mootorikorpusesse, kuni
see kuuldavalt oma kohale klopsatab.

Korvaldamine
- Vahetage aku valja voi laadige tdis.

vélja.
Tootuli (2) vilgub.
(liiga kuum/liiga kiilm)

Aku temperatuur on valjaspool -
lubatud to6temperatuuri vahemikku -

Eemaldage aku.

Enne seadme uuesti kasutamist laske akul
jahtuda voi soojeneda.

Mootor/elektroonika pikaajalise suure -
imemisvoimsusega imemise -
(TURBO), takistatud 6huvoolu voi

tolmuga ummistunud filtri tottu dle.  _

Lilitage tolmuimeja valja.

Puhastage filter ja kdrvaldage véimalikud
ummistused ohu sisse- voi valjalaskeavast.
Laske tolmuimejal jahtuda.

Tolmuimeja ei kaivitu voi lilitub kohe  Aku pole digesti paigaldatud voiaku -

uuesti valja. on rikkis.

Paigaldage korralikult ettevotte Bosch aku.
Vea piisimisel:
- vahetage aku vélja.

Tolmuimeja liilitub to6tamise ajal Mootor on blokeeritud.
vélja ja seda ei ole voimalik uuesti

sisse liilitada.

- Liilitage tolmuimeja valja ja eemaldage aku.

- Korvaldage voimalikud ummistused 6hu
sisse- voi valjalaskeavades.

Vea piisimisel:
- saatke tolmuimeja volitatud teenindusse.

Bosch Power Tools
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Probleem Pohjus
Tolmuimeja liilitub to6tamise ajal
ootamatult vilja ja seda ei ole

voimalik uuesti sisse liilitada.

Sisemine elektroonikaviga

Korvaldamine

- Eemaldage aku ja paigaldage uuesti.

Vea piisimisel:

- saatke tolmuimeja volitatud teenindusse.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549 575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Jaatmekditlus

Tolmuimeja, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.
Arge kaidelge tolmuimejat ja akusid/patareisid
koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed v6i kasutatud akud/
patareid, mis enam kasutuskdlblikud pole, peab eraldi kokku
koguma ning keskkonnasébralikul viisil kasutusest
korvaldama. Kasutage selleks ettenahtud kogumissiisteeme.
Vale jaatmekaitlus voib nendes sisalduvate vdimalike ohtlike
ainete tottu keskkonda ja tervist kahjustav olla.

Latviesu
vakuumsiicéjiem
II Izlasiet drosibas noteikumus un
|| un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
personas ar ierobeZotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu pieredzi un
briesmas izstradajuma nepareizas lietoSanas dél.
» Uzraugiet bérnus. Tas laus nodrosinat, lai bérni
» Neuzsiiciet skabarza un ozola Igoksnes puteklus,
akmens puteklus vai azbestu. Sis vielas tiek uzskatitas

Drosibas noteikumi
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
triecienam vai nopietnam savainojumam.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts, lai to lietotu bérni un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav savainosanas
nerotalatos ar vakuumsucéju.
par kancerogénam.

4] BRIDINA- Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja

JUMS Jisu riciba ir pietiekosi daudz
informacijas par ta lietosanu, par

uzsiicamajam vielam un par $o vielu drosu utilizésanu.

Rupigi iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas

apie$anas un savainosanas risks.

4] BRiDlN [\_ Vakuumsiicéjs ir paredz{ats vienigi

JUMS sausu vielu uzsik$anai. Skidruma

iekluSana elektroinstrumenta
paaugstina elektriska trieciena sanem$anas risku.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst lietot un uzglabat
tikai telpas.Lietum vai mitrumam ieklustot vakuumstcéja
augseja dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas
risks.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt
vakuumsiicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

4] BRIDINA- Vakuumsiicéjs satur veselibai

JUMS kaitigus puteklus. Nodrosiniet, lai

vakuumsiicéja iztukSosanu un
apkopi, tai skaita putek|u savacéjtvertnes nonemsanu
veiktu vienigi kvalificéts personals. Stradajot ar
vakuumsiicéju, nepiecieSams lietot atbilstosu
aizsargaprikojumu. Nedarbiniet vakuumsiicéju, ja tas
nav pilna apjoma aprikots ar filtru sistému. Tas var bat
bistami veselibai.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Tas var radit isslégumu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai eksplodét. Sada
gadijuma izvediniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties
pie arsta. lzgarojumi var izraisit elposanas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplust Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomér ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, diimot, eksplodét vai parkarst.
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» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslégumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

» Uzladéjiet akumulatorus vienigi ar uzlades iericém, ko
$im nolitkam ir ieteicis razotajs. Katra uzlades ierice ir
paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un
méginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var
novest pie aizdegSanas.

Sargajiet akumulatorus no

karstuma, pieméram, no

ilgstosas saules staru
iedarbibas, ka ari no uguns,
netirumiem, idens un mitruma.

Pastav spradziena un issléguma risks.

» levérojiet visus drosibas noteikumus, kas attiecas uz
nosiicamajiem materialiem.

Simboli

simbolu nozimi. Tapéc lidzam iegaumét Sos simbolus un to
nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak
lietot vakuumstcéju.

Simboli un to nozime

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
|I|I noteikumus un noradijumus. Ja neieve-
ro drosibas noteikumus un noradijumus,

var izraisit elektrotriecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnus savainojumus.
Vakuumsucéjs ir paredzéts standartam

" IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai
kaitigu L klases puteklu sausai
uzsiik$anai ar ekspozicijas koncentracijas
vértibu > 1 mg/m®

TURB O Poza TURBO darbam ar lielu sik$anas

jaudu (pieméram, paklaju tirisanai).
j 11 \ Pusautomatiska filtra tirisana

o & 4
LIEIACL]

MAX

Puteklu tvertne jaiztuk$o ne vélak ka tad,
kad ta ir piepildita lidz atzimei MAX.

Lai saglabatu optimalu putek|sicéja
veiktspéju, péc katras lietosanas reizes
iztiriet putek|u tvertni.

Latviesu|163

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Ludzam nemt vera lietodanas instrukcijas beigas redzamos
attélus.

Pareizs lietojums

Vakuumsticéjs ir paredzéts nedegoSu sausu puteklu
savaksanai, uzstksanai, transportésanai un atdalisanai.
Vakuumstcéjs ir tehniski parbaudits attieciba uz putekliem
un atbilst L putek|u klasei. Tas ir piemeérots lietodanai lielas
slodzes apstaklos industriala joma, pieméram, amatnieciba,
viesnicas, skolas, ripnicas, birojos un darbnicas.

L klases puteklu uzsuk3anai paredzeto vakuumstcéju, kas
atbilst standartam IEC/EN 60335-2-69, drikst lietot vienigi
veselibai kaitigu putek|u uzsukSanai ar ekspozicijas
robezvértibu > 1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsicéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobezojumiem pielie-
tot vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Suksanas piederumu stiprinajums
(2) Darba apgaismojums
(3) Filtratirisanas svira
(4) leslégsanas/izslégsanas slédzis
(5) Siksanas jaudas TURBO poga
(6) Akumulatora atblokéanas poga”
(7) Akumulators®
(8) Putek|u tvertne
(9) Puteklu tvertnes atbrivodanas taustin$
(10) Kombinéta birstes sprausla
(11) Kombinétas birstes sprauslas atblokésanas poga
(12) Siksanas caurule
(13) Gridas sprausla
(14) Siksanas caurules pagarinajums
(15) Plésufiltrs
(16) Filtra turétajs
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie parametri

GAS18V-2LS

Vakuumsiicéjs sausu vielu

uzsiikSanai

Dalas numurs 3601JC65..
Spriegums V= 18
Nominala patéréjama jauda W 350
Tvertnes tilpums

- bruto | 1,7
- neto | 1,5
Vakuums

Bosch Power Tools
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Vakuumsiicéjs sausu vielu GAS18V-2LS

uzsiiksanai

- Turbina hPa 220
(veiktspéjas limenis TURBO)

- Slcéjs/sprausla hPa 200

(veiktspéjas limenis TURBO)

Plasmas atrums”

- Turbina I/s 23
(veiktspéjas limenis TURBO) m/h 82
- Sicejs/sprausla I/s 17
(veiktspéjas limenis TURBO) m¥/h 61
- Slcéjs/sprausla I/s 13
(parasts veiktspéjas limenis) m¥/h 46,8
Darbibas laiks ar vienu akumulatora uzlades ciklu
- Normalas jaudas limenis min/Ah 6,0
- Jaudas limenis TURBO min/Ah 2,9
Puteklu klase L
Svars® kg 1,6
ieteicama apkartéja gaisa “C 0..+35
temperatira uzlades laika
Pielaujama apkartéjas vides °C -20...+50

temperatiira darbibas® laika un
glabasanas laika

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

ieteicamie akumulatori
maksimalai veiktspéjai

GBA18V...
GBA18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

Saderigie akumulatori

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12V/18...
GAL 12V/18...
GAX 18...
EXAL18...

leteicamas uzlades ierices

A) Meérijums 20-25 °C temperatdra ar
akumulatoru EXPERT18V 4.0Ah
B) Bezakumulatora (akumulatora svaru atradisiet timek|a vietné
www.bosch-professional.com.)
C) ierobezota jauda pie temperatiiras vértibam < 0 °C
Veértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmanto$anas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni un vibraciju

Attiecigi tiek noteiktas trokSna emisijas vértibas

EN 60335-2-69.

Puteklsticéja A svertais skanas spiediena limenis parasti ir
$ads 76 dB(A). Nenoteiktiba K = 2 dB. Darbibas laika

trok$na limenis var parsniegt noraditas vértibas. Lietojiet
dzirdes aizsardzibas lidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijumu nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 60335-2-69:

a,=0,5m/s? (K=0,5m/s?), p; = 33 m/s” (K = 1,5 m/s?)

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Tikai $is uzlades ierices ir piemérotas
vakuumsticéja elektrobarosanai izmantojama litija-jonu
akumulatora uzladei.

Norade: atbilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ieliksana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
[idz tas tiek nofikséts.

Akumulatora iznem3sana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarhojieties ar spéeku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivosanas pogu.
Kameér akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasidanas taustinu @ vai sx.
Tas iespéejams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospiesanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozime, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

1609 92AH1K|(07.09.2026)

Bosch Power Tools


https://www.bosch-professional.com
https://www.bosch-professional.com/wac/

Akumulatora tips GBA 18V... | GBA18V...
LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora veids ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Akumulatora bojajumu riska atpazisana

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumulatora LED indikatori lidztekus akumulatora uzlades

stavoklim var uzradit ari akumulatora bojajuma risku.

Lai aktivizétu So funkciju, nospiediet uzlades pakapes

indikatora taustinu & un turiet to nospiestu 3 sekundes. Par

veikto analizi signalizé akumulatora uzlades pakapes

indikatora skrejo$as gaismas. Rezultats tiek attélots

akumulatora uzlades pakapes indikatora.

1 LED: akumulatoram ir augsts bojajuma risks.
Veiktspéja un izpildlaiks jau var bt samazinati.

leteicams nomainit akumulatoru.

5 LED: akumulatora stavoklis ir labs; pastav
niecigs bojajumu risks.

Lidzam nemt véra: akumulatora bojajumu riska

novertésanas procesam ir divas pakapes, un tas sniedz

vienkarsotu stavokla novertéjumu. Akumulators stavoklis

tiek novertéts vai nu ka labs, vai ari norada paaugstinatu

bojajumu risku. Akumulatora uzlades stavoklis netiek

attélots ar procentualu vertibu.

Pareiza apieSanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz

50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.
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Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsiicéja nejausu ieslégsanos.

Siiksanas piederumu montaza (skatit attélu A)
Puteklstcéjs ir aprikots ar klipdu sistému pie stiprinajuma
(1), kas paredzéta siiksanas piederumu pievieno$anai.

- Uzlieciet kombinéto birstes sprauslu (10) vai siikSanas
cauruli (12) uz stiprinajuma (1), lidz abas spiedpogas
dzirdami nofikséjas.

- Lai demontétu, iespiediet spiedpogas uz iekSu un
atvienojiet detalas vienu no otras.

Janepiecie$ams, stingri uzspraudiet gridas sprauslu (13) uz

stikSanas caurules (12) vai starp tiem papildus ievietojiet

stik$anas caurules pagarinajumu (14).

Kombinétas birstes uzgala iestatiSana (skatit attélu B)
Kombinétas birstes uzgali jas varat (10) izmantot ka spraugu
uzgali vai birsti.

Nospiediet atblokésanas pogu (11) un pavirziet birsti uz
prieksu, lai izmantotu kombinétas birstes uzgali (10) ka
birsti.

Nospiediet atblokésanas pogu (11) un pavelciet birsti
atpakal, lai izmantotu kombinétas birstes uzgali (10) ka
spraugas uzgali.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsakot lietosanu

» Vakuumsiicéju nedrikst lietot bez filtra.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

» Ik reizi pirms uzsikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka esoSajiem
noteikumiem un likumdosanas aktiem, kas attiecas uz
apiesanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumstcéju drikst izmantot $adu materialu puteklu

uzsiksSanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 1 mg/m?

Bosch Power Tools
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Vakuumsticéju principiali nedrikst izmantot telpas ar

paaugstinatu spradzienbistamibu.

leslégSana/izslégsana

leslégsana

Darbiem ar normalu sik3anas jaudu un ilgakam akumulatora

darbibas laikam:

- Isi nospiediet ieslégsanas/izslégsanas slédzi (4).

Tadéjadi papildus tiek ieslégts darba apgaismojums (2), kas

nelabveligos apgaismojuma apstak|os izgaismo darba zonu.

Darbam ar liela siksanas jaudu (pieméram, paklaju

tirisanai):

- Nospiediet pogu TURBO (5), kamér puteklstcéjs ir
ieslégts.

- Lai atgrieztos pie normalas suks$anas jaudas, vélreiz
nospiediet pogu TURBO (5).

IzslégSana

- Laiizslegtu putek|siceju, vélreiz nospiediet ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (4).

10 sekundes péc izslegsanas darba apgaismojums (2)

nodziest.

- =v

Pusautomatiska filtra tirisana (skatit attélu C)
Filtrs ir jatira velakais, tad, ja uzsuk$anas jauda klust
nepietiekama.

Filtra tiriSanas biezums ir atkarigs no uzsicamo puteklu

daudzuma un tipa. Regulari pielietojot elektromagnétisko

filtra tiriSanas sistému, ilgak saglabajas augsta putek|u
uzstksanas jauda.

- leslédziet puteklsticéju (isi nospiediet ieslégsanas/
izslégsanas slédzi (4) ).

- Pavelciet manualas filtra tiriSanas sviru (3) lidz galam uz
prieksu un |aujiet tai atgriezties sakuma stavokli
(atkartojiet 3 reizes). Filtrs tiek tirits ar spécigu gaisa
plasmu.

Nevelciet sviru talak par gala atdures poziciju, lai

izvairitos no sviras salisanas.

Apkalposana un apkope

Apkope un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietoanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsiicéja nejausu ieslégsanos.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverem.

» Veicot puteklu savacéja apkalposanu un tirisanu,
nésajiet puteklu aizsargmasku.

Laiku pa laikam notiriet vakuumsicéja korpusu ar mitru

audumu.

Ja uzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

Klimju novérsana

» Netiriet vakuumsiicéju ar saspiestu gaisu. Filtrs vai citi
komponenti var tikt bojati.

Vismaz reizi gada razotajam vai apmacitai personai javeic

vakuumstcéja tehniska parbaude (piem., japarbauda, vai

filtrs nav bojats, vai vakuumsticéjs ir hermétisks un vai

kontroles ierices darbojas pareizi).

Tirisana un apkope péc veselibai kaitigu vielu siiksanas

- Uzskatiet visas detalas, kas var bat nonakusas saskaré ar
veselibai kaitigam vielam, par piesarnotam.

- Pirms vakuumsiicéja aizne$anas prom no vietas, kur
atradas veselibai bistamas vielas, ripigi nostciet,
noslaukiet vai izoléjiet vakuumsuicéja aréjo virsmu.

- Tiriet, demont€jiet un apkopiet vakuumsicéju tikai tad, ja
tas ir iespéjams bez bistamibas jums un citam personam.
Veicot apkopi un tirisanu, valkajiet individualos
aizsarglidzek|us. Veiciet darbus labi védinata telpa.

- Pirms izjauk$anas vispirms notiriet vakuumsucéja aréjo
virsmu.

- Visas vakuumstcéja dalas, kuras nevar pienacigi iztirit,
izmetiet, pirms tam ievietojot necaurlaidigos maisinos.
levérojiet speka eso$os noteikumus par $adu atkritumu
utilizaciju.

- Péc darbu pabeig$anas notiriet apkopes zonu.

Puteklu tvertnes iztukSo$ana un filtra tiriSana (skatit

attélus D1-D3)

Tiriet putek|u tvertni (8) péc katras lietoSanas reizes, lai

saglabatu optimalu putek|sticéja veiktspéju.

- Veiciet pusautomatisko filtra tiriSanu (skatit
L,Pusautomatiska filtra tirisana (skatit attélu C)*,
Lappuse 166)).

~ Turiet putek|sticéju virs piemérotas atkritumu tvertnes.

- Nospiediet atblokesanas pogu (9) un iznemiet putek|u
tvertni (8) no motora korpusa virziena uz leju.

- lzkratiet putek|u tvertni (8).

- Janepieciesams, notiriet plésu filtra (15) lameles ar
mikstu birsti.

- lebidiet putek|u tvertni (8) atpakal motora korpusa, lidz ta
dzirdami nofikséjas.

Filtra nomaina (skatit attélu E)

Uzstksanas jauda ir atkariga no filtra stavokla. Tapéc regulari
tiriet filtru. Ja filtrs ir bojats, nekavéjoties to nomainiet.

- Veiciet pusautomatisko filtra tirisanu (skatit
,Pusautomatiska filtra tirisana (skatit attélu C)*,
Lappuse 166)).

- Nospiediet atblokésanas pogu (9) un iznemiet putek|u
tvertni (8) no motora korpusa virziena uz leju.

- Pagrieziet filtru (15) lidz galam noraditaja griesanas
virzienaG un iznemiet to no filtra turétaja (16).

- levietojiet jauno filtru (15) filtra turétaja (16) un
pagrieziet to lidz galam noraditaja griesanas virziena 8.

- lebidiet putek|u tvertni (8) atpakal motora korpusa, lidz ta
dzirdami nofikséjas.
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» Rodoties bojajumam (pieméram, filtra plisumam),
vakuumsiicéjs nekavéjoties jaizslédz. Pirms nakosas
ieslégsanas bojajums janoveérs.

Klume Celonis

Puteklsticéjs darbibas laika izslédzas. Akumulators ir izlad€jies.

Lietuviy k.| 167

Risinajums
- Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru.

Darba apgaismojums (2) mirgo. Akumulatoratemperatirairarpus - Akumulatoraiznemsana.
pielaujama darba temperatras - Pirms atkartotas lieto$anas laujiet
diapazona (parak augsta/parak akumulatoram atdzist vai sasilt.
zema).
Motors/elektronika ir parkarsusi - lzslédziet puteklsuceju.
ilgstosas sukSanas ar lielu sikSanas - |ztiriet filtru un novérsiet iespéjamos

jaudu (TURBO), blokétas gaisa
plismas vai ar putekliem aizséréjusa

aizsprostojumus gaisa ieplides vai izpludes
atvere.

filtra del. - Laujiet puteklsiicéjam atdzist.
Puteklstcéjs neiesledzas vai uzreiz ~ Akumulators nav pareizi ievietots vai - Pilniba ievietojiet saderigu Bosch
atkal izslédzas. irbojats. akumulatoru.

Ja klami neizdodas novérst:
- Akumulatora nomaina.

Puteklsticéjs darbibas laika izslédzas, Motors ir blokéts
un uzreiz péc tam to nevar atkartoti
ieslégt.

- lzslédziet puteklsuceju un iznemiet
akumulatoru.

- Noversiet iespejamos aizsprostojumus gaisa
iepludes vai izplides atveré.

Ja klami neizdodas novérst:

- Nosutiet puteklsticéju uz pilnvarotu klientu
apkalposanas centru.

Puteklsticéjs darbibas laika negaiditi
izslédzas, un to nevar atkartoti
ieslégt.

lekseja elektronikas klime.

- lznemiet un no jauna ievietojiet
akumulatoru.

Ja klami neizdodas noverst:

- Nosutiet putek|sticéju uz pilnvarotu klientu
apkalposanas centru.

Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz misu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti

pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais vakuumsicéjs, akumulatori, piederumi un
iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet vakuumstcéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices, vai nolietoti
akumulatori/baterijas ir jasavac atseviski un jautilizé videi
drosa veida. Izmantojiet Siem nollkiem paredzétas
savak$anas sistémas. Nepareiza utilizacija iespéjama
bistamo vielu satura dé| var izraisit vides un veselibas
apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos dirbantiems su

siurbliais
II Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
|| reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti

reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
kitus asmenis.
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I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo naudotysi vaikai ar
asmenys su fizinémis, jutiminémis ir dvasinémis nega-
liomis arba asmenys, kuriems triiksta patirties arba zi-
niy. PrieSingu atveju jrankis gali buti valdomas netinkamai
ir kyla suzeidimy pavojus.

» Priziarékite vaikus. Taip bus uztikrinta, kad vaikai su
siurbliu nezaisty.

» Nesiurbkite buko, aZuolo, uolieny ir ashesto dulkiy.
Sios mediagos yra vezj sukeliangios.

4] !SPE"MAS Siurblj naudokite tik tada, jei gavo-

te pakankamai informacijos apie
siurblio naudojima, apie medziagas, kurias reikia su-
siurbti, ir kaip jas saugiai pasalinti. Ripestingai instrukta-
vus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy tikimybé.

4] !SPE JIMAS Siurblys yra skirtas tik sausoms

medzZiagoms siurbti. Patekes skys-
tis didina elektros smugio rizika.

» DEMESIO! Siurblj naudoti ir sandéliuoti leidZiama tik
patalpose.] siurblio virsutine dalj patekes lietus ar drég-
mé padidina elektros smigio rizika.

» Pasirupinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biiti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
i8liks saugus naudoti.

4] ISPE JIMAS Siurblyje yra sveikatai kenksmin-

gy dulkiu. IStustinimo ir techninés
prieziuros darbus, o tai pat dulkiy surinkimo rezervuaro
i$émimo darbus leidziama atlikti tik kvalifikuotiems spe-
cialistams. Biitina naudoti specialia apsaugine jranga.

Nenaudokite siurblio, jei yra ne visos filtravimo sistemos

dalys arba jei jos néra ripestingai jstatytos. Priesingu at-

veju pakenksite savo sveikatai.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali degti arba sprog-
ti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités j gy-
dytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontaktuy. Jvykus akumuliatoriaus kon-
takty trumpajam jungimui, galima nusideginti arba gali kil-
ti gaisras.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik gamintojo nuro-
dyta kroviklj. Naudojant kitokio tipo akumuliatoriams
skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo

karscio, taip pat ir nuo ilgalaikio

saulés spinduliy poveikio, ug-
nies, neSvarumy, vandens ir
drégmes. ISkyla sprogimo ir trum-
pojo jungimo pavojus.

» Laikykités medzZiagoms, kurias reikia susiurbti, kelia-
my saugos reikalavimy.

Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bilti svarbiis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai supras-
dami simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés

ISPEJIMAS! Perskaitykite visas Sias
|I|I saugos nuorodas ir reikalavimus. Nesi-
laikant saugos nuorody ir reikalavimy gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras, gali-
ma smarkiai susizaloti ir suzaloti kitus

asmenis.

Pagal IEC/EN 60335-2-69 L dulkiy kla-
sés siurblys, skirtas sveikatai kenksmin-
goms dulkéms, kuriy poveikio ribiné ver-
té > 1 mg/m®, sausuoju bidu siurbti

TURBO Mystukas TURBO skirtas darbams, ku-

riems reikalinga didelé siurbimo galia
(pvz., kilimy siurbimui)

J ll \ Pusiau automatiné filtro valymo sistema

g

MAX

Dulkiy talpykla bitina istustinti ne véliau
kaip tada, kai ji prisipildo iki Zymos MAX.
Siekiant iSlaikyti optimaly dulkiy siurblio
nasuma, po kiekvieno naudojimo isvaly-
kite dulkiy talpykla.

Gaminio ir savybiy aprasas
Vadovaukités paveiksléliais, esanciais priekinéje naudojimo
instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas nedegioms sausoms dulkéms jtraukti, su-
siurbti, varyti ir atskirti. Siurblys yra patikrintas dél dulkiy fil-
travimo ir atitinka L dulkiy klase. Jis pritaikytas didesnéms
apkrovoms profesionaliai naudojant, pvz., amaty jmonése,
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pramonéje, vieSbuciuose, mokyklose, gamyklose, biuruose
ir dirbtuvése.

L dulkiy klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama
naudoti tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy poveikio
ribiné verté > 1 mg/m®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipaZinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai inst-
ruktuoti.

Pavaizduoti elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Siurbimo priedy sasaja

(2) Darbiné lemputé

(3) Filtro valymo svirtis

(4) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(5) Siurbimo rezimo TURBO mygtukas

(6) Akumuliatoriaus atblokavimo mygtukas®

(7) Akumuliatorius®

(8) Dulkiy talpykla

(9) Dulkiy talpyklos atblokavimo mygtukas
(10) Kombinuotasis antgalis su $epeciu

(11) Kombinuotojo antgalio su $epeciu atblokavimo myg-
tukas

(12) Siurbimo vamzdis
(13) Grindy antgalis
(14) Siurbimo vamzdzio ilgintuvas
(15) Gofruotas filtras
(16) Filtro laikiklis
a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Sausy dulkiy siurblys GAS18V-2LS

Gaminio numeris 3601JC65..

Jtampa V= 18

Vardiné naudojamoji galia W 350

Rezervuaro talpa

- bruto | 1,7

- Neto | 1,5

Vakuumas

- Turbina hPa 220
(Galios lygis TURBO)

- Siurblys / antgalis hPa 200
(Galios lygis TURBO)

Srauto greitis”

- Turbina I/s 23
(Galios lygis TURBO) m¥/h 82

- Siurblys / antgalis I/s 17
(Galios lygis TURBO) m/h 61
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Sausy dulkiy siurblys GAS18V-2LS

- Siurblys / antgalis I/s 13
(Jprastas galios lygis)

m°/h 46,8
Veikimo trukmé viena karta jkrovus akumuliatoriy
- Jprastas galios lygis min/Ah 6,0
- Galios lygis TURBO min/Ah 2,9
Dulkiy klasé L
Svoris® ke 1,6
Rekomenduojama aplinkos £ 0...+35
temperatura jkraunant
leidZiamoji aplinkos temperat- “C -20...+50
ra eksploatuojant® ir sandéliuo-
jant

ProCORE18V.../
EXBA18V...
>4 Ah

GBA18V...
GBA 18V...
ProCORE18V...
EXPERT18V...
EXBA18V...
CORE18V...

GAL18...
GAL 18...
GAL 36...
GAL12v/18...
GAL 12v/18...
GAX 18...
EXAL18...

Rekomenduojami akumuliato-
riai darbui visa galia

Suderinami akumuliatoriai

Rekomenduojami krovikliai

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi EXPERT18V 4.0Ah

B) Be akumuliatoriaus (akumuliatoriaus svorj rasite
www.bosch-professional.com.)

C) ribota galia, esant temperatdrai < 0°C

Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo
naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.
Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu at-
vejuyra 76 dB(A). Paklaida K = 2 dB. Triuk$mo lygis darbo
metu nurodytas vertes gali virSyti. Dirbkite su klausos ap-
saugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 60335-2-69:

a, = 0,5m/s? (K =0,5m/s?), p; = 33 m/s* (K = 1,5 m/s?)

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.
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Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jasy siurb-
lyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiskai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uzsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavisus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bakle. Dél saugumo, jkrovos bukle galima
pazilréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biklé, paspauskite
jkrovos biklés mygtuka @ arbams. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nesviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra paZeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...| GBA18V...

Sviesos diodas Talpa

Svietia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Svietia nuolat 2x 7ali 30-60%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-30 %
Mirksi 1x zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V... | EXPERT18V... |
EXBA18V...| CORE18V...

N [E====

Sviesos diodas Talpa

Svie¢ia nuolat 5 Zali 80-100 %
Svie¢ia nuolat 4x zali 60-80 %
Svietia nuolat 3 ali 40-60 %

Sviesos diodas Talpa

Svie¢ia nuolat 2x ali 20-40%
Svie¢ia nuolat 1x Zalias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriy pazeidimo rizikos atpazinimas

EXPERT18V... | EXBA18V...

Akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriy Sviesos diodai ga-

li rodyti ne tik akumuliatoriaus jkrovos bukle, bet ir akumulia-

toriaus pazeidimo rizika.

Norédami suaktyvinti funkcija, 3 sekundes laikykite paspaus-

ta jkrovos buklés indikatoriaus & mygtuka. Apie akumulia-

toriaus analize praneSa bégancios Sviesos juostos principu

jsiZziebiantys akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatoriaus

Sviesos diodai. Rezultatas rodomas akumuliatoriaus jkrovos

biklés indikatoriuje.

1 Sviesos diodas: didelé akumuliatoriaus pa-
Zeidimo rizika. Galia ir veikimo laikas gali bati

sumazeéje. Akumuliatoriy rekomenduojama pakeisti.

5 Sviesos diodai: akumuliatoriaus buklé gera,
pazeidimo rizika maza.

Prasome atkreipti démesj: akumuliatoriaus pazeidimo rizi-

kos jvertinimas vyksta dviem pakopomis ir pateikia supa-

prastinta bisenos jvertinimg. Akumuliatorius jvertinamas

kaip geros busenos arba kaip turintis padidinta pazeidimy ri-

zika. Baterijy busena procentine dalimi neidreiSkiama.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20 °C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarag automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziuros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Siurbimo priedy montavimas (Zr. pav. A)

Dulkiy siurblyje siurbimo priedy sasajoje (1) jrengta fiksavi-

mo sistema, leidZianti prijungti siurbimo priedus.

- Uzmaukite kombinuotajj antgalj su Sepeciu (10) arba siur-
bimo vamzdj (12) ant sasajos (1), kol abu fiksavimo myg-
tukai girdimai uzsifiksuos.

- Norédami atjungti, paspauskite fiksavimo mygtukus j vi-
dy ir atskirkite sujungtas dalis.
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Jei reikia, grindy antgalj (13) galite tvirtai uzmauti tiesiai ant
siurbimo vamzdzio (12) arba tarp jy jstatyti siurbimo vamz-
dzio ilgintuva (14).

Kombinuotojo antgalio su $epeciu nustatymas

(zr. B pav.)

Kombinuotajj antgalj su Sepeciu (10) galite naudoti kaip tar-
py antgalj arba Sepet;.

Paspauskite atblokavimo mygtuka (11) ir stumkite Sepetj
pirmyn, norédami kombinuotajj antgalj su Sepeciu (10) nau-
doti kaip Sepet;.

Paspauskite atblokavimo mygtuka (11) ir traukite Sepetj at-
gal, norédami kombinuotajj antgalj su Sepeciu (10) naudoti
tarpy antgalj.

Naudojimas

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Paruosimas naudoti

» Siurblj be filtro naudoti draudziama.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiu, skyliy ir
pan.). PazZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

» Pries pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Prasome i$siaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias di-
rektyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis
su sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nu-

siurbti:

~- Dulkés, kuriy poveikio ribiné verté > 1 mg/m?

Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.

Jjungimas ir iSjungimas

Jjungimas

Darbams, kuriems pakanka jprastinés siurbimo galios, ir

siekiant pailginti akumuliatoriaus veikimo laika:

- Trumpai paspauskite jjungimo / i$jungimo mygtuka (4).

Taip pat jsijungia darbinis apSvietimas (2), kuris apsviecia

darbo zong esant nepalankioms apsvietimo salygoms.

Darbams, kuriems reikia didelés siurbimo galios (pvz., siur-

biant kilimus):

- Kai dulkiy siurblys jjungtas, paspauskite TURBO mygtuka
(5).

- Norédami grjzti j jprastinj siurbimo galios lygj, dar karta
paspauskite TURBO mygtuka (5).

ISjungimas

- Norédami iSjungti dulkiy siurblj, dar karta paspauskite
jjungimo / iSjungimo mygtuka (4).

Praéjus 10 sekundziy po dulkiy siurblio i$jungimo, darbiné

lemputé (2) uzgesta.
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Pusiau automatiné filtro valymo sistema (zr.
pav. C)

Ne véliau nei pasiekus momenta, kai nebepakanka siurbimo

galios, reikia isvalyti filtra.

Filtro valymo daznumas priklauso nuo dulkiy rasies ir kiekio.

Reguliariai atliekant $ig funkcija iSlaikomas maksimalus nasu-

mas.

- Jjunkite siurblj (trumpai paspauskite jjungimo / iSjungimo
mygtuka (4)).

- Patraukite rankinio filtro valymo svirtj (3) j priek; iki at-
ramos, tada leiskite jai paciai grjzti j prading padétj (pa-
kartokite 3 kartus). Filtras valomas stipriu oro srautu.

Netraukite svirties uz galinés padéties, kad jos nesulau-

Zytuméte.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys baty Svaris.

» Atlikdami siurblio prieZiiiros ar valymo darbus, déveé-
kite respiratoriu.

Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna $luoste.

Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa Sluoste.

» Nevalykite siurblio suslégtuoju oru. Gali biti pazeisti fil-
tras ir kiti komponentai.

Bent karta metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-

likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,

patikrinimg (pvz., ar nepazeistas filtras, ar sandarus siurblys

sandarus, ar nepriekaistingai veikia kontrolinis jtaisas).

Valymas ir techniné prieziiira po sveikatai kenksmingy

medziagy siurbimo

- Visas dalis, kurios galéjo kontaktuoti su sveikatai kenks-
mingomis medZiagomis, laikykite uzterStomis.

- Prie$ iSnesdami siurblj i$ zonos, kurioje yra sveikatai ke-
nksmingy medZiagy, i$siurbkite, nuvalykite arba uZsanda-
rinkite jo iSore.

- Siurblj valykite, iSmontuokite ir atlikite jo technine prie-
Zilra tik tada, jei tai nepavojinga nei jums, nei kitiems
asmenims. Atlikdami techninés prieZitros ir valymo dar-
bus dévékite asmenines apsaugines priemones. Darbus
atlikite gerai védinamoje patalpoje.

— Pries siurblj iSmontuodami, pirmiausia nuvalykite jo iSore.

- Visas uzterstas dalis, kuriy nebegalima tinkamai iSvalyti,
Salinkite nepralaidZiuose maiseliuose. Bitina laikytis ga-
liojanciy tokio tipo atlieky $alinimo taisykliy.

- Baige darbus iSvalykite techninés prieZiros zonga.

Bosch Power Tools
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172 Lietuviy k.

Dulkiy talpyklos istustinimas ir filtro valymas (zr.
pav.D1-D3)

Kad buty i8laikytas optimalus dulkiy siurblio naSumas, po
kiekvieno naudojimo isvalykite dulkiy talpykla (8).
- Atlikite pusiau automatinj filtro valyma (zr. ,Pusiau auto-

matiné filtro valymo sistema (zr. pav. C)“, Puslapis 171)).

- Siurblj laikykite vir§ specialaus atlieky konteinerio.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (9) ir, traukdami ze-
myn, iSimkite dulkiy talpykla (8) i$ variklio korpuso.

- ISkratykite dulkiy talpykla (8).

- Jeireikia, minkstu Sepetéliu nuvalykite gofruoto
filtro (15) briaunas.

- Jstumkite dulkiy talpykla (8) atgal j variklio korpusa, kol ji
girdimai uzsifiksuos.

Trik¢iy Salinimas

» |vykus trikciai (pvz., jtrikus filtrui), siurblj reikia is-
kart iSjungti. Prie$ jjungiant i$ naujo, bitina pasalinti
triktj.

Gedimas Priezastis

Veikimo metu dulkiy siurblys iSsijun-  Akumuliatorius i§sikroves

Filtro keitimas (Zr. pav. E)

Siurbimo galia priklauso nuo filtro bisenos. Todél filtra regu-

liariai valykite. Pazeista filtrg nedelsdami pakeiskite.

- Atlikite pusiau automatinj filtro valyma (Zr. ,Pusiau auto-
matiné filtro valymo sistema (zr. pav. C)“, Puslapis 171)).

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (9) ir, traukdami Ze-
myn, iSimkite dulkiy talpykla (8) i$ variklio korpuso.

- Pasukite filtra (15) sukimo kryptimi 8 iki atramos ir iim-
kite jj i$ filtro laikiklio (16).

- Jstatykite nauja filtra (15) j filtro laikiklj (16) ir pasukite jj
sukimo kryptimi iki atramos .

- |stumkite dulkiy talpykla (8) atgal j variklio korpusa, kol ji
girdimai uzsifiksuos.

Salinimas
- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite.

gia. Akumuliatoriaus temperatirayrauz - I3imkite akumuliatoriy.

Mirksi darbiné lemputé (2).

leistinos darbinés temperaturos riby - Pries vél pradédami naudoti prietaisa, palau-

(per auksta / per Zema) kite, kol akumuliatorius atvés arba suils.
Variklis arba elektronika perkaito dél - I8junkite siurbl].
ilgalaikio siurbimo didele siurbimo ga- - [Svalykite filtra ir pasalinkite galimus oro jlei-
lia (TURBO), uzblokuoto oro srauto dimo arba isleidimo angy uzsikimgimus.
arba dulkémis uzsikimsusio filtro. — Leiskite siurbliui atvesti.
Siurblys nejsijungia arba i$ karto vél  Akumuliatorius netinkamai jdétas - Iki galo jstatykite suderinama Bosch akumu-
iSsijungia. arba yra sugedes liatoriy.

Jei trikties pasalinti nepavyko:
- Pakeiskite akumuliatoriy.

Veikimo metu siurblys i$sijungiairis  Variklis uzblokuotas
karto po to jo nejmanoma vél jjungti.

- I$junkite siurblj ir iSimkite akumuliatoriy.

- Pasalinkite galimus oro jleidimo arba i$leidi-
mo angy uzsikimsimus.

Jei trikties pasalinti nepavyko:

- Nusiyskite dulkiy siurbl; j jgaliota klienty ap-
tarnavimo centra.

Veikimo metu dulkiy siurblys netikétai Vidiné elektronikos gedimas - Isimkite akumuliatoriy ir vél jstatykite.

iSsijungia ir jo nebejmanoma vél jjung-
ti.

Jei trikties pasalinti nepavyko:
- Nusiyskite dulkiy siurbl; j jgaliota klienty ap-
tarnavimo centra.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Salinimas
Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi
biiti ekologiskai utilizuojami.

1609 92AH1K|(07.09.2026)
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Siurbliy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai
arba akumuliatoriai / baterijos turi biti surenkami atskirai ir

Salinami aplinkai nekenksmingu btidu. Naudokités nustatyto-

mis surinkimo sistemomis. Dél sudétyje esanciy pavojingy
medziagy netinkamas $alinimas gali bati kenksmingas apli-
nkai ir sveikatai.
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Legal Information and Licenses

1- Open Source Components

1.1-CMSIS V5.5.1- Apache-2.0

Copyright (c) 2009-2016 ARM Limited. All rights reserved.

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the License); you may
not use this file except in compliance with the License. You may obtain a
copy of the License at

www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an AS IS BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied. See the License for the specific language governing
permissions and limitations under the License.

1.2 - LKS32MCO07x_DevDriver v2.97.2/lks32mc07x_periph_driver -
BSD-3-Clause

Copyright (c) 2011-2025 Shanghai MindMotion Microelectronics Co.,
Limited. All rights reserved

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

1.3-LKS32MC07x_1Motor1R_code%2BClib_R_V02_0_9a AC5_V2.16
-BSD-3-Clause

Copyright (c) 2011-2025 Shanghai MindMotion Microelectronics Co.,
Limited. All rights reserved

Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE

DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

2-Common License

2.1- Apache License 2.0 (Apache-2.0)
Apache License

Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (jii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or Object
form, made available under the License, as indicated by a copyright
notice that is included in or attached to the work (an example is
provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the original
version of the Work and any modifications or additions to that Work or
Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to Licensor for
inclusion in the Work by the copyright owner or by an individual or Legal
Entity authorized to submit on behalf of the copyright owner. For the
purposes of this definition, "submitted" means any form of electronic,
verbal, or written communication sent to the Licensor or its
representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
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communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the Work
or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License.

You may add Your own attribution notices within Derivative Works that
You distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from
the Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License. You may add Your own copyright
statement to Your modifications and may provide additional or different
license terms and conditions for use, reproduction, or distribution of
Your modifications, or for any such Derivative Works as a whole,
provided Your use, reproduction, and distribution of the Work
otherwise complies with the conditions stated in this License.

5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.
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6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or agreed
to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FOR A
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.

8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory, whether
in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless required by
applicable law (such as deliberate and grossly negligent acts) or agreed
to in writing, shall any Contributor be liable to You for damages,
including any direct, indirect, special, incidental, or consequential
damages of any character arising as a result of this License or out of the
use or inability to use the Work (including but not limited to damages for
loss of goodwill, work stoppage, computer failure or malfunction, or any
and all other commercial damages or losses), even if such Contributor
has been advised of the possibility of such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability. While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses".
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Servicekontakte

Service Contacts

Contacts de Service
Contactos de Servicio
KOHTaKTbl CEPBUCHbIX LEHTPOB

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen
Guarantee Conditions
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia
YCcnoBuA rapaHTuu

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202601
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	Sicherheitshinweise für Sauger
	Symbole
	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Akku
	Akku laden
	Akku einsetzen
	Akku entnehmen
	Akku-Ladezustandsanzeige
	Akku-Defektrisikoerkennung
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku

	Montage
	Saugzubehör montieren (siehe Bild A)
	Kombi-Bürstendüse einstellen (siehe Bild B)


	Betrieb
	Inbetriebnahme
	Ein-/Ausschalten

	Halbautomatische Filterreinigung (siehe Bild C)

	Wartung und Service
	Wartung und Reinigung
	Reinigung und Wartung nach dem Saugen von gesundheitsgefährdenden Stoffen
	Staubbehälter entleeren und Filter reinigen (siehe Bilder D1–D3)
	Filter wechseln (siehe Bild E)
	Behebung von Störungen

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
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	English
	Safety instructions for vacuum cleaners
	Symbols
	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Product Features
	Technical data
	Noise/Vibration Information

	Rechargeable battery
	Charging the battery
	Inserting the Battery
	Removing the Battery
	Battery charge indicator
	Battery defect risk detection
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery

	Assembly
	Fitting the Extraction Accessories (see figure A)
	Adjusting the Combi Brush Nozzle (see figure B)


	Operation
	Starting Operation
	Switching On and Off

	Semi-automatic filter cleaning (see figure C)

	Maintenance and service
	Maintenance and Cleaning
	Cleaning and maintenance after extracting hazardous substances
	Emptying the Dust Container and Cleaning the Filter (see figures D1–D3)
	Replacing the Filter (see figure E)
	Rectifying faults

	After-Sales Service and Application Service
	Disposal
	Only for EU countries and United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité pour les aspirateurs
	Symboles
	Description du produit et des prestations
	Utilisation conforme
	Éléments constitutifs
	Caractéristiques ‌techniques
	Informations sur le niveau sonore/les vibrations

	Accu
	Recharge de l’accu
	Mise en place de l’accu
	Retrait de l’accu
	Indicateur de niveau de charge de l’accu
	Détection du risque de défectuosité des batteries
	Indications pour une utilisation optimale de la batterie

	Montage
	Montage des accessoires d’aspiration (voir figure A)
	Réglage du suceur-brosse combiné (voir figure B)


	Utilisation
	Mise en marche
	Mise en marche/arrêt

	Nettoyage semi-automatique du filtre (voir figure C)

	Entretien et service après‑vente
	Maintenance et nettoyage
	Maintenance et nettoyage après l’aspiration de matières nocives pour la santé
	Vider le bac à poussière et nettoyer le filtre (voir figure D1–D3)
	Changement du filtre (voir figureE)
	Dépannage

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :



	Español
	Indicaciones de seguridad para aspiradores
	Símbolos
	Descripción del producto y servicio
	Utilización reglamentaria
	Componentes representados
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Acumulador
	Carga del acumulador
	Montaje del acumulador
	Desmontaje del acumulador
	Indicador del estado de carga del acumulador
	Detección del riesgo de defectos en los acumuladores
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador

	Montaje
	Montaje de accesorios de aspiración (ver figura A)
	Ajuste de la boquilla de cepillo combinada (ver figura B)


	Operación
	Puesta en marcha
	Conexión/desconexión

	Limpieza semiautomática del filtro (vea la imagen: C)

	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento y limpieza
	Limpieza y mantenimiento después de aspirar sustancias perjudiciales para la salud
	Vaciado del depósito de polvo y limpieza del filtro (vea las imágenes D1–D3)
	Cambio del filtro (vea la imagen E)
	Remedio de perturbaciones

	Servicio técnico y atención al cliente
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:



	Português
	Instruções de segurança para aspiradores
	Símbolos
	Descrição do produto e do serviço
	Utilização adequada
	Componentes ilustrados
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Bateria
	Carregar a bateria
	Colocar a bateria
	Retirar a bateria
	Indicador do nível de carga da bateria
	Deteção de risco de defeito na bateria
	Indicações sobre o manuseio ideal da bateria

	Montagem
	Montar acessórios de aspiração (ver figura A)
	Ajustar o bocal para escova combinado (ver figura B)


	Funcionamento
	Colocação em ‌funcionamento
	Ligar/desligar

	Limpeza semiautomática do filtro (ver figura C)

	Manutenção e assistência técnica
	Manutenção e limpeza
	Limpeza e manutenção após a aspiração de substâncias prejudiciais à saúde
	Esvaziar o reservatório de pó e limpar o filtro (ver figuras D1–D3)
	Substituir o filtro (ver figura E)
	Eliminação de falhas

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Eliminação
	Apenas para países da UE:



	Italiano
	Avvertenze di sicurezza per aspiratori
	Simboli
	Descrizione del prodotto e caratteristiche
	Utilizzo conforme
	Componenti illustrati
	Dati tecnici
	Informazioni su rumorosità e vibrazioni

	Batteria
	Ricarica della batteria
	Introduzione della batteria
	Rimozione della batteria
	Indicatore del livello di carica della batteria
	Rilevamento di guasti della batteria
	Avvertenze per l’impiego ottimale della batteria

	Montaggio
	Montaggio dell’accessorio di aspirazione (vedere fig. A)
	Regolazione della bocchetta spazzola combinata (vedere fig. B)


	Utilizzo
	Messa in funzione
	Accensione/spegnimento

	Pulizia del filtro semiautomatica (vedere fig. C)

	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione e pulizia
	Pulizia e manutenzione dopo l’aspirazione di sostanze nocive
	Svuotamento del contenitore raccoglipolvere e pulizia del filtro (vedere fig. D1–D3)
	Sostituzione del filtro (vedere fig. E)
	Eliminazione delle anomalie

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:



	Nederlands
	Veiligheidsaanwijzingen voor zuigers
	Symbolen
	Beschrijving van product en werking
	Beoogd gebruik
	Afgebeelde componenten
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Accu
	Accu opladen
	Accu plaatsen
	Accu verwijderen
	Accu-oplaadaanduiding
	Risicoherkenning accudefect
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu

	Montage
	Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding A)
	Combi-borstelzuigmond instellen (zie afbeelding B)


	Gebruik
	Ingebruikname
	In-/uitschakelen

	Semiautomatische filterreiniging (zie afbeelding C)

	Onderhoud en ‌service
	Onderhoud en reiniging
	Reiniging en onderhoud na het opzuigen van stof dat schadelijk is voor de gezondheid
	De stofbak leegmaken en het filter schoonmaken (zie afbeelding D1–D3)
	Filter wisselen (zie afbeelding E)
	Verhelpen van storingen

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:



	Dansk
	Sikkerhedsanvisninger til støvsuger
	Symboler
	Produkt- og ydelsesbeskrivelse
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Akku
	Opladning af akku
	Isætning af akku
	Udtagning af akku
	Akku-ladetilstandsindikator
	Konstatering af akku-defektrisiko
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen

	Montering
	Montering af sugetilbehør (se billedet A)
	Indstilling af kombi-børstemundstykke (se billede B)


	Brug
	Ibrugtagning
	Tænd/sluk

	Halvautomatisk filterrensning (se billede C)

	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse og ‌rengøring
	Rengøring og vedligeholdelse efter opsugning af sundhedsskadelige stoffer
	Tøm støvbeholderen og rengør filteret (se billede D1–D3)
	Skift filter (se billede E)
	Afhjælpning af fejl

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:



	Svensk
	Säkerhetsanvisning för sugare
	Symboler
	Produkt- och prestandabeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Illustrerade komponenter
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Batteri
	Ladda batteriet
	Sätta in batteriet
	Borttagning av batteri
	Indikering batteristatus
	Detektering av risk för defekt batteri
	Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen

	Montage
	Montera sugtillbehör (se bild A)
	Ställa in kombiborsten (se bild B)


	Drift
	Driftstart
	Slå på och stänga av

	Halvautomatisk filterrengöring (se bild C)

	Underhåll och ‌service
	Underhåll och rengöring
	Rengöring och underhåll efter uppsugning av hälsovådliga ämnen
	Töm dammbehållaren och rengör filtret (se bilderna D1–D3)
	Byte av filter  (se bild E)
	Störningsåtgärder

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:



	Norsk
	Sikkerhetsanvisninger for sugere
	Symboler
	Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner
	Forskriftsmessig bruk
	Illustrerte komponenter
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Batteri
	Lade batteriet
	Sette inn batteriet
	Ta ut batteriet
	Indikator for batteriladenivå
	Oppdagelse av risiko for batteridefekter
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

	Montering
	Montere sugetilbehør (se bilde A)
	Stille inn kombi-børstemunnstykket (se bilde B)


	Bruk
	Igangsetting
	Slå på/av

	Halvautomatisk filterrensing (se bilde C)

	Service og ‌vedlikehold
	Vedlikehold og rengjøring
	Rengjøring og vedlikehold etter suging av helsefarlige stoffer
	Tøm støvbeholderen og rengjør filteret (se bilder D1–D3)
	Skifte skjærekniv (se bilde E)
	Utbedring av feil

	Kundeservice og kundeveiledning
	Deponering
	Bare for land i EU:



	Suomi
	Imuria koskevat turvallisuusohjeet
	Symbolit
	Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus
	Määräyksenmukainen käyttö
	Kuvatut osat
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Akku
	Akun lataminen
	Akun asentaminen
	Akun irrottaminen
	Akun lataustilan näyttö
	Akun vikavaaran havaitseminen
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn

	Asennus
	Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva A)
	Yhdistelmä-harjasuulakkeen säätäminen (katso kuva B)
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